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א 2 1101צ א /עק שום 8א 4 
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א ונאת) 8608 מפופסנצ,41,א41160א 


2111 51 / ,1,55,4611092 





אט דאעס צססם תמפנסטפנצ 41 א10דע, א 
פדדעפט4-4 ,59 1א , 1דפ עט 1ד דע 


60 881124מ19110פסנצ | 250-4900 413 


)תע0ס. מע ויאע6אצ0ס80מגפ1נסמ1צ. ציעלעץ 


עתד תסע ספאזספתאש? עס ןא,זא 
צתע4א תמ1ן1 תפ1וממנצ }ג,;11טסו1ם סתע8 ןעפ אק צ4ע1פ 


;צם פעפונצסעע ,לע 


4 1 01960ט) .ם 1006 1 

1 1זט06ץט) 106 67 4716/ 
/ד111זזם1 11811ט711ב) זזוסנוזש6פ 1116 
101111601101 1 ז111/50//10 .ם חזחטזסם הוח 100016 
8160 208 
06 +ז6ט10 
1ס1011110011 16/3008 151911160118 
0561 .כן /161 

1010111115/6 800 614 5001 
101111601101 679ט0111/'ש 160116116 8114 /רזזהבן 
2 עס פמתאטזםץ סא פּמתעמזאתזא זא 
ז6116) 000 310615/1 8 1101 


{ססתץפ 1201010021 8 68000/4.18קן 201060 עס ,6טחט 6װ00/66 סת 1 
זסז1 002068 תסתק010ס עטס ע10 תסחהז1קפת1 סת 1 . ש016811014 100150 04 
.151261 ,0ז16:05216 }0 1ת11202 600161/' 2084 0ס1סת 406 שט 4692 8 


1285 /?זסקןסענק 4611606021ת1 סת8 +12עץעקסס 106 16506048 /6016-) 8008 ת310015 21ת14210 סת 1 
תזגמנסס ססטק סח} ת1 /6ח614 18 4106 415 ,1606טשסתא עטס 04 0684 106 10 .פאססט ;טס תז 
-1460414160 06 גס ז106ס0 124עץעקסס +תסעזטס סת חס1תטצ 104 אעסטץ תגםקזס תג 15 +1 עס 
-- 0068 סתטז ששסחא טסץ 14 עס - צעסטצ 4018 0 +18צץקסס 6ע2061 תג 0(סת טסץ 1 
.18061ט0ץ8ע01981121110 21 11גתזס צט עס ,153א 413-256-4900 24 סתסתק עט 5ט 024204ס 16256קן 


אַרניח 
פאַר יידישער שפּראַכװיסנשאַפט, 


ליטעראַטוּרפאָרשוּנגאז עטנאָלאָגיט 


אַרויסגעגעבּן 


פון נח פּרילוּצקי און שמואל לעהמאַן 


ערשטער באַנד 


נייער פאדלאא 


װאַרשע 
3--1926 


פאָרוואָדיט 


דער בּאַנד האָט זיך אָנגעהױבּן זעצן פרילינג 1926 און 
איז פאַרטיק געװאָרן סוף 1929, 

אין יאָר 6 זענען אויסגעזעצט געװאָרן די ז"ז 5--380 
אין יאָר 1927: די זיז 194-81; אין יאָר 1928: די ז"ז 195- 
7 אין יאָר 1929: די ז"ז 436-218, 

סוף בּאַנד איז צוגעגעבּן - מיט אַ בּאַזונדער פּאַגינאַציע - 
דער אָנהייבּ פון נח פּרילוצקיס בּוך ,אויף קרומע װעגף 
(די ז"ז 64-1, אויסגעזעצט אין יאָר 1927 המשך פון דערי 
דאָזיקער אַרבּעט װעט קומען אין צװײטן בּאַנד ,אַרביו". 

דער אויסלייג אין בּאַנד 1 - דער אַזױגערופענער פנײַער". 
בּלויז נח פרילוצקיס אַרבּעטן זענען, לויט זײַן פֿאַרלאַנג, 
געגעגן מיט זײַן אייגענעם אויסליג, 


די אַרױסגעבּער, 


װאַרשע, יאַנואַר 923 


אינהאַלט 


פֿאָרװאָרט פון די אַרױסגעבּער - - - 
דרוקגרײַזן -- -- : : : 
די ליטעראַטור - = : -- = 
אַנדערע פּאַרקירצונגען - = : - 


4 


שֵׁו. 


שא 


ופ 


ד"ר אַלפרעד לאַנדוי: בּאַמערקוננען צו 
נח פּרילוצקיס ,געװעט" - -: : 
נח פּרילוצקי: בערן, בּערלעך און בע 
רעלעף - -- : -- - 
שמואל ?עה מאַן: די אונטערוועלט אין אירע 
לידער (מיט נאָטן) - -- -- - 
ד"ר יצהק שיפּער: לשו-אַשכּנז בּעתן 14:טן 
און 15:טן י"ה -- - -- -- 
נח פּרילוצקי: ידישע עטימאָלאָגיצס (|528 
און זײַן משפּחה אין יידישן - הא מפּערן, 
אַמפּערן, האַנפּערן, אַנפּערן - 
נאַשנװײנדל - קיטעמעוירצ - צײ 
צידע) - : = -- -- 
שמואל לעהמאַן: אליהו הנביא אין דער 
פאָלקספאַנטאַזיע (מעשיות און לעגענדעס) - 


זט 
א 
וז 
5 -14, 
5 -44, 
5 --78, 
9 --90, 
1 -114, 
178-5, 


צֵ 


הוש 


וַוושׁ. 


4 


1 


מאַקס עריק: די מעמאַרן פֿון דעם תוספות 
יום-טוב פֿאָרװאָרט--דער טעקסט פון ,מגילת 


איכה") - : -- : - 
נ. 195 קליינע ‏ נאָכבּאַמערקוננען (צוֹ דער 
פאָריקער אַױבּעט) - -- -- : 
מאַטעריאַלן פֿאַר אַ. מיטלײדיש 


װערטערבוך: 
משה לערעצער: לעקסיקאַלישטר +- 
שטײיער (אויסן כעלעמער דיאַלצקט) -- 
2 ישעיהר טויב: פון לױיויטשער לטקי 
סיקאָן : - - - 
3 נח פרילוצקי: צטימאָלאָגישע און 
אנדערט נאַכבאמערקונגען (צו די פּאָריקע 
צוויל זאַמלונגעף : : - 


שמואל 7 עהמאַן: שטאָט און לאַנד אין דער 
פּאָלקסשפּראַך (אַבּדעריטן - פֿאַױװאָס הייסט 
דאָס שטעטל? - רעטענישן - פארשידגס)- 
19 נאָכבאַמערקנגען (צו דער פֿאָריקער 
אַױבּעט) - .: - - = 
מיסצצלן: 
ש. לעהמאן: מזלףשמפיל (מיט נאָטן) 
2 נח פרילוצקי: קאַטאָװעס = 
2 אָפּאַטאָשו: מלאַװער ‏ װערטעף 
4 נה פרילוטקי: טרײַבּן - - 


ג. 8,: קאלן = --+ |-- 
6 3. פ8.: לעדן - == = 
? 2 8: פֿאַרװכן צי פֿאַזאָכן? = 
8 2 9,: קאַפּלער. - -- = 
9, 1. 8.: מנדארט - = -- 
0 2 9,: געס;ן -- = -- 


79 


217 


8 


9225--2 


.255-5 


42823-6 


0286-3 


,291--7 
,291--2 
,303-7+7 
0263 
0247 

,246-2 
,341-6 
.349 7 
,250-9 
3940 


1 נ, פ.: בּיבּליאָגרצַפישע קליניקייטן 
2 נ. 9.: װי דאָס פאָלק לייגט אַמאָל אויס 
3 נ. 9.: גראַמאַטיקירט - - 
זא. שמוא? 5עהמאַן: פאָלקסמעשהלעך און 
אַנעקדאָטן מיט ניגונים (מיט נאָטן)- : 

ווא, צושריפטן: | 
1 דענינע ליליענטאַל: עיךהרע - 
2 מ. עריק: מגילת איכה - - 


3 ג, 5 : אורחות חיים : - 
4 נ. 9: קאַטאָװעס - || - - 
5 נ. פ.: טױלבּן = --- -- 
6 ג, פ.: קיין- -- -- - 
7 ג. פ.: בּיסקעלט, בּיוגעלץ - : 
8 נ. פ.: אָקער -- - = 


וווא. יגה פרילוצקי: אײנצלנע אָנמערקונגען 
אויףירי ויז "6 9, 10, 88, 89, 192, 193, 
0, 298--303, 





צולאָג 


נח פרילוצקי: אויף קרומע ועגן -: 





435-2 


46 

46 

427 

8 
441-9 
441 

242 


6644 1 


זע 


בּאַמערקטע דרוקגרייזן 
זייט 6 (שורה 14, - שטייט פּאַרשידנראַטיק שטאָמ 
פאַרשידנאַרטיק, 


ד 10 שי 6) - שטייט טען שטאָט קען 
2 (, 401 - יי בַּלו. בּלויז 
, 12 (, 3) - /, אט אין 

9 (8 404 ד א דן די 
, 18 (, 415 - , 444 4) 
א 6 (, 417 - שּ וװויימ) וויימי 
, 19 (8צ 4)4 - שּ רוזייגֿי רוזייגין 
 , - ,.18 ,( , ,‏ שמאל) (שמואל) 
, 20 (, 4111 - שּ טרוי טרויי 
42 (4, 414 - שּ תּמוּזן תמוזי 
, (, 421 = ש שטלי שטלבי 
, 24 (, 423 - 8 1140666 1067 
, 25 (, 02, - , טרוּשקײװוקאט טרוּשקײפקאף 
, 34 (, 8 - , האָר יאָר { 
, 38 (, 16. - ,. הארקרװי הארקאַװי 
, 103 ;, 400 -- 8 /4014-י2660 מ{סמ-יסם 
, פון (, 40 - ,די דין 
, 220 (, 12, - , /מאַקעװע מלאַװע 
, 289 (, 9 )א - שּ 1747 1763 
, 328 (, 430 - שּ װוייטעט װײטער 
ע, 333 (, 41 --ד 62 1153 1783 
 - 401 ,( 331 ,‏ , בוֹיהייך 3 זהייך 
ע 417 (, 419 - 2 1873 173 
, 49 (, 8 - , /מען מאן 
6 2 9 )4 = שּ בוביריירא הובירייא 
; , (, 404 - ,248 8, 


וד 


אינעם צולאָג (,אַף קרומע װעגען): 
17 6 שׂ' 03. - שטײט השא שטָט חַוטֵא 


2 21 (א 4 4 אט עּ פורמן. ר פוֹרמני 
, 49 (, 1 )4 7 ,א מיטינג ) , מיטיב. 
 , - .05 ,( 60 ,‏ *סומיקס,  ,‏ -סופיקס 


אויף /' 24 דאַרף פונקט 4 פונעם 8 8 פאַרשטאַנען װערן 
אין דעם זין, אַז הגם 5 און ‏ האָבּן אין זייער אַרטיקולאַציע 
אַ רײבּמאָמענט אָבּער נישט דאָס איז פאַר דידאָזיקע 
קלאַנגען כאַראַקטעריסטיש, און דעריבּער קענען זײי נישט 
פיגורירן צװישן די ספּיראַנטן, נײַערט דאַרפן גאַהאַנדלט װערן 
אין אַ רובּריק פאַר זיך, 








א"בּ; איגנאַץ בעונשטיײןן, ידישע שפּריכװערטעף 
און רעדענסאַרטען גוואַרשע 1908), 

אהוו"3: -ז0/) 0689150809ז6006 3 ט61+66611 ,שֵׁט 
,(18970 +128105180) מסטסזס} 

כּ 3! 8סםספוזנץ82 ,+6116 מזג/ 86 0/025ת2 .{ 
.(1877--1872 מסמ1/800 ?) מסטטזסוזטשו 

בּענרערי 80098ם/116 זט? 8610622 ,8686061 { 


(1908 2460/48) +:08סמט/ז 
גאַװראָנטקל = א, 3, ב. גברונסקי, אצףר לשון המקרא 


והתלמוף (מאָסקװע-פּאַרין 1924), 

דא לי = ר"ב 50 535 8. 

817 260 גת1!6ז624מט'6! מ31+95626ט46 סוס 
.ממבמזמוסז 1420 .ג) 120 יט 068ס26/809902 ,..801114 
.877 11218 .. זוץש | 

דװ"3: שָׁל סתט .{ מסע 0308ס:108:6 060480408 
(1926- 1854) !שׁ2--1 ,מזגז1זג) 

דיגלנעקטולוגישען פּאַרואַלעלען! און בּאַמנערקונגעןן = סן 
חע 58, 48 

דמ"מ - זע 59, 9 

דרייזוי) = ק מע 45, 8 


64 זע אויך װײַטער ז"ז 309-304 און 9ף ז"ז 9-7, 


8 





האַרקאַװי) = דֶן מע 58, 49 
הארקטווי {} - הח ע (1ע 558, 48 
האָכף:.סהּה ש .1423 ז6ם מסטסזסזס)ל +ט סזו ט 


,(1907 2440184) .מזסא 
האָפמאן! ‏ מ2גצוסש - שות ,מתמה }801 ישר זם 


1.610) 50/8006 תסװ80?ט46 46 מסטטזסוזסשל צסופום 
(1871 | 

הוּבּער - זצ ' 24. 

הוּרוויץ) = דָתן מע 58, 9. 

װאָהל = וסיא וו אָהל, אַנלייטונג צו יודישער שפר טי 
לשטהרע. (אַדעס 1892) 

װאָלפסאָן) = פּאלגיש-רוססיש.יודישער װוערטערבּוך. (פװאַר- 
שע 1905 | 

ריר -ת421:206 גספוסו}צ 16 6111 שו 1סנומהננומזטן 
,1920 פז8? .מו2זזס, 1 

זאַמ(טלביכער) }, {} == בה פּרילוצקיס זאַמ על 
כער פּאַר יידישען פאָלקלאָר, פילאָלאָניע און קולטורגעשיכטע, 
בּ' { װואַרשע 4912; בֹּ' |, ערשטע העלפט װאַרשע 1917 

זאַנדערס = פקחט טע 7 4012 

זשוו"ב - זע 58, 2 

זשעלעכאָװסקי אקראַיניש װערטערבוך). 

טיאַנדער = װ טע 88, 9. 

לור"2 1 ,1:086811 סנ ספנסזטממזסצט! ז66 מ8סטסזסוזס שי 

79 דש פויליש ורערסערבּו". 

פיפשישט = | 0ע 58, 0, 

ליפשיץ א = | { טע 88 0, 

לעקטער ע, ח, 00: -20604סס8 1661 ,זס 1.6 יזא 
;(1872/6/8 1,610219) .08ט0ז060:?6מ118 800068 

לעקפערי 184 10006618008060680068 ,זס 1.6 80 
(1908 1,610419) . 068 0606 80 

מאַמע-לשון } = {ן 1 װע 58, 9, 

מאַמע-לשון תע - ;א } 9ל 35, 6 


44 


מורעט.זאַנדערפס! 60018890 86000ק10!סץסמע 
64 +י..ץזסמ40101:0 2610028-6091/58 200 תבמז 

מחזור שֶט, װאָס װערט דערמאַנט אויף ז' 354 9 29, 3), 
האָט בּלויז יידישן טעקסט. פֿאָרמאַט: 08, צװײישפּאַלטיקע עמוגּדים. 
דעפעקטער עקזעמפּלאַר: 4 עס פעלט בלאָט { שער און אָבֿי 
הייב פון טעקסט), 2) פון 38.טן בּויגן איז פאַראַן בּלויז 1 בּלאַט, 
און װײַטער פעלט שוין בּיז צום סוף. קענטיק, אַמסטערדאַמער 
דרוק, 

מיזעס = זַאון מע 85, 9. 


מיטוטיילונגען : זט} 10861180884) 66 06תט166671זע 
זט2 8068מט1/::061 ...(1904--1898) 46מ016541/ׂ. 6מ130190 
(..1905) 014561806/. 6015068/, 


מיקלאָשיטש: {ואזהק6! ,םת 4 א גוז ס ה א א י! 4 
-- 8145 -) 23884088 אע 8א628880 ע10661 מ/ק6088 
(1885 88-3818אס110 

אקט = נח פרילוצקיס רעצענזיע, װאָס װצרט דערמאַנט 
אויף ז' 304 

5 = יאַף קרומע װעגען" (די ז"ז 64-1 פונעם צולאָג 
סוף.בּאַנד). 

עװיבּ = מאַרסין, 8סט6:0ס:1/8 118258 


ענגצליצן! 406 אובמזמוגזב) ,םת 896116ת 20 
(1903 מ/ס8 ) 18006ק5 מסװ060060180סמט6ם 
פּװ"בּ - זע 8ף, 8 


פּיסקונאָו) = ס = -020 עצדפסטצאסע)! פזגצעזקסש 
' . .100883 פאעאסץק 2388 ..26488/0 מק8ט 
(1882 

פ"בּ = שלום-עליכמס יידישע פאָלקסבּיבּליאָטעקן 
(קיעוו 4888, זן (קיעוו 1889. 

פיליפ 1911'מסט 3/011800812 מוט2 עס מו1ו? 0 
(1911 74410484) 8011ז6מ6) 

1102 - /טא! מסע 10100/00 זגגת|וץש גת 20 68 
-(1868 {זט 0ז118) מספצסג 


וא 


פיל"שר = פילאָלאָנישע שריפטן פון ייװאָ, בּאַנד א 
| טוילנע 1928), בּאַנד זַון (ווילנע 1929), 

צי"וו = צום יידישען װוֹקאַליום = שֶט 1 טע 898. 0, 

צפד"וור 0040 126068086 זט} 2614902116 
.86ט!|8 17160008 מסט מס0ס86:435260 (8300ת80 

צפדמ"מ - זע 59 8. 

,קונסונאַנטיזם" = א, 1 מע 58, 49 

18סס - 0143/ .יט 01845012006) ,ת1סזה 86 .7 
.(1864--1860) 3ט118558 ת1 8146 

קלוגע: 8סטסז166ס/0 100180065סמזץז? ,ס טוא 2 
(19153 3:0ט256:4550 ) 50140086 מ66015006 40 

אשׁ: 6 1/066 ,2016מ61שו .א ם 
.(1853 מ60/6) 04 0:8160110150ן 

6 06 אוזהמונמגזג) 112/114006 עמ ט גס תזום .5 
.5:2086 110190068 

שוו"בּ (בּלויז אויף די זײז 7--14) : מחסמסצוץ מת 2 ס1} 


.(4 1903 מס140109) מסטטז6ז:6/ט 68מספוט3שמספ 

שוו"בּ (פון ז' 225 אָן + -2שת50 ,6ותז2ת56 6 גתםס 2 
(1831 +5606:021) מסטט:ס08:6 5סמספנט 

שפּעט-לשון = נח פּרילוצקי, שפּעט-לשון ויידישע 
פילאָלאָגיע 1924, 33, 123, 238, 


אַנדערע פאַרקירצונגען 


זע אויך 88, זײז 9, 10) 


נד"ד = נידערדײַטש. - פ78. = פֿלוראַל, - פד"ון = 
דאָס פריער-דערמאַנטע װערק. - מן = לשו.זכר, -- } = לשוף 
נקבה. - מ = זאַכלעכער (דריטער) מין, 

דער צייכען = בּאַטײַט: (דאָס און דאָס װאָרטן גייט 
איבּער אין (אַזאַ און אַזאַ געשטאַלט). 

דער צייכען 2 בּאַטײַט: (דאָס און דאָס װאָרטן שטאַמט 
פון נדעם און דעם װאָרט}! 


זוזצ 


צּאַמערקונגען צוּ נח פּרילוּצקיס , געוועט"* 
פוּן דיר אַלפרעד לאַנדוֹי (וין) 


אוֹיבּל;, ניִשט פוּן גריַכיִשן, נוֹר פוּן מה"ר /4076, תּחלת 
אַ ענגלישע גאָלד-מטבּע, געמיַנצט פון 1343 בּיִז 1550, אוּן גערופן 
6 אָדער /50/////50006. נאָך דעם בילד אֵף איַר (רוֹין 
אוּן שיָף), מיָטל-לאַט. 00/)4(/05. שפּעטער נאָכגעמינצט אוֹיך אין 
אַנדערע לענדער. פוּן ועגן דער זעלטנקײַט אוּן דער אומפאַר: 
שטענדלעכער אויפשריפט אי די מטבּע געװאָרן בּאַם פאָלק אַ קמיע, 
לויט דיי װערטערבּיכער פוּן גריָם אוּן װײַגאַנד איַן /2006 מסתּמא 
אוֹיפגעקוּמען אַלט צונויפמלשונג פוּן 001//5 און 004//5. דער 
אָפּפאַל פֿון ח אין אוי גל לאָזט זיִך געװיָס דערקלערן דורך 
פֿאָלקסעטימאַלאָגיַשער אויפפאַסונג פוּן ת אַלס רעשט פֿוּן אַרטיִקל. 
זע ת1,68160 .581ע6ט200) 1:08968) פֿעסץ16/, בּאַנד 23, 958, און - 
צװײַטע אָפּטײילונג פון בּאַנד 6, 354, 

בּיײיגאַרטל /08(881), מה"ד /7120/16. איַן 15טן י"ה 
1/ע06. 6 20/20/101 אַ לעדערנער געלטגאַרטל, אָנגעטוּן 
אַפֿן לײַב (גערוּפן אוֹיך 261048126)) 2 דוו"בּ { 1373. די זאַך אוּן 
דאָס װאָרט זענען נאָך פאַראַן בּאַ דאַרפּסלײַט, אָבּער גייֶען שוֹין 
מסתמא אֲַרוֹיס פוּן געבּרוֹיך. בַּאַיריִש: בו"ב } 225. קערנטיש: 


4) נח פרילוצקה ,דאָס געוועט", דלאַלוגען וועגען שפּראַך אוּן 
קוּלטוּר, באַנד 1, פאַרלאָג ,קוּלטוּר:לוגע", ווארשע 1923 160. זײז 4 -|- 160-|- 

| 1 ט6.--- 

?) ממיס, קִיצוּר מטעות בנימן השלישי (ווולנע 80)1902: ,אַ סאָלדאַט 
מוט אייבּעליף" (ד, ה. מלט מעדאַליען), --- ג"פ 
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61:1616466ע 0, תסאוז4.1610תע148, 28, שלעזיִש (איִן צפון+ 

בּילמען)! 016 תא, .0:02/ תוֹ 118 .500165 46 .מש, 84 

בּריָק, מונדאַרטלעך 270006 ,בּרעטער-פּודלוגע", הענעי 

- בּערגיש (5/4262/002)6. (דדמימ 700 158; 816 שתוסמ, 

.104 .מסתת16, } 16; 1699ט5, 805 (265ת01151010110 
684חת116, 33).--+740700 פ ל אַ סט ער ן, שלעזיִש, מזרחפּרײַסיִש 
(דערפון דאָס פּוֹיליִשע 86שסאטזם), בּאַליָיָגן מיָט בּרעטצרוג 
(דוו"בּ 11 416). --- '80/0ז0 /102100/16/סש 1265,, שרײיבּט 
שילער אין אַ בּריִף (צפד"װ א 101), 

בּריסטאַך. מה"ד /270911000, חײַנט פאַרעלטערט, דח"פ 
2, 8451, | 

בּעזיִן! (,געווצט" 57, 141). 862006 ,262005, אין פּראַנק* 
רײַך, בּענגאַלישע בּאַמװלענע טיכער, װײַס, געשטרײַפט אָדער 
פאַרשלדנראַטלק, זע .165 שתסס 0 פ ז 6 ץ 6}, 4 פערדע 
אָפּט::ל, 799; 6 }} 8 111 שׁ-פ ח 6 8 5 +.משׁ .ת8זז, 

חליצהשיך? (װ50/ת008111990) אן בּראָד: אַ גרויסער - 
אוּמנעלומפּערטער שיך. דער חליצהשיך האָט געמוזט זײַן זִידֶעף 
גרויס, כּדי צוּ פּאַסטן אַף יעדן פוּס. דאָס בּילד פוּן אַזאַ שיף 
געפינט זיך בּאַ װאַגנזײַל, תס0ת100.466690 /66 8ת6/ת78616 
87 6ט -264, קעניגסבּערג 1699, 


געפלינדער (געווצט* אאא, שא |אאא)) אט נישט 
קילן דרוקפעלער שטאָט ג צפ ללד צר! + /606/10060 קאָלעק. 
טיוו צו /111060, דין גאָלד., זיַלבּער: אָדער מעטאַל-בּלעטעלע, 
בּאַפּוצונג אַף קליידער, הויבּן און דעסגלײַכן, בּײַשפּיַלן דאָס רוֹב 


4 שיע, בּלאָנזעגנדע שטערן { (װאַרשע 1922) 292: ,אָנגעטוּן אלו != 
געווען א פּראָסט סלצען קלולדעל מיט אַ גרונג בּעזשען קאָפטעל, פוּן אוֹיבּען אי 
אט געלבליך בוּרנעסעל'.,. (װעגן אַפּראָװונצער אָרעם מלודל). -- אלן 
געװעט 26:11 : בּעז טן,--פּװ"ב 1 140: 262 בללוק לײכט װעלגס (פוּן פדאַנצ. 
6 אָדער 0686). -- ג"8 

2) יייל פּרץ, אַלע װערק /1 (װאַרשע 1911) 225: ,דעה החליצהישוף 
זושט אזיך זיין א געשעפט ויי --4' 8 
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פון 16טן אוּן 17טן י"ה 2 דװ"ג 4, }, ערשטע העלפט 2144, 
מוו"בּ { 192, אין שװאָבּן דיַ אַלטע פאָרמען /06/1/006, -66 
1140667, שפּעטער /26/10006), נאָך הײַנט בּאַקאַנט: שװו"בּ 111} 
4, 
גילנגישטיק אין בּראָד: גאָלדשטאָף, גאָלדבּראָקאַט, 
0 2111460, ,5110 /51106 גאָלדשטאָף, זיִלבּערשטאָף, זענען 
זויער אָפט און דאַקומענטן אוּן דרוּקזאַכן פוּן 15--17טן י"ה 
(בּוו"בב }1 131, שו"ב שׂ 1899). בּײַשפּללן פאַר 1095000246): 
61 *265190/6,, 00 801160 1706 (נירנבּערגער פּאָי 
לוצללאָרדנוגג פוּן 15. י"ה) { ...ז00//6 6006/9 /006 940:011106 
6 2041/060 /4000 406 /51106 ,2010 00 800164 
(דאָרט גופא); ,06/1/000 005012160 /00/04 000 1100060 
61,ׂ,),81106/060 0667 0:10606, פאַרװערט די אוֹיגסי 
גּורגער פאָליצ;לאָרדנונג פוֹן 1668 (? 6 8 תת81/11, -.ת8שחסט 
יתש .892ט8, 49). 

גראַשׁל (װװס85:ם), , דאָס געװועט" 118. 1) אלן בּראָד 
די געדערעם, װעלכע מ'קען עסן. דער עלטסטער מיָר בּאַקאַנטער 
פאַל: ;די דא ג ר יי ש אונ' הויט אדער פלייש קויפן" בבֹּאִם 
קצב) אין שירי יחוּדה, אַמסטערדאַס 1697, 1, דײַטש: /068050) 
,ד: אללדלערע געדערעם פוּן וונלדע חיות אוּן פוּן ריַנדער, דאָס -9616 
967 (דוו"ם 4, 1 2טער טייל 3585), מוּנדאַרטלעך: קערגט:ש (לעקי 
סער, 10 ,+תץגג ,208), בּאַירלש (בּוו"ב 2, 6156, שװעבּיש (/6690ז2, 
6156 שוו"ב 111 405), אוֹיך מיטלרײַטש, דערלעבּן מה"ד -1086 
/50:,, מונדאַרטלעך אין בּאיערן, טיראָל 1 ק 8 ח ס 5, .1סזוך 
06 ,087. 1020/60500 שיט צוּ 606/00900, װי -4/0 
6 צִו 16606166). | 
וי 0 /67/6500 אז אַלטן בּראָדער פרויען-שטאַט א אַ 
מלן שלײַער. בּאַ .8. װענגעראָװ 2, 1197 62:6190061, גערופן 
אַזוֹי מסתמא פוּן װעגן דער ענלעכקײַט מיט ג ר אַ של 1). פּונקט 
אַזוֹי בּאַטײַט 060/050), אין דער עלטערער שפּראַך 6/058/, 
5, מה"ד 2/0086, אַ זאַך, װאָס בּאַשטײַט פוּן געקרײַולטע 
פאַלדן, ד? פאַלדיקע הוֹיט אין די געדערעם, מוט!זס1ת56סחז, אין 


אי (/ 5 


וס 


אײַטערן זין ד? קליינע געקרײַזלטע געדערעם און אַ האַלדזקריוז 
בּאַם העמד, ועלכע ס'האָבּן געטראָגן בּאַזונדערס די פּרעדיָגער 
(אַדעלונג, װערטערבּיך 2, 519; שװ"ב 4, 780; בּװ"בּ 1, 1382. 
איִן דערדאָזיקער טײַטש אוֹיךְ אין קראָקעװער פּנקס (,געװעט" 
זוזט}, 40), די ק ר ײַ ז איַז געווען אַ כאַראַקטעריסט:ישער בּאַ 
שטאַנד.טיל פוּן דער ייִדישער טראַכט אין דײַטשלאַנד, אֲפילוּ 
בּכֹּח אָנגעװאָרפן די ייִדן (װאַגנזײַל פד"וו, אין 70616:897, דף 8; 
גרונװאַלד, ,שמואל אָפּנהילמעה" 37), דאָס פּױליִשע לײַװאָרט 
ע2/02 ,2762 בּאַטײַט אוֹיךְ אַזוֹי גוּט חזט!עס!ת56סחז, וי האַלדז. 


קריין (ליגרע, 2, 495; דוו"ב 5, 892405.), 


געשליִדער (בּראָד: גישלידאַר, קהאַלדזשמוּק, האַלדױ 
קײיַט"). אין דצם װאָרט זעען מֹיִר דיאייגענע טײַטשאַנטװיקלונג װל 
אין גראַשל: דער נאָמען פון אַן אבּר װערט דער נאָמען פוּן אַ שמוק. 
זאַך. ;ש לידר ג צײג מחב" צויִשן די כּלהמתנוֹת, אין 
יאָר 1720 (מיט. 4, 107), ג ע של ע ד ר עכ ץ: האַלדזקײַט פוּן 
בּוּרשטיגעגע קײַלעכלעך (דאָרט 5, 60). 256010102) , לאַנג אַראָפ: 
הענגענד:ק װײַגערלש האַלדזשמוק פוּן זיִלבּער" (2 6 טמ 16ת 6 5, 
38 /2860180066 06 8א68תץ5 ,1 ,315). אַנאַטאָמישע בּאַטײַטונג 
אין דײַטשישן: שוייצעריש /2656000110), /0650/00866, -66 
860010067, , שלונג פוּן אַ געשאָכטענער חיה מיט לונג, לעבּער, 
חאַרץ" (דוו"בּ 4, }, צװלטער טיול 3921, 3924),. דעם פאַרגלײַך. 
פּונקט פון בּוודע טײַטשן בּילדט מסתּמא אַ קײיַט, װאָס בּאַשטללט 
פון עטלעכע גליִדער, אין די אַנדערע טײַטשן לאָז איך מיך נישט 
אַרײַן, מחמת זי? געהערן ניַשט אַהער; צבּ"ש די אלן יידישע 
װערטערבּיכער געבּראַכטע, ול אוֹיך: ,אַ ש ײַן גע שליד צר" 
== אַ פײַנע חברה, בֹאַ ". װערבּללנסקי, ,די גליקלעכע לֶיעבּע" 
(װאַרשע 1875), מלט װאָס מ'װואָלט געקענט פאַרגלײַכן דאָס שלע. 
זיִשע /2650//046 ;מיאוסע חברה', (500165 } .זסש 110246 
1498סש ,15 ,209), 

גיװאַנט אין בּראָד אַמאָל כּמעט אוֹיסשליסלעך װעגן טוּך. 
גִיִװ ענטלאַך - קלײַנע שטיַקער טוך, ג יָװ ענ ט שׂג = 
טאַ ר - טוכהענדלער, טוכקרעמער, איַן קראַקעװער פּנקס (;געי. 
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זפט" 40460) ג י װ נ ט (בּאַלאַבּאַן איבערזעצט: 'װס/1תת8666,:). 
מה"ד 486640004 ,מלבּוּשיִם, שטאָף אִף מלבּוּשיִם, צײַג". אין דער 
צלטערער שפּראַך! גלײַך תסט' (בּוו"בּ 2, 941); בּאַזוּנדערס טוך 
צײַיג פוּן שאָפנװאָל (שוו"ב 3, 600; אַדעלוּנג 2, 655). -:0160000, 
5604 ,דער פֿאַרקוֹיף לאחדים" (שוו"ב 3, 656). -6000006 
67 ;הענדלער, װאָס פאַרקויפט טוּך לאחדים" (דאָרט 603), 

העקטיַקע, עקטיִקע (געוועט 211 7) איז על פּי טעות 
אַרײַנגעפאַלן צװישן ע ק, ע ק |, מיט וועלכע עס האָט ניִשט װאָס 
צוּ טוּן. ס'איז זעלבסטפּאַרשטענדלעך דאָס לאַטײַנישע 2601/048 
, שװויַנדזעכטיק", פוּן װעלכן ס'שטאַמט דאָס דײַטשוישע ב"ו -60/ 
0 אוֹן דאָס ה"וו 1161 ,שװלנדזוּבט", 

הענטשקי. די פאָרמען מיט 2 אָדער 8 זענען מוּנדאַרטי 
לעך איִן דײַטשלאַנד אֲזוֹי װײַט פאַרשפּרײיַט, אַז איך מוּז מיך אִפּ 
זאָגן פון בּרענגען דל איינצלנע בײַשפּילן. שוֹין מה"ד קוּמט פאָר 
דּ! מערצאָל 0 אַנדערע פאָרמצן, װי 00186066/, 
6 +-אוּן דעסגלײַכן זענען יַדערדײַטש, נײַמערקיש, 
מזרחפּרײַסיִש, אין דאַנציג, פּוֹיזן, שלעזיע, צפוןבּייִמען, אייבּערי 
זאַקסן, צפוֹן-טיַריִנגען, הענעבערג, װאַלדעק, װעסטפאַליע,. די גרוּ 
פע מיַט די ענדוּנגען 1900/00: /50//6/: אוז רײיניש, מזרחפרעני 
קוש, עלזאַסיש, מערבפצלציש, ליִמבּורג:ש. 

יאַמשאַם. אין בּראָד בּ"װ! ;אַ יאַמשאַמ:נאַר שטעקף" 
שפּאַנישע רער אָדער באַמפוּס-רער, דאָס קאַרעספּאַנדיָרנדיִקע דײַ. 
טשיַשע װאָרט 7עס/ז21066 (שוו"בּ שֶן 1622. מאַרטין, .215858 
מש, 2, 1 דו"ב 8, 1124) װײַזט אָן דערוֹיף אַז יאַם איז אי 
בּערזעץ פוּן /2106 (הײיסט עס: ים). דאָס צװײיטע גליַד פוּן דעם 
ה"וו: -ש אַ ס,.ש ום, אוּן פון די בּײַװערטער אַף -שׁוֹמיִן -שוֹװי 
ועט ניִשט אוֹיס צוּ האָבּן אַ שייכוּת טיט אַ ה"וו, למשל ש+ ם (,שׁוֹים"). 
נאָר איז אוֹיפגעקומען דאַדורך, װאָס מ'האָט די צונויפזעצונגען 
י מיש ט אָ ק, יםשטעקן פאַלקטעטומאָלאָגיִש אויפגעפאַסט אַלע 

1) אוֹיך און קרע מענוץ. -- ג"פ 

2) און קרעמענוץ + ג;װענטשג;ט, -- נ"פּ, 
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יאַמוש(אַר) שטעקן" אוּן דערנאָך צו יא מ ז ש אַלס קלוימערשטן 
ח"וו צוגעגעבן אַ צײװאָרט-ענדונג =רוו? (עשס.). די דערקלערונג 
אַלט ,*'ם.שוֹים" אַפן סמך פון אײַן פאָרם אוֹיס דעם מאַטע. 
ריָאָל װערט אוממעגלעף געטאַכט דורך דער שטעלע: ,אלין ריָת, 
שוגען ים שטעק;ן מיט אײין גוט זיִלבערגען קאָפּ" (געװעט 73), 

קאָק' (עסט), געװעט 136, טען ניִשט שטאַמען פוּן פראנציו. 
וַיֶשׁן 000. אין מייערס .168 .טחסס .זס (7טער בּאַגד, 3טע אָפט.' 
2) װירסט 00006: 016 חט +6משסז' 46 0116ט 485,, 
"/ת1146 4689946106 6106 0ת118811:6556, די פראַנצליזישע 
װערטערבּ;כער האָבּן + 00006, 5600816 ,180016196 6090608 
06 6 ,6/606024 66 000046 ,ת61006טט ת1 ,ח500816 ת1 /188ן 
+ ת1,0086 || פון מײַנע ייֶנגע יאָרן דערמאן איך מיך אוֹיסער 
דער פון פּר;לוצק;ן אוֹיט דעם פוו"ב עיטירטער טײַטש נאָך אַ פרי. 
זיר ; ,8 ארקעירט: קאָק, אָבּער אוך װײָס שוין מעף 
ניִשט, וי זי האָט אויסגעזען, 

קולקעם, אנז עס אין אוֹיסדרוק ,שט?וועלעך מוט ק". (גע. 
װעט 53) אַמאָל ניִשט אַ דרוקפֿעלער שטאָט קאָ רק ע ס (0:0:469)? 

קאַנטלאַרן (תסזפּחוותסא) פאַר'טאַן, פג"ל 605 5008/26,, 
*0007, אַ גאַטוגג אַטלאַס הײַסט *040000 0060025, 
60004,) פלאַנעל, שטאַרקער װײַטער אָדער קאָליָרנדיִקער פּאַם, 
װלשטאָף? אלן די ענגלישע װערטערבּ;כער. איִך ברענג דאָס בֹּלוֹי. 
אַלט װײַטע השערח, 

קאַפַּל (געוועט 112). פוּן גוסבּוימען, װאָס דאָ נעמט ער אין 
האַלבעילבנות אַ העבּרע;ש װאָרט, און דאָ אַ ייָדיִש (געוועט 870,), 


1 דער געשמלסענער אפּיקורוס (װאַרשע 1879) 23; ,ווא האָט גלטראָגלן 
אויפון קאָפּ אהיינט מאָדושון קאָקי, -- ב"פ, 

2) בא טאַנדערן פאַרטײיטשט: 804 ,1840װ86} (2011ט (ד. ה. קאָק 
אוױיפֿגעשלאָגענער לאָק, פאָליקע). --- ב"פ, 
801 22 1140 4006900 61 811082816060 ,84112 96 (ג 


, = ,48 11 ,18 6 
4) זאָרט 20 לײ 


10 





איז שווער קלוג צוּ ווערן, וועלכעס איז דאָס עכּטע ייִדישע װאָרט1 
אף ז, 70 איז י אַר מ ע לק ע גענומען און האַלבּע-לבנות, אוּן אַף 
112 קאַפּל! לויט מײַן מײַנוגג אי דװקא ק אַ פּל - נאָמען 
אוּן זאָך -- א מאָדערן איבערנעמעכץ. ס'אלז דער אליבּערדטש:י 
שער דימינוטיוו /260/2 (בה"ב {| 1268,. 1,01:0628, ת16106/80 
0160068, 71). דער נידערעסטרײַכישער (אוֹיך אין צּרײַטערן 
באיריש-עסטרײַכישן שפּראַך-שטה הערשנדיקער) אוּמקלאַגג פון 8 
(דער 8 װערט דאָך אַרויסגערעדט װי ס) איַז נישט 8, נאָר דער 
ריינער (ראָמאַנישער) 8 צב"ש /22860, /1186, 8700601, 6884ש1, 
4, - דלמינוטלוון פוּן 6 (==װס08), 2160 (ת11886), 
470 (ח14886), 1060 (ח886/), מ008/ (ת11886). אקן 
פּראָד האָט יאַרמיק: געװאַט די פאָרם פון אַ הוילן כּדורי 
סעגמענט, ד, ה. צוגעפּאַסט געװען צוּ דער פאָרם פוּן קאָפּ און 
בּאִם אָנטוּן האַרט אֵף אים געלעגן; די פרומע האָבּן זי געטראָגן 
אוגטערן ספּאַזלק אָדער אונטערן שטראַמל (מיט 6). ק אַ פ ל, װל 
דער, אס געװען א צלליגדריש סאַמעטימ;צל מיט אַ פּלאַטשיקער 
דענקע; זל אל מסתמא ערשט אן דער נײַערער צײַט געקוּמען קײַן 
בּראַד פון דײַטשלאַנד; דיי משכּילים האָבּן עס געטראָגן אין שטובּ. 
נישט אינגאַנצן קלאָר געדענק איך, אַז דאָס פראָדער קאַפּל האָט 
געהאַט אַרוּם-אוּןאַרוּם כּמו װי װערש:קאַלע אַבֹּוסל אַרויסשטאַרצנד?י 
קע ריפּן, אַף װאָס עס װאָלט געקענט פּאַסטן די פאַציכנונג ;קאַג 
טיק". דאָך קען איך דאָס נישט זאָגן אַף זיכעו. אַ קאַנטיקי י אַ ר, 
מיק: װאָלט אֲזוֹיאַרוּם געווען א סתירה. אפשר איז מעגלעך צץ 
קריגן נאָך פוֹן ערגעץ אַנדערש אויפקלערוּנגען װעגן דערדוויקער 
קופּבאַדעקונג. 

קאָפּטשל, מל. -יס; איַן בּראָד קוּרצע שקאַרפּעטקעס, װאָט 
גײַען נישט אַסאַך העכער פוּן שיך, להיפּך צוּ די לאַנגע זאָקן, װאָס 
בּאַדעקן דעם גאַנצן שינבּײיַן. קאַפּטש? שטײַט אַזוֹיאַרוּם צוּ זאָק, װי 
לויט אַדעלונג 4, 122 אוּן 458 נה"ד 50086 צוּ {קומט?5ֿ, דעס. 
גלליכן מוּנדאַרטלעך אין עלזאָס, שװאָבּן, טירוֹל, אויך אלן װין. 

קרעיעס (געװעט 12), 0765, 6668 6:/6065, לײַװגט פוּן 
מײַנעם אוּמגעבּל;יכטן גאַרן, פריער בּלוֹיז פּראַנצײַזזשער, אַצוּגר 
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אוֹיך דײַטשישער פאַבּריקאָט (מעיערס לעקסיקאָן ‏ 03 
אָפּט. 255)'. | 

קרעלן, אוֹיטן דײַטשושן מיט פאַרשװינדונג פון װאָקאַל אול 
דעם אומגעקוועטשטן טראַף. דידאָזיקע פאַרשװינדונג אוֹיךְ אין דן 
דײַטשישט מ"מ: /4/41, נידערדײַטש, אַלטמערקיש!, װעסטפאַליש?, 
צלזאַסוש (עוו"ב }, 517), שװליצעריש, טיראָל (שעפף 205), שװעביִש: 
(שוו"ג 4, 626), בּאיריש (בו"בּ 1, 1284). פאָרמען מיט װאָקאַל 
פוֹן ערשטן טראַף אוּן מיִט אוּמקלאַנג אין צװײַטן: מח"ד (2076/)160 
(לעקסער 1, 1678). בּאַ האַנס זאַקס. אזן אײַפּלדואַלעקט. ב"ה; 
0761160:/ אין יאָר 1450 (דו"ב 5, 1795). רײַניש 260/61060 
(ח61/ת46, 216). מיט פאַרשװינדונג פוּן װאָקאַל אין ערשטן טראַף 
אוּן אומקלאַנג אין צװײַטן: (276//)6, עלזאַסיש (עו"בּ 1, 517), 
שװעבּיש (שוו"בּ 4, 626), העסן (פּתזן1ט, 225), ווצסטערוועלריש 
(שמידט 89), רייַניש (תוס/זת46, 216), װאַלדעקיש! (גידערדײַטש), 
לוקסעמבּורגיש (לוו"בּ 246), ציפס (ז66:ת56 23 182), דוו"בּ 5, 
5. 

קראַמפּיַנגאַרל איז אין בּראָד אַ פינגערל (פּרטום זענעך 
מור אומגאַקאַנט). 86ת071װח14/8 (קראַמפינגערלעך) אַלס שוּץ 
קײַגן קראַמפּ אוּן רעוומאַטיזם װערן געשמלדט, געגאָסן אָדער 
געדרײַט פון געפונענע פּאָדקאָװעס אָדער אַנדערע ספּעציעלע מאַ. 
טעריאַלן בּאַ. כּלערלי ספּעציעלע חכנות (5020142, פד"ור 
9.; 5060 339; פירלונגער*; שװו"בּ 6194; װוּטקע?). 


) און פראַנצײַוישע ווערטערבוכעף : 

,1211416) 8:614206 66 1016 646 80116 20016006 ,6/66 
-58605) 120006116106206 61550210126/ .141665 ,6068ז60 -- ,0164 
-- , (1114146 

2144 ת210002:41460-0121146015006 4661 ס/ל ,611 ם ח ג 0 (ג 
-- ,115 ,1829 541266661' 

--.141 ,1882 14016460 .212 63411241190068/י 464 טע ,6 31 6 ס שש (3 

0/214664 704191601 ,6 .2 מסקחטז0149806111616/ע ,ס 3112ט6ס (4 


-- ,479 .1860 8101960. 
-- .408 ,2 50468060 205 ./0ז01900 (5 


64 ,1760 פא 4011:524061214406 06015686 ,14}86טאר 0 
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אין דער שװײַץ איז עס אַ פינגערל סתּם, דאָס באַװוסטושן 
פוּן דער אײַגנטלעכער בּאַטײַטונג איז אַלזאָ אויסגעלאָשן גצִי 
װאָרן (דוו"בּ 5, 2015). -- בּײַפאָרם '108/מז24/0. -- 480 שטאָט 
7קחזם 16 איז מוּנדאַרטלעך בּרײַט פּאַרשפּרײַט: מה"ד (לעקסער 1, 
4 - רײַניש (תוסע46, 219), קערנטיש (לעקסערס קערנטיש 
וו"בּ 168), שטאַיריש?, טיראָליש (שעפף 339), שװועביש (שוו"בּ 4, 
6), בְאַיריִש (בוו"בּ 1, 1368). די דערקלערונג: ,געקויפט אין 
אַ קראָם" (געװעט 143), פאַלט אָפּ דורך דעם, װאָס אוֹיך דאָס 
פוּן לוֹלב געפלאָכטענע רינגל (אין װעלכן מ'זעט דאָך אויך אַ 
הײַלקראַפּט) װערט גערוּפן קראָמפינגערל, אַזוֹיאַרום דאַרף מען 
דידאָזיקע פאָרם בּאַטראַכטן אַלס פאָלקסעטימאָלאָגיע. 

לאַפּטיקינאַשל (מיט 8 אין ערשטן טראַף) אלן בּראָר 
אלן ,קיטל" פוּן הירש רײַטמאַן (1863) װערט דאָס פין דער אַלי 
טער בּאַבּי געטראָגענע לײַבּטיקינאַשעל דערקלערט אַלס לײַבל, 
דער צװײַטער טײַל פוּן װאָרט איז אפשר געמאַכט פוּן פּוילישן 
62)); געװעבּט צײַג" (לינדע 5, 602), אוקראיניש 
0190048ת448 ,געװוצב, מלבּוש דערפון" (זשעלעכאָװסקי 2, 968), 
פאַרבּײַטנדנק ד: סלאַװישע דיִמינוט;ו-ענדוּנג אַף דל דײַטשישע. 

מאַראָטלן (געװעט 141): שטאַמט פון תוותפ:סמזסת 
,שטאַרק פלאַקס-לײַװנט, װאָס װערט פאַבּריצירט אין דעם אָרמ 
מיט דעמדאָזוקן נאָמען" (58008-1/1118146) ? 

צוּ מושׂקע (געװעט 8134,). !1400 אין תוֹ ת86196ע 
"6ת099518ש566 (1888) צװײַטע אויסגאַבּע 847, 1, 913. שרײַבּט: 
,אַלע ייִדישע פרויען אין גאַנץ נײַ. און קלײַנרוּסלאַנד ב'ז אין 
גאַליציע אַרײַן טראָגן אַ געויסע שטײַפע, אָנגעפּױשטע אוּן זײַער 
מיאוס מאַכנדיקע הוֹיבּ, װאָס איז געווינטלעך בּאַזעצט מיט אַ. 
גרוֹיסער צאָל פּערל אַף אַ שװאַרצן סאַמעטגרוּגט אוּן װערט בֹּאַ 
זײַ גערופן מוּשקאַ. זײַ טראָגן זל זוּנטיק װי אין מיטן װאָך. דוֹ 
- הוֹיבּ האָט מיט זײַער נישטיקע נװאַנסן אוּמעטום ריאײַגענע 


-- 077 4 .טע 89ש8סב :111 ,18 .01854? 2651 (1 
-- .58 .ז51616 מ} מ/40145:06612 ,61 054 ת (2 
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פּאָרם. זײַ קאָסטן 200--0000 רוּבּל". - משמעות פאַרביטן מיט 
ש ט ע ר ג ט יפ 5 

פּיוסן (תפט|זק) ב"וו, האָט באַטײַט אין בּראָד אַ מיאָלעט. 
קאָל;ֶר, אפשר האָט 8 מאָדע.קאָליר בּאַקומען דעם נאָמען נאָך אַ 
פּויפּס פּוּס 1 אלך קען דאָס אָבּער נישט איסװײַון, עס איז באַ. 
קאַנט בּלויז א בּיַשאָף. אָדער פּרעלאַט. פיאָלעט, נאָכץ קאֶללֶר פון 
דן זאָקן, װאָס דיַדאָזיִקע גײַסטלעכע טראָגן, אפשר װאָבּן זײַ גע. 
האָט אוֹיך קאַפּלעך פון דעמדאָלקן קאֲלנָר,. מג"ל 548טןסץ 
גלחיש הלטעלע, יאַרמעלקע" (לונדע 4 134). 

ראצימאר. דאָס פילושע זסמזעספז אוז דאָס פראַנ. 
צילזיִשע 6זטבוז .54 6 885 /אַ סזטחזזה, אַ שטאָן, װאָס 
זײַן גלאַטער שטח װערט איבּערגער;סן דורך אַ רעליעפן קנופ 
אָדער דורך אַנדערע קלײַנע עפעקטן, ועלכע בּילדן אָבּער געט 
קײַן אײַגענעם דעסן. דן אַרמורן בּיִלדֹן דעם איבּערגאַנג פון דל 
גלאַטע שטאָפן צוּ ד; געדעסנטע. רעגלמעסזקע* אָפּנעמער דערויף 
זענען נאָך אַלץ רוּסלאַנד אוּן פּוֹילן" (מעיערס .1684 .טחסס, 
?טע אָפּטײַלונג בּאַנד 8, 957, אַרוֹיס פוּן דרוק 1881). 06 296ם 
ז8ס?1 אַזוֹי אויסגעלײַגט אֹלָן חסאנא6.|-ץסמחות/2חתסטפזז פון 
2058 יאָר 1718) ,8 זײַדן געד;כט און פּלִקלויט געװעב" 
{שוּלץ פח"וו 421 - 


בּערען, בּערלעך אוּן בּערעלעך 
פוּן נח פּרילוצק; (ואַרשע) 


בּ ער 
ב ער 


8 1-- 1) מה"ד זסט, נה"ד 86666, װאָס בּאַטײַט: , קלײַנע 
קײַלעכדוקע אוֹדער לענגעכוקיקײַלעכיקע זאַפטיק-פלײישוקע פרי 
(אין דער בּוטאַניק 08008), קומט-פוֹר און געשטאַלט בע ע ר ע 
בּוֹר אין אײַן ייִדיִש װערטערבּון: בּאַ האַרקאַ! |} 39 (איבּערזעץ 
פון ענגלישען ששעסט), אַלס דײַטשמעריזם ;(װו סװײַזען הן דער 
אויסקלאַנג 6, הן די אויסלײַגונג), 

2) פאַרצײַטענס אין בַּער בּאַקאַנט געווען אין געװיסע 
ייִדיִשע מ"ם, וי מיר זעען דאָס אוֹיס דער שטעלע אין ,אוֹר הדש" 
(;:מסטערדאַם 1671) 27: + יגידוש ובקצת מקומות קורין אותּן 3 ע* ר 
(פּשוט) 2. -- ,בער פּשוט? מײַגט מען מסתּמא ב ער אַלס זעלבּסט. 
שטענדיק הוֹיפּטװורט (אַ װוּנק דערויף, אַז צונויפגעזעצטע פורמען 
טיט 'בּער' אַלס צװײַט גליד זענען אין יענע צײַטען געווען אין 
ייִדיעען מער פאַרשפּרײַט װ! 'בּער' אַלײַן ?), אוֹדער אפשר פ עו 
ס תם, ד. ה. איטלעכע פּרי פון דעם טיפּ (080608).-- 


יאַָג(ש)דע, יאַגענע 
8 1) ג'דוש" אין דעם ציטירטען אוֹרט פון ,אוֹר 
חדש" דאַרף געלײַעגט װערען יאַ גד ע ס אוֹדער יאַג ע ד ע סי 
שׁוֹין אין 17טען יאָרהונדעױט איז דערדוזיקער, אוֹיס דעם סלאַ. 
יװויִשען גענוּמענער װוֹקאַבּעל, הליסט עס, געווען אין ייִדישען פוֹפי. 
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זערער װי ב ער, נור צי חוט ער בּאַצײַכענט פּשוּט 428008 
אודער אַ בּאַשטימטען מין בּערען, איז שווער צוּ זאָגען. 

2) יעצט א יאַג (ע) דע (--08008) } (פו. -ס) נורם 
אלן מיטעלינדישען אוּן מזרחיידזשען. קרעמענוץ: יאַג;ד; פוּן אי 
קראַיניַשען אוֹדער רוּסישען 8סזה (דאַל' 10 693, אוו" זן 249)*-. 
ואַרשע, כעלעם: י אַ ג ד 8, פון פּוֹיליִשען 1204 (פּװ"בּ ז 124) 
מיט איבערציונג פוּן קוועטש אַפ'ן ערשטען טראַף אַרוֹיף אוּן אַרוֹיסי 
שטויסונג פוּן לגמרי נזשט געקוועטשטען מיטעלטראַף-װוקאַל. אוס" 
טרולענקט, קיטנע, ליקעווע, אופאַלע: יאַ ג 4 ד 4. פּיאָסק (לוב* 
לונער קרײַז): יאַג;דא. שעדלעץ: יאַגא ד8 און יאגאן 
נ א. --- ליִפ 107, דרייזזן 9, הורוויץ 55 יאַ גע ד ע. ליפ. |1 
4 ,דיא יאַ ג יד ע*. װולפסון 54, האַרקאַװו 2170 יאַגוֹד + 
האַרקאַװ? 1, האַרקאַװ! 11 39, זשוו"בּ 49: י אַ ג ד ע. בּרכות מנחם 
(אוֹרט ? 1858); ײַאגדעס 13 גײַאגדצס קװאַס" 579 שלחן 
ערוּך אורח חיים (װאַרשע 1910) 372: ,י אַ ג ע ד צ ס קװאַס". 

3) די עטימוֹלוֹגיע פון שעדלעצער יאַג ענע איז מיר ניִשפ. 
קלאָר. -- 

8 3.-- בּאַ דאַליען ט} 692 לײַנען מיַר װעגען רוּסישען: 
ערטערװײַז רוּפט מען מיַטץ נאָמען הּמסזת דעם מין בּערעןף 
װאָס קוּמט פוֹר אין יענעם קאַנט. אַזוֹי בּאַטײַט הּמסזת אין ווֹרוֹ. 
ניעזשער גענענד 'אאאתתאס3, אַף קאַמטשאַטקע אוּן אין סיבּלר 
ונוצו (ווווווהס8), אלן סַיִבַּיַר '(2)אגוװאקסג.--דאַל' ש} 26093. 
+וואתסזת ==-דער שטרויך 0זט6ז0626ת 6װמ03: (אוו"בּ 11 3249 
ואצגוזת). --- אוֹיךְ אין פּוֹילישען הוֹט 880846/ (פװ"בּ |1 124, 
4) מודאַרטלעך די טײַטשען: 4 '048ז0210ם, 2) הוֹתפֿןפ 
(װײַנשעל), 3) 18ת026165 (קאַרֹש), 4) '108תז626. -- אין רד 


-- .2:802014 == ){ 

8) מזגזקות מנטז!סמממם. -- 

62 111105ץ10 4ז200101/. -- 

64 = (מוּנדאַרטלעך) 8) 0010648, ס) ה206גן 2װז012, 4/ 2ח1699: 
צנה יאר (פוייב 1 885). -- 
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אָלע פאַלען ווערט דער סלאַװישער װוֹקאַבּעל געבּרויכט מיָט פ אַ ר. 


ענגטער טײַטש, בּאַצײַכענענדיק שוֹין (איִן דער אוֹדער יענער 
מונדאַרט) נישט אַלע מיָנים בּערען אין כּלל אַרײַן, נוֹר בּלויו דעם 
אוֹדער יענעם ספּעצ;עלען מין', -- פאַרשידענע פאַלען פון אַזאַ 
טײַטשיפאַרענגונג בּאַם װוֹרט יאַגעדע זענען בּאַקאַנט אוֹיך אין 
די ייִדיִשע מ"מ, 

1) שׂב 124 בּוכט: ייאַגעדע-=- 206888118, -- אַלִזֹ 
וי אין פּוֹיליִשען (אוּן רוּסישען) מוּנדאַרטלעך. -- שוֹין רבּי יצחק 
בּן משה מווינא אין ,אור זרוע" (געשריבּען געװורען צווישען 1240 
און 1260) בּרענגט פוּן ו' יצחק בּר' שמואל װעגען, אַז +הפירות 


| הנקראין בלשון כנען יגודי ובלע"ז פרישש? צריכים לברף 


= ייא א יי 


שליהןל,.. 3 

2) באַ לים. 11 414; +8א6חקס4 ==יאַגידע:, װ; אין 
רוס:שען אוּן פּוֹיליִשען מוּנדאַרטלעך. || ד"ר אַ. לאַנדו (ייִד. פול. 
{ 59) בּרענגט פאַר בּרוֹד: +יאַָג עד ע == *6ז161661066, -טּוםן 
*2066, || אין אוסטרולענקע: יאַג4 ד 8 ס', פֵּל. 

3) ליפ. || 378: +'מאקסז == רא יאַגודענ, 

אַנמערקונג. - 6200848ז אוז פא דרײון פאַרטײטשט: ,א 
נאסטויקע פון שלעהען (א זײַנע פרוכטון)'. -- ט'זקסד אוז אַ שטעכעדוק בּיי 
מצל אוֹדער שטרויך, 052ח50 1?}4045 אן דער בוטאנוק (דאַלי /1 411)),. 
װאַקסט און מוטעלרוסלאַנד און אױקראַינט, גלט:אַרויס קײלעכלקע פּירות, ענפעך צפֿ 
פלוימען, נוֹר קפענער. -- אַף רײטשוש (טאאַנדער 81091.): (0ז968167)086, 
/56/116084560,, מז56/116060, 50/71160, 06ז166{שח56/416/6 (דז פרל, דל יאָפ 
גערע) ; װ/06ח96016/6. 


{) אוֹיך אזן יייטשושען װערט 265108 (סווֹנום פוּן 8666) עפמטער 
גצברויכט און פאַרצנגטער טײַטש ( == ///865 56/008/26, ד. ה, 0זט!ח2661 שי 
8 דצום). = 

2) ס'אוו דאָס פראַנצײַװושט 41509//, פל. צו 0/56// ,ערפּער". -- 

3) זע: א. א. הרכ בּי, היהודיס ושמת הספאװים (װללנע 1807) 54 -= 

4) == 101109זץמז תזט!ת2661שׁ. -- 

5) בא דרײזון 727 פאַרטײטשט: ,א מון יאַגודע, אַ דוֹרן". == 
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4) ד"ר אַ. לאַנדוֹי (יד. פּול. } 59) נוֹטירט פאַר בּרוֹדן 


ציאָגדלאַך - ת6ז22/615561066 (10868 1118ט העשת08001), 
װואָס הײַסט און װאַרשע, קוזשעניץ, אוֹפּאַלע, כעלעס : בּוֹר;פק} } 
(*'* :ס), פוּן פּוילושען 20706066 (פּוו"בּ 1 192) מנט איבּערצלונג 
פון קוועטש אַפ'ן ערשטען טראַף. - 


צונוֹיפזעצונגען מיט בער 
װײַ מפּערלע (פסמות) 

58--1) װײַמפּערלע, װײַנפערלע (פאַרשידען 
אַרוֹיסגערעדט, לט דער פונדאַרט נאָך) אוו זײַער פאַרשפּרײַט 
אנֵן מיטעל. אוּן מזרח-ייד:שען! (זע מײַן קונסונאַנטוום } 8 209). - 
בּרכות מנחם 277 : ,וו ײַ 1 פּע ר עך (פּירעצקעס)", ;על פּורעצקעס 
שקורין יאהנעס טרויבין". חיי אדם (װילנע 1868) 045, 90; וי נ. 
פּערליך. שלחן ערוך אורח חיים: פפּאָרעטשקעס {װײַנפּער. 


פיך} װײַסע אונ רויטע"' 372, ,װײַנפּערליךף װײַטע, װײגִי. 


8 ע חל יך רוֹיטע" 7378, דרך הישר לעולם הבא (װילגע 1874. 
5 װײַנפּערליך. זשװ"בּ 171; װײַנפערל. ממיס, קיצור 
מסעות בּנימן השלישי (ווילנע 1902) 68: ;מיט... אַגרעסען, וו ײַ מ) 
פּער ליך, ארץ ישראל עפּעליך, כֹּל נדרי בּאַרליף", לופ, |1 854 
וו יַ מפּע רל. ק וו אַ ס. ש"פ 127 : וו ײַ מ פּע ר 5 ע ך. -- קוזשענלץ ; 
וו אַאַמפּטלאך. וענגערווע :װאַאַמפּטלסך. - ליקעווע: 
וו אַ אַ ד-פ ט?ל 8* ת (**י -ך), כעלעם : װ אַאַיפּטלא* ת (5* 'לסך 


1) און קוטנע, ש עד לעץ אוּמבּאַקאַנט ! -- 
2) הארק, { 42. 01808464114014 == שװאַרצער וײינפּערלבּוים, שווצַ"? 
אֶער װײיגפּערל2 

3) געברויכט פוּן המון אוּן פוּן דער יוּגענד (פוּן דו ,יולדען), אַ , בֵל 
גאַטושער"? ילד, אַ ייד אַ חסיד, זאָגט: פּורזשיטשסה (55. :ס), -- 

4) פאַרשװלנדוּנג פוּן קונסונמנטלשען ת אוּן נאַזאַלורונג פוּן װוֹקאל זעען 
מור אוֹיך און בוֹקפלוסער (נלדערעסטרײך, הײסט עס אײַבצרדײטש) עט {שן 
{ == 0/610066160, ,,עריבּען, װײטרויכען"); וע 610081161 56 1, דײטשע 
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אָנמערקונג, -- דו עפּטסטע טייטש פוּן דייטשישען 0/61006616 אלד 
שרולב, װײיגטרוֹיב. - דדווקע טײטש שפּונעלט זיךף גוֹךְ אָפּ אוךן 
װיינפּרלן, מלט וועלכען נתן-נטע האַנוװער, אגן זײַן , שפה בּרוּרת" ! (װללגעף 
פיײי2 1714) /2, זעצט:אלבּער אָמוֹקִים. 


איִן דער לײַבּיצער מוּנדאַרט* (אונגאַרן): 86/0//5/ 
(צ זיִלבּיש), 

אָנמע ר קוּנג. -- גת זעען מוה אוֹיך אין בּלרכוימער? (קערנטישע 
מוגדארט) /0:/519-0-/0שׁו ,געטרוקענטע װינטרויבען", -- אויך אין װלנער 
5 !וייגטרויבּ", 1/01000'/9 גטרויב, ווייבטרויב', 01000'/149ען 
,רוזשובקעס" } אלן זלבענבורבלשען /1/01/02 ,װייגטרויב". 4-- 1///021 אלן דעף 
קרעפעלדער מוּנדאַרט 19 (גודערדייטש) אוּן 1/61006/0260 אלן דער ציפסן 
(אוּנגאָרן) זענען, װל אלן ילדושען; 8סקןא. 


1) פוּן דורטען אלבּערגעגאַנגען אַלס װײַנטּערליך אין ,ס' מורה דרךף 
(װולגע /188) 10. -- 

2) פג"ל מײן קונסונאנטוזם { 114. -- 

3) אונעהגעזעצט באַ װוצענהויזען : דערי רוזיינין (שמואל ב. 16 {) 
רוזיינין (שמ, ב, 20 18 אוּן 30 12, ר"ה א, 72 40) { בא בללצען : רוזייני 
שמואל), רזייגן (דייה). -- 

218 826005 12 +1610126 1016 ;617 2+גחט} .ש 4 
-- .311 (1894) 

8)=-=-1/610066:6 מיט דער טײטש 6 1 6 6 ס 18ם ם 8ם 10 (מג"ל 
| מיין קוגסונאַנטנזם 1 353, אָנמ, 4 סוֹף.זייטעל), --- דוֹרט אוֹיך 1:0007 (מוט זו? 
בּושען }), ד, ה. 21806676 (אֵלווֹ מלט מז:!) -- 

3068 106 .2122 106018006 , 8116 6 56 גס 8סן (6 


-- '16 ,1911 
7) אויך מלט ק, װל אלן לודלשען. -- 

--.160 ,1924 6/168 .18626ע001606 88 6צ שָ2 }2 צפזא (8 

6 -160/ .101816184 +ס4תס1ער 103 /61 9 טה .5 זי אס (9 
-- .188 ,1873 1610718 

88 .3 זצם) .142 ע161616106 1216 ,8 ס ם 6 8448 8 8 (10 
-- .(75 ,1877 112116 11 .2182 מ460:806890 1016 ,ממפּממסז? 

62 0/866900089 0וסה1ס טע 8600688 ,861 צם 56 8.1 (11 
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2) איִן די ציַטאַטען פוּן 1) הוֹבּען מיר געזען אוֹיך סינוניִמען. 
פורעצקעס, פּוֹרעטשקעטס. - דאַלי {ון 557, טשן} 246 4 
האויקסחה ;האוםקסח (אין דרום), או"בּ}} 159; ואווקסח. 
װספקס4 (תזטצמטז 01265), וווקסיו (אוי/קסח (תנשזקות פסמות) . 
פּיִסק, 202 זאניוקסט. װײַסרוסיַש (זשוו"בּ 110): 0/00206ק. ‏ 

3) אוֹסטרולענקע: פּ?רזש:צק8ס (קװעטש אַף ערשטען. 
טראָף), 9, --- שעדליעץ: פּ?רושאַטשקא } (5* יס) - לֹי 
קעװע: פּוֹרזש:טשקם } (5* -ס), פּוֹרוש:ט שקאל8 ת. 
(5* ך). --- פּװיבּ טן 1199 20/260286 ,6260ע82זסק. 

4 מעוריטש: טיר שקאס. -- פג"ל 3). 

5) איִן ,בּרכות מנחם" (זע 8 4, ') אוֹיך יאהנעס טווי 
בּין, ד. ה. יוֹהאַנלסטרויבּען אוֹדער יאַנעמטרויבּען-- 
נה"ד 6מטמיזפותתהת10 גרויט װײַמפּעױלע" (טיָאַנדער 617), 

6 אין האַמבּורג-אַלטונע (?): ת06ט96/8טמזת18 תתּמוון 
טרויבּעף (מיט,. 1899, 122), -- יוסף אומץ פוּן ר' יוזפא האַן 
{פּראַנקפורט בּאַם מאֵין תפּ"ג -- 17922) 157 0: +ואגב זה אמרתי 
להודיע ששם זה של יוהנש שהוא ים הגם שלהם הנקרא יהנש 
טאג וֹלכן קוראין הענבּים קטנים האדומי' שנגמר גדוֹליהם קרוב 
לִיוֹם חגם הנ"ל יהנש טרויבן המדקדקי' לכנותן תמוז טרויבן 
די שלא ליזכור השם בהצירוףע. 

) אין סוכֿאַטשעוו איז דער נאָמען: סטענגלאך, שטע. 
2ך., וט 

הילמפּערן (108609 פטמטק) 

8 5. -- 1) סאזז אַ פּלוראַל, געבּראַכט פֿוּן ח, טשעמע: 
דיַנסק; (,דער פּנקס", ווללנע תרע"ג, 71) פאַר קוּרלאַנר, -- גה"ד 
(טיאַנדער 618) : 11101006/6, -- אוֹיך איַן דו דײַטשיַשע מ"מ קוּי 
מען.פוֹר פוּרמען מיט /. צבּ"ש אין פוגטלענדלשען! (מורחפרענקיש): 


7 0888026110846ע:51 .068מ018ז86 מסמ50/ז2תט 465 1122 מ060150086 
-- .213 (1858 מסועט) 11 1164 2241 .8 95 .4 2680 .1689 


2זס/1066 068 פ/מ!מת86 זטע 6111226 ,}4 06 ז 66 גמתם (1 
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/88קוח/מ ; אלן צאַיזענהויזצן+ 1262 פל. ; אין אייבּערשטען 
װצשנ;צטאָל* (דרום-מערב-טייל פוּן אוֹדענװאַלד, פעלצושער טײ! 
פֿון רײיַנפרצנקלשען, ד. הּ. מיטע לדײַטש): 2/שק//(?); אין צוף 
קוֹי* (מײַסניש, ד. ה. אײַבּערזצקטלש אין מיַטעלדײַטשישען); 
226672::, סינג. אוּן 59.? אזן דער ציפּט* (מזרח-מיַטעלדײַטשיַש 
און דהינו לוֹזיִציש-שלעזיִש שטפּראַכאינדזע? איִן אונגאָרן); 
זק26/6; אלן זײַפהענערסדוֹרף?* (צפון:מערב פון ציטוֹי בּאַ דער 
דרום-גרענעץ פוּן זאַקס:שער אײיבּערלויזיץ): 8:0:2672, 

2) און מלטע?: אוּן מזרחייַדיִשען איַז די אָנגענומענע בּאַצײכי 
נונג מאַליַנע } (55 -ס), פוּן סלאַװיַשען (געבּוּכט בּאַ לים. 117, 
ליפ /1 149, ש"בּ 139, האַרק. 192, דרליזיַן? 285, זשוו"בּ 162). -- 
אור הדש /2: +מול בּעיר ומ לני"שגנ, - בּרכות מנהם 
0, שלחן ערוך אורה חײים 2713: מאַלינעס. - חײ אדם ‏ 
(לצמ.) 055, חיי אדם (װללנע) 56: מאַלוניָס. - קרעמעניץ}. 
פאַל;ג;, פן אקראַינישען "ההאחהּא (או"בּ { 181) טיש 
איִבּערציונג פֿון קוועטש אַפ'ן ערשטען טראַף. װאַרשע, קוטגפ. 


-2148123 .מס:/0180מ09114 1 סמט מ400114140260ז6ז1201646 ,92180808ז01ס8 
-- .260 ,1913 ' 
= .177 ,1909 2402188 ,...1:6511:81180068 ,ז 6 ג מ 8 שש יט (1 
668 081168מ2!0 ז06 פטותצ!!פ!סע /206 ,6 ס 6 שש 1168ת1161 (2 
= .246 ,1909 21071824 .6400211248165 10 מ6ז6טס 
466 0001196084/2 מגנטע 1148081646 /ק ק28111 ?2 0548 (3 
-- .358 ,1909 21021484 .08/1מ2!0 זסמהאסנשסם 
/זפסמט/2 זספמנ? תו מס0ז8מת18226 סקותגת (1ט 8 א 0 (4 
= 1174 ,1912 246478484 
--- ,50 גצ 826445 /61584007ממ561106 יט 218 ,1 6 ת ס 1 וא .8 (5 
6) ליפ {} 127 זעצט:אלבער פּאווסקסא: ,דלא װײסע מ אלוגפ'ן 
דרװזון 277 : .א ווייסע מ אַ 9 ל ג ע", -- בּייִדע נלשט גענוי} --- 
/) בא אלם אוֹיך מאַלענע. -- 
8) ריסוש, בולנארש, סערגוש : ההגעתמזז (מוקלושוטש 334). -- 





כעלעם: מאַל':גא, פון פֹּילישען 200//003 (פו"ב }1 858), 
מיט אנבּערצווננ פון קװעטש אַפֹן ערשטן טראַף. ליקעווע: 
מאַל'לגא (קװעטש אַפן 8). -- 

מוֹילבּער, 

8. - 1) אור חדש 27: 6מויל בער ומלני"ש,.. אב 
יש בקצת מדינות מין מוי"ל בע"ר כגון במדינת איסטרי"ף 
שהם גדלים באילןג, אתותים הגדלים בסנה שקורין (מו"יל בּע* ר 
ומלג"יש)כ. 

6 די ,צסטרײַכושע? טמ וֹ יל בע ר, װאָס װאַקטט אִף בַּלֵי 
מער, מוֹן זײַן אידעגטוש מיט דער דײַטשישטר 0801966/66/, 
דצר בּוֹים הײַסט (0ע90)ז10:1066/ (אין דער וטאַגיק פטעסזא,. 
רוסיש =דעז אודער 80סקס8 808סזעז) - האַנוװער 98; 
,מותים מוי9 בּער מאָר". - ס' מורה דױף 116 ,תותִים. 
מוֹיאל בער" | 

3) אין דער פאַרבּינדונג ,מ וי 5 בע ר ומלגיש" מוז דער 
ערשטער װוֹקאַבּעל באַצײַכענצן אַ גאַטינג מאַלינעס, אפשר 
48 פטמטת ? (פֿג"ל װײַטער 8 11), 

4 בּאַ י. ב ליץ, תנך:איבערזעצונג (אַמסטערדאַם 1616) 
אוד זויתים 1 מאָל איבּערגעזעצט מויל בער בוימיר (װ 
װײַטער 8 15). אוז דאָס אַ דרוּקפעלער (,מוילי שטאָט , אילי) ?3 

5) אויך ש ק מ י 5 אי בּאַ בלוצען 1 מאָל אלבערגעגעבען, 
טיט מויל בּירן" (8 15). -- הײַסט עס ,מויל ביר 
שטאָט "מוֹילב ער פײַגצן 

1) אוֹיך טשעכיש (מיקלושיטש 334), -- 

2) מה"ר /108106 פון אה"ד /8/267וח, 1ז56ז000, װאָס שטאַמּט מון 
ואַטײנישען מצטזסֿמז. -- 

3) אין י. בוקסטורפס קונקורדאַנץ (שטעטין 1861) 2020, פאַרטייטשט 
;וחוא שם למין מה ממיני הּתאנים", אוּן אף דײטש: ,מוילבעערפללגען, מוללבעער 
זַייגענבּוים", אַה לאַטײן זסגמססץכ. -- זע אויך גאװורונסקי 494, -- 

6 ײ. וויצענהויזען, תנ"ך:איבערזע צונג (אַמטטערדאם 1679), אף דעמוע? 
זיקען אוֹרט : ווילדי פייגן בּעם (צנאלוגיש גא אים ישעיהו 00 9, מלבי 
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6) הוֹבּען מיר, הײַסט עס; 

8) מוֹילבער 1 (0613ס041), 

פ) מוֹילבּצר 2 (?166600965 פשמשה), 

6) מוֹילבצער 3 (בערען פון פטזסחזססעפ 11035).-- 

ערפּער(ט), ערבּצער 8ז1/8288) 

8 7. -- 1) ספר תּחנות (פּראַנקפוּרט אַפ'ן מאֵין 1714) 
224 : ,װען מן ערפּער אודר שווארץ בּער מיט װיין אונ' צוקר 
אן מאכט",,. ;אי מן עשט די ע ר פ ע ר מיט ויין אן גמאכט = 
אדר נאך זאל מן איבּר דיא ע ר פ ע ר בּרכה מאכן"... 

2) סאי דאָס מה"ד /67106 (נה"ד 274066/6) : פוּן :40 
(עווענטוצל -00:) איז געװוֹרען -/: דוּרך אַסימ;לאַצלע, פּונקט װל 
און ק ימ פ ע ט (פג"ל מײַן קונסוֹנאַנטיזם 1 8 206), אַכ פּ ערן 
(מה"דל 476086:6), 8 ר וכ פע ר | (מה"ד 60408666זט). -- 
פוֹרמען מיט ק קוֹמען פוֹר אוֹיך איַן דײַטשישע מ"מ. צבּ"ש אין 
שאַפּהוֹיזען! (שװײַץ): 606/1. אין דער ללזנער מוּנדאַרט* (דרום. 
טירוֹל): 00200, אין צאַיזצנהויזצן: ///6, */ק60. אין מעדיאַש 
(זיבּענבּירגצן)+: /06/0. 

3) שלחן ערוך אורח חיים 378 (פג"ל װײַטער 8 11, 
4): ערפר"ט, ד. ה. ערפּערט (מיט עפּיטעזע-?). -- און 


א. 10 27, ד"ה ב. 1 15, תהלים 78 /47),--װויצ,, עמוס 7 14: װילדי פּײיגן.-- 
אין די איבּעריקע שטעלען בֹּאַ בליצצן: ווילדי פייגין בעמיר (ישעיהו, עמוס, 
מל. א.), ווילדי פייגין בּוימר (תהלוס), ווילדן פייגן בּעים אקיז. (ד"ה 3.).-- 

מסל 46 צטזפם2מספמס) ,/501689100600 176 (1 
-- ,391 (1899) 210 8261045 מ56טג//50881 

248 1,056 46 מוז 8ט+סטמ}11ן 416 2/086/00 060:8) (2 
368 ,1909 2442188 

*22/968 מסטץ 21080266 86 6/מ1:80016 ,/6006שן המזומטם (3 
-- ,68 ,1907 1188 210 .טספטהם 

46 5368ט02װ22/80 5ט8 1:64168150068 ,/1/8006 המזחז? (4 
-- ,176 ,1909 1188 

1. 8264445 1024 ז8166145686 סות /8626/06 פאסזסםת (5 
-- .147 (1887) 

הרט אויך זקומסהּה (פג"ל 8 ,6 1) -- 
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דער דײַטשישער מוּנדאַרט פוּן טויבּערגרונד!: +/2700110, אין 
װעסטפאַליִשען דײַטש!: *22/86110 (בּײַדע פוֹרמען מיט אַואַ +). 

) װײַנרײַך, שטאַפּלען 227, בּוּכט פאַר קוּרלאַנד; ע|. 
בּער. -- אין וויף */272996, *2/008. -- אין מיטעלבּאַדיַשעפ 
מ"ם (אײַבּעררײַטש): 47987; אין אײַבערבּאַדיִשע? (דיטו): 0619ז24; 
איִן אַנדערע בּאַדיטע! (דיִטו): (6/066/)2, /02060, זטז6. --- אין 
דער בּאַמבּערגער מוּנדאַרט? (מזרחפרעגקיש): 620062,---אלן הוּנס. 
ריק" (פעלצישע מונדאַרט, ד, ה, רײיַנפרענקיש, אֵלְוו מיַטעלדײַטש); 
8,---אין דער קרעמעלדער מוגדאַרט: /0/06. 

5) אלן װאַרשע, קיטנע, קוזשעניץ, ליקעװע, כעלעם"! הײַסט 
צס: רויט4 יאַגדאָס, גלוװאַטשעװ (קוזשענ. ק.), ששױלעץ: 
רוֹיטא יאַגא ד 4 ס. הומליעב רעיטא יא ג4 דא ס.--דרלזין 
4 ,רויטע יאַג ד עס" שלחן ערו אורה הײםט 373; ,ר (י. 
טע יאַגאַדעס" |מיט ס| -- ס'איז איבּערועצונג פון פּוילן; 
שען *9ץ18800 סח0שזס2ס, (פװ"ב 11 124). -- אַנאַלוגיש אין 


8ז86 .ט 1,0:0218 .תס/:110008 6ז856) /100/96 +0848) (1| 
-- ,107 ,4910 
2) פוּן זסו:סמזם" (מיט איכערגאַנג פון :27 און / דורך דיסימל: 
לאַציע)+ -- 
8) פוּן 46ע8100" (מיט איבערגאַנג פוּן :/:+ אין / דוּרךף דיסימי= 
7אציע), == 
:100 .60 .8.8 ,זע266 (5 -.55 .0 8.8 12100616 (4 
0867 70011004140 וחמט2? 8616206 17606/1 צ"ך (6 
-- .316 ,1913 2102444 .מ62116מט/ז 

84=+1002024//67 020180068 פט4 ,116/0/2 0460 (7 
--..69 ,1911 

246 6ז210042 ז82/0061786 061 6/מ180010 ,2012 צמג1ן (8 
-- ,50 ,1912 1148 

0גג! 0ז06 5ט8 110002:106068 ,/27/0150 סמטגמס? (9 
.50 .1911 7462088 

0) אן כעלצםם סאך;אַסאַך עפטער װי פּוזע6מק8ס,-- 
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נה"ד: "8866 1:046, (טאאַנדער 7 -,װאַלדערפּער*,ז --- אקן 
שעדלעץ פּאַראַלעלפורם: רויטע יאַגאנ8ס. 

6 אין לעמצערג : פּוֹז';נק) + (פי. -ס). -- חי אדם (לעמ" 
6 פפּאָזוּנקיס בּורא פּרי האדמה". -- כעלעט: פּוֹזש;מק,* } 
(פ, ים), -- טשערנווולץ : פוז":מקא4 } ( -ס). -- װאַרק-. 
2 פּוזיע מ קע 3 (פל +0). פרכת מנחם 283: 92 אָ זי מי 
ק ט ס בּורא פּרי האדמה". חיי אדם (װוילנע) 46: פּ אָזוּמק'עס 
שלחן ערוּך אורח חיים 373, 378: פּאָזיִמקעס. -- פװ"ב /ו 
2 זווזס/2סט, א וו הי וט (אַלטפּױיליש), א דס טס (אַלט: 
פּוֹיליש); דָאַלי } 702: האוספתהן פא שפס (אין ריאַזאַניער 
אוּן װזרוניעזשער געגענדען). װײַסהיסיש (זשוו"ב 100): -מק 
3 א/װז216. 

) קרעמעגיץ : צין;צ; } (פי. -ס). ליפ. זז 2105 צינוצע 
4 פוּן אוּקראַינישען יאגלגאננשס /"וגוטאעט (אוו"ב 1 126) מיט אל 
בּערצלונג פון קוועטש אַפ'ן ערשטען טראַף אַרױף. 

8) 5:פ, 159, 9:ם. זן 105: פּילעניצע . דרײַהן 164: 
3 ילע נעצ עס - ממ"ס, פישקע דער קרוּמער (אַדעס 1888): 
א יונגע ערלטעי.. מיט אַ טעפּיל פּיליניצעס" 223 סדערזעה 
אַ טעפּיל מיט שטאַרק רויטע פּיליניצעס'" 145. - אוקראַי?+ 
(פיסק, 200): האַוװשעהסמ. / 

6 אֹיך סתם: יאַָגעדע (זע אויווען 8 5, 41 

0 אוסטרולענקע : טרושקטווקאס, פּל. -- ס'איז דאָס 
פוילישע האשהאפשי) (פו"ב 10 912, ושׁ 130), װאָט בּאַצײי 
בענט אייגענטלעך א יי | גאַטונג 1:868/18, אוּן דהיינו 11888118. 
6184106, | 
| ) אץ זשװ"ב 101 איז 6ז2:0066 איבּערגעזעצט מיט. 
לוּבּננק (פאַלטשו). -- 
: 

-- .0868 848/18ז1 (1 


2) אפילו זייער זעלְטען. -= 
8) (0468ט) 1808118. -- אויך בא דאַליען { 702 58102. -- 
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שװ אַ ר צ בּ ער (פט!1וזעמז תִזשותוססמט) 
58 8 - 1) ספר תֹּחנוֹת (זע 8 7, 1): שװאַרץ בּער,-- 
און דײַטשישען (מונדאַרטלען): סװססטצזפשח6פ (װײַזצ, פד"וו 
- 125, שיאַנדער 1128), 

) לעמבּערג: שװאַרצא בּערלאך, -- חיי אדם (לעמ.) 
71 { שװ אַרצי בערליך, בורא פּרי האדמה". 

6 אין װאַרשע, קיטנע, קוֹזשעניץ כעלעם: שװאַרצ) 
יאַגד4ס. ליקעווש, גלוװואַטשעװ, שעדלעץ, הוֹמליע: ש װ אַר צ 4 
יאַג8 דא ס.-דרײַזן 806: ש װו אַ ר צ ע יאַג (ע) ד ע ס. ברכות 
מנחם 590: ,ש װ אַ ר צ ע ײ א גד ע ס בּוֹרא פּרי האדמה". הײ 
אדם (װילנע) 93: ?ש וו אַר צ ע יאַ גד ע ס, בורא פרי האדמה", 
שלחן ערוך אורח חים 373 378: שװ אָר צע יאַגע ד עס. 
ממ"ס, דאָס װינטשפינגערעל (פ"בּ { 22): 8אַ שײַן הללצערין 
שװערדיל אוֹיף תשעה באב, אָפּגעטאַרבּט מיט ש װ אַ ר בע יאַ. 
ג ע ד ע ס", -- איבּערזעץ פוּן פּוֹיליִשען מונדאַרטלעכען 6תז028, 
'ץ18804 (פוו"בּ 1 192),--אין שעדלעץ פּאַראַלעלפורם: ש װ אַ ר. 
צ+8 יאַג8 ג4 ס 

4 אוֹיך סתם: יאַ גע דעו (וצ 8 3, 2)). 

5 אין קרעמענוץ: טשערנגצ; 1 (5* -0ס). ליפ. 107, 
ליפ {1 414 (4), האַרקץ, 170 ( פּל. -ס): ט ש ערנ יצ צ. -- 
פון אוקראַיגנשען החחװקסף (פיסק. /28), מגוואקסט (אה"ב |1 
4,, אודער פון רוסלשען פַאו א;כפ, ומגוניקסט (דאַלי ש} 613) 

אָנמצערקוּנג: -- כרכת מנחם 086 צערנטסקע, צערגעסקע 
ייף. -- הי אדם (לעמ.): ,טשערניטשקי, אַדצר טשערניַטשקי יוֹיך, 
שחתמל" (955), ,צומרזנג.,. צומרונג יוֹיךך שתכל צשרנושקן אָדער צערנוש. 
קי יוֹך שחכליי (256), --- הי אדם (װילנצ) 2 ,, צימערינג... ‏ צערגעטשקע, 
אָדצר צערגעקשקְש וף, צימערונג לוך, שתכל". -- צ ערג עטקצ, ט ש ערע 
נלס שק/, צערנושקע, צערנעטשקע זענען דאָ לויט אַלֶע סימנים! 
ש זי א ר צ ש ר קימע? -- ליפ 1107 אטשערניטשקע--האעשעאקסמע; 


) אגאַלוגישט אין דײטשישען: 868180 == 1. יאגעדע. 2, ש װ א ה צפ 
ב צ פ (װייזע 125, טיאַנדעף 196). -- ' 





צאַ לים. ח 414 אוז דאָס רוּסישע װזרט איבערגעזעצט: דיא טשערנישקע, ' 
אוּן בא דרײזון 806: טשערנישקע ; הורויץ 58 : ,,טשערניִשקע ב-- קצהי! 
האַרקאװי 1170 +טשערג:שקם } == !/61-40/6ת160 ,"מ21086-680010, -- 
און כעלעם : טשערג:טשקת } (שװאַרצער קומעל, װעלכען מ'שיט ארוֹיף אִף 
צּרוֹיט, פאַר'ן בצּאַקען, צױּם טעם)5.---1/186118 (אודער 8278 ,+!) הײַסט אין די 
מלאוולשע לשונות: 143נצשק דס פן 948 (דאַלי זַןע 613, מוסק. 282), 628 1גט עמ כץ 0 5 
(אוו"ב 11 224, פוסק. 0, 4 5254 נחיז 0225 און (מוּנדאַרטלעך) -2 פע זה אס 
38 (פוו"בּ { 373, 146). --- 
וו יי כ ט ע ל בּ ע ר (פעזססותטן) 
9 9 - {) האַנוֹװער 27; ,רוֹתם ווייכט? בּער יניפעי 


) בֹאַ האַרק, 11 195 פאַרטײטשט: דער שװאַרציקימעל, -- טלאַנדעױ 
8 16 6 הפ מעח 3 א 20 יש 28 שש 2 6 55 -- אועעעווט 16 (10086112)ע. -- 

2) בא האַרקאַװ" {ן 541 פאַרטײטשט : .א מון פּלאַנצע (ד. ה. יופיטערס 
צלומע)-. -- טלאַנדער 0 {גס0וטש!ט(ם;118קא1 -- 103 8זס!8סזת 2 
210618, -- | 

643 אַגב, פלענט מען װלרקלעך בא יודען קוכען יוֹיך (סום, זופּ) פוּן צימ? 
רינג אודער שװאַיצקומעל? -- אוֹדער יויך װערט דאָ געברויכט אין טײטש 
זא פט (פוּן צימרינג, פוּן שװאַרצקומעל) ! 

אין אזא טײטש (זאַפט, סוֹק פוּן עפּעס, פליסיקײיט) זעען מיה יוֹיך 
אין עטלעכע צונויפּגעזצצטע הופּטװערטער, װי צב"ש: טאַבעקעייויך, ,די 
פּליסיקײט, דער זאַפּט, װאָט רינט אַרוֹיס פוּן דעם שמעקטאנאַק אין דער אָי 
(מאָני דלוגאַטש פוּן אלטקוסניטין, דער עולם:התהוּניק, בערדיטשעה 18/5, 98 
,א פּאַר גרינע קלצעװאַטע װאָנציס פוּן טאַבּיקע יאָך!*) || גאַרבּעריויך, .פליסיקײט, 
אין וועלכער מ'גאַרבּט לעדער אַוֹדער אַנדערע זאָכּען" (פּראַקטישע הוֹיז װירטשאַפט, 
װילנע 1879, 49; ,מען זאָל זייא (די דראַטװעס פוּן פּלאַקס אוֹדער קאַנוֹפּל'עסן 
פריהער דרײיא טעג אין גאַרבּער יאוֹיך פוּן דעמבּאָװע קאָרע אַרײן לײַגין". || 
בּאַר לעכיויך, , זאַפט פוּן אויסגעקוכטע בארען, דער פליסלקער טײַל פוּן בּאַרעג? 
צימצס'' (י. י. פיגעצקי, דאָס חסנדישע יינגעל, װילנע 1897, 7: ;,שבת נאָכ'ן 
טשולענט, וען דער טאָטע מיט דער מאָמען זענען שוֹין לאַנג אױפגעשטאַנען אוּן 
האָבּען זיך שוין געקװיקט מיט'ן געזאָטענעם אַרצּעס אוג באַרליך:יאָך"...) || פג" 
צץ ישר4ת? חטריכח, זלידניעפקער לעבּענדט פהאַטאָגראַפהיע (בּערדיטשעװ 1891) 
6 ; , אוג צנדליך דעם פלאָמענ.צימצס מיט אַ בּאַד יוך"י = 
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- אוּס". -- דאָס לעצטע (לאַטײַג:שע) װוֹרט מסתמא פאַרגרײַזט פוּן 
| פטעסקוחטן. || ס' מורה דרך 16: ,רותם װ אַ כטיל בער" 

2) אזן ,ספר של ר' אַנשיל" (קראקע 1533--11534 1583-- 
4) 7101: ,רותם, רתמים, װ כ הולדר בוים" - װיצעני 
הוֹיזען זעצט.איבּער רתם: ,וו אכ הולד ר בּוים" (מלכיס א. 
9 4 און 5); רתמים: ,פון װ כ הולדרן" (איוב 20 4), 
מ אכהולדר האל" (תהלים 120 4). - בליץ: .ח א ך 
האלדיר בּוים" (מלכים א. 19 4), .װ אך הולדיר 
בּוים" (דוֹרט 19 5), עו א כ חול דר' (איוב), ,װ א כ הו5. 
דיר קוֹלין. (תהלים). -- פּראָגער ,המגיד" (1615): ,פו 
דיא װ כהולדר האלק* איב), ,בּוקסן האל 7" 
(תהלים), 

3) פטזסקותטן אין נה"ך ז0862)0(0148ט; די פּרי: 
סי6סטי606:ס(ה)086ט (טיאַנדער 1403),--אֲה"ך ‏ ז60048112ש, 

מה"ד 6ײיזש6606/11עט אוּן 86112146טט, שוועביש /װ286811עט (קלצי 
גע 475). 

64 == און ווייכטל מו זײַן אַ ררוּקגרײַז (אוֹדער איז 
עס (66). אויפפאַליק איז דער אַפּפאַל פוֹן }- (עהטנטועל מיטץ 
װוֹקאַל פאַר אים). טל שטאָט 416 קען זײַן מעטאַטעוס. - ענד: 
גילטיק װעגען דער עטימולוגיִע פון האַנוװערס פוֹרם װעט מען 
זוך אַלענפאַלס קענען אַרויסזאָגען ערשט נאָך דעם, וי סװועט 
געפֿונען װערען נוֹך אַ בּײַשפּיל מיט דעראיגענער אויסללגונג. - 

װאַכהולד צ ר בער ען 

8 10. -- 1) פּראַקטישע הוֹיז װיַרטשאַפט: ,מען זאָל דאָס 
קאָכון דיא װ אַכהאָלדערבּערין מיש גרויסע מיַטער קראָפּ. 
װע* 20, ,נעם װ אַכהאָלדער בּערין קאָך גוּט אײַ; מיט האַ: 
סער"... 20, ,אײַן פונט װאַכהאָלדער בּעעריִןף 30, - פנ"ף 
8 9 2 33 

2) אף ריסיש הײַסט *(פותטתזװזסס) פטעסקותטן,: -000:66 
פאמתכהסה (דאֵלי 11 345), בּאַ דרײַוין 275 איבּערגעועצט: ,דער 
קאַדיק (אַ מין יעגלע)". - פּה"בּ }1 199, 132: אעשהא (מוך. 
אַרטלעך), פוּן דײַטשישען מוּנדאַרטלעכען 366008א, 8ו4806, 
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װאָס שטאַמט פון טשעכישען 4261 (פטזסקותט)). - טיאַנדער 
1 140660 (0860:60, -- קלונע 475 ; מאשהטאו :הא (מזרתט 
פרײלסלש), 

6 האַרק. 11 322 זעצטאיבּער דאָס ענגלישע זפקוֹתט!: 
,- צלוװעץ אַ מיַן פלאַנצע, דײַטש װאַכהוֹלדער, רוּסִיִש מוזשע* 
װעלגיק", און שעזסם-זסמותט!: יאַ יאַגדע פון יאַלױ 
וע ץ",-- פוו"בּ, || 132; 066ש1810 דאַלי שֶן 697: ששסמסנף" 
או"ב { 188:; מפחסתסנת. -- | 

בּרוֹמ בער 110000509 פשמטה) 

8 1.-- 1) שלחן ערוך אורח חיים 378: +וא"כ ה"ה בפרי 
שקורין ברוימבע"ר פפר אדום שקורין. ערפר"ט מברך בפה"א 
מהר"ט ב"חג. - האַרק. }1{ 142 +/ששץ0180806== בּרו מבּעעי 
ר צ', אַ מין שװאַרצער װײַנפּערל ופּוֹלְיִשׁ יעזשינאַןג---מה"ד 
88 זיט, נה"ך סיססטוזסיזט, סיוססטװוסיזטם 8עזתעשט96 6418 
רוסיש: 2088848ס (דאַל' | 522), פּוֹליש התץ2סן (פו"ב 1 
5, 858), - סַאיִז אַ גאַטונג מ אַ ליִנצס. 

אָנמער קונג. -- ברוימכש"ר דארף געלײענט װערען ברווימבםר 
א'דטר פּרויממאַך (טס אוֹדער {ס אַקײַגען מה"ד 8 -- אײַגענשאַפּט פוּן מטרבא. 
דורישע מ"ם). -- און װינער דײטש: 6;42גושהזם. 

2) אין אוֹפאַלע (פּילעװער ק.) הײַסען דידוֹזיקע יאַגעדעס : 
שװואַרצ} בּעיר4לאך (אודער סתּם בעיראלאך), אין קוזשע- 
ניץ: שװ אַרצא בצירטלאך (אודער סתּם בעיר טלא ך). - 
קוֹרעספּונדירט מיט 6/װ86ט(תוסוטם) 9602/26 416. 

3) איַן שלחן ערוך אורך ויים 378 לײַנען מיַר, אַז די 
בּרכה בּורא פּרי הצעץ מאַכט מען אוֹיך אַף +אותם שקורין בּפולין 
יאגדש"ס השחורים., װײַל זײַ װאַקטסען אַף שטרויכען, װאָס 
הוֹבּען א קיום װיַנטער אוֹיך, +אבל האדומים המגדלים בעשבים 


44 דיײטשמעריש (דער סוף*6 אוּן די אויסלײגוננ). -- 


2) בא ליפ. |1 81 אוּן דרײַזין 118 פאַרטײטשט: ,אַזאַ מין װײנ= 
פערלעך," יינ 


-- ,160 .62 2.8 /עם/2 (3 
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מברכין בטה"א? (דאָס מײַנט מען זיִכער 11808118). --- אַנאַלוגיש 
איִן בּרכות מנחם 290 : נומה שכתב בבה"נ לברךף על ייאגד עס 
השחורים בפה'ע הוא מה שגדל בפּוילין והן גדלין על 
אילן גמור,., אותן תותים הגדלים באילן גמור וקורין אותם במדינות 
אויסטרייך יאגדעס השחורים..ג--זול מען אָננעמען אַז 
גיאגדעס השחורים" איז איבּערזעצונג פוּן פּוֹיליִשען -8ן 6ת/028 
צ800, מיינט מען אוֹיך דערמיט נישט 5ט|וזשתז מזשות/08060, 
װאָס װאַקסט אַף סעזון-שטענגלעך, װעלכע פאַרבּלײַבּן נישט אַף 
ווינטער, גוֹר דוּרכאוֹיס 9טפ600טז1 פטסמטת, װאָס װאַקסט אֵף 
שטרויכען אוּן בּייִמער, וועלכע װערען אָן אים װיִנטער בּלוין די 
בּלעטער (דער שטאַם מיט די צװײַגען לעבּען לאַנגע יאָרען). 

4) איִן װאַרשע אוז; דער נאָמען סתּם: בַּעירוֹלוֹך, בַּעַל. 
רפלאך, בּעיר8לאך, אין לוקעווע, נלוװאַטשעװ, פּיאָסץ: ב עי. 
דרטלעך אוֹך איַן קוזשעניץ). אין קאַלוּשון: 3 עיראל8ך 
(אוֹיך אין אופּאַלע). --- אַ פּיאָסקער יוּנגערמאַן הוֹט מיר אָפּגע. 
משלט. +3 עירטלאך זענא פפראַן שװאַרצא א:- רויט8, װאַקסן 
אוֹף בּאַימט, זענא זאַיט בּסטאַאַמטנ, --- אַ גלוװואַטשוװער: 36 ע יי 
ר ט לאך זענא ד; גראַיס װ? ס קער;ש, שװאַרץ א;- פ;ן אוֹיום װ? 
הלזשטלאך? (ד. ה. װ? הירזשעלעך, װיַ די קערענדלעך פוּן 
הירזש). -- אַ ליקעװער : 6װאַקסן אג- װאַלד אוֹף בּאַימסלאך, 
סנאַפּט גרעסע פן ס יאַגאדא, מ: טיפ4 לעכטלאך אינאװאַיג;ק, 
זענא שװאַרץ, זאַים האַרט, זיסע, 

5) אין קרעמעניץ: אוזש62ס. -- פון אוקראַינישען 02::48 
(אוו"בּ { 97), --- אוֹיך פּוֹיליש: 0296 (פּװ"פ || 858, ||} 933), 
גענומען פוּן אוקראַינ:שען. 

6) אפשר אוֹיך מוֹילבּער 2 וע 8 6 ג, 1)6 די פֿאַר. 
בּיִנדונג , מוֹילבּער ומלניש?!-- 

רוֹוּכבלרן (81055018018 פסמות) 

8 . -- 1) אין װוידיסלאַוו (יענדזש. ק. אין קעלצער 
קאַנט): רווכבּירן, | 

2) דער לאַנגער { און ייִדיִשען װוֹקאַכּעל, אַלס קורעספוג. 
דֶענט פון מ"הד 6 איז אוַגענשאַפט פוּן מערביידישען אוּן פון אַ בּאַזוֹני 
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דצרער גרופּע אוקראינישיידישע מ"מ אין מזרחייַד:ישען (פנ"ל 
מײַנע , דיַאַלעקטולוגישע פּאַראלעלען אוּן בּאַמערקונגען" 258---264, 
1, אוּן ,צום ייִדיִשען װוֹקאַלזם* ן 28-17, ט). אי אַ פּוי 
לישילדישער מוּנדאַרט איז אַזא 1 אלן אַן אײַנצצלנעם וווֹרט אַן 
איזולירטע דערשיינונג: אוֹדער א רודימענט, אוֹדער פאַרטראָגען 
פוּן מערבייד:שען צי פוּן אַ דײַטשישער מוּנדאַרט. ' 

אָנם עה קוּנג. -- אמהבם (-- סז6סם), פי. מװמןטם זצען מיה 
אין די אױבעחהעסישע! מ"מ (ריינפרענקישע צװײג פוּן די פהעגקישע מ"מ אין 
מיטעלדייטשישען), אין װוין: /ז86151011 (615561066162ז?), *וסושהמסזם 
== 066160ז8011801646שׂט ). -- 

3) הוֹפמאַן טן 484: 2860/266/6, ,א מין אַגרעס, באַי 
דעקט מיט דינע הערעלעך"*. - אין נײַמערקושען?* (גיִדערדײַטש) : 
0:42602 1 (פוּן מנ"ד סזסטח00ז"), ,אַגרעס".--אלן דער ציפּס?: 
276 )/, ;אַגרעס". אלן אַנדערע אוּנגאַריש-דײַטשיִשע מ"ם: 
6קט206 גאַגרעס". 

6 דאָס ערשטע גליד פוּן דעם קוֹמפּוֹזוטוּם זעען מיר אין 
װאַרשעװער ב"װ רוֹוֹכ;קז געד;כטהאָריק, מ;ט געדיכטע האָר" 
(וועגען פֿוטערװאַרק). -- לעקסער 202: 80060ץ. -- 

8 3 -- 1) דער נוֹרמאַלער נאָמען פאַר דעם מין יאַגעי 
דעס איז איַן מזרח. און מיַטעלייִדישען: אַגו'עס* (פג"ל מײַן ,מאַי 
צצ-לשוןי 11 8 226). -- צּרכת מנחם 70: אַגהרעסין פּל. -- 


0661 6466 ח5005140110:1610 זטע 2610826 19, 00:246 (1 
-- .147 ,1908 2742 8400048:160 0ח5ם2689096 
-- .70 .0 .8 .8 ,210461 (3 -- 160 .0 .8 .2 ,זע2/8 (2 
{) אין פּוילישען קוֹר עספּונדירט דעח נאָמען /8051218 (פוו"בּ 10 729).-- 
0136228126על 196860אזהמזטסם 860 פטת 764620/46 תגז:ס2! (5 
-- .167 ,1999 214148484 
---,(196 /11 /זזשצא ...31120206110046) .0 .8 .8 ,ז50///06 (6 
,דוס פ;טו ? רווכגק".- 
8) און װאַרשצ אַ יודישער בּײנאָמען: ‏ 84726טט.-- 
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שלחן צרוך אורה חיים 372: אַנגרעס. - קרעמעניץ: אַגר:פ 
חז, אוסטרולעגקע, קוזשענלץ : אַ גר 8 סי כעלעם : אַגראס (סינג, 
און 8ל.)', שערליצץ: אַג אר84ס. ליקערע: אַגאַר:ס. - אוין 
און װונער דײַטש: 42705* (מיט טונקעלע 8, ד.ה. כּמעט מיט 0), 

2) אין שטיקיטשין (װלושטשעװוער ‏ ק): כאַזארלאן 
(חזירלעך), אַפּנים פון דער באַהאָרונג. -- 

מוֹי(ע)רבּע רעלעף 

8 -- ג) איַן דריל'טש (ראָדעמער קאַנט): מוי;בַּעי 
ר478ך. - זל דאָס זײַן תזשפּסתוקווט .זטותו806ט, וי דאָס 
נה"ד (טיאַנדער 877) 24007060/6 1 - רוּסַיִשׁ האחסץהסז (מיקל, 
0, אוקר. 0װסס{01? (אוו"בּ { 71), טשעכיַש (מיקל. 150) 8טאווא 
און "גתתוזמ 80106טזם,,, פּוֹיליִש (מיקל. 150) 168ת52ט2זם. 

2) אין קושעניץ רופט מען מיט'ן נאָמען מ ויא מ מ יי 
ר טל 4 |ך דאָס בליעכץ א אַ געוולסען בּוֹים (גענויער וועגען דעמ 
-- אַף אַן אַנדער אוֹרט), -- 

אײַלבּער(ט) 1868סתתץה} סתהסמס) 

8 . -- 1) גית" בּאַטײַט אַף העבּרעיש איַ דעס בּוֹיף 
או די פרי, -- בּאַ וויצענהויוען איז די פּרי: איל בּער? (ד. הי 
אײַלבער), דער בּוֹים: איל בער בּוים! (ד. ה. אײַלבערבּוֹים). -- 


) אזוֹיװז דער פלוראָל אין גפײך דעם סונגולאַר, פאַסען דו קינדער אלן 
כעלעם אוֹיף אַגראם נוֹר אלס פּלוּראַל, און פון אום בילדען זײַ אַ סינגול-אַף 
אַגרא, דים. אַגרטלא. - 

-- ,17 .6 .8 .2 (וסעַטת (2 

3) שמות /2 20: שמן זית זך - ריין איל (פון איל בּער) 
אודענטלש בא בלוצען. || ויקרא 24 2 שמן זית זך -- גישטושן איל גער, 
בא גלוצען: גישטוסן איל בּער. || אוֹיך מלכים ב, 18 32 (אירענטיש בא בֹּללו 
צען), מיכרז 0 15 (בליץ; אֶילבַּעיר). -- 

4) דברים 24 20, 28 40; שופטים 0 8 אוּן 9; ישעיהו /1 6, 24 13 
ירמיהו 11 16{ הושע 14 7ן חנקוק 3 117 חגי 2 20ן; נחמיה 8 15, 0 25; 
תלים 52 10 אוב 15 33 -- בראשית 8 12: איין,.. איל בער גוימש. 
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יט 


, 5 


צאַ בליצען איז די פרי: איל בּיר (זע אָנט. 3 אַף ז. 32) אוּן 
איל בּעיר (זע אָנמ. 3 אַף ז. 32, אוֹיך עמוס 4 9) דער בּוֹים: 
איל בּערין בּוים (דברים 24 20) אוּן איל בּירן בּוים' (דברים 
8 00), איל בער בּוים? און איל בּעיר בּוים!. אוּן אַפילו 
איל בּעיר און איל בער - אין פּראָגער ,המגיד" (1675) איז 
די פּרי: איל בער" סינג. אוּן פל,, און דער בּוֹים: איל בער" 


צלאט. || פערצאָל: איל בער בּעם (וכרים 6 11 8 8, 28 40; יהישע 24 
3; שופטים 15 5; נחמיה 5 11; זכריה 4 11, 12; עמוס 4 0), איל בער 
בּוים (תהלים 8 ג2, זכרוה 4 3, שמואל א. 8 14, מלכים ב. 9 26, דברי.הימים 
א. 27 2), אי בַּעמיר (שמות 23 11), || .הר-הזיתישי; דער בּעוג זיתיט 
(שמואל ב. 15 30, זכריה 14 4). -- 

1) גראשית 8 12; אי? בּירן בּוימש בּלאט-- 

6 דברים 28 40; שופטים 9 8, 9, 15 5;;ישעיהו 24 43 - 

3) יסעיהו 17 6, ירמיהו {{ 16, חגי 2 19, איור 15 28, הושע 14 == 
עאר הזיתיבם; דער איל בַּעיר בוים בּערג (זכריה 14 4), -- מערצאָלל! 
איול בּעיר בוימיך (נחמיה 5 11, 8 2), איל ביר בּוימיר ((כריה + + 
אוּן 1 מלנים בּ. ס 26), איל פעיר בוימר (שמוא? 94, 8 14), אי בער 
בוימן (יהושע 24 43), איול בּעיר בּוימין מכריה 4 2), איל בּעמיר 
(שמות 8 11). || 1 מאָל (נחמיה 9 25) אוז , זיתים* אובערגעזעצט: מויל בּער 
בוימיך (טעות:הדפוס 0). -- | 

4) חנקוק 3 17: כחש מעשה זית -- אונ' דאש װערק דאש 
אִיל בּעירש ליגי) װערט.-- 

5) תהלים 128 3: כשתלי זיתים -- גלייך אליש פפלאנצונג דאש 
איל בּעריש, || טמואל בּ. 15 30; במעלה הותים -- דורך דען אױיף 
גאנג דער אי? בּערין, || דיה א. 27 35: ועל הזיתים והשקמים -- 
אונ' איבר דיא אילבּירן אונ' איבּר דיא מויל בּירן, || דגיים 6 נו 
כרמיט וויתיט -- װיין גערטן אונ' איל בּערג, - 

6) מיכה 6 15 זכריה 4 3. -- 


0 זכריה 4 פ1, תהפים 128 8. -- פּלוראָל גלײף דעם סוננולאַר (זכרית 
4 3 אוּן 1, נחמיה 8 415 -= 


: 
יננה 233 4 צומהוט. 





איל בּער בּוים', איל בּוים'. -- האַנוױער 25: עזתים א!. 
ביר אַליואָ". -- ס' מורה דרך 16: אייל בער. - ברכות 
כנחם: א ילב צר 012, אײַל גערלעך 011, אײַלבּערלוך 
0. -- לעקטער 1 *01106==0//6 (פרי אוּן בּוֹים סחמקס 
8מץת)). 

אָנמ צערקונג. -- ,ספר שׁל ר 8נסל"; זית -- בוים איף 
לויתיך -- צו דיינגם איל בוים, וזיתים -- אוג' איל בים, זית -- 
איל בוים, --- הענרוק קאַלענבערג, חומשיאיבערזעצונג, האַלע (שמות.--יאָר , 
דברים -- /1/8); איל בּוים (שׂמות 0 24 דגרים 28 40) אי בימי 
פל. (דב. 8 8, 24 20, 28 4), פון איל בּיימן (שמוח 27 20), איל בערגי 
8. (שמות 28 11, דב. 6 11), 

2) לפ. 138:+ עהלבלרט=-מאַסלינע==801284ון, האמס1סהאג -- 
ליפ }1 1 08014446 ,מחתנע20801 == דער עיל.בּוים, בּוֹים 
פון עילבּירט צן | חאמסתסגא == מאַסלינעס; ע יל בי 
טען | סומחתסה == דער גאָרטען פין ע ילב יר ט ע וָל. -- 
דרייזין 138; 5 ו--=אַ. א יי ל בּ ער ט, אַ אייל בּוים; -ת8010)ן 
== מאַסל;ָנעס, אײלבּערטיף 6 -== דער גאָרטין פוּן 
אײלבּערטיִן; התעותוטגה!=- פין א ילב ער טין.. -- הור. 
װיץ 67: עע הל ביר ט, זית, זיתים.. -- וווֹלפ. 126: ,דיא א יי 5 
3 רט, דאָס אלל בע ר ט-בּוֹים". -האַרק, 18: +א וי לב ער ט-- 
6 ; אוֹילבּערטבּוֹים, אוֹילבוים += 6-1/66טו01ע. -- 
האַרק. 11 4 גאוֹללוו, א זי ל בּ ע ר ט" (די פרי), ,א יי לב ער ט. 
בּוֹים". - שלחן ערוך אורח חיים: ,גרויס װיַ אַ אל לבּירט' 
(די פּרי) 369, , בּוֹימאילל פון א יִי 5 בירט ען" 372 ,די זאַפט פוּן 
איילבּירטיף 6. -- כעלעם: אַיל ב3?טט (פל. ן)--גער. 
צוֹן 6 װײַזט אֶן אַז אין דװ"בּ 1שׂ חוֹס ער נישט געפוּנען קיין 
פוֹרם מיט דעם עפּיטעוע?. 

{) ישעיהו /1 6, חבקוק 3 16, חני 2 19, תהליס 52 10, נחמיה 9 
2--פלוראַל גלײך דעם סונגולאַר (עמוס 4 9, זכריה 4 2, נחמיה 5 21).-- 

2) ישעיהר 24 13, -- 

6) דוֹרט אויך 0ח0/900. -- 
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) אזן 2 הוֹבּען מיר געזען מ אַסליִנע (פ5. -ס) אַלס נאָי 
מען פוּן בּוֹים אוּן פּרי. -- הוּרוו, 39; מ אַ ס 5 נ ע--זית, עץ-שמן, 
עץ:זית.--- אוֹיך בּאַ ש"ב 189. --- אין קרעמענוץ (מיָט 30--35 יאָר 
-צוֹריִק, באַ די גגידים)ף : מ ט ס 5 לג; 1 (פי. -יס) די פּרי הל 
פלעגט אָנקוּמען אַן אויסגעקועטשטע אָהן דעם אלל שוֹין, אוו 
פאַרקויפט װערען איַן די גרוֹיסע בּשֵם-געװעלבּער, -- 
בּערלעך 
8 17. -- דעם דִיִמיַגוּטיָוו זעען מיָר: 
) זעלבּסטשטענדיק -- איַן 8 8. 2. 
2) אַלס צװײיַט גליד איִן צונוֹיפגעזעצטע װערטער -- אין 
8 4, 1, 8 15, 1. -- 
בּערעלעך 
1:71605095 פטמטק 
8 . - אין דערדוזיקער פאַרענגערטער טײַטש זעען מיר 
דעם איִמיְנוּטיָוו אין 8 11, 2, 4. -- 
| | בער עלע == דיסטעל.פרי 
8 19. - 1) קרעמעניץ: בּעירטל; ת (5* ב ציר טל פ|ן) 
,האָריק, בּאַנאָדעלט, שטעכעדיק קײַלעכעל, בּערשטעלע, פּרי פוּן די 
דיסטלען, װאָס הילסען פת8טת 09ש08:6". -- מיט בּערעלעך 
װאַרפען זיך דוֹרטען יינגלעך אוּם תּשעה.באב, אין שוּל, אין פּית 
המדרש, ול אוֹיך אַפ'ן שוּלהוֹיף אוּן אַף דער גאַס. ווען אַ בּערע' 
לע בּײַסט זיך אײַן מיט די שאַרפע שטעכערלעך אין די האָר אוֹי 
דער אלן מלבּוש, אזז זיער שװער אַרוֹיסצונעמען. -- אַנאַלוֹגיש 
אין ריגע? (מיטטײילוּנג פוּן װו. לאַצקי), מעזריטש, קוֹזשענוץ, כע. 
לעם?. -- ליפ. |} 330 זעצט איבּער הסתסן: ,דאָס בּעריְלע פון 
געװעקס), דרײיזין 2611 ,אַ שטעכעלקע. אַ ב ע ר ילע פון גי 


1) דער ,געמײַנער עולם' (ר"ה די פולקסמאַסע) הוֹט גישט נצװוּסס פון 
דערדוזיקער , לאַקעטקע?. -- 

2) לויט דער מיסטײלוּגג פון ה' לאזאר קאַדאן, און גאנץ ק + ח 7 אנ ד 
אוּן ‏ אַ מ ע ט. -- 

3) א כעלעם. בּעירטלסף -- דל קלײַנע מוט װײכע געדעלעך, בָנְי 
דושטקאס -- דל גרויסע מלט הארטע נאָדלען. -- 
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װעקס)". --- ליפ. 1 149 זעצט איִבער מצַזָחהו: ,דאָס ב עה 6 
3ע פֿין געוועקס). 

2) אין קוֹזשעניץ: בּעירטלאך און טיִשאבּוּוו:בּעירטלאף,. 

6 אין גלוװאַטשעװ!, שעדלעץ, קוֹבּרין הייסט עס: קעמע* 
לע (פי. ק ע מ ע ל ע ך), אוּן װערט אוֹיך געברויכט תשעהיבאב. . 

אין ליקעװע: בּערשטפל4? 5י. ך), טישאבּוו" 
בּערשטלל} פי. -ך), 

5) ליגעצק;, דער װוֹרעם אלן כריין (פ"ב 11 0101 פבּטי ‏ 
תשעה-בּאב'דיגער בּוּדיִק:שׂפַּיֶל." -- דאָס זײַדעגץ קונד גײט 
שאַרען געלד אין אָדעס מיט דער לאָפּעטע (בערדיטשעהו, יאָר;); 
;אין פּוֹילען עקסעסט;רט אוֹיך יעצט אײַן מנהג, אַז אום תּשעה 
גאב צוא דיא קינות דאַרף מען אָנשטעקין אלינער דעם אַנדערין 
שטעכענדיקע בּאָ דיקיס אין דיא פּאות, אָדער מען װאַרפט אללנער 
זעם אַנדערן אוון שקראַבּ אין קאָפּ אַרײַן. נאָהר דער פרומער איז 
מקיים בּיודע' 4. ,דאָ בּײַא אונז לעבין אַ ליאַדע בעל הבית 
שטוב װאַקסין ב אָ דיִקיס" ל5. יא דעם סוֹד פון דיא ב אַי 
ד יק ע ס... קריגען דרײַא. דער ערשטער זאָגט, אַז דיא ב אַ ד יי 
קן ע ס װאָס מען שטעקט אײַן אין דיא פּאות אום תּשעהיבאב, איז 
דאָס אוין אָנדענק, אַז ווען דיא יהודיִם זענלן פאַרטריבּען געװאָ. 
ריַן פון ירושלים, האָבּען זי גלנעכטלגט אקן דיא פעלדער. דער 
פיווליטער זאָגט: אַזוֹי ויא אום תשעה:באב טאָר מען זיך ניט טי 
צון און קעמען, אַזוֹ דאַרף מען אָנשטעקין אלן דיא פיאות אוג 
אין דער װאָרר פוהל בּאָדיקעס, ער זאָל במלא גיט קענין 
ּוציְן אוג קעמיַן. דער דריטער זאָגט, אַז יעדער יוד, װעלכער 
דער מאָנט זיִך אין חירבּן בּית-המקדש, דאַרף ער זיַך אוֹיס רײַסין 
דיא האָר; ניָס יעדער יד װיל דאָס טאָהן, אַזֹי מוּן מען אים 


{) דערקלערונג פון א דוחטיקען בּחור: ,שטעכעדיק אוז עס, קוּקט אוים 
חל קלייגע קאַרשען, װאַקסט אִף א לוגקע". -- 

2) ,א דהאיצאך טראאן און ד} הו4? (װען מװארפט עס און קוֹמ 
פריין), וס 
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אָהן שטעקין 5לל ב אַ דיק ע ס אי זיא פִּיאוֹת, ער זאָל זיך זײַא 
בּמילא מוזון אוֹיס רײַסצן" 88, -- משה מאַראַכווסק;, דיא בי 
זע מוּמע (װאַרשע 1883) }1 19: ,װאַרפט מען זיך נאָך מיט גרן. 
מע פ אַָ דיק עס אק תּשעהיבאב".--פּוסק. 21: 00188, -/08 
פֿתפּושת שש (געגוכט אוֹיךְ אַ. דאַליען } 108). -- פּיסק, 
6; א18ל0, 1 צסעסמסנקסף (== ,1 הזשפּסתוקפ התט!ה!ת8), 
2. דאָס געוולקס 5טט08:0, 3. אַלץ, װאָס שטעכט אַפּ'ן געװיקס. 
(אוֹיך אין אװ"ב {ן 235). -- פװ"ב 181: 204/056 פפון אוּק. 
ראַינישען). | 

6) אלן אוסטרע: פּוּזש;קאס פּל. -- פוּן אַ מונדאַרטלעכער 
פֿזרם 0:6210/6* ? 

) דאָס חסידישע יונגע? 61; ,אים תּשעה באב װאַרפען 
בּוזייקעס אַלטע יּדען אין די בּאָרד אַרײַן". -- פון פּויל:שפן 
1 (פוו"בּ { 181) אוֹדער 004210/6*. 

8) אין כעלעם אוֹיך בּוֹדושטקאס. -- פּװ"בּ { ואן: -סק 
8 -- 0041884, ;שטעכעלקע בּאַ אַ געװיקס; שטעכּעדיק גע" 
װיקס ; פוּל מיַט שטעכעלקעס"). 

9) אין פּיאָסק: דזשובּטק8ס. -- .תּשעה-באב װאַרפט מען 
זיַך אין בּית המדרש מיט קאַלאַשען, כוֹדאַקעס, אוֹיך מיִט דזשובּאַ. 
קעס: ט'א:ז אַזאַ געװיקט װאָס װאַקסט אֵף די װיַלדע ערטער, זעט. 
אוֹיס װ? וועלטשענע ביס, קײַלעכדיק, אוּן הוֹט נאָדלען אַרוּם-אוּן 
אָרוּם, מיט אײַן װוֹרט ס'אז אַזאַ בּערשטעלע נאָדלען" (דערקלעי 
רונג פון אַ פּיאָסקער בֹּחוֹר). -- אי דאָס ספּוילישע 02/0040, 
{) 8עסקפסהסתץהז, 2) 08616 (פּװ"בּ | 656, /ׂ 286, /16)? 
אודער סאל אַ יידישע בּילדוּנג מון צ"ר 4210006 (פװ"בּ { 656 
פ9) /,שטעכען אוֹדער כאַטעןן מיט'ן שנאָבּעל, פּיקען, שטעכען"! 


{) פוילישער 42 װערט אין אוּקראינישײדיטען אַמאָל אַרוֹיסגערעדט 
2 (ז). אַזוֹי אין קר עמעניץ : בּלו-זגן. ליפ, 60, ליפ 11 16; בּלונזען (הגם 
ליפ. /1 16 אויך: אַרוּמבּלוגדזען), הוּרװ. 29 בַּלונדזלן. דױײַזין 28 : 
! בּלונדזען, אַרוּמ., הארק. 11 172: בּלונדזען (הארקי 85: גלונדזשען).-- 
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אוֹדער פוּן אוּקראַיניִשען, אוו"ב } 150, ח06081טן, פוקען"! 

0) אי סומפולנע (קײַלער ק.) הײַסט דאָט בּערעלע, מיט 
וועלכען מיװאַרפט זיך תּשעה בּאב: שטעכע (גשטעכער"), 58, 
ש ט ע כ 4 ס (,שטעפֿערס"), -- דער מ ין שטעכערס װערט גצ 
רופען אוֹיך מיטץ קולעקטוווען נאָמען ‏ שטעכאכץ ת (אָהן 
פּלוראַל). 

אָנ מ ער קוג ג.---אין פולטוסק פּאַצײיכענט מען מיט'ן נאָמען שטעכאַכץ 
לע מינים דעױנער, שטעכצלקעס!, נאָדלען אַף געװיקסען (צמ"ש אַפ'ן שטענגעל 
פון אַ רוֹיז וב'). 

1 און אוֹמאַלע: שט עכ א כץ. 

2 אזן װאַרשע װאַרפט מען זיך תּשעהיבּאב מיט ק"לט4: 
גאס (נאָמען--פֿוּן אויטוע). פג"ל מײַנע ,זאַמעלבּיכער" 11 167, 

3) אין אוֹסטרוֹלעגקע שִלִשׂקְא' 1 (פ. -ס). -- פג"ל 
8 20, ג. -- 

בּ ער עלע -- שלאָפצפּעלע 


8 20. -- 1) האַרקרװײ 247 ; +בּערעלע -= זטמ,, ד. ה. 
די מער אוֹדער װײַגיקער לענגעכדיקע פּרי פון אַ סוֹסנע אודער 
טענענבּוֹים?. -- דרײױן 818: +גאעח == אַ בע ר ע לצ פון 


שי" 


{) טפ 212: שטעכעלקע == מצזם ,פטקס+. -- אויר 
נאַ לומ, 11 108 און 129, אִלּס אובּערועץ פון החות ,402103848. -- בא הורט. 
4 פאַרטייטשט מלט , קוֹץ, חדק, חוֹת, דוֹרען".--בּאַ דרײזון 204 דל אלבערזעצונג 
פון 80210348, -- באַ האַרקאַװי 229 פאַרטײטשט מיט שם801, -- דרײון 169 ; 
46 קזיצן == שטעמעגדוק, שטעכעלקעסכ, --- אין קרעמעגיץ הוט 
א רויז, 8 דוֹרן וכ : שטעכלק;ס (סינג. שטעכלק;). --- אין װוכענבלאט 
,דאָס װולינעף לעבען- (רווונע, נ' 89 פון 58טען מאִי 1029) געפינען מיר אַ 
הזמוריסטישע אָפּטײלוּנג מיט'ן נאָמען: 6דן שטעכעלקע (בליהט אַוֹיף שבּת 
גאַכ'ן קוּגעל)ג, = 

2) דער { איז זאָ 0-ארטיק. -- 

8) *ם. 104: שטעגענבּוים == פמגסאע, --. צימ. 11 122י 
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אָ סוֹסנעג -- לים. }1 419: אמטחאעז == שלאָפּעפּולע, סוסנע. 
בצערילעל. -- קוזשענוץ: פעיר טל ת (פל. -ס). 

2) אין קוזשעניץ פּאַראַלעלפוֹרם : וואַלדבּע ירפלאך. 

3 האַרק. 333: +שיִשׂקע' 1 (פי. -ס) == סתסס-י11 ,עטט ל. 
וט האַרק. 1; 66טס == ש יִַשׂק על 6, 4קק11-8 === 
טאַנען-צפּעל, אַ שישק על 200, 0064 == דיא שופּענאַרט:גע 
פרוכט פוּן אַ טאַנענבּוים? 94. -- איַן קיעמעניץ איז דער גאָי 
מען : שיִשק: }1 (פי. -ס). - גלװאַטשעװ: סלס א 1 
(פי. -ס). -- דאַל' שׂ} 656: 8אחזתחז 00080888, האחותחז 620288 
;דער זרע-האַלטער, ד? פּרי מוט'ן זאָמען* (פוּן אַ סוֹסנע אוֹדער 
טענענבּוים). --- אװ"ב 11 242: טאוזחש, ,2, שלאָפּעפּעלע". -- 
פּוו"בּ 71 707 עט 89 ,1. שלאָמעפּעלע". 

4 ליפ. 11: שלטפעפּילע. -- אין אופּאַל ע: שלוופעפ)!= 
7 ת ((פל. :. -- דער װוֹקאַבּעל בּאַקאַנט אוֹיך אין פּיאָסק, כעי 
לעם. -- דערקלערונג פוּן אַ פּיאָסקער בּחור: ,ס'איז דל זריעה פון 
בײַמער אין װאַלד, דאָס אָפּפּאַלעכץ פוּן דער הײַך פון סוסנווע 
בּײַמער; מלײַגט זיך אונטער דאָס בּאַנאַכט אוּנטער'ן קישען, 
שלאָפט מען גוּט" (אוּמעטוּם, װוּ דער נאָמען איז בּאַקאַנט, װערט 
ער דערקלערט דערמיט, װאָס דו שושקעס, אוּנטער'ן קישען אוג- 


פ'ק6ת == אַ טענענבּוֹים, אַזאַ מין סוֹסנעע, -- דיײױן 195: +80102א 
== אַ טענענבּויםע, -- בא חוּרװיצען 53 איז ט ענ ענבּוֹים פאַרטײטשט 
פיט א רז 

האַרקאַװי 161, 251, האַלט טאַנענצוֹים אוּן ט ענענבוֹים פאַר 
מינונימען פון סוסנע. -- ליפ, 11 81, װידער, זעצטאינער *"5: דער טע* 
נענבּוים, אַזאַ מין סוסנץ. -- טאַנדער : מזטגסתסחת4ג1 == פאפ. 

אי װי דאָס סלאַװישע טו סנע איז שוֹין אַן אײנגענירגערט 
יידיש װוֹרט אוּן פֿאָף פחס (062/ פטמות) פעלט אין יודישען אַן אֵל. 
עמיין:אַנגענזמענצ בּאַצײ כנוּנג, דאַרף מען זיך אָפשטעלען אף טענענבּוים 
(אגב אַ פּאישפּרײטער ילדישער בּײנאָמען) אַלס נאָמען פאַר פחס. 

פאַר ,ארז? איז אָנגעמוסטען צעדערבּוים (אוֹיך א פאַרשפּרײטער 803 
- נאָמען באַ יודען). -- 
{) רעיענסאַרט: {ניט װ ערטה קײן שישקע' ד ה. גאָר= 
נישט װערט,--- 
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טערג עלייגט, זענען ,אַ סגולה צוּם פאַרזוסען דעם שלאָף?). . 
5 אקן כצלעם: שלוופבּעירס/4 ת (פי. יך) מער געבּרוֹיכט 
ווו של { פ ע פע לע. - וענען נאָמען פג"ל 4)), | 
6) אין װאַרשע : שלוופֿקעפּלוך. - וועגען נאָמען פנ"ל 4), 

) אין זאַמנשטש אלז דער ואָמען : שטעכיכצן, פּל, 

8) א קוֹזשענ;ץ אוֹיך כוינאס 79ל. - פּװ"ב | 290; 
6, ממוגדארטלצף 40{ 680 6. די נאָדלען (פון נאָי 
דעלבילמער), 

9) האַרק. |{ 200: ט אַ ג עג ע פ על. - ס'א אַ פֿאַרילְךיי 
שונג פוּן דײַטשנשען (טיאַנדער 1244) /6/ע0ח78006. - באַ טי. 
אַנדער 416 אוֹיך: 77601600//01, 76; שישקע פוּן 110046ע 
(01068, איטלעכער נאָדעלבּוֹים), -- אַלזו */47/6. אַלס בּאַצײַכנונג 
פוּן ?שלשקע", װ? אין יידישען ש ‏ א פ ע פּ על ע5. 

41 ערעל עף 

8 1, -- אַלס צװײַט גליד אזן אַ צונויפגעזעצטען וורט-- 

אין 8 14, 8 19, 2 8 20, 1, 2, 5ֿ. -- 


צולאָג 
8 22. -- גאַ דער געלעגענהײַט גוֹך בּאַצײַכנונגען פון בֹּעִי 
רען (יאַגעדעס), -- 


) אַנאַלוֹגוש דערקלערט מען די נעמען שלאָתּבערע?ע (ע) אוּן 
שלאָפּקעפלעך (וע). -- 

2) אין מוזעלפרענקישען (מיטעלרײטש): /0000/6ח18,. אין צפון-מזרח. 
הארץ (אוסטפעליש, ד. ה, נידערדרײטש): 61/ץ18008, 116016060161, =2000 
1 אוסקאַר וו יי זע 4 -- אן חוהעגייס (אליבערהארץ): 0068061ח18 
(צטדמ"מ 1910, 145). -- 

3) װומטאַן שן 778: 56018/80/61, אובּער מוט אַן אנדער טײטש, און 
דהיינו  ;‏ ,אויפװוקס און פורם פון אַן עפּע? אִף די צװײנען פוּן װולדען רוֹיזעני 
שטוק, ‏ ארויסגע-ופען דורף א שטוך פון אַ אונזעקט (דערדוזוקער אויפװוּקט 9 
האָצען דו איגענשאפט צו מאַכען שלאָּטען)". -= 
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8 25, -- 8/18קט0ט8 5טטזס5 אזז אַף יידיִש! 

) ברכות מנחם 89: ראַבּונעס. -- ליפ. 202: ראַ גי 
גע, - ליפ. || 335: ,דיא ראַ ביבע". - דרײון 623: פאַ ראַי 
צינע" (פו. -ס). -- סאל דאָס רוּסישע (ראַל' ‏ '} 125) המחספן. 

2) אין גלוװאַטשע הײַסט עס קהעל' (די קינדער צילע* 
וען אָן ד? צײַטיקע רוֹיטע בּערען אַף פעדעם, הוֹבּען זי' אשנלר. 
לעך קרעלי")!. 

) א קוזשעניץ הײַסען די בּערען: הוּמפּ;קן ּלוֹיז 
שלוראַל), די עטימוֹלוגיץ? 

4 אי כעלעם: קאַלט } (פל, -ס)! (פג"ל 8 24). -- 

8 -- 65ש!|טקס וחזשתזשמוט אי אַף יידיִש: 

בּרכות מנחם 88: קײַלינעס. -- שלחן ערוך אורח חים 
3, 3718, הוּרו. 82: קאַ ליגעס, -- לפֿ, 182, האַרק. 294 (1, 
98 -0): קאַליגע. -- לים. 11 118: ;דיא קאַלינע, אַאַ 
:מיִן רוֹיטע בּיטערליכע יאַגידע". --- דרײַזן 188: ;קאַלינגעס, 
אַ בּיטערלוכע יאַגדע". -- ס'אטו דאָס רוּטישע (דאַל 11 78) אוֹדער 
איקראינישע (אװ"בּ } 145) ההחהםא, אודער ס'פויליִשע (פּװ"בּ 
0) בֹתזן8א -- אלן קרעמענלץ: קאַל:ג; 1 (פי. -ס) מנט איִבּערי 
צוונג פוּן קווצטש אַפּ'ן ערשטען טראַף אַרוֹיף. -- 

8 5. -- 1) ליִפ. 105: +טרילטקאווקע== 7עהסץא 2,--- 
פֶּנִפ, 11 125 זעצט-אנבּער דאָס רוס:שע װוֹרט מיט ;דיא טריט. 
קאַװקע, גאָרטעףפּיליניצע", דרײַװַן 199 מיט פּללנג? 
צע;, טר וסק אַװ ק צ*,--פּווײב /1שׂ 10!; , 1888118 


== 


{) פג"ל מייגע ‏ דואָל. פּאַר. און בּאמ.- 245, 258, 268, 208, 2/1, 
424, אוּן ,דאָס געוועט" { 2, 44, 78, 8192. ,2001. -- 

2) דאַל 11 1121 6האההסץדא, בּער, אלן קרוכות מיס 8אחט4ה006, 
ור קיילעכוק, נושט מיט אַ שפּלצעכלק קעפעל, 001188 11898118.. אִף אוק= 
דאיגלש החתלתסת, אין מערבשרוסלאַנד 48סט/'ע, --- 

3) אוֹבּער: 6 0114 זדא ---- פין פולוניצעסע, --- 

4) 6האאנתעס/הת --- פוֹן פולוגעצעסע, - 
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618410 (אַ גאטונג פוֹן 48חו2/0סט).--כעלעם: טריטקטפק8א } 
(פ5 =0), מיָט איבערצלונג פון קוועטש אַפ'ן ערשטען טראָף אַרוֹיף,-- 
װאַרקע: טרושקטמק8 1 (פ. -ס) 

2) בּאַ דרײַזין 1199 פֿיליניצע זע 1) -- אװ"פ { 151; 
אחתהזנסט, !תטמצצסם (=-201160919 8ת//001 1888118). 

3) בּאַ ליפ. 125 גאָרטענפיליניצע וע 1). - דאָס 
ערשטע גליד קוֹרעספּוֹנדיָרט מיט'ן 919ת110116 פוּן דער לאַטײַנ. 
שער באַצילכנוּנג, 

אי פּיאָסץ: ציִקרטפק} ‏ (פל. -ס) --- פוֹלקסעטיָמו: 
לוגיע (פון טריסקאַפקע) מיט אָנלענונג אָף ציִקט (צוקער), 

5) :שו"בּ 101: קלוּבּניִק (פוּן רוסיִשען).--- 

8 26. -- 14868 1113 װזטות8001? איז אִף ייַדיִש: | 

{) בּוֹר;מק8 (פג"ל 0, 4), - האַרק. 78: 13+6רוװ קע 
1 (פל. +0)=-=-'עשץ11606זסחשל. - האַרק. 11 141 *עץזץסעןגם = 
בּורוּװקע, ברוסניצעל. - דאַל { 120: התעמ0/ץ00, 

) ברוסניצע (זע 1). - האַרק. 97: ,בּרוסניקע== 
צּרוסניצע". -- דרײזיַן 38: ,דיא בּרוסניַצעס, רטע 
יאַגדעס".--צרכות מנחם 774 1778 בּרוּשניצעס--דאַל } 4133 
גאהטסץקס, הַחמהּסץןס, --פוו"בּ { 1192  ,/115200100‏ 20166פט2זט. -- 
אוו"ב { 24: ההמחטסלקס (איַן גאַליִציֶע).--סערבּלש (מיקלושיטש 48); 
העחטסץםס. --- טשעכיש (דוֹרט): 6 5 0 4 7 00, 620/0606 
*מעזס, 

6 בּרוּסניקע זע 2. 

64 ברושניצעס (זע 2), : 

5 בּאַ לים, || 22: +גאתמסזקס, אמאחסץתס==דיַ בּרעס" 


1) == 9ז/2//06 (מוּרעט:אַנדעיס { 1044), ד"ה -|וזעץמח זט!מ!200+ 
8גט. || /ז/0:106 766 (דורט } 99), ד"ה מעט?18!מטמ מזט!מ1סס38 (אֶף רוסלש 
4, און די לעצטע נער מײַנט אַפּנים האַרקאַװו), װי אוֹיך מזט!ת8661?ׂ 
8 0060סץאס. -- 

2) אוֹיך סונוגלם מוּן 7//606, ד"ה 8ט0060ץ08 גמטומ1ס20/ (מיקלבֿז 
שוטט 290), -- 
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ליגע, אזא מין רויטע יאַגידטג. די צװײַטע דערקלערונג גִיָט אַן 
אורט דער הנחה, אַז מיט בּ רע סלינע אז דאָ געמײיַנט בּפירוש 
68 :01 װחש!ת08001, הגם אלן אוּקראַינ;ִשען איַז המחזסץקס 
דאָס געװיִקס .קסס3ט 0519סטזזפט פטתזותסטם, אוּן החחהמט{קס 
דאָס גטְויקס פש86סץטם 5טמו:תסטבן (פּיסק. 25). 

6) אוֹיך סתּם: יאַנדליך (8 3, 4). 

0 אֹיך: רוֹיטע יאַנדעס (זע 42 - 

8 27, - פעססססעאס װט!ת8001 איז אַף יידיש: 

4 לים 64, 97: 6בריטליבע==זשערעכליגע=- 10888האכ. 

2) דאָס רוסישע װוֹרט איז בּאַ ליפ 11 125 איבּערגעזעצט. 
,דיא זשערעכלינע", בּאַ דרײיזון 199: ,אַ זשאראווינע, א זשאי 
ראכלינצ". - קרעמעניץ: זש:כלינא } (פּל. =ס) מיט אָנ 
ווער פוּן צװיַשענװוקאַליִשען ע אין פורהויפּטקװעטשיקען טדאַף. - 
שו"ב |{ 1192 20/00/60/00 (קײַן טלאווישע פוֹרם מיט / אי מיַר 
ניִשט געלונגען צו געפינען). 

3) אין פוריִקֶען פּונקט הובען מלָר געזען: זשאראוויגע.-- 
ברכוון מנחם: זוראװיגעס 74/ 18/, זוראַװיִגעס 18 - 
שלהן ערוך אורה ח"ים: זוּרעװינעס 378, ווּרעװיָנס 
3, -- האַרק. 5 6זשוּראַװיגע } פל, -ס) == 1:סהש 
*טץסמ216, -- איַן טווערער קאַנט (דאַל } 563) : אהעמהקנָא. -- 
אוו"פ { 151; "ההחמהק זאל - פּװ"בּ { 192: 20/00/06 6066סזסט. 
(בּאַ מיקלושיטש 0 מִּתֹּם: 0/06ש20/61). 

64 כעלעם; זשורװול;נ8 } (פל. =0. - פּיסק. 77: 
8818 זָא --- 





64 און דר!ם.רױסלאַנד, (דאַלי 1 133) אוז 888סץק0 אוֹיך דער נאָמען 
פוֹןְ 8ט86מסזטטס 5סשיע,--מעגלעף דערלגער, אַז, פאַרקערט, איז 8אהוסץמ0 
אויך דער נאָמען פון 8 08וט זטומ/ססג (לכל:הפחות בא לופשוצען, 
און מסתּמאַ אויך און אוּקראינושען). -- 

2) == {זזסטגס (צאַ האַרקאװז 11 725), נוֹר געמײַנט אוז מטתמא טאַ= 
קע צטססססץאס זט!מ8061/. -- 

63 באַ פיסק. 77 דערקלערט אַלט 81051718נן 8גוססססעאס -- 

64 אליגענטלעך 81081118קן 8טסס0סץא0ס, -- 
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8 8 - 8פסתוקפ פטתטזם אי אַף יִדיִש: 

{) שלעהען (פג"ל 8 3, 3). 

) יאַגעדע (דוֹרט). 

3) אין אופאַלע: טוּרקאט פּל, ,שװאַרץ, קײַלעכיק, װי 
גרויסע יאַגעדעס, װאַקטען אַפֿין בּית-עולם אַף נאַדעלבּײַמלעך, װע. 
רען גוּט נאֲכ'ן פרוסט, זענען זיס, און מ'עסט זי רויערהיט.. -- 
אין דאָס 501098 פשמטזת, װ; דאָס אײבערועקסישע -ז10 
0װ 801006‏ 

64 אן למלין: טוּרקוּטן, אַועלכע בּלאָע פלוימען" 
(== שלעהען(). -- 

8 29.---דל דערשלינונג, אַז א ין נאָמען בּאַצײַכענט פ אַר; 
שלד צגע מינים בּערען, אוו בּאַקאַנט נישט בּלוֹיז און דל יירישע 
מ"ם, נור, װ? מיר הונען געזעען, אוֹיך אין ד? סלאַװלישע לשונות, 
אין ענגלנש?ן און אוֹיך אין דײַטשנשען. -- 


6068 ָ,. װמטע 2610820 /(++צס1ק08) 6פתעת (! 
+-- .44 ,1909 21010484 .18618+2זס שז 
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די אונטערוועלט אין אירע -"ידעף 
געזאמלט מיט די מעלאָדיעס: 
פון שמואל 7 ע ה מ אַ ן (װאַרשע) 
1 


כבין געפֿאָהרען קיין בינצט:גיירט, 
: 066/:61/64. 











7 ץק ---/ 

יך איך האָב רן---טע--2ע- 
4 

| 

; 4 ארייק 

== == === 


1 
קעלקענג 








, 91 זי 968 
4 ג 4 
8 2 6 
1 5 3 
8 5 
שילטכּט! 
וי ֶ א 6 
3 ְ 
0 יק 
4 1 ראש : 
5 יס א 8 
נעכֿם ‏ צע-גאָג נישט שוין איך שלאָף פן-ש"א 
2 


כ'בּין געפאָרן קיין 8י3+ט-איירץ2 
מיין לאַגע פארבעסערן, 
האָגּ איך זיך גענומצן 8 שיגעץ, 
אַ לאַטעקר 8 גרעסערן. 


אוי, אין מיר שלעכט; 
שלאָפן שלאָף איך שוין נישט גאַנצע נעכט) 


ג 
א 
יי 


4 אַזֹי װי די נאָטן זענלן געמאַכט געװאָרן דאָס:דוב אין פערשירעגע 
נייטן נאָך מיט יצָּרו צוריק, איז דער טעקסט צַּה זײ געגעבּן געװאָרן דעמאָלט 
איט דער אלטער אויסל ג1גן, 

2) בוטגאט:איירעס. 

3) 7 מ ט ע ק: אַרעמער, נידערלקערסאָרט מ נגטש, --פוו"מ{{ 800: 1816 4)1 

4) ארויס:ערערט: ש9 אַ כט, גאַכט, 
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כבין געפאָרן קיין בּינעס.איירט. 
נאַכהער נאָף בּראַזילן, 

כּדי מיין חתּן דער שיגעץ 

זאָל פֿאָרן אין. אױטאָמאָבּילן, 


אוי, איז מיר שלצפֿט. אאַז"ון, 


כ'בּין געפּאָרן קיין בּינעס-איירע 

אוּן אַרוּם אַלע קאַנטן, 

כּדי מ"ן התן דער שיגעֵץ 

זאָל קענען גיין אַף זיינע הענט בּריליאַנטן, 


אוי, איז! מיר שלעכט.. אא"ו. 


כהאָבּ געקאָכט פיש 

אוּן אַראָפּנעשטעלט אין קעלער, 
צוּליבּ 8וט מין לאָבּוס / 

האָבּ איך געקריגן אַ האַרצפעלער, 


אוי, אי! מיר שלעכט.. אאַ"וו, 


כ'האָבּ געקאָכט פיש 

אין 8 קיפּערנער פאַן -- 
א כּפרה דער שייגעץ 
פאַר מיין ידישן מאַף 


אוי, איו מיר שלעכט.. אאַז"ן, 


כ'האָב מיר געמאַכט אַ מאַטינקע 

מיט זיידענע שפּיצן -- 

כ'האָבּ נישט געװאָלט פאָלגן מיין ‏ מאַמען, 
מוז איך זיך פּלאַגן! אין אַזעלכע היצן. 


אע יי יי 


64 פּלאַגן: דאָס מוּטשצן זיך פון גאַסןמײדל בַּאַם פֿאַךְ אררן, זי 
איוסט ‏ דארלב ער אָג ע ר|י, 
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אוי, איז מיר שלעכט, 
שלאָפן שלאָף איך שוין נישט גאַנצע נעכט, 


1925 יאַנקל מעגדלזאָן װאַרשע) 


11 





- גע - רים - א = מיך טו האָס לז - מצ - מא טײַן פֿון 





כצן - מםא טון * גנ מיך פּן- האָס בָה : 0 : ג א ּאַר {פ'יהרט 


-- פֿוּן מיין מאַמעליּ האָסטוּ מיך אַרױסגענוּמען, 
דוּ האָסט מיר צוּגעזאָגט גאָלדעגע זאַכן 
קיין בּאָנעס-איירע האָסטוּ מיך פאַרפירט, 
פאַר אַ נקבה: האָסטוּ מיך געטוּן מאַכּן 


-- װאָס טויג.זשע דיר צוּ זיין בּאַ דײן מאַמעל 
אוּן צוּ שלאָפן אין די שמוּציקע בּעטןן 

גלייכער צוּ זיין אין בּאָנעס.אײירע 

אוּן צוּ שלאָפּן אין די שיינע גאַבּיעעטן. 


4) גֹקֶב ה: גאַסגפרול, 


















































-- איך װויל גישט זיין אין בּאָנעס.אילרע 
און צוּ שלאָמן אין די שײנע גאַבּינעטן, 
איך וויל בּעסער זיין בּאַ מיין מאַמעלי, 
אוּן צו שלאָפּן אין די שמוציקע בּעטן. 


-- װאָס טוג דיר צוּ זיין בא דיין מאַמעל 
און אַרומצוגײן מיט אַלע ינגען? 

גלייכער צוּ זיין אין בּאָנעס. ירע 

אוּן צוּ טראָגן די בּריליאַנטע:ע רינגען 


-- איך וויל נישט זיין אין בּאָנעס-איירע 
אוּן צוּ גיין אין די בּריליאַנטענע רינגען: 
גלייכער צוּ זיין באַ מיין מאַמעטלי 

אוּן אַרומצוגײן מיט אַלע צינגן. 


-- װאָס טוג דיר צוּ זיין גאַ דיין מאַמעל 
און צוּ עסן פוּן די שמוציקע טעפּ? 
גלייכער צוּ זיין אין בּאָנעס.איירע 

אוּן צוּ גיין אין די בּריליאַנטענע קעָפּ. 1 


-- איך וויל נישט זיין אין בּאָנעס.איירע 
אוּן צו גיין אין די בּריליאַנטענע קעפ : 
גלייכער צוּ זיין בּאַ. מיין מאַמעליּ 
אוּן צוּ עסן פוּן די שמוּציקע טעפּ, 


-- װאָס טויג דיר צוּ זיין בּאַ דיין מאַמעלי 
אוּן די בּרודיקע װעש צו װאַשן 
גלייכער צוּ זיין אין באָנעס-איירע 
אוּן גוּטע טשעקאָליאַדעס צוּ נאַשן. 


64 צויליאַגט עג צ.ק צ8; אררינגלעך מיט בריליאַנטץג. 





- = איך וויל ‏ נישט זיין אין בּאַנעס.איירע 
און גוטע טשעקאָליאַדעס צו נאשן: 
גלללכער צוּ זיין בּט מיין מאַמשלן 

און די בּרודיקע װעש צו װאשן 










1214 (ווארשע), 
הפרטס אס גיטט ברידטר. 
2 :2 2,001 
יי , 0 : 84 
4. , 1 האליע 4 3 0 4 : 
1 א 4 יי יק 1 יי יי ג גל 13 == 
א 1 שא 1 ג שוק 6 5 4 3 ר 
8 , 1 : | 11 רוֹּ 8 5 1 
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8 --מיר , 4 
רב - נָאֵיי = נטס. בא מבן - נא טין - מי זיך רופט 


הערטס אויס, גוטע-ברידער, הערטס אויס, גוּטע-ברידער, 
וי פון גאָט אַלײן אין אַראָפּ אַ גזרה: 


עס אין אויפגעקומען אַ גע מדיבה, | 
װאָט זי רוּפט זיך מיטן נאָמען בּאַנעס-אײירע, 


אוי, ‏ בּאָנצט-איירט, אוי,. בּאָנעס.אילוט ! 

דאָרטן לעכט מען אָפּ אַ ליכטיקע העלט, 
וועלכעס שייגע מיידעלע סישוט אַהין מאָרן 
בּרענגט זי אַהיים אַ פּאָר טױזנט רוּבּל געפט, 








































































































די היינטיקע װוילע ינגעלעך, די היינטיקע וילע ינגעלעך, 
זיי האָבּן פאַר דעם קיסר נישט קיין מורא, 

זיי האָבּן זיך אויסגעקליבּן אַ נײע פאַך.פרנסה : 

צוּ האַנדלען מיט לעבּעדיקע.סחורה, 


מיט לעבּעדיקע-סחורה מיט לעבּע דיקע.סחורה, 
זי מאַכן זיך אַ נייעם טאַריק 1: 

זיי נעמען זיך צונויף אַלע שיינע מיידעלעך 
אוּן פירן זיי אַרױס אַף דעם מאַריק,ג 


וי 2'בּין אין װאָקזאַל אַרײינגעקומען, 

אַ בּילעָט האָס ער מיר געטון קויפן 

איך האָג מיך אַרומגעקוקט אין אֲלֶע פיר זייטן 
און געזוכט אַן ערטעלע ווּ צו אַנטלױפֿן 


װי כבּין מיט אים איבּער די גרענעץ געקומען! 
-- ,אוי, דושקעניו, בּלייבּ דאָ שטיין !" 

אַ שװאַרצער מענטש איז צו מיר צוגעקומען, 
מיט אים האָט ער מיך געהייסען גיין 


װי כ'פּין קיין בּאַנעס-איירע געקומען: 

-- אך, דושקעניו, בּלייבּ נאָר דאָ שטיין !" 

ער האָט פאר מיר גענומען א פּאָר טױזנט רובּל, 
מיט א שװאַרצן מענטש האָט ער מיך געהייסן גיין, 


אוי, ליגן ליג איך מיר אַף מיין געלעגער, 
דאָס קישן איז פון טרערן נאַס: 

-- שטיי אויף , גוטע שוועסטער, דיין חתן דער בּעסטער, 
ער האָט דיך קיין באָנעס.איירע פאַרפּאַסט!' 8 


4) טאַריק: האַנדל פון פולישן אַזמ). 8 
6 מאַריק -- מאַרק, 
6 פאַרפּאַסט: פאַרקיפט 





אױי, ליגן ליג איך מיר אַף מיין געלעגער, 
דאָס האַרץ קלאַפּט אין מיר װי אַ זײגער: 
מ'האָט מיך פאַרפּירט, מ'האָט מיך פאַרקייפט 
זאָךְ בּאָנעס:איירע אַזױ װי אַ שטייגער. 


1064 (אסתּר ב 5 אַ כ ש ט ײ {, +אָדזש). 


8 (װאַריאַנט) 


די היינטיקע וילע ייַנגעלעך, די היינטיקע װוֹילע יינגעלעך, 


זיי האָבּן דאָך פאַר קינעם נישט קין מורא, 
ס'איז אַרױס אין שטעטל 8 ניע פאַך-פּרנסה: 
צוּ האַנדלען מיט לעבּעדיקעיסחורה. 


אוי, לעבּעדיקע-סחורה, אוי, לעבּעדיקע-סחורה, 
אַלע טאָג איז אַן אַנדער געװיין: 

-- ,אוי מיר, נאַכעלע: , און װיי מיר, נאַכװלט, 
װאָס טוּסטוּ אַזױ טרויריג זיין? 


אוי מיר, נאַכעלע, אוּן װײ מיר, נאַכעלע, 
ואָס ליגסטו אין בּעטעלע פאַרטראַכט } 

אוי מיר, נאַכעלע, און װיי מיר, נאַכעלע, 

דו בּיסט שוין קײין בּאַנעס:אײרעס פארפּאַסט !* 


אזוי װי נאַכעלע זי האָט דאָס דערהערט, 
האָט זי אָנגעהױבּן צוּ װײנען אוּן צוּ קלאָגען 
-- אוי מיר, יאָסעלע, און װיי מיר, יאָסעלצ, 
װאָס װעט מיין אַלטער טאַטע זאָגן! 


41 פרויען:נאָמען, פאַרצויגן פוּן גאכע (נעמע), 


1 





אַזױ וי יאָסעלע האָט דאָס דערהערט, 

געשאָלטן האָט ער אין די מוּטער אין די !של; 

- ,ס'וועשט גאָר אַדורכגײן אַ צװײי, דרי" װאָכן, 
דיין טאַטעלין װעט פאַרגעסן אָן דיר", 


אַזױ װי גאַכעלע אין אַף די קאָליעג געזעסן, 
געועטן אין זי מיס אַ יאָמערלעך געװין, 
יאָסעל?:בענקאַט? האָט זי לעװירטפֿ 

אַז זי זאָל גישט פון די קאָליע פּליטה גײן 


װאָלט גאָר מיין מאַמעלי, אוי, מיר געלעבּט 
װאָלט זי מיך פון דעם אַלעם אָנגעװענט 

כיװאָלט פֿאַרשפּאָרט קומען אין שװאַרצן:געסצַלעפ 
און אַרײינצוקומען צוּ יאָסל-בּענקאַט אין די הענט, 
1910 (שרה ט רּפמ א ן, װא"שע), 


18 (װאַריאַנט) 


אוי, די װוֹילע יינגעלעך, אוי, די װוֹילע יינגעלעך, 
זי האָבּן פאַר גאָט נישט קיין מורא, ' 
זי האָבּן זיך אָנגענומען אַ גוּטען פּלאַן; 
צו האַנדלען מיט לעבּעדיקע סחורה, 
4 אאָליע: צוּג פון דער אייזענכאן, פו"ג {{ 898 : |6016, 


2 צונאָמען פון אַ װארשעװער גנכ, װעלכער אין נאכהער געהאָרן אַ 
פרויען-הענדלער, פויליש : 088/4ט .ממ/ר". = װצגן דעמזעלבן אין פאָפולער 
אַ גנבים?ליד, װאָס הייבּט זיך אָיִז ,פ'װעל מיר מײן האַלדן אינציען, / כ'װע? 
כלייבן הענגען אף א שטריק, / הערטט אױס, מײנע אַלע גוטע-בּרידער / פון מיף 
זאָס?-בענקאַט אַ לִיך { * 

3) לעװירן: גאָכגײן, נאָכקוקן. פוּן העברעאישן לויה, 

4 אָנֹגעװ עגדט-אָפּגעװענדט, 

65 קידישער נאָמען פוּן דער גאס 5801029/2948 אין װארטע, -- עס 
איז באַװוּסט אזאַ מין ליךל; ,אין שװאַרצן געסעלע יאָנט א װיגט, / שרהירבקה 
הט צום קיגד /ס'קינף איז שװאַרץ װי א טאָטער/יודלײבלאָפּ אין דער פּאָטער,- 


(ימיא? זײ כעג שטײן, פּאַװאַנזעק, וואַרש. פאָרשטאָט), 
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אוי, - צאָנעס-איירט, אוי, באנצטיאיירע, 

דאָרט איז אַ שלענט לאַנד! 

אוי, ‏ װעלכעס מיידעלפ ס'קימט קיין בּאָנעס היירע, 
װערט זי אָנגעואַפּט מיט שאַגו. 


אוי, בּאַ די נאַכט, איך פיג מיר אַף מיין געלעגער, 

דאָס קישען פון װיינען װערט גאַס, 

אוי, היינט, גוטע:שוועסטער, בּין איך שוין אין בּאָנעט:אײירע 
און בּאַ לייטן בִּין איך פֿאַרהאַסט. 


1010 (כאַנטשט קרופקע, ווארשצ), 


ש 


אין די שטאָט, אי די שכאָט פון אַרגעטינעג, 

דאָרט אין דאָך נישטאָ קיין גאָט אַף די װעלט: 

מנעמט אַזעלכע שיינע מיידעלעך, מ'פאַרקױיפט ניך אַרגעטיגע 
און מ'נעמט פאַר זי אין די מיליאָגען געלטג 


אַזױ װי כבּין פון די שיף אראַפּגעגאַנען, 

בּאַ אַ פּלאָט: בִּין איך געבּליבּן שטיין. 

אוי, איז צו מיר צוגעקימען צוויי שװארצע מענטשעלעך, 
איך קען אפּילו זײיער לשון נישט פֿאַרשטײן, 


-- , אוּן אוב אַזױ אוּן אויבּ אַזי 
יעצט פאָר איך אַהײם צוריק,? 


44 ארגענטיגע, 
9) װאַריאַנט: ,אוי, די שטאָט, אוי, די שטאָט פון באָגעס-אײירע, / דאָס 
האָט דאָך א שם איבער די גאַנצע װעלט, / מ'נעמט אַזעלכע שײנע מײדעלעך, 
און מיפירט אַװ צק קײַן בּאַנעס-אײירע / אוּן מינצמט פאַר זײַ די טאָלער געלט,* 
(װאַרשט), 
8) פויליש: 101 ,פארקן * -- 
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- אַ גריסקע, דושקעניו, זאָלסטו אָפּגעבּן בּאַ מיין מאָמעלי, 


אַז אין אַרגעטינע בּין איך שוין פאַרקױפט." 


-- ,וי אַזױ קען איך דיין מאַמעליוּ די גריסקע אָפּגעבּן, 


אַז איך בּין אַלײן די שׁוּלד פון דעם געװען! 
אַז דיין מאַמע ועט דאָס װיסן, אין קייטן װעט 


מען מין שליפן 


אוּן פאַר מיינע אויגן װעל איך שוין די פריי נישט זען" 
1923 | (גײילע קאַרטשעװסקא, ווארשע), 


יש 


ס'צט עפּילען אַ פיטשט.פעטשע. 
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אָדעו: נאָך נישט, נאָר פּאָװאָלגע ! 
אוי, װי קוּמט אַזאַ יאָלד דאָרט אַהין! 


אוי, די אַרגענטינער מיידעלעך 

רעגירן אַ װעלט, 

זי לעבּן דאָרט אָרום 

אוּן שעפּן דאָס געלט, 
אָדערג נאָך נישט נאָר פאָװאָלנע! 
אוי, װי קוּמט יּדלײיאָלד דאָרט אַהין? 


מ'עט שפּילן אַ שטאַני 
אוּן מ'עט רעגירון אַ װעלט, - 
װי קוּמט דאָ חיה:שרה 
זאָל פון איר מאַכן ס'געלט ‏ 
אָדער: נאָך נישט, נאַר פּאָװאָלנע ! 
אוי, װי קוּמט חיהישרה דאָרט אַהין? 
1912 װאַרשע 4 
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אזזי וי כ'בּין נאר גטבּוירפן נפווארפֿן, 
א א 726222172/, 
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64 אָנּער, 
2) שטאָס: א קאָרטן=שפּיל, װאָס אִיז זײער פּאָפוֹלער אין אונטערװעלם, 
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אַזױ װי כ'בּין נאָר געבוירן געװאָרן, 

איז אַראָפּ פוּן גאָט אַ צאָרן, 
פאַר װאָס האָט מיך מיין מוּטער נישט דערדריקט? 
פאַר װאָס האָט מיך מיין מוּטער נישט דערדריקט!. 


לייג איך מיך אַנידער 

מיט מיינע קראַנקע צעבּראָכענע גלידלר, 
אוּן װער אנטשלאָפן מיט אַ גרויס געװיין, 
אוּן ווער אַנטשלאָפן מיט אַ גרויס געוויין, 


אַזױ װי כ'האָבּ מיך פוּן שלאָף אױפגעכאַפּט, 

הער איך בּאַ די טיר אַ קלאַפּ; 
מיטן ווילדן פּשידוּפּניקו מוז איך שוין מיטגיין, 
מיטן ווילדן פּשידוּפּגיק מוּז איך שוין מיטגיין, 


אַזױ װי כבּין אַף די גאַס אַרױסגעקוּמען 
אַ װינט, אַ שטוּרם האָט מיך אַרוּמגענוּמען. 
אוי-וויי, וויי איז מיר אוּן ווינד! 
בּאַ מיין מוּטער בּין איך געװען אַן איין-איינציג קינד, 


פּאַרדין איך אַ רובל אָדער מיין, 

- זאָגט ער: עק..,,, צוּ דיין מאַמעלײ+ אַהײט !* 

אוי:וויי, װײי איז מיר אוּן װינד! 

בּאַ מיין מוּטער בִּין איך געװען איין.איינציג קינ, 


פּאַרדין איך אַ רוב? אָדער מער, 
זאָגט ער: ,קעצעניו, צוּ מיר אַהער, 
דיך האָב איך ליב גאָר אָן אַן עק, 
אַ סימן האָסטוּ, אַז כ'פאַר מיט דיר קיין בּאָנעס-איירע אַװעקפ 


1006 (חיה=שרה קורץ, װארשפ), 





1) פשידופגיק : אַלפאָבט, ;חתן. פון גאַסן=מײרל. 
2) װאריאגט: ,אז כ'פאָר מיט זיר אין הײליקן לאַנד אַװלק", 


; זע װאַריאַנט) 


אַזױ װי כ'בּין געבּוירן געװאָרן, 

איז אַראָפּ גאָט מיט אַ צאָרן 
פאַר װאָס האָט מיין מאַמעלײ מיך נישט פאַרלױרן! 
פאַר װאָס האָט מיין מאַמעלײ+ מיך נישט פאַרלוירן? 


אַזױ װי כבּין נאָר צוּ מיין שֹכָל געקומען, 

צוּ דעם קורװאַטן מאַך: האָבּ איך מיך גענוּמעןף 
דאָס פאַך האָט מיך נישט געגליסט, 
נאָר דאָס פאַך האָט מיר שײאַרק גענליקט, 


אַזױ װי כ'לייג מיך אַ בּיסעלע אַנידער, 

פיט מיינע קראַנקע צעבּראָכענע גלידער, 
אוּן װוער אַנטשלאָפן מיט אַ גרויס געװיין, 
אוּן װער אַנטשלאָפן מיט אַ גרויס געװיין. 


אוי, אין מיין שלאָף הער איך אַ קלאַפּ, 

פוּן מיין זיסן שלאָף גיבּ איך מיך אַ כאַפּ; 
דער וילדער פּשידופּניק קומט אַרין, 
אַף די פּיקעטעי הייסט ער מיך גיין. 


אַזױ װי כבּין אַף די פּיקעטע אַרױסגעקוּמען, 
אַ שטוּרם אוּן אַ װוינט האָט מיך אַרוּמגעגוּמען, 
אוי:וויי, וויי איז מיר אוּן װיגד, 

פון זעכצן יאָר אַן אוּמגליקלעך קיגד! 


קוים פאַרדין איך אַ רוּכֹל אָדער ניין, 
שרייט ער: עק,.,, , לע, צוּ דיין מאַמעליוּ אַהיים!" 


) װאריאגט; לעבּן. 
9) פיק עט ענ דאָס אֶרשׁ אין גאַס װוּ די אויסגעלאַסעגע פרויען דרײטן זיף . 


אַרום אפן פאַרדינסט. -- פװ"ב 10 187: 141618ן (קאַטאַװאסדיק) גאַסגפּרל?? / 
װאָס װארט פאַרן הויז/. == 


-{ 





אוי-וויי, וויי ‏ אין מיר אוּן װינדך, 
אוי, װאָס װעל איך טוּן אַצינֹך ; 


קוים פאַרדין איך א פּאָר רוּבֹּל אָדער מיין, 
זאָגט ער: ,קעצעלע, דוּ ביוט יוּנג אוּן שײיף 
דיך האָבּ איך ליב גאָר אָן אַ שיער, 

קיין בּאָנעס-איירע פּאָר איך מיט דיר" 


182 (דבורה איינװווינטר, פובלין? 


טוט (װאַריאַגט.) 


כ'ין נאָר צוּ מיין שכל געקומען. 

צוּ דעם ק....שן פּאַך האָבּ איך זיך גענוּמען 
אוי:וויי, װיי איז צוּ מייגע יאָר, 
װאָס איך בּין אַלט געװאָרן אַכטצן יאָר, 


כ'בּין אין גאַס אַרײן געגאַנען פאַרדינען, 

אַלע ק,,.,ס האָבּן זיך מיט מיר אַרוּמגענוּמען, 
אוי:וויי, אוּן וויי אין מיר אוּן װינד, 
אוייוויי, פוּן אַכטצן יאָר אַ קיגד, 


פאַרדין איך מיר אַ רוּכּל צהיי, 

זאָגט ער: ,ק.,.,צו דיין מאַמעליּ אַהיים!* 
אוי-װײ אוּן װיי אין מיר אוּן װינד, 
אוייװײי, פוּן אַכטצן יאָר אַ קינד! 


פאַרדין איך אַ רוּבל אָדער מין 

זאָגט ער: ,קעצעלע, ביוט יונג אוּן שין, 
קיין בּאַנעס:איירע װעל איך פאָרן מיט דיר, 
קיין בּאָנעס-איירע װעל איך פאָרן מיט דיר, 


?יוג איך מיך אַ בּיסל אַנידער 
מיט מיינע קראַנקע צוּבּראָכענע גלידער, 


אוּן װער אַנטשלאַפן מיט אַ גרויס געװיין, 
אוּן ווער אַנטשלאָפן מיט אַ גרויס געװין. 


פלוצלינג הער איך געבן אַ קלאַפ, 
גיבּ איך מיך פוּן מיין בּעטעלע אַ כאַפּ: 


דער פּשידומניק איז שוין דאָ בֹּאַ מיר, 
דער פּשידופּניק אין שוין דאָ בּאַ מיר. 


-- ,װאָס ליגטטוּ דאָ אַזױ לאַנג?* 
איך װער פאַר צרות קראַנק ! 


1914 


,אין גאַס גי אַרױס פאַרדינען, 
אין גאָס גיי אַרױס פאַרדינען," 


(חיה, מירמעלשטײן, װאַרשע). 


פערט רטע עסיז 


ווע 


אוי, קוּם אַהער, דוּשקעניו, אוי, קוּם אַקער, לוּבּעניו, 
מיט אַ שייף מיידצלע װעל איך דיך בּאַקענען, 

איך מאַך יצצט אַ רייזע, אַ גליקלעכע רייוצ 

אוּן דיך, דושקעניוּ, ועל איך אויך מיטנעמען. 


(דוד בּירגבּוים, װעַרשע) 


1) װאַריאַנט: שװארץ. -- 





ווע 


עה און עעד. 
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דפ 

4 יע 
מירי מיט נישמ' חיל נק = דופ = פש' שצ- 
י א 
7 | הי 

א 

- יי 


י 
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װײ אוּן װינד, װײי איז מיין װעלט! 

מיין גאַנץ אַרנטלעכקײיט אין געווען מיין גאַנץ געלט, 
כ'האָב גישט קיין נדן, איך שעם מיך אױסצװאָגן, 
דער ווילדער לאֲבּוּסו װויל נישט מיט מיר חתונה האָבּן. 
כ'האָבּ מיך אָפּגעפּלאגט צוועלף יאָר צײט, 

אַלע נאָצנע-סטרוּזשעס: האָבּן בּאַנוּצט מיין זינדיק לייבּ, 
אָבּער היינט זע איך װאָס פוּן מיר װערט - 

צוּ פאַרשאַרצן די הענט אוּן פּאַר אַ קעכן צוּ גיל 
אַזוי װי עס קוּמט נאָר צוּמאָרגגט אינדערפרי, 

די פַּאָר גילן קאַװעיגעלט? נעמט ער בּאַ מיר צו 
צֶר גייט אַרױס און גיט 8 קלאַפּ מיט די טיר, 

צר גייט שוין בּלאַטירן+ אַ וויטישע? פאַר מין? 


1912 (רח? אַלטמאן, װארשע) 


4) װאריאַנט : פשידומגיק. -- 
2)} נאכטטי צכטער, פויליש: 91/026 גתססת 


3) קאווע:געלט : א ספעציעלער לעצט-געלט, װאָס די גאַסנפרױ קריגט פון 


די געסט. 
4) בל"אַטירן : אָפּגאַרן, אוגטערנאַרן. -- 





6אאן 
גשׁ 


5) א ויטישע: אַזעלכע, װאָס האָט בישט קיין שייגות, מיט דער אוּנטערװע?8צ 


6) װאַריאנט: ער גײט זיך שוין זוכן אַ שענערע פאַר פיר?, 
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אוי, א שטורם, מאמצליו. / 
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| אױי, אַ שטוּרם, מאַמעלי, האָט מיך פאַרװיאַיצטג 
און דאַמאָלס האָסטוּ מיך געבּוירן, 

דוּ האָסט מיך, מאַמעליּ, שוין אױסגעכאָוצט. 
מאַר אַזאַ פשידופּניקט װעגן, 


אוי, אַ גאַנצן טאָג גײ איך אַרוּם 

מיט דעם קאָפּ אַראָפּגעבּױגן, 

אַזױ װי ס'קומט נאָר דער ליבּער זוּנטיק 
מיט די בּלאַכלעך: בּין איך געפליגן: 





) װאריאגט: אוי, א שניי, מאמעניוּ, איז פאַרפלויגן,-- 

) ב לע כ 5 ע ך.--אָפּגעענדיק נאָכ; אַװעקגײן פוּן גאסט דער ,, בּאלעכּאָסטצ* 
דאָס פאַרדיגטע געלט, קריגט דאָס גאסגמײדל מון איר א ,, 53עכ?" (א קײלעליק 
אָדצר א קאנטיק שטיק? בלעך מיט א באַזוּנדערן צײכן), דאָס בּלעכל אין א {דאָ 
קוּמענט? אף דעם חלק, װאָס דער גאַסגפרוי קומט פוּן פאַרדינטן געלט: צוּריק 
געבּנדיק די גלעכלעך, קריגט זי די געהעריקע סוּמע. -- 

3) װאַריאַנט: , א גאנצע נאכט ליג איך אין זװאָדניע, / דעם קאָפּ אין 
דרײען אײנגעבויגן, / אוּן אַז עס קוּמט דעד ליבער מאָרגן, / צום קאװעיגצלט 
{ | איז צך געפלויגן,* 

| (ווארשט) 
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אַזוֹי װי כ'דאַוף נאָר דעם מאָנאַט:צײיט קריגן, 
קיין שוּם פּאַרװײילונג איז מאַר מיר נישטאָ, 
צי בּין איך דען דאָס שקלאַפן-מײדל, 

אין די זװאָדניע: מוּז איך ? ;|ן דאָ. 


114 {ביילע קארטשעווסקא װארשע.) 


4. 


צי בּין איך דען נישט קיין אָרנטלעך מײדעלצ! 
דאָס קען איך אייך נישס זאָגן איבּער אַ זאַך: 
אַלע טאָג פלעג איך גיין אַן אַנדער קלײדעלע 
אוּן געלט פלעג איך האָבּן אָסך, 


אין אױטאָמאָבּילן פלעג איך פאָרןל,-- 
אַ סוד זאָל עס בליבּן בּאַ אייך,- 
פיל קאַװאַלירן פ; צג איך האָבּן 

און צו סוֹדען זיך מיט אַלע יינגעלייט, 


מיין מאַמעלי זי פלעגט מיהר שטענדיק זאָגן: 
פאַך, טאָכטער, װאָס װעט זיין מיט דיר! 
קוים װעסטו קיין כּלה נישט װערן, 

שרייבט דיך דער טאַטע אַרויס פון מיף." 


פון מיין מוּטערס רייד האָבּ איך געטון לאַכן, 
פוּן מיין פּאָטערְס רייד - חוזק צוּ מאַכן 
כ'זיץ אוּן איך קעם מיר מיינט האָר, 

איך בּין אַװעק אַף אַ גאַנץ יאָר, 


1) וו אַָדגיע: פרײלעך.הײל. 

2) װאַריאָגט: , מײנע עלטערן זענטן גצװען זײער אָרטם, / כ'האָב מיך 
געפירט װי איך װיל, / אין אױיטאָמאָבילן פלעג איך פאָרן / מיט פרעמדע לנגעלײט / 
אין דער שטי?, (װײם זימלעװיטש, װארטע), | 
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יעצט דויי איך מיך אַרוּם צצַ די לאַזשענקעס 
און אַף די נייע װעלט, 

כּ'בּין שוין נישט דיזעלבּע פון פאַראַיאָרן, 
כּימין אַ מיידל פוּן אַן אַנדערע וועלט. 

(װאַר. כיבין אַ מיידל מיט אַ שעקל געלט) 


אוי, געלט אוּן בּיר אָסך, 
שאַמפּאַניער איז בּאַ מיר קיין שפּאַס, 
פיל מענער פוּן די הויכט וועלט, 

זי האָבּען זיך צו מיר געשטעלט, 


נישט אייביג גלאַנצט בּאַ אַ פרויענצימער דער שטערן, 
נישט אייבּיק זענען די ליפעלעך רויט, 

קיינער װיל שוין פוּן מיר גאָרנישט הערן, 

איך געפין זיך אין שפּיטאָל אין אַ נױיטף 


אוי, די קרענק איז מיר געקומען אומגערעכט, 
אַף די קרענק האָבּ איך זיך גאָרנישט גערעכט, 
יצצט דריי איך מיך אַרוּם אַף צרות 

אוּן צרות לייד איך זײיער אַסך. 


1823 (חנה ב 5 י י מ אַ ן, װארשע). 


לט 


1) װאריאַנט: עװען איר מענטשן זאָלט מיך זען, / געװויס װאָלט איר מיך 
נישט רערקענט, / כּיבין שוין נִישט דיזעלצע פוּן פאַראיאָרן, / כ'בין א דאמע 
פוּן די האפגע װעלט, 

2) וואריאנט ; ענישט 9אנג װעט דיר רויט זיין דײַן פּנים, / נישט 87נג 
װעט זיר גלאַנצן דיין באק, / הײַנט געפינסטוּ דיך אין אַלע שפּיטעלער, / דײן 
-פרענק װעט דיר קוּמען אומנצרעכט.* (קרייגו? 5 א נד ס ב ע ר ג1, װארשצ), 
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:1: 


| דאָס פערצעטע יאָרו , איז אָנגעקוּמען, אוויי וג 

דאָס פערצעטע יאָר איז אָנגעקוּמען, 

|האָט מצן אַלע ק..,., פון ראָג אַראָפּנענומען, אױ.וויי, אוֹי.װײן 

האָט מען אַלע ק..,... פוּן ראָג אַראָפּגענוּמען, אוי-וויי, אוייװיי, 
אוי-וויי! 


| דער מיליציאַנט האָט זיי אין צירקל אַרײין געפירט, אױי.װוײ | 

דער מיליציאַנט האָט זיי אין צירקל אַרײנגעפירט, 

דאָרטן האָט מען זיי רעװוידירט, אוי-וויי, אוי.װיי ! 

דאָרטן האָט מען זיי רעוידירט, אױ:וויי, אוי=ויי, אויװיין 

טייערער פּשידופּניק, קוּם צוּ מיר, אוי-װויין 

טייערער פּשידופּניק, קוּם צוּ מיר, 

איך קען נישט לעבּן אַ מינוּט אָן דיר, אױי.וויי,אוי:וויי! 

איך קען גישט לעבּן אַ מינוּט אָן דיר, אױ:װ", אויץו, 
| אוייוויין 


מ'האָטּ דאָך נישט לאַנג געטראַכט, אוויי ! 
מ'האָט נישט לאַנג געטראַכט, 


אין דעם לאַזאַרי אַריין האָט מען זיי געבּראַכט, אוי:וויי, ‏ אוייװי } 
אין דעם לאַזאַר אריין האָט מען זיי געבּראַכט. אױי-װײ, אױיװ", 
אוי:וויי ז 


41 אָס יאָר 1914, ויען די מלחמה האָט אויסגעבּראַכן, 

2) דאָס ליד איז א נאָכמאכוּנג לויטן טעקסט אוּן מעלאָדיע פוף 
באקאַגטן מלתמה:ליד ; דאָס 14.טע יאָר אין אָנגעקוּמען, אוײװײי!/ דאָס 90514 
יאָר אין אָנגעקוּמען, / האָט מען מיך פּאַר א זעלנער צוּגענומען, אוי.וויי אוי, חס 
(פארגלייך די וואריאנטן בֹא ש. באסטאָמסקי ,בײים קוא?" ז. 109, 108) 

5 דער ווארשעװער שטאָטישער שפּיטאָל פֿון ,הײליקן פאואר" מממ 
װעגערלש:קראנקע, 
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אַף דעם גלעול האָט מען זיײי גענוּמען, אהיװײ ! 

אַף דעם גלעזל האָט מען זײ גענומען 

דאָרטן האָט מען אַ װערימל געפונען, אווי, אויװי", 

דאָרטן האָט מען אַ װערימ? געפונען, אױ.װ", אס היי, 
אוויי ! 


זי קוראַציע האָט מען זי געגעבּן, אױיװײ! 

זי קוראַציע האָט מען זי געגעבּן 

איז דאָך געוען בּיטער זייער לעבן, או-װיי, אועףי! 

איז דאָך געװען בּיטער זייער לעבן. אױ-װיי, אוי-ויי, אוייחי" 


1917 (בײלע ק א ה ט ש ערוס/א, הארשע). 


וא 


די מאָדט פֿון בּראָזילן, 
.2/1//2479/6 
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-- זי 4" 8 זיך בי5 איך וצן---שפֿיי 
4 ץק 3 5 
יי -ייאייקייי 8 4: + ע 21 
1 יי 17 : 
א 3 7 7 4 1 4 
שּ שּ : 





רוּ שען---די----יו 


י.י ןא יי 
יי יי שיק 5 


- שי 
אַ; איהם פֿאַר 40 


גל טסיש 
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.= אי 
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די מאָדע פון בּראַזילן, 
דאָס ציט זיך אַף אָכטציק מילג, 
| דאָט איז דאָך פאַר מיין שייגעץ קליינע שפּיזן, 
איך גיב זיך א דערמאַי 
פוּן מיין ייִדישען רוּפּיאַן;? 
= שוין גענוּג פּאַר אים אַ שקלאַף געװעזן 
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כ'וועל אים שוֹין גישט גלעטן, 
כ'װעל אים נישט שיקן קיין טשעקן, 
{ ער זאָל זיך פּאַשען דעם גראָבּן בּוֹיך, 
ער זאָגט צוּם קעלנער יאָסל; 
,;דערלאַנג אַרײן דעם ראָסל, 
װאַרעניטשקעס אוּן קליסקעלעך מיט יוֹיך,* ) 


זזָם 


אין די גאָלדענע מדינה 
בּין איך אַ גראַמינע ; 

|דאָ קען מען פאַרדינען אַ בּיסל געלט, 
דער שייגעץ איז קיין ליאַדע-ווער; 


אַ בּראַזילאַנישער שאָפער,+ (=ס 
און איך לעב מיר דאָ אַ גליקלעכע וועלט, ) 


אַזוֹי װי ס'קוּמט דער זייגער אַכט, 

װערט די זװאָדניע צוּגעמאַכט, 
און מיין שייגעץ נעמט מיך אַף דעם אויטאָמאָבּיל, 
| מיין חתן איז נישט קיין ליאַדצ:װער: 

אַ בּראַזילאַנישער שאָפער, 
און איך פאָר מיט אים װוּ איך װיל, 


יז 


בי = 


{) מערצאָל צום פוילישן ה{וחז עמטל". -- 
2) רופיא |: אל פּאָנס (אין אַרגענטיבגע), 
5 אוויסגערצדט: 808076(0 און געגרעמט מיט ס|סש (.װער"), 


66 
32 





אַזוי הי ס'קומט נאָר אינדפרפרי, 
קומט דער דינער צוּ מיר צו, 
אן אַ שפּריצעװאַגיצ טוּט מען מיר מאַכף 





צר זאָגט איך בּין שוין רײן 
אין די װאָרניה צִו גיײן,; (: 
9 8 
און איך טו מיר אוֹיס אַלֶע לאַכן / 
װֶען איך קריג גאָר, די מינוטי 
גייט דער שײגצץ מיט מיר מיט, 
אוּן אַלע פּושטף זענען מיך מקנה. 
איך זאָל מיר האָבּן אַזאַ יאָר, י 
װי איך מיט דעם שיגעץ זעמיר אַ פּאָר. 5 
ער װעט מיך געמען צוּ זיין טאַטע-מאַמע. ) 
1003 (װארשש), 
אז גאָט װטט הטלפֿטן; | 
*- = א . //4:1566,, הש 
= 24 8 4 2 4 : 
6 : 4 9 : 
שיט - קאָג = "ך סװצט 9טן - הצל װצט ואָט אז 
ו א א אבר" א א 0 
הב א 0 א א אט 
1 א ין "שש 1 6 1 1 = יא יט 
נעצן - פֿ3 - ט זיך װעט מָה - חָ - מֵל רד 
אט ֶ 1 1 5 1 א א יל א כְ (-- 
=+ 4 וע 3 0 א--)- 
4 = 4 קֶ הו 
גצן - װט ניר - מט - מא 
+י 8 א 1 1 5 ָ 4 2 7 
: יה 8 7 די א 5 ְ 5 : = = וט 
כ אע עי עה 
- רײַן א- איך װצל בל - סטאמ הין האױ 
- א א = בא א === 2 יי 
' יי הא 8 | יי = יז 3- וְ יי = = : == 
=== פא ראָס גצל- עי מײַן בל צטן - פו 3 רטן אה 2 
7 : ו /=-- 


4 װאַריאַנט: דאָס געכליט. 
9) מ וט ט (+תספאק) גאַסנמײד? (אין ארגלגטיבע}; 


































































































|אַז גאָט װעט העלפען ס'װעט ױך קאָנטשען די מלחמה: 
! נועט זיך עפענען, מאַמעניז, די װעגן. (פות) 

אלי, קיין סטאַמבּוּל װעל איך אַרײנפאָױן, 5 
כ'וועל פּוצן בא מין װײבּל דאָס פֿאַרמעגן, ('ש 


אַזוֹי װי נ'בּין נאָר קיין סטאַמבּל אַרײנגעקומען, 

בּין איך גלייף אַראָפּ פוּן די בֹּאף (פות) 

אוי, קומט צוּ מיר מײג: אַ גוטער.ברודער: (+6 
עדיין װייבּל האָט אַ שייגעץ פאַר אַ מאַן, (5 


זי װי כ'בּין נאָר צוּ איר אין שטובּ אַריינגעקוּמען, 
געגליבּן שטיין בּין איך בּאַ די טירין (פוע) 

אוֹי, זאָגט דער געגער צוּ זיין בּאַדינער; ) 
;װאָס װיל דער אָרעמאַן דאָ בּאַ מיר וי ) 
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אַזוֹי װי כ'פיך ואָר צוּ איר אין קאַבּינעט אַרײנגעקומען, 
אַזוֹי האָבּ איך זי גאָרנישט דערקעגט. (פום) 

אוי, זי גײט זיך אין די זיידענע כאַלאַטן, יש 
און גאָלף אוּן זילבּער טראָגט זי אַף די העגט. (5 


הער נאָר צו, דוּ פּאָטשעיאָװער מייךל} 
צי האָסטו בּאַ מיף הונגער געליטן! (פוג) 


אלי, דרי יאָר בּין איך אין קיטש אָפּגעזעסן (-ש 
אוּן פֿאַר דעם שייגעץ האָסטו מיך פאַרבּיטן, ( 6 


1) פארגלייך דאָס מלחמה,ליף בא ש. גאסטאָמסקי ,,פּײם קװא?י  ==:382‏ 
? ) פוצן (תסטס): אויסגארן, געמען מיט אַ קיגצשטיק, 

6 וארלאגס : און די ברילאגטן שװיטשצן איך פוּן די העגט, 
64 קימט: פפיסה.--- 





קום נאָר אַהער, קעצעלע מײנצ! 

פּאַרן שלכטס האָסטו באַ מיר געהאָט! (15ם) 
אוֹי, צי ליבּסטוּ אַ שענערן פאַר מיר! 

צי האָסטוּ מיט אים חתונה געהאַט? 


146 
ימ י"שאמי 


כ'האָבּ דאָך שוֹין אַ געשעפט מיט דינצ יאָרן! 
ס'געפינט זיך בּאַ מיר פיל מיליאָנען געלט. (פות) 


אוֹי, קיין װאַרשע װעל איך צוריק אַרײינפאָהרן (= 
אוּן װצל אָפּלעבּן װיטיש: די װעלטי ('ש 
1917 (שמוא? מאַרגולעס, הארשצ). 


שוא 


וופר עס װיל 

דערגרייכן צוּ אַ ציל, 
דאָס איז דאָך אַ לעבן צוּ שטרעבּן; 

מיקלערט אוֹיס א פּלאַן, 

דאָס דאַרף גוּט צוּ זיין, -- | 
צום סוֹף לאָזט זיך אוֹיס מיט מילערן 


אין יעדע מינוט 
האָפט דער הברה-מאַף אַף גוט, 
ער זאָל זיך אין קוּרצן דערפרייען, -- 
צוּם.טוֹף לאָזט זיך אוֹיס, 
דער גלוּת איז גרוֹיס, 
עס העלפט נישט קיין װיינען, קיין שרייען, 





4) וויטיש: נישט גגביש, ערלעך. 

2) ואריאנט : ,אוי, א כּפרה זאָלטטו זיין מיט דעם שײגעץ,/מיט א װיטיש? 
זע? איך אויספירן די װעלט".--- 

3) ח ברה ימ אַן: אַלפאָגס, פרולען-הענדלער, 


אוי, גרידערלעך, רעכענט אייך איבער, 
גלויגן זאָלט איר נישט מיין; 

די פרוֹי װאָס איר שיקט נאָר אַריבּער, 
איער פרוי פאַרבּלײבּט זי נישט מין, 


די גצהייראַטפ פֿרוי, 
צוּם מאַן זאָגט: זי אַוֹײ: 
נװוצפ דיך פאַר קיין געלט נישט איינטוֹישןל 
איך שװער צו בּאַ דיר, 
אַז כ'וועל אוֹיפמון פאַר דיר, 
איך על שפּורן יעדער גראָשן. 


אוֹי, ווען ס'קומט נאָר אַ פּאָר מאָנאַטן שפּעטער, 
פֿאַרגעסט זי אין דעם מאַן װאָס זי האָט, -- 
עס מאַכט זיך אַן אָגדערעס װעטער, 

דעם שייגעץ האַלט ױ פאַר אַ גאָט, 


געמאַטערט אוּן געענט, 
זאָל װערן פאַרבּרענט, 
דער שייגעץ מיט זיינע גליקן, 
ער פּוצט? זיך די פרוי 
און ער זאָגט איר אַוֹי; 
די בּעסטע קאַריערע צו שטייגן, 


א ריס גּלײיבּט דעם חברה-מאַן אין האַרצן, 
נאָר קיין הילף איז טאַר אים נישטאָ, 
װייל ליגן ליבּט זי דעם שװאַרצן, 
גראַזיליען אין איר האָנאָר, 

טע ;עוהמפעקנם: 


) װאריאגט : שריבט, 
) פֿוצן (תסטק): אוגטערנאַרן 


דעם שייגעץ גיט זי געלט מיט מתּנות-- 
פוּן נעמען װערט ער נישט מיד, 

דער עמלק ער האָט קיין רחמנות, -- 
רחמנות האָט נאָר דער ייד. 


1909 לאָרוש) 


שא 


קיין קאָיועל בּין איך מיר געפאָרן, 

דאָרט אין דעם גילדענעם לאַנד, 

אַ שייגעץ פאַר אַ מאַן האָבּ איך מיר גענוּמען 
אוּן אויסגעשיט: אַזא פיינעם מאַן. 


קוּם אַהער, גוּטער:בּרוּדער מייגער! 

איך לייקן נישט פאַר דיר קיין שוּם זאַך, 

מיין גאַנץ פאַרמעגן האָבּ איך צוּ אים געטראָגן, 
אוּן היינט האָט ער מיך אויסגעלאַכט, 


װאָס פאַר אַן עצה קען איך מיר געבּען, 

אַז ער איז אָפּגעפאָרען אַזוֹי אַ װייטן ועג, 

אוּן אַז כ'װעל אִים טרעפן, װעל איך אים נעמען סלעבן, 
אוּן ער װעט גיין יינגעהייט פוּן די װעלט, 


211 | (װאַרשע), 


ןא 


װאָס האָט מיר געטוֹיגט סיין קאָפּ צוּ פאַרדרײיען, 
אָפּצוּרעדן יאַנקל צויק?ער פון זיין װײבּ! 


) אויסשיטן: גישט װוֹינען מיטן מאַן, אָפּגעבּן זיך מיט אַנדערע, 


11 





צי האָבּ איך דען נישט בא גאָט קיין דעה, 
שז איך זאָל בּלײבּן זיין = 


כּיהאָבּ סיר געמאַכט אַ שאַנדע - קלייד: מיט שפּיצן, 
בּדי איך זאָל יאַנקעלען געפעלן 

כ'האָבּ מיר גענוּמען אַ שייגעץ צוי טיצןף 

גדי איך זאָל פאָרן קיין בּיאַזילן 


מיט מזל קיין בּאִינעוּ אַהינגעקומען, 
אין אַ מזלדיקע שעה, 

מיט מזל קיין בּאִינע אַרײינגעקומען: 
,יאַנקעלע, װאָס טוּסטו דאָוִי 


,װאָס האָסטוּ דיך געטון פאַר מיר דערשרעקן! 
כ'בּין נישט געקוּמען צוּ דיר נאָך קיין געלט! 
,דיר װעל איך געבן אַף הוֹצאוֹת, 

נ'שייגעץ װעל איך געבּן דאָס געלט.י 


צײ שטייט עס נישט אָנגעשריבן 
בֹּאַ מיר אַפן שטערן, 


1) װאָריאָגט : ,װאָס האָט מיר געטויגט מיין קאָפּ צוּ פארדרייען,| איך זאָ? 
אָפֿרעון אַ מאַן פוּן אַ װר"ב. /דוּ האָסט סיר צוגעזאָגט, אַז דוּ װעסט װערן װי- 
טיש ' פאַרבּלײכסט אַן אײביקער שקלאַף, * 

2) װאַריאַגט: אַ העמדעלע. 

3) װאַריאַנט: שטריצן. 

4 ב אַ װ גנ ע--פארקירצט פון בּוענאָס-איירעס. 

65 װאַריאַנט: יאיך בין גאָך אִף דײַן שויס ניטט געזעסן,/קיין פאַרנעי 
גיגן האָבּ איך נאָך נישט געהאט,/איך האָב נאָך נישט דײן ברויט גענעסן, --| 
פאַרגלײם געזונט און האָג מיר א נוטע נאַכט," 


(פייגע װאַנדאלער, װאַרשע. 


74 





אַז פּאַר יאַנקל צװיקלער 
זאָל איך אַ שקלאַף װערן 


114 (חנה פּשעפיורקע, װאַרשע), 


שא 


= א 













וילא 








די פינצטערע נאַכט 
איז שוֹין אָנגעקוּמען, 

דער וויגט האָט פאַרװיאַיעט, 
ס'האָט שצפּסלצן: גענוּמען,י 


ס'האָט אים גענומען, 
ס'האָט אים גצלייגט, 
ס'האָט אים זיין קעפּעלע 
אַרוּנטערגעדרײיט, 


1) נאָמען פון אן אַלפֿאָנס אין װאַרשע, 
) װאַריאַנט -- פנחס גראַובאַרד, געזאַננצן פוּן תּחום (בײ אונז יורן). 
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גאָלדע: מיט די ה., 
זי וויינען אוּן קלאָגן: 
זי װעלן שעפַּסלען 
מער נישט האָבּן 


אַזױ װי די עגלה 

איז אין הויף אַרײגעקומען, 
מאַטשאָרניקענג, פּשידופניקעס, 
וי האָבּן אים גענומען 


אַזױי װי מהאָט שעםס;ען 
אין די עגלה אַרײנגעלײגט, 
מאַטשאָרניקעס, פּשידופּניקעס 
זיי האָבּן זיך צעויינט ; 


שעפּס? װוילער.יינג, 

אַרײן מיט די גרוּלה, 

אין דיין מוּטער אין די ה, 
כ'בּעט דיך מחילה". 


אַזוֹי װי מ'האָט שעפסלען 
מיט די ערד פאַרשיט, 
גאָלדע מיט די נקבות: 
זיי האָבּן זיך צוקריגט, 


שעפּטל האָט געלעבּט, 


האָט ער געשאָסן מיט פײיער, - 


1) פרי פוּן פֿריער דערמאָנטן. ,בּאַלבאָסטע* אוּן פירערן פון צִן אוֹיס. 
געלאָסן.הײזל אִף מילנט גאס אין װאַרשצ, בּאַקאַנט געװען מיטן צוּנאָמען די ,הויכע 
גַאָלֹדְעַ" , 

2) מאטשאַרניק: אַלפאָגס, אן אײגנטימער פוּן אַ פרײלעך:תײ"זל, 

6) נקנה. גאַָסגפרוי, 
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היינט ליגט ער אין דרערד, 
אַזוֹי װי אַ פרייער, 


שעפסל האָט געלצבט, 

אין ער געװען אַ גוטער-צרודער, -- 
היינט ליגט ער אין דרערד 

מיט זיין גערוּדער. 


שעפּסל האָט געלעבּט, 

האָט ער געמאַכט װואַרשע פיל, -- 
היינט ליגט ער אין דר'שרד, 

אַזי װי א יאלד שטל. 


0 (ישראל האָנשטײן, װאַרשע). 


וזוצג (נאָטן נאָכן טעקטט) 
אֲזוֹי װי דער דייטש 
איז קיין װאַרשע געקוּמען, 
אַזױ האָט זיך שילעם לעצקײ 
צוּ מסרן גענימען. 


ער האָט אָנגעהוֹיבּן 
מיט אַגענטן קאָלעגירן, 
ער האָט אָנגעהוֹבּן 
אונטערצופירן. 


ס'איז אים נישט געװען 
קיין חילוק װעמען, 

ער האָט אויפגעגעבן 
אַלע שפּיץינעמעןפ 


4( דאָס ליד איו אנטשטאַנען בּעת דער דייטשער אֶקוּפאציע אין װארשע, 

2) שילעם |משולטן לעצקי --נאַטּען און פאטיליע פון 8 פאַװוּסטן אלפאָנט 
אוּן װוילן.ונג אין װאַרשע. זע װעגן אים מײן זאָמלוּנג ,אַױרבײט און פרי= 
הײט", זי 176. == 

63 ש פּיץ:נאָמען: צונאָמען (פסעװ אָייב! -- 
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שף יעקבייצוק האָט ער געואָגט, 
ער האָט מאָנטשקע געפירט; 
אף זעליקן דאָט'ער געזאָגט, 
ער האָס די כּלאָמבּעס גערירטן 


אַף משהץ האָט צר געזאָגט, 
ער איז דעם װאָגן נאָכגעגאַנען, 
אוּן ער אַלין 

איז בּאַדעבײ געשטאַנען, 


אַף האַרשעל האָט ער געאָגט, 
ער אין אַנ'אַלטער בּלאַטער;ג 
אף דודן האָט ער געואָגט, 
ער איז אַן אָרגאַניזאַטאָר, 


אַלע װײבּער זענען געלאָפן 
צוּם רב אַף װוּנדער: 

ער בּרענגט דאָך אוּם 

אַזוֹי פיל טאַטעס פין קינדער, 


דער רבּי האָט זײ 
אַ סגוּלה געגעבן : 

אַזאַ מסוּר קען נישמ לאַנג 
אַף די װעלט לעבּן 


-- ,חנה-בּיילעשי. קרוֹין, 

כ'האָבּ שוֹין פאַרלוֹירן מיין מומ, 
ס'דאַכט זיך מיר 

כ'בּין שׁוֹין קאַפּוט, 


קעפאמסטלגאטקגאנענינפצטאעמקגאנפאסטועאפט 
1) בלאטער: אַ גגב, 


16 


חנה:בּיילעשי קרוין, 

ס'טוט מיר װיי מיין האַרץ, 
אַלע מענטשצן זאָגן, 

אַז מיין סוֹף װעט זיין שװאַרץ. 


חנה:בּיילעשי קרוין, 
ראַטעװע מיך געשװינדער | 
כ'האָבּ אומגעבּרענגט 
טאַטעס פון קינדער," 


אַזוֹי װי שילעם-לעצקי 
האָט זיך אין בּעט אַרײנגעלײגט, 
דעם קאָפּ צוּ די װאַנט 
האָט ער אויסגעדרייט,ג 


אַזױ װי מאיז אים געגאַנען 
די מעלעצין! געבן, 

אַזױ האָט זיך געענדיקט 
זיין מסוריש לעבּן, 


אַזוֹי װי מ'האָט שילעמען 
אַף די ערד אַראָפּגענוּמען, 
אַזוֹי איז די מוּטער 
אַרײנגעקוּמען, ‏ . 


זי האָט אָנגעהױיבּן 
צוּ װיינען, צוּ קלאָגן: 


) פאַרגלײך צוּ דער צװײטער סטראָפצ פוּן ל"יד 17, װי 9ס איז צף 
זען פוּן טײי? עגליכקײטן אין די בּײידע פידער מיט דער זעלבּער מעלאָדיע, האָפ 
מסתּמם יענער טעקסט אוּן מאָטין געדינט אַלס מוּסטער פאַר דעם יעצטיקן ליד. 
2) מ צלצצין-- מעדעצין (רפואה). 
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נאָך קזאַ שילעם 
װעל איך שוין נישט האָבּן!ײ 


אַזױ װי די לויה װואַר.: עגלה) איזן אין הויף אַרײנגעקומען 
מאַטשאָרניקעס, פּשידופּניקעס, זיי האָבּן אים גענומען, 


אַזױ װי די לויה איז אַפן גוּטן-אָרט ארויסגעקומען, 
די מלאכי חבּלה זענען אַקייגן געקומעףן 


בּרוך-הבּא, דער מסור איז שוין דאָ! 
בּרוך-הבּא, דער מסור אין שוין דאָ! 


מה שמך - װי איז דיין נאָמעון)! 
פֿאַרװאָס האָבּן מענטשן אָן דיר אַ נקמה;" 


אזוי וי דער דיימוען 
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(מלך מ יל ע כ אָ װ יט ש, װאַָר?ט, 1918 
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,לשון אשכּנזי בּעתן 14טן אוּן 15טן י"ה 


פוּן ד"ר יצחק שיפּער (װאַרשע) 
4 -- דאָס פּראָבלעם 

מיר שטעלן זיך אין דערדאָיקער פאָרשוּנג די אױפנאַ. 
בּע אויפצוהייבּן דעם פאָרהאַנג, װאָס פּאַרשטעלט די שפּראַך: 
פאַרהעלטענישן אין דער תקופה פאַר ר' אַנשיל. מיט אַנדערע 
ווערטער: מיר שטעלן אַװעק דאָס פּראָבּלעם פוּן , לשון אשכּנױ 
אַף דער מיטלאַלטערלעכער פּלאַך אוּן פּרװון דערגײן די ע5; 
ט ס טע שפּורן פוּן אײגנאַרטיקײט, װאָס האָט פוּן ,לשון אשכּנז" 
געמאַכט אַ ,ייד י ש:דייטש' אין אוּנטערשײך צוּ ;ק ר יס ט. 
5 ע ך-דייטש," 

דערבּיי װעלן מיר האָבּן אין אויג צװיי פוּן מעטאָדאָ: 
לאָנישן שטאַנדפונקט פּרינציפּיעלע מאָמענטן : 

א) בּאַזוּנדער מוּז גענוּמען װערן אין אַכט די ,דייטשע" 
שפּראַן פון דער יידישער אינטעליגענטן:שיכט בּעתן מיטלאַלטער, 
אוּן בּאַװױנדער מוּז אױסגעפאָרשט װערן דאָס ,דייטש" פוּן די 
איבּריקע פּאָלקסשיכטן, | 

3 ) אַ חוֹץ זי , אשכּנזישע" שפּראַכדענקמעלער, װעלכע 
מיר פאַרמאָגן פון מיטלאַלטער מוּז אויך אַנאַליזירט װערן -- טאַר. 
שטייט זיך, אַף װיפל דאָס איז מעגלעך לוט דעם בּאַשטאַנד 
פוּן די קװעלן -- דאָס סוביעקטיווע בּאַװױסטזיין פוּן די , אשכּנוים" 
לגבּי דעם , דייטשן" לשון, ועלכעס זי האבּן גענוצט, װי אױך. 


פל 


די באַציונג פון די קריסטלעכע דײטשן צוּ דעם ,רטש" פף 
די יידן, -- | 7 


9 -- ,לשון אשכּנז" פוּן דער אינטעליגענטן-שיכט 


בֹּלִי ספק האָט זיך צװישן די דייטשע יידן שין אין 
פריען מיטלאַלטער געפונען אַן אינטעליגענטשיכט, װאָס אי 
געװען בּאַהאַװנט אין דייטש נישט װײניקער, װי די קריסטלעכע 
דייטשן. דאָס בּאַװיזן די ידיעות, וועלכע מיר פאַרמאָגן װעגן 
דעם בּאַרימטן יידישן ,מינעזינגער' ויס קי נד פוּן טרימ. 
3 צ ר ג (גללעבּט סוף 12, אוּן אָנהײבּ 13. י"ה), װעגן דעם יד 
ש מ שון פיג ע (געלעבּט אין 14, י"ה), װאָס האָט איבּער. 
געזעצט אַף דייטש די פראַנצייזישע פּאָעמע װעגן פּאַרסיװואַל, װעגן: 
וואָ לפ ליין פון לאָכאַמען, דעם שאַפער פוּן דער בּאַרימ. 
טער לידערזאַמלונג, װאָס איז בּאַקאַנט אוּנטערן טיט? ,לאָכײמעף 
לידעריבּוך" (1450) אאַזיו, 

וענען דאָס אָבּער געװען נישט מער, װי יחידים. בּאַ דעף 
יידישער אינטעליגענטן:שיכט, צוּ וועלכער זי געהערן, געסינען 
מיר זייער װײיניק אַזעלכע, װאָס זאָלן זיך קאָנען מיט זיי פאַר. 
מעסטן, אַ פּשיטא שוין אין די אוּנטערשטע פאָלקסשיכטן. ד א 
איז אַ שפּראַכלעכע אַסימילאַציע פוּן דעם מין אוּן פוּן דעף 
מדרגה, װעלכע מיר בּאַגעגענען למשל בּאַ זיסקינד פון טרימי 
בּערג, זיכער קיינמאָל נישט פאָרגעקומען. 

װען מיר רעדן װעגן דער יידישער אינטעליגענטףשיכט 
אין מיטלאַלטער, פאַררעכענען מיר צוּ איר אַזעלכע עלעמעגטן, 
װי רבּנים, קהלה-פאָרשטייער, גבירים מיט גרױסע בּאַציונגען 
צוּ דער קריסטלעכער װעלט, אוּן לסוף שטודירטע משומדים, 
װאָס זענען אַרױסגעטואָטן אַלס שרײבער-מיסיאָנערן, װעלן מיף 
אַנטפּלעקן דעם איגנטלעכן פּרצוף פוּן זייער , דייטש', װעט 
שוין זיין אַ סך לײכטער צוּ מאַכן זיך אַ געהעריקן בּאַגריף 


וועגן דעם ,לשון:אשכּנז" פוּן די בּרייטע פאָלקסשיכטן, 

װי יונג ס'זאָל נישט זיין אונדזער שפּראַכװיסנשאַפט, האָבן 
מיר פונדעסטװעגן אַ היפּש בּיסל ידיעות, װאָס װאַרפן אַ ליכט. 
שטראַל צִף דידאָזיגע פראַגע. 

- = איז אָבּער די צרה, אַז דער אויסטייטש פוּן די ידיעות 

שטאַמט פון פאָרשער, װאָס האָבּן זיך נישט געקאָנט בּאַפרײיען 
פוּן אַפּאָלאָגעטיש , פּאַטריאָטישע* שטימונגען, אוּן דאָס האָט פאַר. 
דאָרבּן דאָס גאַנצע בּילד. מיר זענען דאָ אויסן דערהױיפּט אייגיי 
קע יידישע געלערגטע פוּן דײיטשלאַנד, װאָס האָבּן זיך מער 
אָדער װייניקער גרינטלעך אָפּגעגעבּן מיט דער בּאַרירטער פראַי 
גע. צװישן זיי געפּינען מיר אַזעלכע אױטאָריטעטן, װי מ, ג= 
ד עמאַן, א. בּערלינער און ד"ר פע ליקס פאַל ק. 
אָט זענען די װיכטיקסטע אויספירן זײערע: 

אין זיין ,ײדישער קוּלטוּרגעשיכטע אין מיטלאַלטער" 
בּרענגט מ. גי ד ע מ אָן אַ בינטל פּוסים פוּן רבּנישע 
כתבים, װעלכע בּאַווייון, אַז בּאַװוּסטע דיטשע בבּנים האָבּן 
זיך אין 14טן אוּן 15טן י"ה אָפּגעגעבּן מיט פילאָלאָגישע אויס: 
פאָר שונגען פון דייטש, אוּן אַז זיי האָבּן אַפן דאָזיקן געבּיט 
אַרױסגעװיזן אַ סך בּקיאות. דערדאָזיקער פאַקט װערט פוּן גי" 
דעמאַן ג ע נ ע ר אַ ליזי ר ט, אאון בּאַלד בּאָקוימען מיר 
אַן אויספיר, אַז ,כאָטש ד יי ט ש ע יי ד | האָבּן נישט 
געהאַט קיין איײגנטלטך דייטשע שוּלן, האָבּן זיי דאָך זײיער 
גיוט געקאָנט לייענען אוּן שרייבּן דייטש, מ ע ר א ייד ע ר 
ק ר יס ט|ן, אפיל אין פאָנעטיש אוױספאָרשן די דייטשע 
שפּראַך האָבּן זי איפּערגעיאָגט קריסטן אַף אַ סך צענדליקער 
יאָרן,,," (ציטירט לויט שטיפס איבּערזעצונג, בּערלין 1922, 460 
, שיילן מיר אויס די העבּרעישע װערטער, װאָס זענען פאָר- 
פּלאָכטן אין דעם זייטש פוּן די |מיטלאַלטערלעכען יידן, אַזױ 
האָבּן מיר אַ דייטש, װאָס איז פּונקט װי דאָס קריסטלעך:דײיטש.. 
די יידן אין לגמרי נישט געלעגן אין זיגלן, צוּ שאַפן פאַר 
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זיך אַ בּאַזונדער דייטש מיט אַ זעלבּסטשטענדיקער ,גראַמאַטיק 
אוֹן פּינטאַקס": - פּונקט װי אַ שפּראַך װאָלט געווען נישט 
מער, װי דער רעזולטאָט פון צוטראַכטן אַ ,גראַמאַטיק און 10: 
טאַקס?, אוּן פּונקט װי די שפּראך-קענטענישן פוּן איוטעליגענטן 
(אין אונדוטר פּאַל: פון רבנים) װאָלטן געקאָנט דינען אַלס בא 
ייז פאַר די שפּראַך-פאַרהעלטענישן בּאַ די ברייטע פאַלקסשיכטן 

דעמזעלבּן אויספיר, װאָס בּאַ גירעמאַנען, בּאַגעגענען מיר 
אויך בּאַ א. 3 ע ר 5 ינ ע ר: ,די מיטלאַלטערלעכע ירן 
האָבן זיך באנוצט מיט דער דײטשער שפּראך פיל:װייניקער 
אַװי רהיין און קאַָ רע קט, װי די דײטשע קריסטן"ג - 
אוּן געזאָגט װערט דאָס אַפן סמך פון מיטלהויכדייטשע גלאָסן 
אוּן פילאָלאָגישע אויסטייטשונגען, װאָס געפינען זיך אין כֹּתבים 
פוּן דייטשע רבּנים, וועלכע האָבּן געלעבּט אין דער צייט פוּן 
2טן בִּיו אָנהייבּ 16עט י"ה, 

וי אַ פּועל.יוצא פון גידעמאַנס און גערלינערט מיינונגען בֹּאַ- 
קוּמט זיך פאַלגנדיקער אויספיר פון פ ע 7 יק ס פ אַל ק: 
,פוּן ; דער גרויסער צאָל דייטשע װערטער און שפּווכן, װעלכע 
געפינען זיך אין די גלאָסן פוּן די רבנישע שו"ת, װי אויך אין 
די בּיבּלישע טייטשן פון בּאַרימטע לומדים, דרינגט אַהיס דער 
פאַקט, אַז די דייטשע ידן האָכּן בּעתן מיטלאַלטער נישט גע. 
רעדס קיין אַנדער שפּראַך, װי די קריסטלעכע שכנים, וֹבכן די 
דייטשע שפּראַך. סווייזט זיך װייטער אַרוֹיס, אַז דאָסדאָזיקץ 
דייטש פון די יידן איז געװען, נישט געקיקט אַף מאַנכע שפּראף: 


1) 106216ת1696) /10 ת1118ת962ת46066116 גתת 8 מוס 0 ט 3 
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װענדונגען, אַרכאַיזמען אוּן דיאַלעקטישע אוּנטערשיידן, פּונקט 
אַזי ר י 'ן אוּן ק אָ ר ע ק ט, וי בּאַ די קריסטן"ג, 

סיקאָן גריילעך געמאָלט זיין, אַז אינטעליגענטן: יחידים 
האָבּן אין דער אמתן בּאַהערשט די דייטשע שפּראך ,אַזױ רין 
אוּן קאָרעקט, װי די קריסטן", אָבּער די אינטעליגענטן-שיכט 
אַלס גאַנצעס האָט קײנמאָל נישט דערגרייכט דידאָזיקע מדרגה, 
אַ פּשיטא שוין די פאָלקסשיכטן 

מיר װעלן ווייטער אילוסטרירן די ,דייטשע" שפּראַך פֿון 
די מיטלאַלטערלעכע ידןאינטעליגענטן מיט אייניקע שפּראַך: 
דאָקומענטן, װאָס זאָלן דאָס געזאָגטע בּאַװײן. 

פוּן די פאַרשידענע מינים מיטלאַלטערלעכע שפּראַך-דענק. 
מעלער װאַרפן מיר בּכּיון אָפּ שאַפוּנגען, װאָס געהערן צוּ עליי 
טעראַטוד" (למשל, דעם מיטלאַלטערלעכן ,קיניגיאַרטוס":ראָמאַן, 
דאָס , שמואל-בּוך", די לידעריזאַמלונג פון מנחם אָלדענדאָרף אוּן 
דגל,) אוּן מיר שטעלן זיך אָפּ כּאַ דאָקומענטן, װאָס האָבּן מיט 
ליטעראטור קיין שוּם שייכות נישט, דהינו בֹּאַ פּריװאַטע אוּן 
עפנטלעך:רעכטלעכע דאָקומענטן, געשריבּן פון רבּנים, קהלה. 
פאָרשטײיער אוּן גבירים, 

בּאַװוּסט זענען אונדז 17 אַזעלכע דענקמעלער: 8 פון 
4טן י"ה, 6 פוּן 15טן י"ה, אוּן 3 פוּן דער צייט 1532-1519-- 
לוט דער פאָלגנדיקער כראָנאָלאָגישער רשימה: 

{ - דאָס 14טע י"ה: 1) אַן אָ פ מ אַך פוּן 19 יו 
לי 1321 צװישן די ק ה לה.פאָרש טייער פן קעלן 
בּאַם ריין אוּן דעם "יד זלמן בנוגע פאַרשידענע שטײערן און 
אָפּצאָלונגען! - 2) אַ ד ע ק לאַ רא ציע פוּן קעלנישע קהלהי 


1) -1111461!6) 006115ת580 ז868606 016 ,א 81 ת אווסת .זם 
,(1908 .66ת01:5/6 .16{ ז0} 6656115900814 46 ת86 
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פאָרשטײער פוּן 19 יוּלי 1321: בּאַלאַנגט צוּ אַן שנין 
מיטן ייִך זלמן בּר' משהו. - 3) אַ ד ער ק לע רוּנג פוּן צ יי 
ריכצר יידן משה, מרדכי בּן מנחם, זײער מוטער מינא 
(סתתז)) אוּן דעם ייד ישראל (זיסמאַן) בּן שמואל, אַז זי האָבּן 
נישט מער קין שוּם פּרעטענזיעס צוּם שטאָטראַט אין ציריך. 
יאָר 1329,. דער דאָקימענט איז אַף דײטש, די חתימות פוּן די 
*ײַדן זענען אין העבּרעישע אותיות.? -- 4) פראַגמענטן פוּן אַ האַני 
דלס - אָפּמאַך צװישן דער ק הילה אין שטראַסבּוּרג 
אוּן דעם שטראַסבּורגער שוּצהאַר, פון 26 אָקטאָבּער 1334 (אַף 
לאַטײניש). -- 5) אַ דערקלערוּנג פונ'ם בּאַזעלער ייד אַ בּ ע ר. 
גאָלט, װעלכער בּאַזעצט זיך אין שטראַסבּוּרג, אַז ער ועט 
זיך אוּנטערװאַרפן דעם שטראַסבּורגער שטאָטישן געריכטו, 20 
אױגוסט 1335 -- 6) דערקלערונג פוּנ'ם ווירצ בּוֹר ג ער 
נביר יעקב פוּן אולם, אַז דער בּיסקופּ פון װירצבורג איז אים 
שולדיק נישט מער, װי 5000 פוּנט העלער,* 19 אַפּריל 1346, -- 
6 אַ פייערלעכע דערקלערונג (גערופן: 06ת00116) פונ'ם צ י רפ 
כצר יד ידידי בֹּר חזקי אַז ער װעט נישט אָנגעבּן 
קיין שוּם אַנקלאָג אַפן ציריכער שטאָטראַט, װאָס האָט אים געי 
האַלטן אין תּפיסה. איין טעקסט אין אַ טראַנסקריפּציע מיט העב. 
רעישע אוּן אַ צווייטער מיט דייטשע אותיות? -- 8) אַ פייערלעכע 
דערקלערונג פוּן אַ יידישן גביר פוּן פ ר אַ ג ק פ וּ ר ט-באַם-מאַין 


1) ענען אוּן עקערץ נ' 05 -- 
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|1392, צוויי פּאַראַלעלע טעקסטן: איינצר מיט דייטשע אוּן דער 
-צווייטער מיט העבּועישע אותיות,ו 

דאָס 15טע י"ה: 9) פיערלעכע דערקלערוּנג פונים 
שילישן ייד יקותיאל, װאָס איז פאַרהאַלטן געװאָרן 
דורכן פּרעסלער שטאָטראַט אין תּפיסה. 1435, צװײ פּאַראַלעלע 
טעקסטן: איינער מיט העבּרעישע אותיות, דער צװײטער מִיט 
-גאָטישע,* -- 10) פייערלעכע דערקלערונג פונ'ם ייד קעלין פוּן 
אולםי 146 - 411 פייערלעכע דערקלערונג פוּנים ר ע ג עג סי 
בּוּרגער ייִדן. מייסטער בבּי יש ר א ל+15 אַפּריל 
140 -- 12) פייערלעכע דערקלערוּנג פוּנ'ם ייד שמעון אוּן זיין 
הייבּ שיינדל פוּן ר אַ בּ (עסטרייך), אַז זיי שענקען דעם שטאָטי 
ראַט אין שאָפּראָן (אוּנגאַרן) 800 גילדן אלס ,שטראָף'. 1490 
(געשריבּן מיט העבּרעישע אותיות דוּרך אײנעם פוּן די 4 שאָי 
-פּראָנער ,ייִדן-מייסטער")* -- 13) אַ קװיטאַנציע פוּוים ייד ליעם- 
האַרט פוּן ‏ ווינע ר-ניישט אָט, 1491 (געשריבּן מיט העבר. 
-אוּתיות).+ -- 14) האַנדלס:אָפּמאַך צװישן די יידן אין ק ר אָ קע 
אוּן דצם קראָקעווער מאַגיסטראַט, 1485 (3 טעקסטן: אַ לאַי 
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טיינישער, אַ דייטשער מיט גאָטישע אותיות, אַ ,ד ייט שע ר" 
מיט העבּרעישע אותיות, 

וון, אָנהײבּ 16עט י"ה בּיז 1532): 15) אַ שוּל דיב ריף 
פוּן עטלעכע ר עגענסבּוּרגער ידן מיטן רעגענסבּורגער ,ראָטי 
שילד" הו' משה פון אווערבּאך בראש. 27 פעבּרואַר 1319, - 
6 אַ קװיטאַנציע פוּן אַ שאָפּראָנער ייד.* 1527 -- 417 אַ קויף- 
אָפּמאַך פון יצחק, דעם פּרנס פוּן אוּנגאַרישע ייד|* 1532. - 

אויס דערדאָזיקער רשימה אין צוּ זען, אַז די דאָקימענטן 
בּאַלאַנגען צוּ אַ שטח, װאָס נעמט-אַרוּם דײטשלאַנד, שװייץ, פּוילן אוּן 
אונגאַרן, ובכן איז עס א שטח, אֵף װעלכן סהאָבּן זיך געפונען 
בּעתן מיטלאַלטער די גרעסטע ישובים פוּן די אשכּנזים, 

װאָס שייך די כאַראַקטעריסטישע שטריכן פוּן די דערמאָב: 
טע דאָקומענטן, װאָס האָבּן אַ פּרינציפּיעלע בּאַדײטוּנג פאַר דעם 
צוועק פוּן אוּנדזער אױספאָרשונג, לאָזט זיך פעסטשטעלן פאָלגענדיקס: 

די גרופּע דאַָקומענטן פוּן 14טן י"ה: 

די דאָקוּמענטן 1), 2) אוּן 5) זענען געשריבּן פוּן קהילהי 
פאָרשטײער אוּן נעמען אויס אין פלוק װי ,רײנע אוּן קאָרעקי 
|טעי דייטשע טעקסטן, אָבּער נאָר אין פלוק. אמת, די שפּראַך 
איו אַ רײן דײיטשע, אָבּעה דער סטיל איז אין 


אַ רײע שטעלן - אַ הצבּרעישער, פּונקט, װי די שרײבּעף  '‏ 


װאָלטל געהאַט פאַר די אױיגן אַלס טוּסטער דעם סטיל פוּן מיטל: 


) /20500026 2803ת51050 0הת 516018 ,ז6ס/ק!ה56 2 


-- ,194/4 1911 .10616028ת5:60 406285סק 201906 ש 7946 01ז426 


-- 489 { ,101880616 ש 29821 ,ת 1828 8 יי 
2) --.95 -- 92 ,תספקקונתק .24 0146/ת691950/ 
65 200 א .0 8 .8 פפ1זז 
6 3240 8 פפוזיז 





אַלטערלעכע שט רות, אוּן בּפרט װי זי װאָלטן זיך געשטיצט 
אַף טיפּישע העברעישע ווּסהאות אין די דאָקומענטן-מוסטערן, 
װאָס זענען צוּנויפגענומען אינ'ם העבּרעישן ,ספר השטרות", אין 
ספר נחהלת שבעה' אוּן {ספר העטור". -- דערויזן האָט דעמ. 
דאָזיקן פאַקט ג, ה ע הליץ אין זיינע -18 חוֹ ת6ז11601815 
/ת646חטאשטת306/, ת6ת066696 8תט תסת90ו610} 

אינטערעסאַנט איז דער דאַקוימענט 7) מיט אַ טאַפּלטן טעקסט 
(מיט העבּרעישע אוּן מיט דייטשע אותיות). מיר בּרענגען דאָ די 
יידישע טראַנסקריפּציע : 

, איך ידידי בר חזקי, איך בור -- יאך {(ת61180ט} מיט די. 
זימא {0ז8136} בּוריף {161ז0| אלש מיך דער בּורגער:-מיישטור 
אונד דער ראט צורך {(װס26} גי-ואגין (תס8ת2618} האט, דש 
איך דא גישװרן {תסזסשת8650| הון (תםה ,826ה, אום ב= 
צייגוליך {װ862068110| אין {תוס} גולירטין איד 8101| איך אוף 
אר משה בוף | == חומש| דער זעלבין בין צורך אונד אוליר 
(:8116} דער זי מין גווא גיניש {ת8ת86:8| גוראטין 
אודור גוהולפון הון, גוט בברונט {0תטס}} זין זוף אונד װיל 
אים דש אונד אום אל זאך איך הון אך בײא דעם בורוזייט 
(868614/סט| מיינום איד (818| אני:לובוט 88861024} 
אונד בור:היישון (ת261556ץסט|, דש איך קיינו בון צורך נוף 
נימאן, דער צו צורך גוהורט (460614} גומור אוף קיין בורומד 
{(00ת6ח?} נוריכט א--נוך {הססחװג} אוש:נייווענדיק 
{418ת898606| איר שוטאט (:5480} דוריבן נוך לאדון זל אין 
קין װיז (615ש /6ת861 חוֹן אונד הון איך צו איר קיינם 
! {ת6ת461} איכס צונשובּורעכין {חסװ|ס6עמפ9ט2}, דא.--רום זאל איך 
צו איר איכוליכון {חסח6400(ת8| דש רעכט זוכין אונד בון אים 
געמון צו צורך אין דער שׂוטאט אונד נינאין {חוסחסות| אןף 


{) 552--09 ,תספמקווגתק .}א 6548020116ת 
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דורש-וא {סשפז06ת8| בייא דעם אייד |!}, דען איך גושוארון 
הון אונד דיש צו איינום אור.קוגד, זא הון איך מיין נאמון 


גושררובין אוף דיזן בוריף : 
מידידי בֹּיר חזקי' 


,ראיתי שנשבע ר' ידידי הנז' לקיים 2? הנכתב לעיל 
פר' ואתחנר ק מ "ה משה בר פלטיא?ל חים זצל 

;גם ראיתי שנשבע וצוה לחתום נא' יעקב בר' יעקב זלה"ה 
גם אני ראיתי יצחק בר יצחק גם אני ראיתי שמואל בר' מאיר," -- 

פּאַרגלייכנדיק דעם געבּראַכטן טעקסט מיט דער פֿאַראַי 
לעלער דייטשער טראַנסקריפּציע (פוּן װשלכער מיר האָבּן גע 
בּראַכט אין קלאַמערן בּלויז די װיכטיקסטע װערטער), קאָנען מיר 
שעסטשטעלן אייניקע שטריכן, װאָס בּאַװײזן, אַז דאָס ,דייטש" 
פון דעם ציריכער ייד האָט נישט געשטימט אין געוויסע פּונקטן 
מיט דעם דייטש פוּן דעם קריסטלעכן שרײבּער, פוּן װעלכן 
ס'שטאַמט די דייטשע טראַנסקריפּציע. 

דער ייד האָט גענוצט אַ פ אַר לייכ ט ערע אויסי 
שפּר אַ |ו: 

א) 869586060018 רעדט ער אַרױס אוש:נײווענדיקי 
מיט ח שטאט 8. 

3) 861021ת2 רעדט ער אַהױס אָן דעם 8: אני.לובוט 
(610264ת8) ; ענלעך אויך דאָס װאָרט 611 8 6 8 ז ס ט, װעלכעס 
ער שרײבּט בורוייט' (001960)). 





1) אן װאָס כאַשטײט דאָ די ,פאַרלײכטערונג" ? -- "8 
2) דער מהבר האָט נישט נאָכגעזען דעם אַריגיבעלן כּתבייד, עף ציטירט 
דעם געדרוקטן מקור: איז נישע פֿאַר אונדז פשוט א טעות-הדפוס--? שטאָט 4 !-- 
"9 
3) אוון איז געדרוקט בורווייטן; איז גישט אַמאָל דער | נאָכן 
אויך אַ טלותיהדפוס ! -- 572 
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0 ער רעדט נישט אַרױס דעם ח פּאַר ‏ 8: גו-ואגון. 
נוואגיניש ששטאָט ת86ת2618, פ01/ת2618. 

ד) אָנשטאָט תסתסופסןתה זאָגט ער: איכוליכון = 
תחס16011, 

ה) אין זיין אױסשפּראַך מערקט זיך אַ װאַקלעניש צװישן?- 
אוּן א, װי איך צװישן } און 0. פג"ל למשל די װערטער 
גוואגניש (1ת8ת4648), אוש-ני-ווענדיק -5טג) 
(19 8ת8666 ברונט (שתטס)- 

ו) סינטאַקטיש איז אינטערעסאַנט דאָס נוּצן לוטן שטייגער 
פוּן מה"ד די שטאַרקע בּייגונג פוּן ,מיין*: , בּייא ר ע ם... מיײ 
גום אידי (אָנשטאָט 216 סתוסמת ...װזס6 61ט), 

) אָנצומערקן איז לסוף, אַן בּאַ דעם ציריכער ייד אין 
גאורק ונד" מענלעך, הגם אֵף קאָרעקט:דײטש איז עס װײבּ. 
לעך. פג"ל ‏ צוּ א יינום" אור.קונד". 

װאָס שייך דער אַרטאָגראַפיע איז צוּ פאַרנאָטירן, אַז אין. 
ציטירטן טעקסט װערט זייער אָפט גענוּצט דער {: מיט אים װערן 
אוימגצדריקט די װאָקאַלן 6, 8, ש, ס. 


0 די גרופע דאָקוּמעגטן פון 15טן י"ה 


א) װען מיר פאַרגלײכן דעם טעקסט, װעלכן ס'האָט מיט 
זיין אייגענער האַנט געשריבן דער פּױלישער יד יקותיאל, מיט 
דעם אַנאַלאָגישן טעקסט, װאָס איז געשריבּן פוּן דעם שטאָטיש 
שרייבּער פוּן ברעסלע (9), זעען מיר, אַן יקויאל שרײבט, 
, קיגן דיר זונא", ,בורקלאגא", , בור דעמא קוניק", ,דרומא". 


1) ה 2616 ה 6116 16 זענען מה"ד פײפאָרמען צו -16046 
108 (לעקסער 111). -- 8"3. 
! 2) אין װאָס בּאַשטײט דאָ דאָס .װאַקלעניש* ? מה"ד איז 026062610 
(מיט א) אוּן ומטועט (מיט 4)! -- 8"3, 
63 צִו איינים דאַרף לאו זווקא זיין מענלען; עס קען אויך זײַן זאַכײ 
צך, אין מה"ד איז 6תטאעט (לצקטער 7) הן װײבּעך, הן זאכלצך!--87, 





דאָרט װוּ דער קריסט שרײבּט: ‏ תסתתס5 46 ת6,, -ז00, 
"ס8װט4188, "1400126 0ז06 /סט,,, "סתזטץ40,, -- כאַראַקטע- 
ויסטיש אין דער סוף פוּן יקותיאלס , אורפעהדע": , צו בריסלא 
אנדעמא אירשטען מאַנטאַג דש מאַנדש {חודש} ניסן אין != 
דישער צאַל בונף טאוזנד יאר אין הונדערט יאר און דרצו אין 
דעמא בונוא אין נוינציקשטען יאַר (5195| נאָך אנבגינו אין 
שי פפונגא אללר קריאטייר אָך דער באַשאַפּונן 
פּון דער װעלטן זינדר גוטא |גאָטן אַליין." 

מיר זעען דאָ דאָסאײגענע, װאָס אין די דאָקוּמענטן פוּן 
4טן י"ה: אַ דייט ש, װאָס זיין סטיל איו בּאַ- 
שטימט דווך דער ה עבּר עיש ער קאַנצ על אַריעצי 
שׂ פּר אַ ך. 

3) דער דאָקומענט 12) ענדיגט זיך אַזױ : , איך שמן {!510} 
יודא פ ק ען |בּאַקען} מיט מ י {מיין} הונטגשריבט {האנטשריפט} 
אונ' אופ מיינו יודיש קייט, דוז איך אליש דן { =: װאָסן 
אַן דיזען פּ ריפ א |בּריװ} גשריבנט ש ט יט {-8מתזסס 
1מזו! פטטםגז פוּן ש טיין} אונפרפרוכן הלטן היל 
טרוייליך אוג' אונקפערליך {אוּמגעפערלעך| און אונטר מיין גוער 
{20661 == פאַראַנטװאַרטונג| ויל {װילן, שמעון בר אליעזר" 

דער אוּנגערישער ייך שמעון, װאָס לעבּט אין שאָפּראָן 
רעדט אַרוּם 1490 אַ ,דייטש?, װאָס איז דיאַלעק טיש גע- 
פאַר בּ 0. אַזױ קלינגען בּאַ אים די קאַנסאַנאַנטן 8, 2, אוּן 8 
וי ק, א, אוּן ): פֿקען, פריפא, אונפרײפּרוכן, אונקפערליך, הונטי 
גשריבט, 

דאָסּ װאַקלעניש צװישן 8 און ס, װי אויך צװישן 4 אוּן 
איז, װי בּאַװוּסט, אַ סימן פון א ייב ער דייט ש, און װעגן 
דעם איז שוין נישט פאַראַן קיין שום ספק בּאַ אונדזערע פילאָ: 
לאָגן, אַז אייבּערדייטש האָט פוּן אַלע דייטשע דיאַלעקטן אַם 
מערסטן משפּיע געװען אף אונדזער יידיע. 

| (המשך קוּמט) 
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יידישע עטימוֹלוֹגיעס 
פוּן נח פּרילוצקי (ואַרשע) 
-- 602 אוּן זײַן משפחה אין די יידישע מ"מ 


ע ג א ל 


8 1,-- 4 לדושער קומ;װוֹיאַזשערען, קוֹמיס;ונערען, 
סוֹחרֹלִם אוּן אַנדעױע לײַט פוּן דער האַנדעלסװעלט פלעגען תּמיַד 
געבּרויכען דעם אוֹיִסדרוק: עס'איז מיֶר גאַנץ עגאל איָך 
הוֹבּ איִם געהערט נוֹך אלן די קיַנדעריאָרען, אוּן ער לעבּט עדי 
היוֹם, אוֹיך אלן װאַרשע, טשענסטוֹכווו, בּענד;ן, סוֹסנווו;ץ אאַז"װ. 
ס'אלז דאָס דײַטשישע "6081 02 156 6895,, (ט;אַנדער 324). 
1 אאז גענוּמען פוּן פראַנצליזישען אוּן אלָז סינֹנלְמיַשׁ מיס 
ג לײַ ך. | 

2) דאָס בײַװורט אלז אוֹבּער אַרײַן אוֹיך אין די עכטע 
פולקסשפּראך אפ'ן שטח פוּן מיטעליידלשען אין געוועזענעם קונגרעסי 
פּוֹילען (פוּן דוֹרטען אַרײַנגעכאַפּט זיך אוֹיך איָן דאָס מזרחייַדײשע 
אָף זײַן פערלפעריע), אוּן סיאלז פון איִם אוֹיסגעװאַקסען אַ גאַנצע 
משפּחת פוֹרמען, אין פוֹלקסמויל זלער פּופולערע, אוּן אַזֹי 
אײַנגעװורצעלטע, אַז סאיז צוּ דרונגען, דאָס דאָס מוטערװורט 
הוֹט געמוזט בּאַקאַנט ווערען אין דער יידישער גאַס נוֹך מיט 
דורוֹת צוריק, | ר י 
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6 די פוֹרם עגאַל הוֹב איך מונדאַרטלעך געהערט נוֹף 
אוִין מאָל (דאָס ה;יסט, נאַט;רלעך. ניִשט, אַז זל איז װיִרקלעך 
אַ ריִטעס), אוּן דהײיַנו אין װאַרשע : נדוס אן בּט 498 אֵין אגאל 
אַרבּאט6. -- יאלין עגאל איו דאָ סינוֹניִם פוּן לאלין אוּן דועל. 
בּלְקֶעף. -- אולגענטלעך, װוֹלט געדאַרפט זײַן *"4גאַ לא. דאָס, װאָס 
דאָס בּײַװוֹרט אנז דאָ ניִשט פלעקטירט, רוּפט אַרוֹיס דעם געדאַנק, 
אַז פאַרױ אונדו אל אַ מין סײנטאַקסישע קונטאַמלנאַציע : לרדאָס 
א בּאַ מלר עגאַל + עדאָס אי כּאַ מיר אלן אוּן דװזעלבּיקצ 
אַרבּעט (אלן צװוילטען זאַץ. שטאָט די װערטער יאוּן דיזעלבּיַקע 
אַרײַן דאָס װוֹרט לעגאַל פון ערשטען זאַץ). -- 


א ג א ל 


8 2, -- און מאָל הוֹב אנך געהערט (אין לוֹדוש) , 
ון? א;דוס גאשרובּם, ט כמ; זאַאַן טגאַל מוטן קריסט? - דער 
ננשטגעקוועטשטער 6 (*ס) אין 6883 איבערגעגאַנגען אין ט, 
לוֹיט ד?ל געזעצען פוּן דער ייִדישער פוֹנעטנק. טײַטש : עגלײַןא.-- 


8 3. -- 4 די פורעם טגאַל קומט-פוֹר אוֹיך אַדװער. 
בּיָאֵל. װאַרשע: לא; ויָדוֹ סגאַל הוֹטוֹ גאַלוגן ס פּשעקופּק88.. 
לטוֹמוֹ זוֹקט עי ס ג אַ ל, רוט מוֹ גאגעין, אוו אַלץ ליגנט6,-- 
טאַרטשלן: 42 זעיט אווס אוֹף צװונצ:ק ס ג אַ 67, - טײַטש: 
לעוּם כּײַשפּיל, למשל, אַשטלגערג: - סאלו אוֹבכער שװער 
אָנצוּגעמען, אַז לסגאָלצ וֹל אָ זײַן דאָס בּײַװוֹרט. ענדער 
לוּנגְט זיך אַפן שכל, אַז סשיז דאָס ח"ח ג אַל (69) מיַט 
צוגעװווקסענעם אומבּאַשט;מטען אַרטיקעל; ווערען דוֹך אין דערי 
אינְגענער פונקציע און מלט דעראקיגענער טײַטש געבּרויכט 
יש שטולגער6 (אין מורח: אוּן מיטעללדישען אוּן אוֹיך אין 
דער ליטערשטור) און קאַבּײַ שפּ:ל (אין דל מיטעלידלי 
שע מ"מ!), 

) װארסע: אוֹבּו סבּאַישפּו, נִפוּ טס קוסטן? (= אוֹבער, צוּם 
בּלַשפיל, װיפעל װעט עס קוֹס:ען0. -- אַנאַלוֹגיש אין קצלץ, אין קאַטענקע 
(לעװערט. ק.). --- 
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2) װען מזאָגט אין װאַרשע : עראַיסצאך געיבּם סגאַל 
צוואַי טווזנט מאַר8ק6, אוּן מ'מיינט דערמיט דאָסא;יגענע, װאָס 
דאָס קרעמעניצער פטרעיסצסך גֹיִבֹּם ט מין צוועי טווזנט מאַרקא 
איז דאָ עטגאַל זלכער צונויפװוקס: ה"וור גאַל (69) מיט 
צוגעוווקסענעם אומבּאשטימטען אַרטיִקעל, -- 


א לִיִן גאַל 


8 4 -- פּלוצק : גאַלא קענאנזש אאָא אֵין גאֵל 
אַידשט!מ:6, ד ה. אַל קענען גישט זײַן אַלצא;לגס (גלײַך) 
אילגשטלמלק. -- אַין גאָל אי דאָ כאַשטלמט פוֹלקטעטימוֹלוגיִשע 
צורלקבּללדונג פוּן טגאַל 9 6), װוּ דער ערשטער װוֹקאַל ווערט 
געפילט אלס דאָס אומבאַשטימטע אַרטיקעל אוּן דוּרך דעם, 
װײַטער, אַלט דאָס צאָלװורט עאללןף (אפשר אונטערץ אײַנפלוס 
פוּן אללני אין אייגשטיָמיִק 6 -- אַנאַלוגיש אין דער שלעזנשער 
שטאָטלשער מונדאַרט, װױּ דאָס צאָלװורט ת61 ווערט אַרויסגערעדט 
6, אוּן פוּן פרעמדווורט 6881 ווערט דעריבער אַמאָל! 081ת61, -- 


מײַנסגא ל, אונדזצער0ס)גאַל 


5 5 -- )) דאָס ביוו אי אין דער פוֹרם גאַל 
(8 4 6, װײַסט עס נאָכץ אָנװערען דעם אומגעקװעטשטען 
ערשטען טראַף, פאַרהופּטװוֹרט (סובּסטאַנט;װ;רט) געװוֹרען אנן 
דל מיטעלילדישע? פזרווערטער מאַאַ-סגאַל, אינד!סגאל, 
אינדזףגאלי, פּנקט װל גלײַך אז די קרעמעניצער פ:ר- 
ווערטער מאַנגליאַכ, דאַנגליאַכף אאַ און אין ד; 
נחי"ד ת61069816/006וח ,תסװ6810682/610 אאַז"וו, 


() 86:16518006 616 ע6ט) ,הס 60/86218 תסוזססוצת 
.512,816 ,1914 8 11014815 תסט (ז148 6ת50180 + 
2) צב"ש אין װאָרשע, ליקעװע אאַז"ח. --- אוֹיך אין שעדליצץ. -- 
3) צב"ש אין ליקעװע. -- 
4 לפ. 108 מײן גלײַכן, הארק. 103: מײַן גלײַכעך 
(= 60081 שתט. - | 
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2 יינסג6ל אי סענוֹנוְמיַש מיָט מײַנגלײַכען אוּן 
ארנדזערראל מיִט אוּנדזערגלײַכען - מײַנס' או דאָ 
אומעכטע געניטיוופורם (פוּן ,איךְ") וי אין נה'ד - 61 תז 
תפ9ה6ס658161ת (=//2 זסתוסחז 4)16046 

2 ראָדעם: ,איך ו גאאַט מאַאַ-סגאַל, װען עיאר א;ז 
שוועגאפוורן, ט דרושקע". - ד. ה. מײַן אייגענס. אוֹדער אפשר 
איז דאָ פאַר אונדו אַ פאַרקלרצונג שטאָט קוו? מאַאַדסגאַלצ (ד. ה. 
*וו?; מענטשען פוּן מײַן שטייגערג. קה ד; קוֹלעגען פוּן מײַן 
פּאַך:, אָדער לו! פאַר אַ מענטש פוּן מײַן שטאַנד פּאַסטפ)? - 


ג אַ 5 


8 6 דד  )1‏ תסת206169521610 בּאַטײַט 1,6446 
יז זסתוסתז. מײַנגלײַכען: למענטשען פוּן מײַן שטילגער, פוּן 
מײיַן שטאַנד, פוֹן מײַן קלאַס, פוּן מײַן גראַד, פוּן מײַן מין, פוּן 
מײַן טיֵפּ, פוּן מײַן קאַטעגוריע+ וכ'. אַנאַלוגיש מײינסנאל. - 
אינד) אל ָדן איז דאָסא;לגענע, װאָס ליידען פון דער 
קאַטעגוֹריע, פון דעם טיפּ, פון דעם קלאַס. שטאַנד גראַד, 
װאָט מיר6, 

02 דערפון הוט זיִך גענומען, װאָס ג אל הוֹט אָנגעהוֹיבּען 
געבּרוֹיכט צוּ ווערען אוֹיך אַלס זעלבּסטשטענדיק ה"דו (הגם זעלטען) 
מיט דער טײַטש מין, סוֹרט, אַרט. -- קאַלוּשין: 2ס; נ:שט אַין 
גל..., אין גאֵל אי נגש דו, ד. ה. סאוו ניִשט איין מין (איין 
סורט, אנין איכות), אל מיִן (סוֹרט, איכות) איז נישטאָ (ד? רייד 
איִז דאָ װעגען פּעלצען). - זלמן סוֹבּעל, קזווגיםפ (וואַרשע 1874) 
7 { גאנָצט ‏ װערדען מיר זיך לאָוין װייִטער אין איין אַנדער 
גאַ הל הײַזערצ (פג"ל 8 19). - 


ס ג אַ ל, ז ג א ל 


8 7 -- 1) בַּאַם אוֹיסשל;לען דאָס ה'וו פוּן פירוווֹרט 
מײַנסגאַל (9 8), הוֹט מען פאַלטש געטיילט: מײַן - סגאַל, 


4 פג"ל װילמאַגנט 11 895, זאַנדערס 140, 209, ענגעליען 271. --- 
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איִז אוֹיפגעקוּמען דאָס ה"וו סגאַל, ועלכעס מיָר זעען צבּ"ש. 
איִן ראָדעם (צדט מיטאלע ס גאָל6, ד. ה. דער מיטעלער קלאַס, ‏ 
גראַד, שטאַנד, דער מיַטעלקלאַס). - דערפוּן נעמט זיַך דער *ט" 
אוֹיך אין דער פוֹרם אוּנדזערסגאַל (9 5 

2) מ'רעדט אַרוֹיס אויך מאַאַ-/גאַלי (ס פאַר ג געווורען 
שטימהאַפטלק), בּאַ פאַלטשער טראַפטרענונג: מ אַאַן - זגאַ ל 
דערפון דאָס ה"וו זגָאַ;, - װאַרשע: יכוֹבּ אווסגאַקליִבּם אִין 
זגאַלס. - ראַדױַן: פ;ן טן אַנדם זג אַ לא. - 


אל', ,סגאַל6, עזגאַלי אַלס פּאַרשטאַרקונג 
פּוּן פּ; רװ ערטער. 


8 8, -- ) אָנװײַזענדיקע, פרעגענדיקע אוֹדער רע- 
לאַטיווע פלרווערטער װערען איִן ייִדיִשען אוֹפט פאַרשטאַרקט 
דוּרך צוּגעבּען צוּ זי אלוְנס פון די הויפּטװערטער מיִן סוֹרט; 
אַרט שטייַגער, מוֹדע, אוֹדער אַפילוּ צוּ צװוין אוֹדער דרײַ 
פּוּן דידוֹזיִקע סלנונימען, -- צבּ"ש אין װאַרשע: ,ר;ז טזאַ.מ? 
-מענטש" (= ,ר;ז טזאַ. מענטש", ,טואַ מענטש איזו"), ,ט זאַ.מלָ-- 
זעלצע ראַפּוֹפוֹרט!" (= דערזעלבּיִקער ר. = ר., לֹמיֶר אָנכאַפּען). - 
זאַקריטשלן : ,דוּ א: גאשעיאן טזאַ:מלן אלסטוריא". -- ליקעווע, 
,דוּ א; גאװועין טזאַ.מ?-פאַקט". - יוּזעפוֹוו (פילעו. ק.) : /, אוֹף 
סוא מלן אַאַט". - שעברעשין: ,ציגאַין מ;ט פּזאַימיַן גאַנג". - 
מעזריטש : יאוֹף סואַ-מ?- פוֹרמאַט' (ד. ה. אין אַזאַ פוֹרם). - 
װאַרשע : , אוֹף סוויי-ט:מ;ן אוֹיפם". - לוֹדוש, אלן איין לענגערען 
זצץ: ,רוט גאאַרבּאָט סוולכאנא גאשעפטן' אוּן ,רוט גאאַרבּאט 
טוולכאנא.מין גאשעפטף. - בּריִסק: , טועט:קא-מ;- 
װיַלדא מענטשן", - פּלינצק: ;אוֹף פאַר.טימין אֵרט!* - 
צריסק; , אוֹט:טועט:קא.סוֹרטן אַכף. - פּלוֹצק: ,טזאַי 
שטאַיגאר מענטש שטעלצאך סנידאר". - פּראַגע : ,א: נוך 


1 צב"ט אין װאַרשע, ליקעװע. -- אוּן דעריצער אוֹיך : אינדװוזגאַל 
{װאָר-ע), אלנדואזגאל (װאַרשע, ליקעװע), איגדזטוגאַל (שעדליעץ). -- 
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טו לא כ44שטאַיג ע אַכן".-פּלינצק: ,סזאַ: מ9-+ס'רט 
מענטש",-- מעזריטש : ,א;ן ס זאַי מ?--סורט סְטלָל געיאן ואי'-- 
ליקעווע: ,כפּטשטאַינ;ש, װוּסטרא-סוֹרטיאַאַט (אַרט} מענטש 
סיז !* -- ליקעווע : ,כפטשטאַינ:ש, ס אַר ס: מל-+סוֹרטיאַאַט 
מענטש סיו!" - װילגע: ;און טזאַי:מ;-יסוֹרטיאַרט" 
(== אַזֹי, אַף אַזאַ אוֹפן). - ריקי: ;טועלאכא מיָימוֹדא 
- מוֹטלָוום", 

2) מקען שפּירען, געבּרויכענדיק אוֹדער הערענדיק 
אַזעלכע ווענדונגען, אַז דאָס הויפּטװורט, װאָס אלז אָנגעהונגען 
געווורען דעם פירווורט, איִז איִן כּלל אַרײַן אַזוֹיצװאָנען פאַרײ 
בּלאַסט געװוֹרען, איטלעכער פוּן ד; 8 סינוֹנ;מען קען אין ד; 
ציִטלרטע פראַזען באַטײַטען: כאראַקטער, טיפּ (פוּן מענטש)} 
- פלזיִשע, גײַסטיקש אוֹדער עטישע אייגענשאַפּטען (פוּן מענטש) 1 
סוֹצ;אַלע שטעלונג, שטאַנד, קלאָס, גראַד, עקונומישע לאַנע, 
! פּאַך וכ', אוֹבּער זידוזיקע ענגערע, פּרעצולרטע טײַטש טרעט. 
אַרוֹיס ערשט אין פאַרבּינדונג מיטץ גאַנצען שמוּעס (מיס'ך 
גאַנצען קוֹנטעקסט). - אייגענטלעך, איז אַואַ-מין, אַזאַי 
ישטייגער, אואַימיִן-סוֹרט אַואַימיִן-סוֹרט:אַרט וכ 
דאָסאללגענע, װאָס שואףן אַועטיַקעימין, אַועטיקײ 
סוֹרטען אי גלײַך אאַזעטיקעף; װאָסערער:סוֹרטײאַרט 
אוז גלײַך פװאָסער(ער)=; סאַ ראָי מיִן-סוֹרטיאַרט אל 
גלײַך 2סאַר אָפ. מלט אַנדערע װערטער: דאָס פיְרװוֹרט מִלַש 
צוּגאָכּ פון ה"וו (אוֹדער הויפּטװוערטער) איז סוֹף כּל סוֹף נוֹר 
דאָסזעלבּלקע, װאָס דאָס פירװורט אַללן אָהן שוּם צוּנאָב. 
דאָס הויפּטווורט שפּילט מער נישט װי אַ בּײַרוֹלע, אַלס פאַר* 
| שטאַרקער פון פירווורט. 

3) דער;בּער דאַרף מען ד; אין |) געבּראַכטע פוֹרמען 
בּאַטראַכטען אַלס צונויפגעזעצטע פלרװוערטער: דאָס ה"ה אֹנָז 
געווורען א באַשטאַנדטללל פוּן פירװורט וי מיר הובּען געועף. 
| קענען אויך צוו?; אוֹדער דרײַ סינונימען װערען אַזאַ אינגרע= 
דלענט), -- 


8 9, -- אֹיך גאַל סגאַל זגאַל גײען אַרשן 
אַלס בּאַשטאַנדט:לל אין ענלעכע צונוֹיפגעזעצטע פל;רווערטער 
(זע װײַטער ד; 98 10--48. - 

8 410 -- 1) אין װאַרשע קען מען הערען איִן מוֹיִל 
- פוּן איטלעכען פולקסמענטש : ;טזאָגאָל מענטש" (,כבּין.... דג 
: בּלסט,.,, טר אוז"... וכ'), אַרוֹיסגערעדט אוֹפטמאָל  :‏ ,טזאַנאַל 
מענטש",. - אנאַלוֹגיש אזן מוגעלנלצע,, לאַסקאַרעװו, זעװללן, 
ד, סווענציצע פלוצק. ק.. - לודוש: ,פזאַ-גאַל פּערװף 
(איַן דער האַלבּמוּנדאַרט). 

2) װאַרשע,. גער: ,סואַיסגאַל מענטש". - יעוורגע 
(וואַרש. ק) : ,סר אישן סזאַ:-סגאַל פּ;שוין". 

3) קוושעגלץ : א;ז סזאַ-זגאל נ;קאַיווא". 

4 דעם כאַראַקטער פוּן דל צוּנויפזעצונגען זעט מעך 
אַמבּעסטען, ווען זי קוּמען פוֹר אין זאַץ אֶהן אַ ה'וו נאָך :, 
סובסטאַנטלװויש הײסט עס. - לויװלטש: ,ר? נגש טו8י 
גאַל װי רוֹח", ד. ה. ער איז ניִשט אַזעלכער, װיָ רוען. - 
ראָדעם : ,ס זאַ. סגאל װי יעך" = אַזעלכער װ? איך). = 
װאַרשע: ,21 קענא ז; פס סואַ יס גאַ ל" (אוֹיס דעם 
גאַנצען שמועס, פוּן װעלכען סאל אַרױסגעכאַפּט דער איינער 
פרעגזאַץ, אלז פאַרשטענדלעך געווען, אַז ,, טזאַסגאַל"* הוֹט בּאַטײַט 
דאָ אַ גאַסענפרול)).-- נוֹר, נאַטירלעך, איז אַ זאַ* גאַל, אַזאַי 
ס גאַל שטאַרקער! װײ; אַזאַ, אַזעלכער, אויסדרוקענד;ק אַ ספּעי 
| צזֶעלען ניואַנס, האָבענדיק אַזוֹיצוּזאָגען אין אַ געװיַסער מאָס 8 
- ספּעצ;אַל;זלרטע באַטײַטונג (וועלכע װערט אוֹבּער פולשטענדלק 
קלאָר ערשט אַפּן פוֹן פון גאַנצען קונטעקסט). - װען מזאָגט 
צב"ש אין װארשע: 800געין אינאם הינדוט פינאף ריבּאל' אגן 
דגם צװאַיטן נוֹך סוא. סג אל טמא געלט", בּאַטײַט אַזאַי 
סגאַל* דאָ גישט ,פ וּג ק ט אזא" סומע (ד. ה. 108 רוּבּעל), נוֹר 


1 מ'װוֹלט געקענט זאָגען קירצער: 5 קעבא ן; פסר סואנא ? 
(אוֹדער: פטף סועל38א). -. פג"ל דאָס פּוילישע 8/8) גתס, אדצר 
(ס'רוסישע 1810821 0484. - 





אומגע פע ר אַזאַ* סומע (קען זײַן עפּעס מער אוֹדער עפּעס 
וולינלקער ול 105), 

5 גאַק סגאַל קמט אוֹיך פּלעונאַסטיש נאָך 8ין 
צב"ש: ,ס זאַ+מ לן+גאַל װאַלקוֹמ;טעט" (װאַרשע); ,יאַך בּין 
סואַימם?-.סגאַל מענטש" (װאַרשע); ,טס ואַ. מ'-. סגאַל 
פּסרשוין *' (פּלינצק). 

6 ראָדעם: לאז עיא ס זאַ+גאַםל װל רוֹלט גאלצן 
פּוֹד סליעדסטוואם6 (אַזאַ-גאַל איז דאָ גלײַכטײַטשיק מיט 
,אַזוֹיגוּט", ,גלײַך", אוּן טרעטיאוֹיף אזִן אַדװערבּ;אַלער פוּנק- 
ציע).-אין קינצק: 5 זאַ - ג אַ ל' אַלס אַדװערבּ מיִט דער טײַטש 
, צוּם בּײַשפּיִל, למשל" (פג"ל 8 8). - 

8 11. -- טמאַשעװ-ראַװער: , טזוייט-גאַל מענטש".-- 
װאַרשע : , טזוייגאַל מענטשן". - 

8 2 --- װאַדשע : ,טזאַן-גאַל גווי, ,טזאַד. סגאַל 
גוֹר". -- 

8 3. -- {) פּולטוּסק: ;זולב8 גֹאַל מענטשף". - 
לוֹדוש : ,מ;ט נוֹךְ ז418271:נאל זאַכן, ,מ:ט טזולבחנ, -גאֵל 
זאַכן". -- פּולטוּסק : , טזעלב4-סנאַל מענטשףי, 

?) װאַרשע : ,סװוינא דוֹט סזעלכ4:מיג8-סגאַלן, ד. ה. 
ס'וווינען דורט ,אַזעלכע". װאָסערע 1 דאָס אֹיִז קלאָר, ווען מ'הערט 
דעם גאנצען מוֹנוֹלוֹג אודער דיאַלוג, - 


8 14. - לבּלן: ,װוסמטיסיגאַל מענטש 3 - 
װאַרשע : ,טפ "ס'. גנאל ק? די אוֹן אין אַ מינוּט אַרום ; 
,װוספקרט! קל?'). - 

8 15, רה 1) שעפס: ,., 807011ס7ט.ג6? מענטש 
שרנז", -- לובּלין (אין מוֹיל פוּן איונעם, װאָס װוֹינט שוֹין דוֹרט 
יאָר, געבּוירען אין גרויסיבּיאַלע) : , מאַװעיסט, װוּספסרט. 
גאַל מענטש אלך בו", -- גריצע: ,ו7ר2פסרס. זאל מענטש 
טרלןי, 


{) קװעטש אַף מיטעלטראַף, -- 


98 





2) װען מזאָגט איַן װאַרשע: יבינאך העשט גאװול8* 
גאַװוֹרן, װוספטרט סגאַל דוס א), שפּירט זִיך נוך איָן 
סגאַל די נאַטוּר פון אַ ה"ו, אוּן מ'קען עס בּאַטראַכטען אַלס 
אַזעלכעס. מ'קען עס אוֹבּער אוֹיך אָננעמען פאַר אַ בּאַשטאַנדטייל 
פוּן אַ צוּנויפגעזעצטען פירוווֹרט (װאָס אלז גלײַך עװאָס+). אַלץ 
הענגט אָפּ פון סינטאַקסנשען זין, װעלכער טרעט מער פּוֹלט 
אַרוֹיס נוֹר אין גאַנצען קונטעקסט. - 

8 16, - אין װאַרשע: ;סאַרגאַל".., ,סאַר-. 
סגאֵל מענטשן !", - 

8 17. -- ד. פּשאַנעװ (לוֹיוויטשער ק. ליסקעוו. גמ.): 
,.,, סאַרט-גאַל מענטש סון". -- פּילט: עמ דטקענט 40 
דאַך אם פּוונאַם, סאַר--סגאַל אס איף. - 

8 8, -- װאַרטע: אט מא גלאַאַך זעיא, װוּסאַר-. 
זנאַל מענטש טוּס אֹיוף. = 


צ(ס)גאַלס אַלס פאַרשטאַרקונג פוּן פאַנדער4 


8 19, -- אוֹיך דאָס בּײַװוֹרט אַנדערו װערט אין 
ייִדיַשען פאַרשטאַרקט מיט די הוֹיפטווערטער מיִן, שטייגער, 
סוֹרט, אוּן אוֹיך מיט גאַל. - מזאָגט: אַן אַנדער-מין מענטש, 
אַן אַנדער-שטללגער מענטש, אַן אַנדער-סוֹרט מענטש (אלע דרײַ 
גלײַך נאַן אַנדער מענטשג). -- װיַשעגרוֹד: 2טן אַנדארצאַ? 
קוליעיאר+. -- נאַשעלסק: פאַנדאר4-סגאַל מענטשןף. - 
פנ"ל 8 6, 2. - 


מיִן.ס ג אַל 


8 20, -- פן ד; פירווערטלעכע פוֹרמען, װאָט זעגעך 
געבּראַכט אין די 88 10, 154, נעמט זיך ד; קופּולאַט;וע פֿאַרפיג. 


{) זנדערס 23: 6ץ406406, בּאַציט זיך תמיד אִף א פאַראַנענשה 
זאַך, דורך װעלכער עס בּאַקױּמט ערשט אַ בּאַשטימטען איגהאַלט, אוּן גאַצײכענט 
דאָס נישטדאָסזעלציקײט (נישטאירענטיטעט), אוּן דהײגה הן בֹּאַ גלײכקײט אין 


אַלעם איבּעריקען הן בּאַ תולשטענדיקער פארשװענקײטע, -- 
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דונג מ?--מגאַל. װאָס ווערט געבּרוֹיכט אַלס זעלבּסטשטענדלק הי"זו. 
(אַנאַלוֹגיִש װו? עראָט-עצה6'). צבּ"ש אין װאַרשע: פאיך בֹין טן 


אֲנֹדוֹ מ?-+-סגאַ, א:- זאַי זענא סן אַנדו מ?-+סגאַלא - 
גאַ ליק 


8 21, - קאָרטשעוו: גגשט יעידן טוג גיטע גשלל4 
מילאך+ (ד. ה. נישט יעדען טאָג גיִט ער אַלצנע מילן, נלשט 
יעדען טאָג הוֹט די מייך, װאָס ער לװװוערט, דעלביקע קװאַלי. 


(טעט); לױ; שטילן זענא גאַל:ק אַלא?; עד; טְלָר א:ז אוֹף, 
װאַ'ס אך, א: גאַל:קא (ד. ה. די טיר אין אוֹפען, איז אין 


ידע ציָמערן גלײַך ד. ה. |װאַרעםן), -- װאַרשע : 2ד; אויט'לאס 


דאַפם צ; אַאַ גאַל;קפ (די אוֹתיות דאַרפען זײַן גלײַך, ד. ה, 


אַלע פוּן אילן טלפ), -- ראַדזיַן : עס; ניִש צעין גאַל:קא הענטף - 
א לַיִנֹגאַ לע דיק 


8 , -- װאַרשע: אסעלן קימ, בלויו אינגאַלאזשסא ‏ 
מענטשן+ (ד. ה. גלײַכע מענטשען, מענטשען װאָס זענען זיך 
גלײַך, מענטשען פוּן איין גאַל, פון איין מין, צבּ"ש בּלוֹיז אַלטע 
אוֹדער פּלוֹיז ייִנגע, פּלוֹיו רײַכע אוֹדער בּלֹיז אָרעמע, פליין 
פרומע אוֹדער בֹּלֹין אוֹיפגעקלערטע וכ'). - פג"ל עמטמע. 
לשוֹדְף 1, פן. -- 


הזוגאַ 7 זאַגאַל 


8 23. - איִן מיַטעלייָדישען קען מען ויִיֶער אוֹפט הערען 
דעם אדווערבּ זרגאֵל (קוועטש אֵף סוף-טראַף), צב"ש אין װאַרשע, 
זאַקריטשין, נײַשטעטעל ראַװער ק), נײַשטאָט (הּוסקער ק., 
צויזמער אאַזײוו,, אוּן אוֹיך /ס?אל, צב"ש אין װאַרשע, זאַקױף / 
טשין אאַז"וו, -- ס'איז גאַטירלעך דאָס דײַטשיישע /8008 מיס 
פּולקסעטלמולונישער אָגלענונג אַף ג 8 ל (אנדערש קען איך מֹיר. 
נישט דערקלערען דעם 5 שטאָט !). - 


1) פגי"ל מײן ,מאַמט.לשוֹן" 11 (דרוקט זיך), 128. -= 
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. -- (האַמפּערען, (האַנטערען 
(ה) אַמפערען 


8 4, -- {) גערצוֹן 1וג רעג;סטריָרט האַמפּערןז:ך 


אוּן מערקטיאָן, אַז ער קען נישט דערקלערען די עטימוֹלוֹגיִע. 


2) ליִם, 2 6האַ מפּער|זעך = ווערטלעזעך = -סקסת 
אס מיזיהמזעמג 0 6?.--בּאַ האַרקי 4 פאַרטײַטשט: /0ת00016 4}0, 
6'ססיטט ס0. - דרי;ין 5: 006אהאסקסמח = דער אָפי 


-פרעג, אַ קשיא, דיא האַמפּערני;ס. 


63 ממ"ס, דער פּרייוו (פעטערבּורג 1884) 31 יוינא 


האַמפּערעןויך דאָ שין אוודאי א קעגען אַ שעה, אַלץ וועגען 


דער מלחמה מיט דעם טערק...ם -- ממי'ס, װיַנטשפ;נגערעל (113"9); 


פאזנזער געלעהרענטע האַמפּערען זיך. 35, צ+געהאַמפּערס+ 


41,--עוזר בּלאָשטללן, דיא שטאַדט-רוֹיבּער (װוילנע נ188) שן *5: *ער 


האָט זיִך אַנוּמאָלט ג עהאַמפּערט (מפלפל גוֶוען) מיט זרח 
דעם מלמד איבער אדיןף. -- ה'אגך (פבע פ'מהזהה 86 
האתת סחיז), ר' שלמה װוּנדערהאָלד (װויַלנע 1887) 76 : 5...װאָס דער 
מחוּתן האָט זיך אַזֹי גיהאַמפּערט דיא חתנה זאָל ַן 
צוויִשלן לם כַּפּוּר אוג סוכּוֹת. -- ח. ד. גולדענבּלאַטט, ניט קײַן 


גלײַכע ‏ פּאָאר (װײַלנע 1806) 2 : אדער פאַר אי צוּ שליערי 


וזאַרמעס װידער פאָרגעקוּמען האמפּערנ:;ס צװישען ביידע 
צדדים6, -- ח. ד, גילדענבּלאַטט, דער יוּדיִשער גִבּוֹר (װילנע 
5) 7: לא האַ מפּערני:ש8.- 

8 25. - 1) די פוֹרם אָהֹן אָנקלאַנג. אלו שופולער 
גראָד אין יענע מי"מ, װאָס היָטען שטאַרק אִפּ יעדען אָנקלאַנג-ת, 
אוּן דהיינוּ אלן מיטעליידישען. וארשט : 8 מפארן צאַמפּאין 
(צו אַמפּערןף), לקרלגען זיךא. -- װאַרשע, פּראגע : לס; גאווורן ש 


גאאמפּאַראַאַ צישן זא 
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6 ש"ב 108: אַמפּער עןיִך.--אימ דיִק, חײַציקעל אַלײַן 
(וויִלנע 7) 41: אאלן אַפּאָר טעג אַרוּם האָט זיִך אײַן שװאָגער 
זײַנער מיט אוָהֶם ג ע אַ מפּ ער ט אין אײַן שטיקעל גמרא+, - 
אַש, מער; 274: כג ע אַ מ פּע ר ט6. - 


(ה) אַ נ פ ע ר ע| 


8 26. - דער טראַננשער מלמד (װאַרשע 1888) 81, 
פוך... גיַהאַנפּערט, - 


8 7, -- חײַצוקעל אַליַן 35 : אער זאָל זיך מיט די 
אַנפּערגִן אין לערניןצ. - | 


ד: עט יָמוֹלוֹג;צ 


8 28. - מיר דאַכט זיך, אַז איך הוֹבּ ז! געפונען. --- 


8 29. - קֹדם ד; פוֹרם אָהן אָנקלאַנג.ח, 

{) דו"ב | (יאָר 1894) 270 בּוּכט: ת61 מתזה נ'ד = 
67 +46ת6ת0651ת1 8866 80110146 64 46ת66ת1, 
ד. ה. אָנגעשטרענגט אוּן אוּמרוּיִק טוּן, אוּמאוֹיפהערלעך אַרבּעטען.-- 
דאָס צ"וו אַיִז געבּראַכט אוֹיך אין הערמאן פּאולס ד"וו (האַלע 
1) 17, אַלס צפוֹן:דײַטשיש, מִיְט דער טײַטש כּמיט הענט אוּן 
פּיִס העפטוק זיִך כּאַװועגען+ איּן דהיינו "ת|סממז8 61089 תסמח,, 
(יֹנוֹך עפּעס.,.., כּדי עס צוּ דערגרייכען). - באַ זאַנדערס 21 זי 
טײַטש פצאַפּלענדיק נוֹך עפּעס שטרעבּעף. -- בּאַ ט;אַנדער 47 
אַלס פאַרעלטערטע פוֹרֹם , "מז טעה -סנסני אסמזהמעס10דו.-- 
בּאַ הוֹפמאַן 1 130 אַלס מוּנדאַרטלעכע פוֹרם, להעפטיק בּאַגערען 
עפּעס6, -- בּאַ מוּרעט:זאַנדערס 11 45 אַלס פאַמיליערער אויסדרוּק, 
אין אינטימער אָפּנעלוזענער אַרט רעדען, "106 0ע8 שז 40 


2) דװ"בּ } 279 שטעלט ד; פוֹרם אלן פאַרבּינדונג מלטין 
אַלטנורדיַשען 18מחז8, אוּן בּוכט (ניִשט אָפּשטעלענדיק זיך א 
דער עטימוֹלוֹג;ֶע) אַ העסישע פוֹרם תץעסקתזא (= תוסקוז8) 
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וועלכע װאַרפט אַ שײַן אוֹיך אַף די עטומולוֹגיע פון יידיִשען 
אַמפּערען 

6 אגב, הערמאַן טויכערט' בּוּכט פאַר'ן נײַמערקישען: 
ת/שטקתג = מזשק געמעצען רייצען דורך כסדרדנק בּעטען+, 
און פאַרגלײַכט דאָס צײַטװוֹרט מיט'ןץ מנ"ד תסזזשץ (ישטויסען 
מיט אַ שפּיציִקער זאַך ; רײיצען:) אוּן מיט'ן נײַמערקיַשען תפאזשט 
(טופּעלטע דיַמינ.-אינטענז. װײַטערבללדונג פוּן תסעשט) אָהן אַ 
פּעולה אַרבּעטען, אַרומאַרבּעטעןף. | 

4 זוֹל מעסמתמת8 זײַן אַ קדוב פוּן דעמדוזיקען תושקתז8?.-- 

8 30, - װײַטער - פורמען מיִט ית. 

) דװיבּ שן, 11 פאָר 7 322 ;: ת/ 6 מ תז 8 ת 
כצאַפּלענדיק אודער אומגעלומפּערט זיַך בּאַװענען מיט ד; פיסא, 
פּגין נאַכלעס;ק: (איִן העגעצערגישען), באַװועגען זֹלך היִן-אוּן-הער+ 
(נ"ד, געפרויכט אוֹיך וועגען תּשמיש) - בּאַ זאַנדערס 295 
פאַרטײַטשט : נצאַפּלענדיק זיך היִןאון.הער בּאַװעגעןף. - בֹּא 
טלאַנדער 560 : *באַוועגען זיך, װיַגען זיִךף. -- בֹּאַ מוּרעט.אַגי 
דערס 481: "816ת08 0. -- טיַכערט (צפדמ"מ 1909 58, 
0 }14): חמוקתמת ({ סוֹנאַנטיש) צצאַפּלעןף. -- בא פּאַוּל 
ניִשט געבּוֹכט, 

2) ב"ב { בַוון: "ח61ט 8 סת. 

8) דוי"ב 210, פאַרבּינדענדיק 61 סח 8 מיט'ן אַלטגוֹר. 
דישען 800218, ציט צו אוֹיך תת8װז{ס קמזהת, האַלט 





-זבתתטסת 0ז86 9ט/ ,}4ז6הס 160 תתבתזסה (1 
- 42 1910 ,165 1909 218/188 .600149008426 תסחספוא 
ותש} ת10ש6106טט ,תסמותסתפט 610181098 5100 ,1 =(2 
חת! ,תסתו6 .2 } תסתס8וז 2614ע21098008 /006 160046ת50 
וחז 006 ,תסתסעמזט װזתו והות (תס0ע8ה ת26816 הוש2 


--, תסתספּתס ?1 ת610121086 תתסח 61 

)6 דחח"ב שן, }, 212 בוט אויך ת!סתזתוהת ;אומגעלומפּערט 

חיחהש שפרינגען מיט'ן גאַנצען פוּס, אַלס היפך צום טאַנץ, װאָס װערט קוּנציק 
אויסגעפירט מיט דער פּיאַטע", -- און מײנט, אַז ת!סקתזהה הוט צוּ דערי 
דוזיקער פוים נישט קיין אַנדער שײכות, װי ת(סוזתת28 צו ת!{סמתז8ט. = 
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אַזויארום זי פורמען 00 און אָתן ית פֿאָר קרובישע. אוֹבּער 
דוו"פ 10, 11 812 פּאַמערקט, פאַרקערט, אַז ת!סקוחם קען נישט 
נעהטלטען ווערען פאה אַן עטימולוגישען קרוב פון ת{סמתזפה. 

- 4) ד"ף /1, 1 2291 מחתהתעגסטתזהות קגעשניצטע 
אודער טאָװלענע ליאַל'קע מיט פאַוועגלעכע גלידער, מֿיט וועלכע 
מ'רעגלרט דורך צנען2. - אששלוניש בא פּאַל 205 מֿיט אָנװײַן 
אַז באקענט פון 17-יטען י"ה אָן, און װערט, אין איבערגעטראָגע' 
נעם זין, געברויכט אויך פון אַ מענטשען, װאָס לווט זיך גרינג 
לענקען דורך א פרעמדען װילען. - בא זאנדערס 208 : קאַ שא 
פּעלדלקע מוגור, דהיינו ט מענטש, צונויפגעשטעלט פון צונויפגע. 
בּונדענע גללדער, װאָס װערען געכראַכט אין פאַװעגונג דורן 
צוען 8 שנלרעלס. - הופמאן |} 761: פאַ לאל קע, פונוימגק. 
שטעלס פון האַלעדערטע גלידער, װאָס פאװעגען זיך אין די 
געלענקעף. - געבוכט הא טאגדער 200, אויך כאַ קלונע 180 
(אָהן עטלמולוגלשער דערקלערונג), 


5) שמיד, שהעבּיש "ב 259: 1 6 ק תז8 ה = 163066, 
ד, ה. שוֹטה, לעקיש, שמויגער. - 


8 31. -- )) צװישען ת!סמתז2 און ת|סממממה א 
פאַראַן א גרוֹיסע קרובחשאַפט איִן דער טײַטש, אובֶּער אוֹיך אַ 
געוויסער הילוק. בּלוֹין װעפטע? בּוכט : ת!ממזת = תוקותהן 
(אין פיידע דער ליקװנד זילביש), 

2) די יידישע אמפערען אנפּערען, האַמפערען 
(האַנפערען) עענען פלשטענדיקע סינונימען, סעמאַזיוֹלוֹגיש 
זינער נאַנט צו היידע דײַטשישע פוֹרמען (מיט און אָהן "ם.- 
האמפערען קען זיך פטציען צות{6 טמ תזהה וי אמפערען 
צוֹ ת7זסטזג (ת!ססטמחזה) - 


1) אָף ײדיש: צאַ פעלמענט שעלע. - 


60681120 ז600 החסטטזס6/זה/ט ,6 54 6 ס שׂׂ זי (2 
-- ,1882 ח110606 .68/4תט!/ ת9006 
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8 32. -- װאָס שייך דעם פוֹרמען.פּאַראַלעל;זם : מיט 
יחז. אוּן מיט -תי, זענען אלן יידישען פאַראַן אוֹיך אנדערע 
בײַ שפּללען. - | 

8 3 -- 6) אז מײַן קנסונאַנטמט { 8 16, 1, 
צרענג אלף דעם פלל, אַז אזאַל פֿאַר אויפרײטקלאַנג פּטסט זיך 
צוּ צום אורגאן פון אוטױײסקלאַנג6, און און די 38 206 (1--5), 
8 }) 0 213, 219, רשגיסטרלר אלך יידישע פורמען אין 
וועלכע ח פֹּאר צװנללנפעדלקען אויפרײסקלמנג גינט-אנבּער אנן תזי 

2 גלטיכצטטוק שטעל איך פעסט דוֹרט וופא אין ד! 98 
6 (5, 6, 7), 8 (2 8, 5, 6), 209 (3, 4, 8 219 (4, 5 אַז 
פאַראַן מ"מ, און פאָראן אללנצעלנע = װוקאפלען, אנן וועלכע ת 
פּאַר ס, ע פּלײַבט בא זײַן געװיעטלעכער אַרטיקאַצ;ע, 
אודער ענדערט ז, אוֹבכער אוךן 8 גאָר היפעדיקער ה;כשתף 
(וערט-אַָן קוגסובאנטישע ואטור, גאזאַל;רענדנק דעם װווֹקאֵל 
פאף זיך). 

אין 4 220 דורטטן זאָג איך צו, גענויער יך אָפּצו 
שטעלען אף דערדוזיקער דערשײַטנג און צװוליטען בּאַנד למאַמעי 
לשַׁוֹןף, דער דערמאַנטער בּאַנד אט שוֹין אָפּגעזעצט, נוֹר פאַר 
דער אָנגערוּפענער טעמע חוֹט דורט פאַרפעלט פּלאַץ. איִך װעל 
דעריבער ד אָ אָנמערקען, אַז מ'קען ד; זאַך אַזוֹי ‏ דערקלערען : 
אסימילאַציע (פון ת מיטץ בּילאלען עקספלז;װוקלאַנג) קוּמט 
ניִשט פוֹר, כּדי אוֹיסצוּמײַדען בּאַגעגעניש פוּן צװ. 
קלאַנגען מיט הוֹמוֹגענעם אַרטיִקוּליראורט. 

4) אַזאַ אוױסמײַדוּנג מוּז זיך נעמען דערפון, װאָס אלַן אייגיקע 
ייִדישע מי"מ עקזיסטירט, װײַזט אוֹיס, אַ שװע-קייַט בּאַם אַרט; 
קוּלירען די קלאַנגען-קומבּינאַציעס -מ9., -מ3: (ווען דער ערשטער 
קלאַנג שטייט איִן אויסקלאַנג פון געקוועטשטען טואַף). - 

8 34, -- {) ד; דערמאַנטע שװערקי:ט ברענגט אַפיְלו 
דיערצו, אז אורגאנישער תז פאַר בּילאַב;אַלען אױפרײַסקלאַנג 
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ווערט אָפּגעשװאַכט אין ת, אוֹדער פאַרשװונדט איגאַנצען, 
נאַזאַל;רענדיק דעם װוֹקאָל פאַר זלך, 

2) עס מוז זײַן אַן איבּערגאָבּ פוּן לעבּעדיקער אויסשפּראַך, 
ווען איניקע ווערטער װערען אוֹיסגעלינגט מיט ת שטאָט הז אין 
ליטעראַרישע קוועלען, װאָס זייִער שפּראַן טראָגט אַף זיך דעם 
בּלוּמענשטוֹיב פוּן מונדאַרט (בּײַשטילען אין די 88 35--41). -- 

8 39, -- 1) אין יאבני זכרוןף (לעמבּערג 1880) פנע 
לונען מלר: כנימפל,.. גומפּיל.., והוא כינוי למרדכי.. 
גומפּלײן ג"כ כיני למרױכי. ג ימ פ לין כּינוי לאור? 
ולמרדכל,,, 6 -- דער מִחבֹּר בּרענגט פון אַנדערע קועלען אוֹיך 
אַועלכע געשטאַלטען פון דעם נאָמען: גומ פ לי, גומפילה 
גימפּל, גומפּ. - הגאהבים והנעימים 11 36: גוּמפעל.- 
ממי'ס, יודעל (װאַרשע 1875) 11 118 א. קאַלמוס, דער לעבעדלגער 
יתום (אדעס 1876) 41, 42; ליב דער שרײַבּער, ברוך שפּטרנל 
(װאַרשע 1881) 96,, 912,, 19 אאַז"װ; יה"ל, פּאַװעל סידאָרע. 
װ;ִטש (װאַרשע 1882) 94. אאַז"ו } דיא צ;גײַנער 1{ 860; 
מאַגאַזלן פוּן יודישע לידער 470 מ. יוּדעלסון, געלד אונד ליעבּע 
(וונלנע 1806) 816 ; אַלצדונג (אַדעס 1887) 16; עוזר בלאָשט;לן, 
דער קאָרטענשפּילער (װיִלנע 1804) 21 1 -. בּודזון, אײַן כּדאייע 
זאַך כ'לעבּין (װילנע 1804) 7: גיִמפּעל, גִיִמפּיל. - ענל 
הוהב (װאַרשע 1808) 66: גלְִמפּול.- בּאַ. זשוראַקוװסקי. 
ראַבּינוװיְטש': גוּמפל 29 גיִמפּל 37, גיִמפּלין 21, גימפ. 
רעכט 23 26, גוּמפּריכט 37,--שטאַמט פוּן דײַטשלשען אלגענ' 
נאָמען 60/14זמחזטג), 

2) אמט אין ידיִשען פוֹר אַ פּאַראַלעלטורם מיט ת. - 
לללבּ דער שרײַבער, דער צװינטער אליזין פפנד (וואַרשע 1878) 4 
(? מאָל), 5 (? מ.), 6 (3 מ., 7, 14, 18 אטז"וו: גיִנפּעל, גיִנפּיל, 
גונפּלען (בּלויו אלין מאָל, אַף ז, 5: גימפּעלט) - אוֹיך אין 


-0ת180 81 0 ח זנאסעסאםמץוע 0 } 0 
.4018 סצעאסעס680 000/8218) 11080606 ,מניחם 
| | 7 - 1874 חאמה8פצץ0ס 
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דאָס גױּטע קיגד פון דעם זיידענס הבטחה) ושיַטומיר 1877) 
1 מלט ת. - 


8 36, -- )) קרעמענוץ: שטימפּ:ק שטו:מפּ:קאיט 
(פג"ל מײַן קונסונאַנטיזם 1 847 אָנם, 8 סוףזײַטעל). -- לעקסער : 
{מומט?פ ב'וו לקאַליע, שטימפּיק, נישט שאָרף, אויסגץריבּעןפייי 


2) אַקצלזניק (ושיטוֹמור 1868) 14: * שט יֵג פּק אֹיף 
דער עבריג?. - 


8 37, -- 1) קרעמעניץ: קוֹמפּאַניא=נעזעלש;פט, חברה, 
עוֹלם ; האַנדעלסגעזעלשאַפט ; שותפות, -- ליִפ. 182, ליפ. 11 129, 
הורוו,. 82, האַרק, 205, דרלזן 204: ק ומ פּאַניע. - ליפ. פפֿן, 
הורוו. 2ם, האַרק. 208: ק ו מ פּּאַניוֹן - ליפ. 169: קוֹמ פּאַ 
נ{רן.ז ע ך פפאַרלניִקען זיך, שוּתּפות-מאַכעןף (פג"ל הוּרװ. 
). -- שטערענטלכעל 80 :5 ר' ליפא שפּיעלט אין קאָרטיִן אוֹיך, 
אַבּי עס טרעפט זעך ערגעץ אַ ק אָ מ פאַגי? אין אַ קרעטשמע 
אָפילו,--הנאהביט והנעימים 10 462 בּינטשע דיא צדקתטע 0, 10, 
1 12, אאַזיוו ; סטעמפּעניו (פ"פ 1 4, 45, 52): לק אָ מ פּאַניע. 
-- ע. בּלאַשטל;ן, דער כּהן (װילגע 1880) 41: אאַ ק אָ מפ אַי 
ניאָנקע+. - ק. סובּעל, דער דאָקטאָר מיט זײַן טאָכטער+צ 
5 לק אָ מ פ אַ נ לוּ 60,- צינטשע דיא צדקתטע: לקאָמפּאַניע+ 
8 9 1ן, יקאָמפּאַנעס, קאָמפּאַנלס+ 8, 0.-- סטעמפעניו 46 ; 
צהאָט ער זיך צ וּנוֹיפגע קאָ מפּאַניִעט מיט דער חברת 
שטאָדט.כּלי-זמרים8, 


2) װינטשפינגערעל (פ"ב 1 37) ; דער פּריזוו 31 ; קיצוּר 
מסעות בנימין ‏ השלישי (װילנע 1878) 414 הנאהבים והנעימים 
1 21, 81; קוֹל שמחה (װילנע 1873) 417 דער מעדאַליאָהן (אַדעס 





) רעדענסאַרטלעכער אוֹיסדרוק. -- קרעמעניץ: שטימפּ;ק טף דטף 
אלוור;, גענוכט גאַ א"ג ג' 2647 -- אין װאַרשע: גאַהאַרגאָט אוֹף דִך 
אווורא. - 


107 


5 38{ 0. בּודזוֹן, דיא שרעקליכע נאַכט (װילנע 00) 158{ 
ש, בּוּדזוֹן, כדלא שולנע בּלומעלע: (װויִלנע 1904) 191 ג. ח, לעוונער, 
דער שטוּמער טאַטע (װילנע 1808) 8, 111 קוּמ פ אניע. - 
פ. ט. סעגאַל דיא שנע נײטער;ן (װיִלנע 1804) 1 8:; 
קוּמפּאַ ניאָ. 


6 ש. בּעקערמאן, דֹוא געהלמניסע פון אָדעס אַדעס 
5 177 עדלא גאַנצץ 9887 ניע זײַנען זיך אַרוֹיס גלגאנגען 
שלאָגען?-- ג. ח. לעוונער, דער שטומער טאטע 22: קא מפאַניע. 


4) פראַנייֵשׁ : 0080016ז00. אנטאַלעניש ‏ -8מתו0ם 
8018. -- נה"ד אַרוּם 1800 גענומען פון איטאַלענישען אַלס 
האַנדעלסוװורט מיט דער טײַטש לגעזעלשאַפט, האַנדעלטשותטום6, 
אוּן אַרום 1000 אלט מֿילי? טערלשער טערמלן מיט דער טײַטש פוּן 
רוסנישען 8עסם): 16ת1000088 (קלגע 284 -- דל יידישע 
פורמען מיט ס אנ ערשטען טואַף גענומען פון פּוֹיליִשען 
8(מ8קועסט! פּוויים { 4) עװענטועל פוּן דן רוסישע -081א 
8 !מעסעמפםאסא (דאַל 11 9ג). -- װאָס שייך ר; 
פורמען מיט ט אין ערשטען טרנַף הוט אוֹיך דאָס מוילישע מוי 
אַרטלעף 8 ק מת טא (=ת8מחזס ,חס|ת8מװחזסג), פון דײַטשל. 
שען תסקוזטה! (פּו"3 11 424, 631), טנאַנדער 2773 תפּמחזטא.-- 
ד; פורמען מיט 8 אין ערשטען טרשֵף הוֹבּען דעמדוזיקען װקאל 
צו פאַרדאַנקען דער לדישער טענדענץ אָצושוואַכען פאַר-עיקר. 
קוועטשישען טראף-וווקאַל, 


8) קוֹל רנה 28; הלל קליבּאַנווו, רנל עקרה (װילנע 1089) 
8 מעשה שאול (שׂיְשוֹמלֶר 1876) 11: פק אָנ ס אַ ג ײ 47. - 
צווינְטער אײזין בּאַנד: לק אָ נפאַ ניע+ 81 82, 1ס, יקאַ ג 5 וא 
2 יע 4 - ש. בּעקערמאן, דֹוָא געהללמנלסע פוּן אָדעס 76:; 
- אדוא גאַנצע קאַ 1 אניע װװײַנען אַרײַן געגאַננען און 
קלייטעלג, -- 


8 38, - )) אץ מײַן קנסונאַנטלם { 8 פֿון (. 1לן פ) 
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דעגלסטרלר איִך ד; אַדװערבּען מיק לוֹמפּערשט(ען)2 
ק לוֹמ פּע רש ט2 אאַז"וו, אַלץ מיט תזי 

פ) קוֹל מצהלות (װאַרשע 1882) 17: מעקלוֹנפּערשט.- 
דיא געהילמניסע פון אָדעס 74: ק לוֹנפּער שט. - טשיזשעה: 
קלירפּאַרשטן - 


8 39, -- )) ער בּלאַשטלן, דיא קאָקעסטע (װיִלנע 
3) 16: לאונ גע לומ פ ערט קײַ טא - ג. ח. לעהגער, 
דער שטומער טאַטע 7; עמיט דעם אוּמ גע לוּמפ ער טען 
נסט, -- לים, 18: קאלמגעלימפער7ט = אײגעװײַערט (אוֹיך 
ליפ. 11 /0). -- בא הורה, און הארק. נישט געבּוכט -- לעקסער 
6 דקמו!סקמתט ה'ייוו, 

2) ג, ח. לעוונער, עדער פלעדער בעטלער מיט זײַן בּן 
וחידא (װילנע 1904), 2ן; לא וז מ ג ע לוג מע ר ט וילךף-- 


8 440 -- 1) ליִפ: אלמ פע ד= זאַמאַך = -אס610 
מעס0צמה20' , מ'צע?א(בהם)ף.- - ליפ 11: ימצהאסהץ = 


דער שוֹקעל, הוידע; דער מאך; דער זאמעך, אלמ 99 67 820, 
יט יד 0 ממסזיעאסמידס = דער א ל? מ פע ד, דאָס ראַפּטוװעק;יט, 
ביסטרעקילט 408. -- דרנטנן: דע ר אימפעט 888 דער 
אימפ ענד 2710 - הפֿרק. 80, ווֹלפ. 59, ש"בּ 107: ד ער 
א ! מפּעט.-- קרעמענלץ: אימפ9:ט תז. װאַרשע: אלמפּ4ט ת3-- 


0 מ;קליומפּאַשט אויך אין זשעראַרדעװ, סוכאַטשעװ, אופּאַלט, קעלץ, 
טינטשעוו. --- סעױקעלע 12, 19, 283, 20: כּמיקלאַמפּערשט) (וורט 28 
מעקלאָמפּערשט), -- = שאַדעק (שעראַדזער ק.) : מ;קלומפּארשט. - 
פשיסכע מ;קללומפּאשטן, -- 

2) אוסגעלײגט מיט אָ אין װינטשפינגערעל פ"ב { 46, סטעמפּענ ס"ם 
} 80, מאָטקע פּליך (פון . בּוּדזוֹן, װילנע 1808) 11. -- ע. בלאָשטײן, דאָס 
קעסעלע גאָלד (װילנע 1805) 1 6: פּלוֹמפּערסט, -- ר' הערשעלע עסטער. 
פּאָלער (װאַרשע 1884) 2: כּלוימפּערשט (15: פלוימצרשט).-- בלודעװע, 
לעמבּערג : קלימפּטשט. -- ר' שלמת װונדערהאָלד 179 קלוּמפערשטען 
(78 צ5ומערטט). -- ובזשי-דרעװענץ: קלומפּאַרשטן, פלינצק : 
קלוממּשטן, - = אוֹקוּניעװ (בֹּאַ װאַרשע), ליקעװע, זשעלעכוה, פְאָריסוֹו} 
קלי'מטאשטן. - שצוליצץ: קללמפּטשטן, -- 
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ממ''ס, דער פּרֹיזווו 42, 48, 62 } זאַכער-מאַזוֹך, דיא שענע יהודית 
(בּערד. 1889)  ;17‏ בּוֹדווֹן, חנוֹכֹּה ל;כטעל (װיַלנע 1808) 6 ; 
ש. בּוּדווֹן, דיא שרעקליכע נאַכט (װיִלנע 1900) 21 } יל"ג, שלחת 
חולין 00,15; ס;אַלוֹמוֹן ווֹיאֲושׂוֹר, א שלום (סלוצק 1011) 10; 
ע. בּלאָשטללן, דער כֹּהן (װילנע 1880) 88; מערי 42 אל מ. 
פעט. - דאָס חס;דישע יונגעל 118, דיא בייזע מומע 11 כן; 
אומ פע ט. - יענטאַללס קבר אבות (װ. 1883) 16 : איִמפּוּט,.- 
קיצור מסעות,. 38: א * מ פ עג ט. 

2) פור"ב 11 : }סמחזו ,0סמחֲחז (מוּנדאַרטלעך), ותסעתו 
(מוּנזאַרטלעך), +סמת1 (װללגלקגעבצרויכט), -- פוּן לאט. פט+סמחזג, 

3) הנאהמים והנעימים 11 8; קוֹל זמרה (װיִלנע 1873) 22 { 
בּוּדזוֹן, נט געפידעלט (װיִלנע 1808) כן ; ג. רוּבין, דיא שיקנע 
מערדערקן' (װוילנע 1809) 108 4 ע. בלאָשטײן, דיא פינסטערע 
וועלט (ווילגע 1881) 121 { זיין דער כּהן 313: אינפּעט. - 

8 41 --) יקנס. 1 347: ק ר ע מ פ ט. 

2) דיא בּלוע מומע 80: ק ר ע גפ עה - 

8 42, -- קען מען דעם איבערגאַנג מוֹן מו אין ת 
פאַר ק (93 35 - 41) בּאַטראַכטען אַלס אַ מין דיס:מ;:לאציע 
(פג'"ל 8 38). 

4) די קנסונאנטען-פאַרבלגדונג ‏ סחת דאַרף אַרטקקולירט 
| ווערען אַזֹי : די ליפען פעסט צוגעמאַכט, דאָט גומענפוירהקנגעל 
אַראָפּגעלוזט, עפנענדוק דעם װעג אק חלל פוּן דער נאָז, װוערט 
אַרויסגעגענען תז { דאָס גומענטוירהאַנגעל הילבט זיך אוֹיף, שליסט 
אָפּ דעם גאַנג אין הלל פון דער נאָז, די לנפען לענען זיך אוֹיף, 
שלסט אוֹיס ק. - אוֹבּער צנור דער אולירטער קלאַנג הוט זײַן 
פעסטבּאַשטימטע קלאַנגװערט און שטיצט וזיך אף א פעסטבא. 
שטלמטער אַרשיקולשציע ; אלָן געבּונדענעם רעדען וװוירקט דאָס 
באדערפעגלש, צווול שכנותדיקע אַרטיקולאַצ;עס ולען גלין נאָכ. 
אנטנד חָהן דער מינדטטער שוערלקנלש6, אוּן ;קדערפון געמט זיך, 
איִן מוֹמענט פון וייער טרעפען זיך, א געהנסע עבערונגף.. 


יי 


) אִף זיז 164, 168 מיט {ץ, - 
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אײַכערשטע שנײַדצײַן (קוּמט-אַרוֹיס אַלװעולאַרער ח) אודער נוֹן 
װוײַטער אַהונטער (פאַרשװיִנדט קוֹנסונאַנטישער נאַזאַל, נאַזאַליָרענ 
דיק דעם װוֹקאַל פאַר זיך). 

2) די ענדערונג פוּן דער אַרטיקולאַציע בּאַם נאַזאַל (װאָ? 
שליסט דעם פוֹריִקען טראַף) פאַר ק (װאָס עפענט דעם נײַעם 
טואָף) מוּז שטײַן אַיִן פאַרבּינדוּנג מיַט ספעצלעלע אײַגענשאַפטען 
פוּן דער בּאַטוֹנוּנג, אוּן דהיינו אָפּהענגיִק דערפון, צ; אי דעו 
קוועטש א שפרפגעשניטענער, צ; אַ שװאַכגעשניטענער, אוּן צ; 
אלִז די טראַפען:גרענעץ אַ דרוקגרענעץ אודער א הללכגרענעץ. - 
נוֹר װעגען דעם מוװען ערשט געמאַכט װערען ספּעציעלץ 
פוֹנעטישע פוֹרשונגען. -- 


זזן. - ראַבּאײַגען = אײַגען 


8 43, -- אי די מיַטעלייד;שע מ"מ פוּן ג. קוֹנגרעסי 
פּוֹילען זאָגט מען זײַער אוֹפט (איִן טײַל שטעטלעך אלו עס נוֹרם) 
אָנשטאָט א יי ג ען (בײַװוֹרט): ר ט בּאַיגן; אָנשטאָט ד ע ר 
אײַגענער, דיאײַגענע, דאָסאײַ ג ענע (אָנװײַזי 
פירװורט): ד טרטבּאַיגענע, דורטבּאַיג 4184, ס ר טבּי 
אַיג4נ,. - סאט דאָס דײַטשע ב"װו ת6006006 ,װאָס 
קוּמט בּירושה, װאָס געהערט בּירוּשה, װאָס אוז געיאַרשעטי 1 
7 שם ז 158. - די תּחילותדיקע ייִדיַשע אויסשפּראַך הוֹט גצִי 
מוזט זײַן: *אַ ר 4 פ אַ ' ג {. װען דאָס בּ"וו איז געבּרויכט 
געװוֹרען אַטריבּוּטיָוו, הוֹט מען דעם אָנקלאַנג-, אַפּניִם, געפילט 
אַלס דאָס אומבּאַשטימטע אַרטיַקעל, און, אָהן אַרטיקעל, הוֹט מען 
אָנגעהויבּען זאָגען: ר 4 ב אַ י ג {| ון (װײַל 9 און אַז 
שטעלונג ווערט אין מ"י אַרוֹיסגערעדט וי ט) ר ט ב אַ װ ג | 
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4 איך חוֹב געפרעגט אַ װאַרשעװער זקן אי אַ שמועס' 
פס'דענען אײַערע הײנוקלעך?ף, הוט ער מיר געענטגערטו בבאַי, 
ס; מאַאַנא ר ס בא "ג 818 קיבדה. - פּיאַטעטשנע: גואאַ ס 
8 7ט באַיגאנע שוגעז. - גרלצע: עאוף האנה ר ס בה 8 = 
4 פעיהטג. מזאאַ ר טפ אַיגאנא שעף2, נכום ט טי 
בּאַיגאגאם אידעם2. וס אג גאהעין דאכאט). -- ולרף 
פאלענצון (גרנצער ק,, גם. גוװאַטוויעס): פטיאר 9+; גאאַרבאט 
מ; טאַאַנא װ ס ט אַ "בא ג 4 װענט+. - ראװע: 1820 4168 
ר 8 פ 8 יג8 נה 60. - נײַשטעטעל רֹאל. ק.): נדט | 6 האַפ 
גאנע װו'טג * - קוזשענלץ:! דס ה טס באינאבע * ה9הת. = 
גלוװאַטשעל : 472 הטפאינאנע: ויןף - ביאַלומושעג: עמ} 
דגם ר סב איג8גאם מריסטא 5 

מנולה ישהת פין מפלת חמן (קראַקע 1884): :מטן האָט 
זיא גנעב וויין װפעל זײא האָבין נאָר גטראלט., יערקרקן לעם 
װײַן פון זײַן ר 8 3 לג אן למגדל+צ /. גאט דען אז רעכט, אַון 
אַהאַר זאָל זיך ביקען צו וײן ר אַ פ יי ג עגעם קנעכט+ 21, - 
אַנאַלוגיש אין דער יופעהוער אויסגאַפץ 1886 (5, 11). - אויך 
אק ,דער פרטייכסטער טאָג אָדער דער ויורישער פערשט" 
(פּעטויקעו' 1906) 5, 11. 

דער קענלג אחשורוש אוג דלא גליקליכע יודען (פעטרוקעוו 
6) 111 פאיין האָר זאָל זיך ביקען צו וײַן ר אַ ב ט גע: עָ ם 
קנעכטא. | | 

2) גריצע: 9צריג8פ?2ט אוֹף ד;מר טבאִיג4נאם װעג 
פיעך װווֹין און ד {ר 81 8 יג 418 גאָס+. -- װאָרקע: פס; נישט 
ד טר ש גב אַיגא 4 קליֹץף. 2דגר ס באיגאנא פשעפּוסק4+. 


4) הוט די טײטש; זײַן שעף גומא", הזײן שעף אלײן", גזיין שעף אין 
אייגענער פערזון". -- אַנאַלוֹניש אין דײטשישען; זע טיאַנדעָר /82: 61868, 42 

2) == אַן עד ראיה, ד, ה. אַן עדוח, װאָס איז אַלײן אין אײגענער מצרזן 
גייגעװוען בא עֶפֹּצַס. -- 

8) פג"ל אָנמ, 1, -- 

4) דאָט בּיכעָל אין איבערורוק פון ,מ גילת ישהה".י, 
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כּכבשפעיל דוסרטבּאַיגאַנ44, עדט זשטנדאַאַ, דטרטבּאַיי 
גאַנע שולץ, װוּס דס ינד אוֹ דוּ פסצאַילטף.. - מוגעלנוצע : 
פיעך װוֹלט גאוועין דסבּאַאַ, װוֹלט אוֹך גאװעין סרטבּאַיגא. 
41 - ראָדעם: צמאדאַף צ; מאַכן טן טפּאַלאַציא און ד:מ, 
רסבאיגאנאם סוֹנד סראַאָ+. - בּיאַלוֹבושעג: למ ד:מרט. 
בּאַיגאַנאַם קרנסט6, -- סטוּדזיאַנע (אוֹפוֹטשג. ק): פאוכאט 
דטרטבאיגאנע פּוװיסט6,--סקשינע (אוֹפ. ק.): כדא רטבֹּאַי. 
גאנע שנסטעא,..--קללמלטיוו (צוֹיזֹמ, ק.); לאזן ד; ר טבּאַיגאנא 
שטועט6, -- װױידיסלאַװ (קעלצ. קאַנט): נאוֹטע גאבּעיטן ד; מר פי 
בּאַיגאַנאָם זעלנעף. - פּאַטש;נלװו (קעלצ. געגענד): עאגן ד: 
רטבּאַיגאנא גאַס. - נײַשטאָט (בּוּסקער ק.): גאלך פ: נֹישׂ 
ד:רסבאיג2ג68. | | 

3) גריִצע: פדט באַלגאנע געלקליע הוֹ דואט גאױקטא 
(צד עראינגענער געקלערצ = דער מעקלער גוּפא). -- 


שו. -- נאַשענװײַיגדעל 


8 44 -- 0)אלן װאַרשע רופט מען נאַשנװאַינדל אַ 
קללינוו יל אומגעפער 14--פ1יערוק מײַדעל. ט'אנז אַ פּעיוראַ. 
טלווע בּאַצײַכגוּנג, גלײַך ,רוצערין, ממאַרק" וכ'. -- װאַקסט פוּן 
דײַטשישען 8061ץ2ת29006 ,שמוצוק קיכמײדל". דער ת 
אָנהײיַבּ-װורט אלו צוּגעװאַקסען פוּן אומנאַשטימטען אַרטוקעל 
(פּג"ל מײַן מאַמע-לשוֹן 11 89 157--189). דאָס צװוייטע גליד פון 
קוֹמפּוזלְטוּם אלָז אומגעפורעמט געװוֹרען מנט פולקטעטימוֹלוגיִשער 
אָנלענוּנג אַף װאַ ינדל, ד"ה װײַדעל (פנ"ל מצַמע:לשוֹן 11 8 223). 

2) אַדאַגק דעם צװײטען גללף פון דער ייִדישער פוֹרם, 
הוֹט זל אלן וארשע אָנגענומען נוֹך אַ בּאַטײַטינג : נ אַ שנ װאַ דג 
ד ס ל 4 = קוץ, דיַן, שנטער צעפּעלע. מזאָגט אירוֹניִש, שפּוֹטלִש, 
פאַרעכטלעך : ,זעינו ד; צואַי נאַשנװאַינדולוך !",. -- 


רסטע 2 עסשסת22ה 5 6 4 ת 5 0806 +ם (1 
-40 ,1112 0016 .ש 1602 .6ת80ז50 60װ060150 /06 
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שׁ - קיִטעמערירע 


8 45, -- 4) ק:ִט4מ(4) רנ },, מיט עלקרקוועטש אַפץן 
1 און בּײַקװעטש אַפ'ן { לשון-נקבה. -- בּאַטײַט אין װאַרשע : {. 
קוֹך, פאַרקוֹך, געקוֹך, אוֹיפרעגוגג,. סקאַנדאַל. 2. פּלונטער, פאַר. 
וולקלעניש, פאַרדרללענלש. 8. צוקומעניש, אומגלוק, -- צב"ש ,כוֹב 
אוונגאמאַכט = ק", ,40 גאחורן ס גאַנצאַ ק" 

2) אַיִך האַלט, ס'אלז סעמאַזיולוגיש-פולקסעט:מולוגישע אוֹיס. 
נוּצונג פון קִקטָב מְרִירי" (דברים 32 24). -- בחינת עולם 
(יוזעפוור 1843) 0 ,קוּמט דער נאָך דער רעכטער זומער דאָש 
איז תקוּפת תמוז װערט מײַן לײַבּ פאַר אוּם װערדלגט פון דיא 
גְרוֹש? הֹלְץ אוֹך װעקט דאָש מיך אוֹף פוּן מײַן שלאָף װאָש איך 
האָבּ גיִמײַנט איך װעל רואעג זײַן פון דעם רוח װאָש הללשט 
קטב מרירי". -- ג. מאַקמאַן, דיא געהלימננסטע פין זענער וועלט 
(וארשע 1868) 2; אאנן דער זאָט אלד אַרֹיִם געגאַנין אוֹיף דער 
שמירה, דלא צוויָיָא גער;המטע קטב ומריר יי {איִן דער אָנמער. 
קונג אוּנטערץ טעקסט דערקלערט :; ;לוֹיט ספרים זאָלין דיא 
צוולא זײַן דוא געפּעהרלוכסטע שדים (נישט גוּטע)*,ן. -- 


ושׁ. -- צ יצ י ד ע 5 


8 46, -- 4 אין װאַרשע: צ;צ;דעל 4 נאָמען פון 
דער װאַרשעווער פעסטונג. פו"בּ { 369: 618 41860שם 
1 פעסטונג (פוּן איטאָל, 8, ווערטלען = ,שטעטעל", 
פון 01448 = לאַט. 0101489). -- אין ייִדיִשען הוֹט דער 4 זיף 
אַסימילורט מיטץ 8 - 

2 אוַנטערעסאַנט, אַו בּאַ משה אידליץ, מלאכת מחשבת 
(פּראָג 1778), געפונען מיָר: ,מען האט אין איין הוק אײן 
ציצידעל גבויאט' דארויף שטוק צו פלאנצין' אום צו ווערן קיגן 
איין שונא אונד דש זעלביגה איז גבּויאט גווארין אויש שטיין,, 
אונד מען וייש דש דיא לענג אונד ברייט אנ' היך פון דען 
גבייא גלייף איזם",.. 180, , ויא חוך דש זעלפיגה ציצידעל אט" 
0 /דיא חיך פון דען ציצידעל איט 25 אילין" 160, = 
טי;אַנדער 1403: 21:8061/6 (פוּן לאַט.) ,,פעסטונג". -- 
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| אליהו:הנביא איוו דער פאַלקס-פאַנטאַזיע 
מעשיות און לעגענדעס 
פּאַרשויבּן פון פאָלקסמויל 
דורך שמואל לעהמאַן װואַרשע) 


אליהו.הנביא און דער אַרענדאַר, װאָס 
האָט זיך קײגמאָל נישט געװאַשן צום עסן 


אין אַ דאָוף האָט געװוינט אַן אַרענדאַר, איז ער געווען 
זייער רייך, און ער האָט קיינמאָל קיין שום צדקה נישט געװאָלט 
נעבּן, אויך האָט ער געהאט אַ טבע, אַז צו קיין בּרויט האָט ער 
זיך נישט געװאַשן, ס'איז בּאַ אים נישט געווען קיין זאַ הריף 
געשעפט, דער אַװענדאַר האָט געהאַלטן אַ מלמד צו די קינדער, 

איינמאָל האָט דער מלמךף מיט די קינדער געלערנט חומש: 
עשר תּעשר -- אַז מ'גיט אַ װוכֹּל צדקה, גיט דער אײבּערשטער 
אָפּ צוויי רובֹּל; אַז מ'גיט צװויי רובּל, גיט דער איבּערשטער 
| אָפּ. פיר; אַז מ'גיט פיר, גיט דער אייבּערשטער אָפּ אַכט". 

דער אַרענדאַר איז אַזױ געזעסן בּאַרן אווון און האָט 
דאָס אויסגעהערט, האָט ער זיך דאָס גענומען אין קאָפּ אַרײן 
און ר'האָט זיך איבערגעקלערט: ;אַז איך װעל געבּן אַן אִרֹעַי 
מען ייד אַ קאַרטאָפּל, ווצט מיר דער אייבּערשטער אָפּנעבּן טאָפּלטן 
און אַז כ'וועל צוטיילן אַף צדקה אַ קאַוץ קאַרטאָגל, װעט דער 
אייבּערשטער מיר אָפּגעבּן צוויי קערץ ; כ'וועל אַװעקגעבּן צויל 
קצרץ, װוצט דער אייגערשטער מיר אָפּגעבּן פיר קערץ, -- װאָלט איך 
דאָך געמאַכט אַ גוט געשעפט, און ס'װואָלט מיר געווען זייער גוט". 
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און וי ס'איז געקומען צום גאַכט-עסן, האָט ער דעם וייבּ 
געהייטן אָנגרײיטן א גוט גאַכט-עסן פאַרן מלמדס װעון אױיכעט, 
און ער האָט צו איר געזאָנט: ,כ'האָבּ געקריגן א גוט גצשעפט, 
װאָס די תורה זאָגט," 

דאָס װייב האָט געמאַכט אַ גוט נאַכט-עסן, און דער 
אַרעַנדאַר האָט אום עסן אַרײינגערופן דעם מלמד און האָט אים 
געהייסן נאַכטמאָל איפערחזרן און פאַרטייטשן דעם פּסוק פון 
דער תורה, דער מלמר האָט נאָכטַמאָל איבּערגעזאָנט דעם 
פסוק, און דער אַרענדאַר האָט פון דפַמאָלס אָן אָנגעהובּן 
צו געבּן טסך צדקה, סאיז נישט געװען דער ייד, װאָס זאָל 
אַדורנגײן און זאָל בּאַ אים עפעס נישט טועםזיי. 

צר האָט אַז לאַנג געגעבן, פיז ער איו געװאָרן אַן 
אָרעמאַן, האָט ער נישט געהאָט קין שום עצה, איז בֹּאַ אים 
געבּליבן, אַז ער זאָל זיך ציען אין אַ שטאָט ארין און זאָל 
ווערן טרעגער, 

ער האָט זיך געצױגן אין אַ שטאָט אַריײן און אי 
געװאָרן טרעגער. ער האָט פאַרדינט אַ טאָג פערציק גראָשן, 
צווי גילדן, צ האַלבן רובל, האָט ער דערפון אַװעקגעגעבּן העלפט 
אַף צדקה, ער האָט געזאָנט: ,,מסתם, אַז די תורה זאָנט, אין אמז", 

אין הימ איז דערפון געװאָרן אַ שטאַרק גערעש, אַז 
אים קומט אַ גרויס עשירות. האָבּן זיך די מקטרנים אָנגערומן: 
;אים קומט נישט קיין עַשירות, ווייל ער עסט אומגעװאַשן," 

איז אליהו-הנביא.. געקומען צו אים צו גין פאַרשטעלט 
פאַר אַן אָרעמאַן און האָט צו אים געואָגט: ,דו האָסט מיר 
בּוגרתן, און דו האָסט זיי נאָך נישט חתונה.געמאַכט, װייל דו 
האָסט נישט מיט װאָס, און איך בִּין אַן אָרעמאַן און גיי אַף 
די מדינה, און כ'האָבּ שוין אָסך געלט געמאַכט, קום מיט מיר, 
וועסטו אויך רייך װערן", 

האָט עֶר געזאָגט:, כ'קען נישט אַװעקגײן, ווייל מיין ווייבּ 
און קינדער װעלן נישט האָבּן צו עסן," 

האָט אליהיהנביא געאָגט: ,איך װעל דיר אַנטלייען 
הונדערט גילדן, װעסטו דאָס געבּן דיין װייבּ, װעט זי האַנדלען 
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מיט עופות, אייער, און זי װעט האָבּן אַף פּרנסה, און דו װעסט 
מיט מיר גיין אַף די מדינה, װעסטו דאָך האָבּן געלט, וועסטו מיף 
אָפּנעבך, " 

דער אַרענדאַר האָט צוגענומען די הונדערט גילדן און 
האָט זיי אַװעקגעגעבּן דעם װײבּ, זי זאָל האָבּן צו האַנדלען, 
און ער מיט אליהו-הנביאן האָבּן זיך אויפגעהויבּן און זענען אַװעק 
אין דער מדינה, 

זענען זיי געקומען אין אַ שטאָט אַרײן, איו דער קיסר 
גפווען זייער חרוב. האָט ער אַרױסגעגעבּן אַ גזרה, אַז װיבּאַלד 
יידן װעלן אים נישט אױסבּעטן, ער זאָל װערן געזנט, ועט 
מען אַלע יידן פון דער מדינה אומברענגען. זענען די יידן 
אַרומגעגאַנגען זייר טרויעריק, און האָבּן געקלאָגט און געווייגט, 
און האָבּן אין דעם טאָג גוזר-תּענות-געווען און געבּעטן גאָט, אַז 
די גזרה זאָל פט-װערן, און דער קיסר זאָל געװונט וערן, 

וי אליהו-הנביא מיט דעם אַרענדאַר זענען געקומען אין 
די שטאָט אַריין, זענען זיי אַרײנגעגאַנגען אין אַ גאָרקעך אריין 
און האָבּן זיך געהייסן געבּן עסן 

האָט מען צו זײ געואָגט: ,עץ מעגט אוױך פאַסטן, עץ 
זענט דאָך יידן", און מ'האָט זיי פאַרצײילט, װאָס פאַר אַ גזרה 
ס'איו דאָ אַרױס אף די יירן, 

האָט אליהו-הנביא געזאָגט: ,עץ גיט אַהער עסן און גייטט 
אַרוֹיף צום קיסר און פּאַמעלטס אים, אַז ס'איז געקומען צויי 
גרויסע דאָקטוירים, װאָס װעלן דעם קיסר העלפף, | 

איז מען אַרױף צום קיסר און מ'האָט דאָס בּאַמאָלדן, איז 
בּאַלד געקומען אַ קאָטש, און מ'האָט די צוויי יידן אַרויפגענומען 
צוּם קיסר, 

װי אליהויהנביא איז נאָר אַרײנגעקומען צום קיסר, 
האָט ער געזען, אַזו דער קיסר מון גיין פון דער װעלט, נאָר 
איער דער גזרה אף יידן האָט אים אליהו-הנכיא צוגעזעצט יאָרן, 
און אליהו-הנביא האָט זיך געהייסן אַרינגעבּן אַ שיסל װאַרעם 
װואַסער, און ער האָט אַלע געהייסן אַרױסגײן, און ער מיט דעם 
אַרענדאַר אין געבּליבן, 
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איז אליהו-הנביא געגאַנגען און האָט אָפּגעשניטן דעם 
קיסר די הענט און די פיס מיט דעם קאָפּ און האָט זי" 
אַרײנגעלײגט אין דער שיסל װאַסער און אָפּגעװאַשן, דערנאָף ‏ 
האָט ער זיי צוריק צװאַמענגעלײגט צום גוף, האָט זיך דער 
קיסר בּאַלד אויפגעזעצט געזונט און האָט אָנגעהױבּן צו רעדן, 


דער אַרענדאַר איז געשטאַנען און האָט דאָס אַלץ צוגעזען, 


דערנאָך האָט דער קיסר זיך געפרעגט: ,װאָס פאַרלאַנגט 
עץ דערפאַר?* האָט אליהההנביא געזאָגט: ,איך פאַרלאַנג אַ 
טאָרגעלע מיט זעקס ברייטלעך," 

וי דער אַרענדאַר האָט דאָס געהערט, האָט ער אָנגעהױבן 
אַף אים צו שרייען: ,װאָס טוט זיך מיט דיר?! דו קענסט דאָך 
דיר הייסן געבּן אַ פּאָר מיליאָן רובּל, הייסטו דיר נישט מער 
געבּן װי אַ טאָרבּעלע מיט זעקס ברייטלעך וְוִי 

האָט אליהו-הנביא געענטפערט: ,איך האָבּ גענוג געלט, 
איך דאַרף קיין געלט גישט" 

מ'האָט אים בּאַלד געגעבּן אַ טאָרבּעלע מיט זעקס בּרייטלעך, 
אוןזיי האָבּן זיך מיט דעם קיטר געזעגנט און זענען אַװעקגעגאַגען, 

װי זי זענען אַװי געגאַנען אַפן װעג, האָבּן זיי זיך 
אָנגעהױיבּן צו קריגן, 

דער אַרענדער האָט געזאָגט: ,דו משוגענער ייךד! פאַר 
אַזא געשעפט האָסטו דיר נישט מער געהייסן געבּן װי אַ טאָרי 
נַעלע מיט זעקס בּרייטלעך ! האָסט דאָך דיר געקענט הײטן 
גֶעבּן זעקס מיליאָן רובּל, און מיר זאָלטן געקאַנט זיין גליקלען, 
מיר זאָלן מער נישט דאַרפן גיין אַף דער װעלט בּעטלען," 


האָט אליהו-הגביא געזאָגט: , איך דאַרף נישט קיין געלט, 
איך האָבּ גענוג און גענוג," 

וי זיי זענען אַזױ אָפּגעגאַנען אן ערך קײגן אַ האַלבן 
טאָג, האָט אליהו.הנביא זיך אָנגערופן: ,מיך הונגערט", און עו 
איז געגאַנען, און האָט זיך געװואַשן, און האָט אָנגעהױבּן אַ בּרייט! 
און האָט געגעסן, און ער האָט געזאָגט צום אַרענדאַר: ,װאַט 
דיך, װעסטו אויך עסןײ | 
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האָט דער אַרענדאַר געענטפערט: ,מיך הונגערט נישט, 
אַזאַ משוגענער װי דו דאַרף עסן" 

אליהו-הנביא האָט אָפּגענעסן און האָט אים אַװעקגעגעבּן 
|ס'טאָרבּעלע מיט די בּרייטלעך, און זיי זענען ווייטער געגאַנען 

וי זיי זענען אָפּגעגאַנען אַ שטיק װעגס, װאָט אליהו. 
הנביאן ווייטער געהונגערט, איז ער צוגעגאַנען צו אַ טייך און האָט 
זיך געװאַשן, און װי ער גייט אַרױסנעמען אַ בריטל, זעט 
ער, אַז ס'איז מער נישטאָ װי פיר בּרייטלעך. האָט ער אָנגעהױבּן 
צו שרייען : , געװאַלט און געשריגן, װוּ איז אַהינגעקומען נאָך. 
אַ בּרויט ? זי 

און זיי האָבּן זיך אָנגעהױבּן צו קריגן, אַזױ לאַנג 
בּיז זיי האָבּן זיך צעשייד, דער איז געגצנען אין דער זײט, 
און דער -- אין דער זייט, 

װי דער אַרענדאַר איז געקומען אין אַ שטאָט אַרײן, 
איז דער גובּערנאַטאָר געװען חרוב. האָט זיך דער אַרענדאַר 
געמאָלדן, אַז ער איז אַ גרויסער דאָקטאָר. האָט מען אים 
אויפגענומען צום גובּעונאַטאָר, און דער אַרענדאַר האָט זיך ' 
געהייסן געדו אַ שיסל הייס װאַסער, און ער האָט אַלע גע. 
הייטן אַרױכ יין, און ר'האָט געזאָגט: ,צייט פינף שעה װעט 
דער גובּערג. טאָר +'ין געזוגט?, 

דער } ענדאַ האָט זיך גענומען צו דער אַרבּעט, און 
האָט פון גובּע ג טאָר אָפּגעשניטן די הענט, און די פיס און 
דעם קאָפּ, און האָט זיי אַרײנגעלײגט אין שיסל װאַסער און 
אָפּגעװאַשן, נאָר צוריקשטעלן זיי אַזױ װי פריער האָט ער שין 
גישט געקעגט. 

װי סאיז אַװעקגענאַנען די פינף שעה, גייט מען 
אַריין זען, װאָס דער גבּעונאַטאָר מאַכט, זעט מען, װי 
ר'אי} צעשניטן, צעפּלוט. פרעגט מען דעם אַרענדאַר: ,װאָס 
האָסטו געטון ? ער װאָלט נאָך אפשר געקאָנט לעבּן, בּיסטו גע. 
גאַנען און דו האָסט אים אַזױ צעשניטן ?* האָט ער געזאָגט: 
,איך האָבּ ס'אייגענע געטון דעם און דעם קיסר, איז ער 
געזונט געװאָרן", ‏ 
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האָט מען דעם אַרענדאַר געפּסקנט מיתה. האָט. 
ער זיך געבּעטן: אַװי װי ער איז נישט שולדיק, נאָר עף. 
האָט געהאַט אַ שותף אַן אָרעמאַן, האָט ער דאָסזעלבּע געטון. 
בּאַ יענעם קיסר, זאָל מען דעם אָרעמאַן אויפזוכן און זיך ‏ 
נאָכפּרעגן בּאַרן קיסר: ,װיבּאַלד ס'וועט זיין ליגנט, זאָל מען 
מיך אויפהענגע?, האָט מען געגעבּן אַ באַפעל, אַז אַלע 
אָרעמעלײט פוּן די גאַנצע מדינה זאָלן קומען צו גיין, װעט 
יעדער קריגן עסן און פינף און צװאָנציק רובּל צה 

ס'האָט אָנגעהױבּן אָנקומען אָרעמעלײט אַזױ פיל, אַז בּין. 
נאַכט איז שוין געווען צען טויזנט, 

מ'האָט די אַלע אָרעמעלייט אויסגעשטעלט, און דער 
אַרענדאַר איז אַרומגעגאַנען צו דערקענען דעם אָרעמאַן, 

האָט ער אין די אונטערשטע שורה אים געזען שטיין, . 
האָט ער געזאָגט צו אים : , ליבּער ייד, דערבּאַרעמט אייך איבּער 
מיר און זייט נישט אַף מיר בּייז, איך האָבּ אויפגעגעסן ס'ברויט . 
אומגעװאַשן, האָבּ איך געזאָגט, אַז איר האָט עס אויפגעגעסף", 

האָט אליהו-הנביא געזאָגט : ,רעד נישט קיין סך און קום", 

און זיי זענען אַרױפּגעגאַנען צום גובּערנאַטאָר, האָט אליהו. 
הנביא גענומען דיזעלבּע שיסל װאַסער און האָט אַרײנגעלײגט 
די אָפּגעשניטענע טיילן, דערנאָך האָט ער זיי צוגעליגט צום ‏ 
גוף, האָט זיך דער גױבּערנאַטאָר אויפגעזעצט געזונט און האָט 
אָנגעהױבּן צו רעדן, | | 

דערנאָך האָט זיך דער גובּערנאַטאָר געפרעגט: ,װימ? 
פאַרלאַגגט עץ דערפאַר " האָט אליהיהנביא געזאָגט, אַז ער 
פאַרלאַנגט אַ רידעל, זאָגט דער אַרענדאַר צו אים: ,װאָס טוט 
זיך מיט אייך! איר קענט דאָך אייך הייסן געבן אַ פּאָר מאָל 
הונדערט טױזנט"! האָט אליהההנביא געזאָנט: ,איך דאַרף 
קיין געלט נישט, כ'האָבּ גענוג געלט", און אליהההנביא האָט 
צוגענומען דעם רידעל, און זיי בּיידע זענען אַװעקגעגאַגען 

זענען זי געגאַנען װאַלד איין, = װאַלד אויס. -- רופט זיך אֶן. 
דער אַרענדאַר: ,דערבּאַרעמט אייך, גיט מיר עפּעס געלט וי 
האָט אליהו-הנביא געזאָגט: ;געלט האָבּ איך גענוג," און זיײ. 
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זענען צוגעגאַנען צו אַ בּױים, האָט אליהויהנביא געזאָגט : 
ענא דיר דעם רידעל און קאָפּע דאָ"' דער אַרענדאַר האָס 
גענומען קאָפּען, און װי ער האָט נאָר אַראָפּגענומען דרי רידי 
ליעס ערד, זענען געלעגן אַסך אימפּעריאַלן, האָט ער געזאָגט : 
, ליבּער ייד, גיט מיר כאָטש דאָס געלט !' האָט אליהו-הנביא 
געענטפערט: ,ניין, דאָס געלט איז נישט פּאַר דיר." און ער 
האָט אים געהייסן צוריק פאַרשיטן און האָט געזאָגט : קקום 
ווייטטר", 

זענען זיי וייטער געגאַנען, זענען זיי װידער צוגע' 
קומען צו אַ בּוים, האָט אליהיהנביא געזאָגט: ,נאַ דיר דעם 
רידעל און קאָפּע דאָ". האָט ער גענומען קאָפּען, און װי ער 
האָט נאָר אַראָפּגענומען דריי רידליעס ערד, האָט ער געזען 
גאָך מער געלט. האָט ער געזאָגט: ,ליבּער ייד, גיט מיר 
כאָטש דאָס געלט !י' האָט אליהו-הנביא געזאָגט : ;ניין, דאָס 
געלט איז אויך נישט פאַר דיר. שיט צוריק צו, ס'איז נישט 
פאַרדיינעצוועגן",. האָט ער צוריק צוגעשיט, און זיי זענען 
געגאַנען ווייטער, זענען זיי װידער צוגעגאַנען צו אַ בּױםי 
האָט אליהו-הנביא געזאָגט: ;,נאַ דיר דעם רידעל און קאָפּע 
דאָיי, האָט ער גענומען קאָפּען, און װי ער האָט נאָר אַראָפּגצי 
נומען דריי רידליעס ערד, האָט ער געזען אַזפיל געלט, נאָך 
מער װי פריער, האָט ער געזאָגט: ,ליבּער ייד, גיט מיר כאָטש 
פון דעם געלְט!' - האָט אליהו-הנביא געענטפערט: ,דאָס 
נעלט איז נישט פאַר דיר, דאָס געלט איז געמאַכט געװאָרן 
פאַר אַזצַ מענטש, װאָס װאַשט זיך נישט צו קיין בּרויט", 
האָט דער אַרענדאַר געזאָגט : ,איך האָבּ דאָך מיך קיינמאָל צו 
קיין בּרויט נישט געװאַשן". -- , אוב אַזױ -- האָט אליהו-הנביא 
געזאָגט--שיט-זשע צוריק צו, װאָרן ס'איז נישט פאָרדיינעצוועגן".-- 
ער האָט צוריק צוגעשיט, און זיי זענען װוייטער געגאַנען. 

בּעט זיך דער אַרענדאַר: ,ליבּער ייד, האָט אַף מיר 
דחמנות און העלפט מיר!'' האָט אליהו-הנביא געזאָגט: ,,כ'וועל 
דיר העלפן, נאָר דו זאָלסט מיר צװאָגן, אַז דו װעסט נישט 
פאַרגעסן אין על נטילת ידים, און דו װעסט זיך װאַשן צום 
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עסן, װעל איך דיר געבּן אַבּיסעלע געלט, װעסטו האָבּן אַף 
קינדט-קינדער"", האָט ער אים צוגעזאָנט. און זיי זענען צוגע. 
גאַנען צו אַ בּױים, האָט אליהההנביא אים געגעבּן נ'רידע? 
אוך האָט אים געהייסן קאָפּען, און װי ער האָט נאָר אָפּנע. 
גראָבּן אַ דריי רידליעס ערך, איז געװען אַ טײערער אואר". 

און דער אַרעגדאַר איז געװאָרן דערפון זייער רייך און ער 


האָט געהטט אַף קינדס.קינדער, (יוסף פּולײ ער, לובלין, /101). 


יקירשוסטער, דער תהליםרופער פון סאָכאַטשטה 


אין סאָכאַטשעװ אין געװען אַ שוסטער, האָט מען אים 
גערופן יקיר-שוסטער. ער האָט געװאַט אַ מנהג: װינטער אַפט 
פרייטיקצונאַכטט אַ זייגער דרייע, האָט ער גערופן צוֹ תהלים. 
זאָגן, אָנגעהױבּן האָט ער עס פון פּרשת לך.לך בּיז שבּת-הגדול. 
ער אין אַרומגעגאַנען איבּערן שטעטל און האָט הויך אַפן 
קול געזאָנט (מיט אַ ניגון): 
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הערטס נאָראויס, מייגע ליבּט לייט, 
װאָס כ'וועל אייך זאָגן : 

דער זייגער האָט שוין דרייע געשלאָגן, 
ס'איז שוין צייט תּהלִים צו גין זאָגן, 

































































האָט דער יקיר-שוסטער דערצילט אַזאַ. מעשה : 
איינמאָל אין ער פרייטיקצונאַכטט אַרױסגעגאַנען פון זיין שטובּ 
צו רופן תהלים זאָגן, איז אים אַקײגנגעקומען אַ ייד אין 
אַ װײיס שטריימל, מיט אַ וייסע קאַפּאָטע, מיט אַ לאַנגע, 
גרויסע בּאָרך, און האָט צו אים אַװױי געזאָגט: ,װייסט, יקיר, 
אַז דיין תהליםירופן מאַכט אַ רעש אין אַלע זיבּן הימ, ען. 
און ער איז פֿאַרשװוגדן געװאָרן. און דאָס אין זיכער געוען 


7 רג 6 
אליהו. הנביא, (משה ב אָרג ש ט ײן, סאָכאַטשעה, װאַרש. װ, 1010)" 


3, װי אליהו.הנביא מאַפמט שוּתפות מיט 


אַןאָרעמאַן, אוןװאָס ער האָט אים גצעװיזן 


ס'איז אַמאָל געווען מאַן-אוּן-ווייב, האָבּן זי נישט געהאַט קיין 
פרנסה. האָט זיך דאָס ווייבּ שטענדיק אַרומגעקריגט מיטן מאַן, פאַר. - 
װאָס ער גיט איר נישט קיין פּרנסה. ער נעבּעך האָט איר געװאָלט געבּן 
פרנסה, נאָר ער האָט נישט געקענט פאַרדינען. ער האָט נישט געהאַט 
פוּן װאַנעט, אַז ס'איז איינעם גוּט, ווייסט ער שוין אַלע ועגן װוּ 
צוּ גיין, און צוּ װאָס צו נעמען זיך; אוּן אַן גאָט מאַכט, אַז 
איינעם גייט נעבּעך אַראָפּ, װייסט ער שון גאָרנישט. 
| = ס'ווייב מיט די קינדער האָבּן נעבּעך געװיינט, װאָס זי 
האָבּן נישט צוּ עסן,. האָט ער נישט געװוּסט װאָס צוּ טוּן, 
איז ער נעבעך אַװעק און האָט געזאָגט: ,לאָמיך אַװעק, װוּ 
מיינע אויגן װעלן מיך טראָג". אוּן ער איז געגאַנען און 
געגאַנען הינטער די שטאָט אוּן האָט נישט געװוּסט, וו צוּ 
גײן, אוּן איו געגאַנען און איז פאַרבּלאָנדזשעט געװאָרן 
איך אַ אלד אַרין, און ר'האָט נישט געװוּסט, וי אַזױ אַרױסצוּ- 
גיין פון װאַלד, און ער איז געבּעך געװאָרן פאַרחלשט און איז 
אַנטשלאָמן געװאָרן, 

אינדעם קומט צו גיין צו אים אַן אַלטער ייד און 
װעקט אים אויף אוּן זאָגט: זאָגט נאָר, איר ייד װאָס 
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שלאָפּט איר דאָ?". מאַכט ער: ,װאָס זאָל איך טוּן? כ'וייס 
נישט דעם ועג, הונגערן הונגערט מיך, װאָס קען איך טו, 
און קיין כֹּח האָבּ איך נישט צו גיין". -- פרעגט אים דער 
אַלטער ייד: ,װוּ גייט איר דאָ?"--זאָגט עֶר: ,כוייס אַלין 
נישט װוּ כ'גיי. מיין װייבּ האָט זיך מיט מיר טאָג און נאַכט 
געקריגט. זי האָט געװויינט, מיר האָבּן נישט קיין פּרנסה, בִּין 
איך אַװעק פון דער היים און ווּ גאָט װעט מיך פירן, דאָ 
װועל איך גיין", -- מאַכט דער אַלטער ייד : ,ווייסט איר װאָס, 
איר ייד, איך בּין שוין אַבּיסל לענגער אין װענס װי איר, 
ווייס איך שוין גיכער דעם װעג, לאָמיר אונז בּיידע שותמות 
מאַכן, מ'וועט גיין פון דאָרף צו דאָרף, פון שטאָט צו שטאָט, 
יזגל מ'ווצט זיך צוזאַמענשאַפֿן אַ פּאָר רובּל, און מ'וועט האָבּן 
צו עסן, און דערנאָך, אַז איר װעט האָבּן אַ פּאָר רובּל אין 
קעשענע, װעט איר שוין קענען אַהײמפאָרן". - זאָגט ער: 
,גאָט צו דאַנקען, אַדרבּה, פעטערשי". 

אַכּלל זיי האָבּן אָנגעהױבּן צו גיין, זענען זי געקומען 
אַף אַ דאָרף, האָט דאָרט געװוֹינט אַ רייכער ייד. ס'איז געווען 
ארייטיק פאַרנאַכט, קומען זיי צו דעם ייך און בּעטן אים, ער 
זאָל. זיי לאָזן שבּת זין, זאָגט ער: ,בּאַ מיר איז נישטאָ וו 
שבּת צו זייך. נאַט אייך אַ נדבה און גייט אייך געזונטערהייט". -- 
ואָגן זיי: ,סטייטש, בּאַלענּאָס-לעבּן, ס'איז דאָך פרייטיק פאַר- 
נאַכט, װוּ װעט מען גיין, מ'וועצט גיין צו אַ גוי שבֹּת ל" - 
יאָגט ער : ,װאָס איז מיין זאָרג, דאָ נישט וייט װוינט א ייך, 
נייט צו יענצם יי" - פרעגן זיי זיך : ,וו װױנט יעגער ‏ 
יד?? - מאַכט עֹר: ,דאַ אפשר אַ תּחום-שבֹּת פון דאַנעט", 

מאַ, ס'איז שוין אַפּילו געוען שפּעט, און זיי זענען מיט 
אַלע כּחות געלאָפן, זיי זאָלן נישט מחלל.שבּת זיין, און אַזױ 
וי זיי זצגען אַװעקגעגאַנען פון דעם ריכן ייד, האָט דער 
אָלטער ייד געזאָגט: ,אױבּ ער דאַרף זיך אַ קאַמעניצע אױם. 
שטעלן, זאָל זי זיך אַלײן אויפשטעלן". 

זי זענען אַװעק, און זיי זענען געקומען צו דעם ייף, 
טון זי אַ קוק: אַן אֶָרֹצם יידל? שטייט פאַר די שיר און 
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טשאַפּעט אַ שטיקל האָלץ אַף שבּת. קומען זיי צו און זאָגן : ,מיין 
| ליבּער ייִד, אפשר װעלן מיר קענען בּאַ אייך שבּת האַלטן 1 ס'איו 
שוין אַװי שפּעט!* - זאָגט ער: ;זין קענט עץ זײן, און װאָס 
איך װעל עסן, קענט עץ אויך עסן. ס'איז בֹּאַ מיר נישטאָ קײן 
שום האַרץ-דערכאַפּעניש װי לכּבוד שבּת". -- זאָגן זי : ;אַז ס'איז 
פאַר אַייךְ גוט, װעט דאָך פאַר אונדז אודאי גוט זיין. מ'עט זײן 
צופרידן, אַז מ'עט כאָטש זיין בּאַ אַ ייד שבּת". -- שוין. 
ס'איז געקומען צו לעכט:צינדן, האָט זיך די ייִדענע גע' 
שעמט אָנצוצינדן די צװײ לעכטלען אין זאַמד, זי האָט נישט 
געהאַט קיין לייכטערס, רופט זיך אָן דער אַלטער ייַד : , פאַרװאָס 
גייט איר נישט צינדן קיין לעכטו ס'איז שוין צייט צו צינדן!" - 
זאָגט זי: ,מיין ליבּער פריינט, כ'וועל אייך נישט לייקענען : אין 
די שטאָט האָט יעדעדער לײכטערס, און איך האָבּ נושט קײן 
לייכטער", -- זאָגט דער אַלטער ייִד: ,כוייס נישט, כבּין 
אַצונד אַדורכגעגאַנען אין דעם קליינעם שטיבּל, שטייט דאָרטן 
לייכטער". 
זי האָט געקלערט : װיאַזי קען דאָס זיין 1 גייט זל אַרײן 
אין די שטובּ אַרײין, שטייט לייכטער, און ס'ליגט חלות, און אַ 
טישטוך, און פאַר איר אַ קופּקע, און אַ שיין היטל פאַרן מאַנס 
וועגן מיט א שיינע קאַפּעטע. קודם רעדט זי גאָרנישט און געמט 
די לייכטער מיט דעם טיִשטוך און פאַרשפּרײט, און לײַגט דל 
חלות, און צינדט אָן די לעכט און בּענטשט לעכט. 
- ;יעצט - זאָגט דער אַלטער צום מאַן - טוטס אָן די 
קאַפּעטע און װאַשט אייך אָן און קומטס דאַװנע". - זאָגט ער : 
,וו װעט מען דען גיין דאַװנען אין דאָרף ? צו מאַטשעקן! צו 
וווֹיטשעקן 1 דאָ איז דאָך נישטאָ קיין שום מנין". ‏ - זאָגט דער 
אַלטער : ,דאָ נישט ווייט איז דאָ אַ שול", 
זי זענען אַװעקגעגאַנען דאַװנען, האָט ער אים אַרײנגעי 
פירט אין אַזאַ שטיבּעלע דאַװנען, אַז סאיז אים אַזי זיס געװען 
ס'דאַװנען, אַז ער האָט שוין אין אַלעם פאַרגעסן. 
זי האָבן אָפּגעדאַװנט, איז מען געגאַנען (אהיים. מ'קומט 
אהיים,. איז געװען לעכטיק, װאַָרעם, שײן. - מילאָ, װי בא 
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אונדז יד זאָנט מען שלום.עללכם און מ'גײַט ארום, מ'מאַכט 
קידוש און מ'װאַשט זיך, 

רופס זיך אָן דער אַלטער: ,מומעשי, ס'איז שוין צײט, 
גיט אַרײן די פיש'. -- טראַכט זי זיך : ,אפשר איז אַזוי װוי מיט 
די לייכטער 7 - האָט זי זיך גאָרנישט ויסן געמאַכט און איז 
אַרײנגעגאַנען אין די אַנדערע שטובּ טאַריין, טוט זי אַ קוק ; 
שטייט אזעלכע טייערע פילמעטן מיט פיש, קאַופּן געמאַכטע און 
טוויפיל חלות טייערע, ס'פאַרשמעקט, און געבּראַטענע גענדה 
צייט זי ווינען אַפן דאָרף, האָבּן זי נאָך דאָס נישט געהאַט. 
זי האָבּן גרויס פאַרגעניגן געהאַט דעט שבת. 

גאָט צו דאַנקען אף צומאָרגנס, זײי האָבּן געלעבט אַ גוטן 
טאָג, זי האָבּן געװאַט אַ גוטן שבּת, זײ האָבּן נישט געװוסט, פון 
װאַנעט ס'איז געקומען צו זײי. װי ס'איז געקומען שבּתצװאַכטט, 
האָט מען געקאָכט אַ שײנע מלוהימלכה. יי האָבּן זיך גוט 
געפרייט, | 

זונטיק אינדערפרי האָט דער אַלטער מיט דעם צװײטן 
זיך גענומען שיקעווען אַף אַװעקצוגײן,. האָט דער מאן מיט דעם 
ווייבּ אָנגעהױבּן צו וויינען, פאַרװאָס זיי גײַען אַװעק : אַז זײ 
זענען געװען, האָט מען געהאַט אַואַ גוטן שבֹּת, און ס'איז אַװי 
גוט געווען. האָט דער אַלטער יד געזאָגט: ,אונדז קעמיר שוין 
לענגער דאָ נישט זיין, מ'וועט אַמאָל אָפּטרעטן, 

האָבּן זי" זיך אָפּגעזעגנט גאַנץ שיין, און זיי זענען אַרייס 
הינטערן דאָרף, און דער אַלטער האָט אים צוגעווונטשן : אזוי וי 
ר'האָט אַ קר מיט אַ קעלבּל, ואָלן זי אים פּגרן.-- שוין, 

דער אַנדערער שותּף האָט דאָס נישט געקענט איבּערהאַלטן, 
זאָגט ער : ;יענער רייכער, װאָס האָט אנדו נישט געלאָזט שבּת 
זיין, האָט איר געװונטשן, אַז סזאָל זיך אים אַליין אויפמויערן 
דאָס הויז, און דעם אָרעמאַן, נעבּעך, װאָס האָט אונדז אויפגענו. 
מען אַף שבּת, האָט איר געװונטשן, אַז די קו מיטן קעלבּל זאָל 
אים פּגרן ?* -- האָט דער אַלטער געענטפערט : ,מסתם װיים 
איך, װאָט כאָג. אִיר זאָלט מיך נישט פרעגן". 

אַבּלל, זי זענען געקומען אין אַ שטאָט אַרײן אַפן צווייטן 
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שֹבּת. ס'איז שוין געווען דאָנערשטיק אַף פאַרנאַכט, האָבּן זײ 
איבערגענעכטיקט דאָרט די נאַכט, פּיזגל פרײטיק אינדערפרי. 
זענען זיי געגאַנען אין בּית-המדרש טאריין דאַװנען. זאָגט מען צו 
זי (אין בּית-המדרש): ,לידן, ס'איו דאָך היינט פרייטיק, אפשר 
מיינט עץ, אַז עץ װעט דאָ זײן שבּת?. - זאָגן זײ: ,נו, װאָס 
דען! סאיז דאָך פרײטיק! װוּ װעט מען גיין?! דער טאָג איז 
קליין, = אוּן ס'איז אפשר פיר-פינף מייל אין אַ שטאָט אַרײן, אוּז 
מיר קעמיר נישט לויפן, מ'האָט נישט קין כֹּח צו לױפן, און 
װוי װעט זיין, אַז מ'וועט נישט דאָנזשען. װוּ װעט מען בלײבּן 
שבת, באַ אַ פּוֹיער, בּאַ אַ גוי?? -- רופן זיך אַלע אָן פון בּית. 
המדרש: , שאַט נישט, שאַט נישט, צ'קענט נאָך אַװעקגײן, ציקענט 
נאָך קומען אין אַ צוייטע שטאָט אַריין, -- אוֹן מ'האָט זײ 
ידע געגעבּן צו צװאַנציק קאָפּיקעס, דעם צװאָנציק קאָפּיקעס 
און דעם צװאַנציק קאָפּיקעס, און ,גייטס ווייטער!" 

זיי האָבּן געזעען, אז זיי האָבּן נישט װאָס צו מאַכן מיט זײי, 
זי װעלן זיך דאָך נישט גיין הרגענען מיט זיי, האָבּן זי גענומען 
די פּעקלעך אַף די פלייצעס און זײי האָבּן אָנגעהױבּן צו גיין, 

אַזוֹיװי זײ זענען געקומען הינטער די שטאָט, זאָגט 
דער אַלטער ייִד: ,רבּונוישל:עולם, די גאַנצע שטאָט זאָלן זי 
אלע זיין פּרנס-חדשים", 

דער אַנדערער שותּף האָט שוֹין נישט געקענט אױסהאַלטן, 
און ער האָט געזאָגט: ,איך װעל בּאָדײי אייער שוֹתּף נישט זיין, 
און איך מוז מיך מיט אייך צוקריגן, און איר מוזט מיר זאָגן, 
פאַרװאָס דאָס איז אַזױ," -- זאָגְט דער אַלטער: ,גוט, איך וועל 
איין" זאָגן. אָבּער, או איך װעל אייך מגלה-סוד:זיין, וועט איר 
שוין מער מיין שותּף נישט זיין". -- זאָגט ער : ,נו, מילא, װאָס 
זאָל איך טון, כ'קען נישט אױיסהאַלטן, די גאַל קען פּלאַצן ! דער 
גרויסער נגיד, דער רייכער, האָט אונדז נישט געלאָזט שבּת זיין 
האָט איַר אים געװוונטשן, אַז דאָס הויו זאָל זיך אים אַלײן אויפ* 
מויערן, און ער זאָל נאָך רײיכער װערן; דער אַרעמאַן, װאָס 
האָט אונדז אויפגענומען אַף שבּת, און װאָס האָט נעבּעך נישט 
מער זיין פאַרמעגן װי אַ קו מיט אַ קעלבל, האָט איר אים 
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ג עװזּנטשן, אַז זיי זאָלן אים פּגרן ; יעצט אַזאַ רייכע שטאָט, װאָס 
מ'האָט אונדז אַרוֹיסגעיאָגט, האָט איר געװוּנטשן, אַז זיי זאָלן 
אַלע זיין פּרנט:חדשים, װעט זי דאָך אַלע גוט זיין".-- זאָגט דער 
אַלטער ייִד: ,טאָ יעצט מז איך אייך שױן זאָגן אָבּער אִיף 
מיין שוּתּף טאָרט שוין נישט זיין" -- זאָגט ער : ,יאַ, איך װעל 
מיר גיין אַהײם, און איר גייט אייך געזונטערהייט". 
זי האָבּן זיך צוטײילט מיט דעם בּיסל געלט, װאָס זפ" 
האָבּן זיך צוזאַמענגעשאַפּט, אוֹן דער אַלטער זאָגט : 
-- ,דער עושר, װאָס כ'האָבּ אים געװונטשן, אַז די קאַמע. 
ניצע זאָל זיך אים אַלײן אולפמויערן -- װײל, אַז מ'ועט גײן 
גראָבּן דעם פודאַמענט, װוּ די קאַמעניצע זאָל שטיין, ליגט דאָרט 
אַ קעסטל גאָלד, װאָס דער גביר װאָלט געקענט דערפון שטעלן 
פופציק קאַמעניצעס, האָבּ איך אים געװונטשן, אַז די קאַמעניצע 
זאָל זיך אַלײין אוֹיפשטעלן, און סײַ.װי װעט זי אַרײנקומען אין 
פרעמדע הענט אַריין. דער אָרעמאַן, װאָס ר'האָט אונדז געלאָזט 
זיין בּאַ זיך, האָבּ איך געווונטשן, אַז די קו מיט דעם קעלבל זאָל 
אים פּגרן - האָט אים געזאָלט נעבּעך שטאַרבּן זײן װײבּ און 
קינד, האָבּ איך איִם געװוּנטשן, אַז די קוּ מיט דעם קעלבּל זאָלן 
זי אָפּלײזן, סיי-ווי: װעט אים שוין גוט זיין, ווייל פון דעם בביר 
וועט אַלץ אַריבּערגײן, דאָס גאַנצע רייכקייט, צו דעם אָרעמאַן, די 
לייכטער, מיט דל חלות, מיט די פּיִש, מיט דעם גאַנצן שבּת, מיט 
אַלצדינג זענען טאַקע געװען פון אים איבערגעשיקט. די שטאָט. 
לייט, װידער, װאָס כ'האָבּ זיי געװוּנטשן, אַז זיי זאָלן אַלע זיין 
דאָזאָרעס -- װעט איינער איבּערן צווייטן נישט האָבּן צו שאַפן, 
און זיי װעלן זיך שטענדיק אַרומקריגן, אַרומשלאָגן, און זײ 
וועלן האָבּן אַ פאַרבּיטערט לעבּן". 
און דער ייד איז געגאַנען און האָט אים געגעבּן זיינס אַ פּאָר 
גראָשן און האָט אים צוגעװוּנטשן, ער זאָל וערן פון דעם געלט 
אַ גרויסער עושר, און ער האָט צו אים געזאָגט: ,איר זאָלט 
װיַסן, איר זענט געווען מיט מיר, מיט אַ גוטן-ייִד, אליהויהגביא," 
(חיה שרה ליב ע ר ט, מלאַװע, 1008) 
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4 דער גרויסער ר' ליבּערי 


ס'איז אין אַ שטאָט געוװוען איינער, האָט מען אים גערופן 
דער גרויסער ר' ליבּערט. ער איז געװען אַזױ רייך, װאָס רייך 
הייסט, ער האָט פאַרמאָגט שװערע מילאאָנען, ער האָט אַלײן 
נישט געװוּסט, וויפל ער האָט. און ער איז געװען אַ גרויסער 
מכניס-אורח. טאָמער האָט מען געװאָלט אין שטאָט אַן אורה, 
האָט מען נישט געקריגן, ווייל ער האָט צוגענומען אַלע אורחים, 

איִן הימל אין געװאָרן אַ שרעקלעכער רעש: איטלעכער 
מענטש האָט צוויי מלאכים : אַ יצר-הרע מיט אַ יצריטוב. האָט 
דער יצר:טוב געזאָגט: ,דער מענטש איז אַזאַ גרויסער מכניס. 
אורח, אים קומט נאָך אַ גרעסער עשירות". -- האָט דער יצר. 
הרע געזאָגט : ,ער איִז נישט קיין מכניס:אור לשמה, נאָר ער 
וויל גליאַט באַװוּסט װערן אַף די װעלט, צוליבּ דעם טוט ער 
דאָס". -- האָט דער רבּונוישל-עולם געוזאָגט: ;עץ דאַרפט ענק. 
ננשט קריגן, מ'קאָן אים פּרוּוון", 

אי אליהו-הנביא געקומען צו דעם גרויסן ר' ליבּערט 
פּאַרשטעלט פאַר אַן אָרעמאַן, מיט אַ פאַרראָצטע בּאָרד, מיט 
גרויסע נעגל, ס'איז געווען אַ מגונהדיקע זאַך אַף אים צו קוקן 
ער איז געקוּמען פרייטיק אינדערפרי און איז גלייך אַרײנגעגאַנען 
צום גביר אין ווינונג אַרײן -- פאַר די אורחים איז געװען 
געמאַכט בּאַזונדערע שטיבן. וי ער איז אַרײנגעקומען אין קעך 
אַריין, פרעגט ער זיך: ,דאָ װוֹינט ליבּערט ?7 - זאָגט מען: 
,יאָי. -- פרעגט ער זיך : ,ווּ איז ער ז" -- האָט דל קעכן גע. 
ענטפערט : ,דאָרט וייטער". -- גייט ער אַרײן אין דער 
צווייטער שטוֹבּ אַרײן, טרעפט ער די טאָכטער, פרעגט ער ז. ‏ 
, דאָ װוינט ליבּערט ' - זאָגט זל: ,יאָ". - זאָגט ער: ,47 
ציַסט עס טאַקע זײן טאָכטער 1' -- ענטפערט זי : ;יאָ". - 
פרעגט ער זיך: ;װוּ איז דער טאַטע ?' - זאָגט זי : ,דאָרט 
ווייטער"". -- גייט ער אַרײן אין דער דריטער שטב אַרײן - 


4 דער דערצײלער האָט גצַואָגט; ליג ער ט, 129 





זיצט ס'ווייבּ אָנגעטון אין בּגדי-שבּת, בּאַהאָנגען מיט בּריליאַנטן 
און דימענטן - פרעגט ער זיך: ;דאָ װוֹינט ליבּערט ?'' - 
זאָגט זי : ,יאָ. װאָס דאַרפט איר אים 7 -- זאָגט ער : , צי ס'איו 
טאַקע דיין מאַן 7 -- זאָגט זי: יאָ". -- פרעגט ער : ,וו אי 
ער ?7 -- זאָגט זי : ,דאָרטן"". -- גייט ער אַריין אין דער פאַרדער 
שטובּ אַרֹײין -- שטייט שוֹין דער גביר אָנגעטון אין דער זיידע. 
נער קאַפּעטע לכּבוד-שבּת. פרעגט ער זיך : ,דאָ װוינט ליבּערט?"-- 
זאָגט דער גביר: ,יאָ". -- פרעגט ער זיך : ,דו בּיסט עס 
טאַקע ?7 -- זאָגט ער : יאָ. -- נעמט דער אָרעמאַן אַראָפּ 
ס'זעקל פון די פּלײצעס און גיט עס א װאָרף אַף דרערד און 
פרעגט זיך : ,ס'איז דאָ עפּעס צו עסן ?--זאָגט דער גביר:, יאָ", 

און ער גייט אַלײן אַרײין צום ייב און זאָגט צו איר ; 
,דו זאָלסט אַליין אַרײנגעבּן דעם אָרעמאַן עסן", 

דאָט ווייבּ איו בּאַלד אַרײנגעגאַנען אין קעך ארײן און 
האָט דעם אָרעמאַן אַרײנגעגעבּן אַ גרויס שטיק פיש מיט חלה. 

ווען דער אָרעמאַן האָט אָפּגעגעסן, האָט דער ר' ליבּערט 
צוֹ אים געואָגט : ,קומט, לאָמיר גיין דאַװנען". - זאָגט. דער 
אָרעמאַן : , היינט ליינט מען דען, װאָס מ'זאָל גיין דאַװנען ?" -- 
זאָגט דער ר' ליבּערט : ,װוײיסט איר װאָס, קומ? אַרײין אין אוֹרחים: 
שטיבּל, דאָרטן זענען דאַ ייִדן, װעט מען דאָרטן דאַונען". 

הייבּן זיי זיך אויף און גייען ביידע אַרין אין אורחים. 
שטיבּל דאַװנען, מ'האָט אָפּגעדאַװנט. און עסן האָט ער שוין 
געגעסן מיט אַלע אורחים צאַמען 

וי מ'גייט עסן, זאָגט דער אָרעמאַן, ער ויל זיצן לעבּן 
ליבּערטן, מ'גיט אויף די פיש, זאָגט ער, ער יל עסן צואַמען 
מיט ליבּערטן פון איין טעלער. דער ר' ליבּערט האָט אאָ 
געװאָלט, האָט נִישְט געװאָלט, נאָר פאַרפאַלן, ער האָט מיט אים 
געגעסן. דער אָרעמאַן איז אַרײנגעקראָכן מיט די נעגל אין טעלער 
אַרײן, אַז סאיז געװען אַ מיאוסע זאַך בּליז צו קוק און 
- אַזױ האָט ער שוין מיט איט צוזאַמען אָפּגעגעסן די גאַנצע סצודה, 

מ'האָט אָפּגעבּענטשט, וי ס'איז געקומען צום לייגן זיך, איז 
דאָך פאַר די אורחים געווען בּאַזונדערע שטיבּן צום שלאָפן, - 
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זאָגט דער אָרעמאַן, ער וויל שלאָפּן אין ליבּערטס בּעט. -- װי 
דער שטייגער איז, אַזאַ מין אָפּגעהיטענער ייד, װוי דער ר' ליבּערט, 
װאָס טוט אַזױ פיל גוטס, רעכט זיך, אַז ס'קען אים אַמאָל 
אונטערקומען אַזאַ געשעפט פון הימל, אַכּלל, ליבּערטט בּעט, זאָל 
זיין ליבּערטס בּעט! און ער האָט געזאָגט צום װײבּ: ,דו, מיין 
ווייבּ, שלאָף היינט אין אַן אַנדערע שטובּ, און ער װוצט דאָ שלאָפן", 

האָט זיך דער גביר געלייגט אין װייבּס בּעט, און דער 
אָרעמאַן אין ליבּערטס בּעט, - 

צומאָרגנס אינדערפרי, מ'גייט דאַװנען, מ'דאַװנט אָפּ, מ'גייט 
עסן. ער עסט ווייטער מיט אים צונעזאַמען, בּאַ שלוש-סעודות -- 
ער עסט ווייטער מיט אים צונעזאַמען װי סאיז געקומען שבּת. 
צונאַכטס, מ'האָט אָפּנעמאַכט הבדלה, האָט זיך דער גביף 
געפלענט צו פירן, אַז ער האָט די אורחים געטײלט שיינצ 
נדבות, און וי ר'איז געגאַנען געבּן די נדבות, האָט ער דעם 
אָרעמאַן געװאָלט געבּן צונערשט, און ער האָט מורא געהאַט 
אים צו געבּן אָפּגעטײלט, האָט ער אים אַנידערגעלײגט דעם 
גאַנצן בּייטל און האָט צו אים געזאָגט: ,נעמט אייך, ויפל 
איר וילט", - האָט ער געענטפערט: ,איך ויל זיין דער 
לעצטער". 

װי אַלע זענען שוין געהאַט אַװעקגעגאַנען, האָט זיך 
דער אָרעמאַן אָנגערופן: ,האָרך אויס! קיינער איז איצט אין 
שטובּ נישטאָ, זאָלסטו וויסן, איך בּין געשיקט געװאָרן צו דיר 
פון הימל דיך צו פּרוּון, און צונעמען בּאַ דיר דיין מאַיאָני 
טצק קען מען נישט, װייל דוֹ האָסט דעם יצריהרע מנצח' 
געווען, נאָר װאָס-זשע דען ? דערפאַר, װאָס דו בּיסט אָפּגעזונדערט 
פון די אורחים, ועסטו מוזן זיין אַ יאָר ני זנד: װוּ דו װעסט 
טאָגן, וועסטו נישט נעכטיקן, און הוּ דו װעשט נעכטיקן, וועסטו 
נישט טאָגן", 

װי דער ר' ליבּערט האָט דאָס דערהערט, האָט ער פאַר 
אים אָנגעהױבּן שטאַרק צו ויינען, און האָט אים געבּעטן : 
אפשר װועט פּועלן אַ תשובה לי 

אינדעם איז אליהויהנביא נעלם . געװאָרן, און דע 
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ר' ליבּערט איז אַזי געזעסן און געװיינט, איז אַרײינגעקומען 
ס'ווייבּ, האָט זי אים געפרעגט: ,װאָס וויינסטו, מיין מאַן ל" - 
האָט ער איר דערציילט, -- האָט זי געזאָגט: ,האָרך אויס, מיין 
מאַן, מילא, ס'איז דאָך פאַרפאַלן, װעסטו מוזן גיין", 

צומאָרגנס איז זי אַרױסגעגאַנען אין גאַס אַריין און האָט 
אים געקויפט צוריסענע מלבּושים, וי אַן אָרעמאַן דאַרף גיין, 
ער האָט זיי אָנגעטוּן און מיט זיך מיטגענומען אַ זעקל, - א 
געלט, האָט אליהו.הנביא אָנגעזאָגט, זאָל ער מיט זיך נישט 
מיטנעמען, און ער איז אַװעקגעגאַנען, 

מסתמא, אַזאַ ייד האָט דאָס מקיים-געווען, װאָס מ'האָט אים 
אָנגעזאָגט. דאָ װױּ ר'האָט גענעכטיקט, האָט ער נישט געטאָנט, 
און דאָ, װוּ ר'האָט געטאָגט, האָט ער נישט גענעכטיקט, און 
איבּער דער גאַנצער צייט, װאָס ער איז געװען נע-ונד, איז 
אים געווען שווער צו שאַפן אַ פירער אַף אַ פונט בּרויט, װײיל 
דער הדרת.פּנים זיינער האָט נישט אויסגעקוקט וי קיין אָרעמאַן, 
איז װוּ ר'איז אַריינגעקומען, האָט מען געזאָגט: ,אַזא ייד איז 
קראַנק און געשװאָלן צו גיין אַרבּעטן !", | 

איינמאָל איז ער געקומען קיין בּערדיטשעוו, איז ער אַרײג. 
געגאַנען אין בּית-המדרש אַרין און האָט געבּעטן דעם גבֹּאי, 
ער זאָל אים שאַפן צו עסן שבּת, -- דאָרט האָט זיך אַזױ געפירט, 
אַז מ'האָט דעם גבּאי פריער געזאָגט. װי דער גבּאי גיט אים 
א קוק אָן - אַזאַ מין הויכער און דיקער ייד, - זאָגט עֹר: ,װער 
װעט אייך װעלן געבּן עסן, אַזאַ מין געזונטער ייד, װי איר 
זענט?" -- אכּלל, ער געט אים אַהין, ער בּעט אים אַהער, -- 
זאָגט דער גבּאי: ,װייסט איר װאָס, איין עצה האָבּ איך: דאָ 
נישט ווייט הינטער דער שטאָדט װוֹינט אַ פּאַכטשאַזש, על 
איך אייך געבּן אַ קוויטל צו דעם פּאַכטשאַזש, און אַז ער װעט 
אייך װעלן געבּן עסן, װעט ער איין פרייטיק אויך געבף, 

ער האָט זיך אויפגעהויבּן און איז אַװעקגעגאַנען צו דעם 
פּאַכטשאַזש, האָט ער דעם פּאַכטשאַזש נישט געטראָפן, נאָר דאָס 
ווייבּ, האָט ער איר געגעבּן ס'קוויטל, זי נעמט אַרײנקוקן דאַרי: 
גען, אַזי װי אַ האָן אין בני-אדם, נאָר ער האָט איר אויס. 
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גצטייטשט, װאָס און ווען, האָט זי געזאָגט: ,זיי דאָ, ועסטו 
עסן פרייטיק", איז ער געבּליבּן, האָט די דאָרפסיידענע געמאַכט 
אַ פוּס, האָט זי פון דעם פוּס געװאָלט מאַכן פּאָטשאַי - זאָגט 
זי צו אים: ,דו װעסט דאָ פרעסן שבּת, נעם און האַק אָפּ די 
קלאֶען". ער האָט דאָך שוין געזען, װוּ ר'שטייט איין, האָט ער 
אָפּגעהאַקט די קלאָען. -- זאָגט זי ווייטער : ,דו װועסט דאָ פרעסן 
שכּת, נעם און האַק אֶפּ האָלץ". - האָט ער צוהאַקט האָלץ, 
אינדעם איז אָפּגעשפּרונגען אַ שטיקל האָלץ און ס'האָט אויסגע. 
האַקט אַ שױב, 
| = װי דער מאַן איז אַהײמגעקומען, מאַכט זי צו אים: ,וע 

נֵאֶר די בּראָך פון דעם אָרעמאַן ! ער איז געקומען פרעסן שבּת, 
האָבּ איך אים געהײסן צוהאַקן האָלץ, האָט ער אויסגעהאַקט 
אַ שויבּ". איז דער דאָרפּסמאַן געװאָרן בּייז, און ער איז צוֹגעי 
לאָפן צו דעם ר' ליבּערטן און האָט אים דערלאַנגט אַ פֹּאָר 
געזונטע פּעטש, און ער האָט געשריגן צו אים : ,דו שנאָרער, דו 
האָסט נישט צו בּאַצאָלן פאַר דער שויבּ!" - ער האָט נעבּעך 
נישט געענפ ערט, 

בּקי צור, ער איז דאָך שוין געװעזן, האָט ער געגעסן. מיהאָט 
אָפּגעגעסן פרייטי קצונאַכטס. װי ס'איז געקומען צומאָרגנס, זאָגט 
ער צום בּע ל-הבּית : ,איך גיי אַװעק אין שטאָט אַריין דאַװנען".-- 
זאָגט דער דאָרפסיזָד: ,פאַרמײַנסטאַלבן, דערלעב נישט צוריק, 
צוקומען", 

ער האָט זיך אויפגעהויבּן און איז אַהינגעגאַנען קיין בּער. 
דיט טעוו דאַװנען. און דער שבּת איז געווען ערב-שבועות. ול ער 
ק'מט אַרײן אין בּית-המדרש אַרײן - װוּ שטעלט זיך אַזאַ ייִדן 
בֹּאַ דער טיר. 

װי דער בערדיטשעווער רבּי איז אַריינגעקומען אין בּית. 
המדרש אַרײַן, האָט ער דערשפּירט, אַז צװישן די אָרעמעלײיט געפינט 
זיך איינער אַ חשובער מענטש. אַכּלל, ער גייט אַהין, ער גייט אַהער, 
ער האָט נישט געקענט דערשאַפּן, װעלכער ייד דאָס אי נאָר 
דער בּערדיטשעווער האָט דאָך עפּעס געהאַט אַ הימלישן קוק, איז 
זוי ער האָט דערוען דעם ר' ליבּערטן, האָט ער אִיִם געפאָלן, 
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איז ער צוֹ אים צוגעגאַנען פון האָט אים געפרעגט : ,װער זענט 
אִיר 1 -- האָט ער געענטפערט: ,איך בין פוּן דעם אוּן דעם 
שטעטל". -- פרעגט אים דער פערדזיטשעווער : ,איר הײיסט 
נישט דער גרויסער ר' ליבערט6 - אאָגט ער : ,אין דעם. 
שטעטל איז דאָ נאָך אַ ליבּערט, יענער איז אַ קלײנער, רופּט 
מען מיך ד ער גרויסער". 
איז דער בּערדיטשעווער רבי אװעקגעגאַנען אַף זיין אָרט 
דאַװנען, אוֹן װי מ'האָט שוין געהאַט אָפגעדאַװנט, איז ער צוריק 
צוגעגאַנען צו אים און האָט אים געואָנט: , איר װעט הײנט 
עסן בּאַ מיר", -- זאָגט ער : װי קען איך עסן בּאַ אײך, אַו 
איך עס דאָך בּאַרן פּאַכטשאַזש". -- האָט דער בּערדיטשעווער 
רבּל געזאָגט : , ס'מאַכט נישט אויס". -- האָט ער געזאָגט : , ס'איז 
נישט קיין דרך-ארץ, ער האָט דאָן אָנגעגרײט עסן". -- האָט 
דער בּערדיטשעווער רבּי געזאָגט צו א" ?: , קום מיט מיר אַהין 
צו דעם דאָרפּסילד, װעל איך אים בּעטן, ער זאָל דיך לאָון עסך 
בא מיר", 
| און זיי האָבּן זיך אויפגעהויבּן און זענען געגאַנען. און אַזֹ 
דער רבּי איז געגאַנען, איז כּמעט די גאַנצע שטאָט מיטגעגאַנען 
אין דעם דאָרף אַרײן. װי דער דאָרפסייַד האָט געזען גיין דעם 
אורח מיטן רבּין, און אַזאַ מחנה מענטשן גיען נאָך, האָט ער 
געמיינט, אַז דער אורחה האָט אים פאַרמסרט פאַרן רבּין, איו 
דער דאָרפסייד זי אַקײגנגעלאָפן און איז געפאַלן דעם רבּין צו 
די פיס און האָט געזאָגט: , הײיליקער רבּי, כ'בּין גאָרנישט 
שולדיק, ער האָט אױסגעהאַקט אַ שױבּ, האָט מיך ס'װײב 
אָנגערעדט, האָבּ איך אים געגעבּן אַ פּאָר פּעטש, אָבּער ס'אל 
גאָרנישט?, 
דער רבּי האָט דערהערט, אַז מ'האָט אים שוין געגעבּן 
פּעטש אויך, האָט ער געזאָגט צום פּאַכטשאַזש : ,כ'בּין נישט 
געקומען צוליבּ דעם, נאָר כ'בּין געקומען דיך בּעטן, אַז דוּ זאָלסט 
דעם אורח לאָזן צו מיר גיין עסן שבּת". -- דער דאָרפסייד אי 
נישט געװען דערגעגן, און דער ר' ליבּערט איז מיטגעגאַנען 
מיטן רבּין און האָט באַ אים געהאַלטן שבּת און יוםיטוב. און ‏ 
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דער בערדיטשעווער רבּי האָט געזאָגט צוֹ אים : -- ,האָרך אויס, 
איך ווייס פון דיין געשיכטע אינגאַנצן, אַז דוֹ בּיסט נע-ונד, נאָר 
כאָטש דאָס יאָר האָט זיך נאָך נישט געענדיקט, פונדעסטוועגן 
בּין איך דיר מתּיר. דוו מעגסט שוין אַהײמפאָרן". 

אוּן דער גרויסער ר' ליבּערט איז בּאַלד נאָך יוםיטום 
אַהײמגעפאָרן, - (נחום ג ע 5 ע ר, גאָרשקעװ, לובל. װ., 1910): 


5 צ מעשה מיט אַן אווה אַ גרויסער עסער 


ס'איז געװען אַ ייִד א גרויסער בּעל.מכניס.אורח. מיט. 
אַטאָל האָט אים גאָט געװאָלט אױספּרובּירן, האָט ער אים 
צוגעשיקט אַן אורח אַף שבֹּת. דער אורח איז נאָכן דאַװנען 
פרייטיקצונאַכטס אַהײמגעגאַנען צוֹ דעם ייִד, און ער האָט ויך 
אַװעקגעזעצט בּאַם טיש עסן, און װאָס מ'האָט אים געגעבּן, האָט 
נישט לאַנג געדויערט, איז עס עוין נישט געווען : ער האָט אַלץ 
אויפגעגעסן,. דער בּעל.הבּית האָט געזען אַזאַ מעשה, האָט ער 
געהאַט גרויס עגמת-:נפש : ער האָט אַהײימגענומען אַן אורח, און ער 
האָט אים נישט צו געבן צו דער זעט צו עסן! האָט ער געבּעטן 
דעם ווייבּ, אַז זי זאָל אַרײנגעבּן די חלות מיט די פיש, מיט 
דעם פלייש, װאָס אין אַף מאָרגן אָנגעגרײט, און ער האָט עס 
געגעבּן דעם אורח, און דער אורח האָט דאָס אויך בּאַלד אויפ. 
געגעסן. און ס'איז שוין ווייטער נישט געווען װאָס צו געבּן 

איז מען אַװעק צום בּעקער, און מ'האָט געבּרענגט דאָס 
טשאָלנט, װאָס איז געװען אָנגעגרײט אַף מאָרגן, און ער האָט 
דאָס אויך אויפגעגעסן, און ער האָט אַלץ געשריגן, אַז ער האָט 
װײיניק -- ער האָט געשריגן צום בּעל-הבּית: ,װאָס האָט איר 
פון מיר געװאָלט ? אַן איר האָט נישט געהאַט צו עסן טאָ צוּ 
װאָס האָט איר מיך אַהײימגערופן ?" 

דער בּעל:הבּית, נישט האָבּנדיק קיין בּרירה, האָט ער דעם 
אורח איבּערגעבּעטן און געזאָגט, אַז צומאָרגנס בּאַנאַכט, דאָס 
הייסט שבּתצונאַכטס, צו מלוה.מלכּה, װעט ער פון זײינע אָקסף 
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װאָס ער האָט, ספּעציעל פאַר אים שעכטן אַן אָקס, און ער 
וועט שוין דערפאַר האָבּן צו עסן פאַר שבּת אויך, 

צומאָרגנס בּאַטאָג האָט מען געמװט גײן אין שטאָט אַרײן 
צוֹ די שכנים און בּאָרגן פאַר דעם אורח עפּעס צוּ עסן, 

װי ס'איו געקומען שבּתצװאַכטס, האָט מען געשאָכטן 
אַן אָקס, און נאָך די בּדיקה האָט מען געזען, או דער אָקס 
איז טרפה. האָט מען געשאָכטן אַ צװײטן אָקס, איז ער איך 
טרפה געװאָרן. אַכּלל, מ'האָט אַװל געשאָכטן זעכצן אָקסן, אוֹן 
אַלע זענען געװאָרן טרפה. און דער בּעל-הבית האָט שוין מער 
נישט פאַרמאָגט וי נאָך איין אָקס, און מ'האָט דעם לעצטן אָקס 
אויך געשאָכטן, און ער איז שוין געװוען כֹּשר. נאָר וי פאַרווֹנ. 
דערט אין מען אָבּער געװאָרן, װען מ'האָט געזען, אַז דער 
אורח איז פאַרשװונדן געװאָרן. 

מ'האָט זיך דערנאָך משער געװען, אַז דאָס איו נישט 
געווען קיין אַנדערער וי אליהו-הנביא, װאָס אלו געשיקט געװאָרן 
פון רבּונו-של-עולט צו מאַכן די בּחירה. (אשר זאַקילגיק, האַרשע). 


6 װיאַזוי אליהו-הנביא האָט פאַר. 
װאָרפן אַ שלעכטן גביר אין אַ פערד 


ס'איז אַמאָל געװען א רייכער דאָרפסמאַן, האָט ער חתונה 
געמאַכט אַ טאָכטער. װי ס'איז געקומען באַנאַכט אִף די חתנה, 
די געסט זענען זיך צונויפגעקומען, איז אַרײינגעקומען אַן אַלטער 
יוִד, אַן אָרעמאַן, און האָט זיך אַװעקגעשטעלט בּאַ די טיר, אַו 
מ'זאָל אים עפּעס געבּן, 

וי דער מחוּתן האָט אים דערוען, האָט ער אָנגעהיבּן 
שרייען : ,,װאָס יל ער, דער בעטלער ? װאָס איז ער עפעס 
יעצט אַריינגעקומען 1'' אוּן מ'האָט אַף דעם ייד אָנגעהױיבּן שרייען, 
אַז ער זאָל אַרױסגײן, האָט דער בּעטלער געזאָגט: ,באַ ענק אי 
אַ שמחה, װיל איך אויך עפּעס פאַרװכן פון די שמחה". אַבּלל 
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זי האָבּן אים נישט געװאָלט גאָרנישט געבּן, אוּן דער מחותּן 
דאָט נאָר געשריגן, אַז מ'זאָל אים אַרױסטרײבּן. 
| װער קען אים טרײבּן 1 -- האָט ער, דער דאָרפסמאַן 
געזאָגט צום יונג, װאָס האָט געדינט בּאַ אים ; ,פאַרװאָס טרייבּסטו. 
אים נישט אַרױס, דעם בּעטלער?? איז דער יונג צוגעגאַנען צום 
אַלטן ייֶד אוּן האָט אים געבּעטן, אַז ער זאָל אַרױסגײן דער 
האָט אָבּער נישט געװאָלט זיך רירן פון אָרט און דער 7נג 
האָט נישט געהאַט קיין לב, ער זאָל נעמען אַזאַ אַלטן יִד און 
אַרױסטרײבּן. 

דער באַלעבּאָס האָט געוען, אַז דער ינג װיל אים נישט 
פאָלגן, איז ער געגאַנען, אוֹן האָט אויפגעמאַכט ס'פענצטער, אוּן 
האָט אַרײנגערופן דעם סטרווש און אים געהײסן אַרױסטרײבן 
דעם בּעטלער. װי דער סטרוזש איז צוגעגאַנען צום אַלטן ייד 
און האָט אים געװאָלט אָננעמען און אַרױסטרײכּן, אי עפּעס 
געפאַלן אַ גרויסע מורא אַף דעם סטרוש, און ער האָט אִים 
נישט געקענט אַרױסטרײבּן, 

דער דאָרפסמאַן האָט גערעכנט, אַז ער װיל אים אױיך 
נישט אַרױסטרײבּן, איז ער צוגעגאַנען און האָט געזאָגט: ,עץ 
ווילט נישט, אָבּער איך װעל אים שוֹין אַרױסװאַרפן". און ער 
איז צוגעגאַנען, און האָט אָנגענומען דעם אַלטן ייד בּאַרן קאָלנער 
אוּן האָט אים ארויסגעפירט. 

אַזױ װי ר'האָט אִים אַרוֹיסגעפירט פוֹן הויף אַרױס, האָט 
דער אַלטער ייד אַרוֹיסגענוּמען אַ טיכל אוּן האָט געטון אַ 
פאָך פאַר זײן פּנים, איו פוּן אים געװאָרן אַ פערד, אוּן 
דער אַלטער האָט זיך געגעבן אַ זעץ אַרױף אַף אים און 
ר'איז מיט אים אַװעקגעריטן 

ער איז געריטן אַװי לאַנג, בּיזגל ר'איז געקימען אין 
אַ שטעטל אַריין, דאָס פערד אין געװען שיין אױסגעפּאַשעט, 
טונקט אוֹי װי ר'איז געװען פויערט, מיט אַ גראָבּן בּויך 
און אַ גראָבן קאַרג, אַװי אין דאָס פערד אויך געװען אוֹיס' 
געפּאַשעט, גראָבּ און דיק. רייט ער אַװי אַף עס. 

אינדעם זעט ער אַן אָרעמאַן פאָרן ‏ מיט א פערדל, 
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דאָס פערדל איז געװען אויסגעדאַרט, און ס'שלעפט אַ וועגעלע 
ציגל, אוּן דער שלאָגט עס און הרגעט עס, ס'אָל שלעמן" 
אוּן ס'האָט נישט געקאָנט דערשלעפּן 

פרעגט זיך דער אַלטער: (זאָגט נאָר, איר ייך, װאָס 
שלאָגט איר דאָס פערדל, פאַרװאָס שמייסט איר דאָס אַװי?' - 
זאָגט ער : ,מײן ליבּער פריינט, װאָס זאָל איך טון, איינער 
װיל אַ װעגעלע לײם, אײנער א װעגעלע ציגל, און אַו 
ט'פערד װעט נישט צגיין, האָבּ איך דאָך נישט, פנװאַנען 
מיין װײיבּ און קינדער צוּ דערנערן'. - זאָגט דער אַלטער: 
, פאַרװאָס גיט איר עס נישט בּעסער צו פרעלען, װעט עס דאָך 
בּעסער קענען ציען. - זאָגט עֹר: ,כ'האָבּ נישט אַזיפיל, 
ס'טואָגט מיר נישט אַזיפיל אוֹיס", -- מאַכט דער אַלטער: 
,װײיסט איר װאָס, איך װעל מיט אייך מאַכן אַ האַנדל: איך 
װעל אייך געבּן מיין פערד, ס'פעטע, ס'בּעסערע פערד, און איר 
וועט מיר געבּן דאָס דאַרע פערדל, צ'עט מיין פערד געבן בּלױיז 
הײ צו עסן, װעט עס עס וייל סא;ז אַ שטאַרק פערד, און 
ס'װעט האָבּן כֹּח צו שלעפּן. נאָר וױסן זאָלט איר, אַז 
כ'ג:3 עס אייך נאָר אַף אַ יאָר. כ'וועל קומען אין אַ יאָר אַרום, 
װעל איך אייך אָפּגעבּן ס'דאַרע פערדל, און איר זאָלט מיר 
אָפּגעבּן ד אָס פערך", 

דער ייִד איו דאַרױף בּאַשטאַנען אוּן ר'האָט זיך געפרײט 
און האָט אים געדאַנקט, און דער אַלטער האָט אים נאָך צוגע. 
בּענטשט, ס'זאָל אים זיין מיט מזל, ער זאָל װערן אַן עוֹשר, ער 
זאָל אַסך פאַרדינען, 

דער ייד האָט אײינגעשפּאַנט דאָס פערד, האָט עס געקענט 
צוויי מאָל אַזױ פיל שלעפּן, וויפיל זיין פערדל. װאָס ער האָט 
פאַרדינט אַף זיין פערדל, האָט ער אַף דעם פערד פאַרדינט דרי 
מאָל אַזוי פיל, און ס'איז אים, גאָט צו דאַנקען, גוט געגאַנען, און 
ר'איז געװאָרן רייך, 

אַכּלל, ס'איז נישט אַזֹי געשװינט, װי ס'רעדט זיך. 
ס'איז איבּערגעגאַנען דאָס יאָר. דער אַלטער יי דאיז געקומען 
מיט דעם דאַון פערדל. װי ער איז געקומען האָט ער עַם 
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אַנידערגעשטעלט פאר די טיף, און עס איז שוין אַלין אַרײן. 
געגאַנען. און ער אַלײן אין אַרײנגעגאַנען אין שטובּ אַרײיף 
ער קומט אַרײן צו אים, ער װוינט שוין אין אן אנדערע 
דירה, שיין, סאי שוֹין גאָר אַנדערש בּאַ אִים געװאָרן. 

זאָגן די קינדערלעך : , טאַטעשי, ס'איז געקומען אַן אַלטער 
ייד אַריין און רופט דיך". - ער איז אַרײינגעקומען, האָט ער 
אים געבעטן, ער זאָל זיך זעצן. זאָגט ער : ,כהאָב נישט 
קיין צייט דאָ צו זיצן, נאָר כ'בּין געקומען נאָך מיין פערך". ‏ - 
זָאָגט ער : ,יאָ, זיידעשי, פאַר איער גוטס, װאָס איר האָט מיר 
געטון - כ'גיי שוין"?. ער איז ג?ייך געגאַנען אין די שטאַל אַרײן, 
און האָט גענומען און האָט אים געגעבּן זיין פערד, און זיי האָבּן 
זיך צוריק געטוישט, נאָר אַזאַ גראָבּן בּויך מיט אַזאַ גראָבּן קאַרק 
האָט דאָס פערד שיין נישט געהאַט. 

דער אַלטיטשקער ייד, איידער ר'האָט זיך אויפגעזעצט אַף 
זיין פערד, האָט ער זיך מיט דעם ייד געזעגנט און ה'האָט אים 
געצענטשט מיט זיין ווייבּ און מיט זייגע קינדערלען, און ער האָט 
זיך אויפגעזעצט אַף דעם פערד און איז אַװעקגעריטן 

וו איז ער געריטן 1 ער איז געריטן, פון װאַנעט דאָס פערד 
איז אַרױסנעקומען, צו דעם דאָרפטמאַנס הויז. ער קומט אַהין, 
נעמט ער דאָס פערד און בינדט עס אָן באָרן שיער, און ער 
אַליין גייט אריין. ער קומט אַריין אין שטוב אַרײן, אין די קעך, 
קיינער איז נישטאָ, נאָר צוויי קינדער זענען געשטאַנען, און זײ 
קוקן אים אַזוֹי אָן,. פרעגט ער זיך: ,װוּ איו דער טאַטע ? וו 
איז די מאַמע 71 -- האָבּן די קינדערלעך אים גאָרנישט געװאָלט 
ענטפערן, נאָר זיי זעגען אַרײנגעלאָפן אין די צווייטע שטוב אַריין 
און האָכּן געזאָגט : ,,מאַמעלי, דו ווייסט, דער אַלטער ייר איז 
געקומען, װאָס האָט דעם טאַטעשי אַרױסגענאַרט?. -- האָט זי זי 
אָנגעקוקט: װאָס רעדױן זיי עפעס? זי קוֹמט אַהײן אין די קעך 
אַרײן, זי גיט א קוק אָן דעם ייִד, זאָגט ער: ,בּאַלעבּאָסטעש, 
װואָס קוקט איר מיך אַזֹל אָן ?? -- זאָגט זי : ,,מיין ליבּער פריינט' 
װאָס זאָל איך אייך נישט אָנקוקן! די קינדער רעדן עפּעם 
אזוינע גאַרישע רייד, ס'איז אונדז געשען אָן אומגליק : ס'איז בּאַ 
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מיר געווען אַ שמחה, איז אַריינגעקומען אַן אָרעמאַן, מזאָל 
אים עפעס געבּן, האָט מען פונקט נישט געהאַט צו אים קיין 
צייט, האָט מען אים געהייסן, ער זאָל אָפּטרעטן, ער זאָל אַװעק. 
גיין, ער זאָל אַן אַנדערט מאָל קומען, סאיו געװען פיל געסט, 
האָט ער נישט געװאָלט אַװועקגיין, אין געגאַגען מיין מאַן און 
האָט אים אַרױסגעפֿירט, איז ער שוין מער צוריק נישט אַרײן. 
געקומצן, און אַװי איז ער שוין נישטאָ בּיון היינטיקן טאָג, 
זצנען מיינע קינדער געבּליבן לעבּעדיקע יתומים", 

דורך די צייט, װי זי האָט דאָ דערציילט, זענען דער. 
ווייל די קינדער אַרױסגעלאָפּן אַפּן הויף, האָגֹּן זיי געזען, װי 
עס שטייט אַ פערד פאַר די טיר, און אַזי וי אַלע קינדער, 
זי זען אַ פערד, גייען זיי צו קוקן עס אָן און שפּילן זיך מיט 
צעס, גיבּן זי אַ קוק, װי דאָס פֿערד גיסט עפּעס פון די אױגן 
אַזױי װי טרערן, - װיל דאָס פערד האָט זי דערקאָנט, נאָר 
ס'האָט נישט געקענט רעדן. זענען די קינדער אַרײנגעלאָפן 
אין שטובּ אַריין און האָבּן געזאָנט: ,אי, מאַמעלט, ס'שטייט 
צפצס אינדרויסן אַ פערד און סװהיינט. אַ פערד קען װײיגען! 
ס'מוז זיין עפּעס אַ משוגען פערד!" - רופט זיך אָן די מוטער: 
גגייטס שוין, גייטס שוין, אַ פערד װיינט? װאָס פֿאַרדרײט עץ 
מיר א קאָפּו עץ האָט גיכער צו וויינען װי דאָס פערד! כ'װאָלט 
כאָטש געװוּסט, אין וועלכע שטאָט מיין מאַן איז, צי ער לעבּט 
צי ר'איז געשטאָרבּן?, - און זי אין שוין געגאַגען דעם יד 
געבּן עסן, זי האָט דאָך שוין מורא געהאַט, 

- /,מיין ליבּער פריינט, - מאַכט זי צום ייד, -- װאָס 
זאָל איך טון1 כ'ועל אַ האַלבּ מאַיאָנטיק אַװעקגעבּן, אַבּי 
כ'זאָל וויסן, וו מיין מאַן איז אַהינגעקומען. ס'איז נאָך ערגער 
װי אַ מענטש שטאַרבּט: וייסט מען כאָטש, אַז עֹר איו געשטאָרבּן 
און מ'בּאַגראָבּט אים, און דאָ װייסט מען גאָרנישט, װו זײַן 
געבּיין איז אַהינגעקומען?, | 

זאָגט דער אַלטער צו איר: ,מיין ליבּ װײיבּל, איר װאָלט 
דערקענט אייער מאַן ל", 

- ;אוי - זאָגט זי - זיידעשי, וי הייסט, כ'װאָלט נישט 
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דערקענט מיין מאַן?! וועלכעס וייכּ דערקעגט נישט איר מאַן 
כ'וווין שוין אַזױפֿיל יאָר מיט מיין מאַן, זאל איך אים נישט 
דערקענען! געָס זאָל מיר נאָך העלמפן, כ'זאָל אים נאָך זעף 
וי כ'װאַלט אים דערקענט:י ' 

זאַנט ער: , טאָ קומט מיט מיר אַהױס, װעל איך זען, צי 
איר ווגט דערקענען אייער מאַן. 

איז זי מיט אים אַרױסגעגאַנען. װי זי קומט אַרױס מיט 
אים פאַרו טויער, גיט זי אַ קוק, ס'שטייט א פערך, זאָנט זי: 
זיידצשי, װאָס וייוט איר מיר אַ פערד? און טיין מפַן אין 
געווען אַ פערד ?' - זאָגט ער : ,ער איז זיך בּאַגאַנען ערגער 
װי 8 פערד, װאָרן אַ פערך אין אַ פערך, און ער אין גע. 
ווצן אַ מענטש, און ער איז זיך באגאַנען װי אַ פער, אָבֶּער 
איר װועס דערקענגען אייער מאַן 7*'--זאָגט זי: ,איר וייוט דאָך 
מיר אָבּער אַ פערך !''- איז ער געגאַנען און האָס אַריסגנעג. 
מצן זיין סיכל און האָט געגעבן אַ פאָכע איבּער דעם פערד, 
איז געבּליבּן שטיין א מענטש. 

דאָס ווייבּ האָט דאָס דערוזען,4 איז איר נישט גוט גע. 
װאָרן, װאָס דאָ האָט זיך געמאַכט אין די מינוט. האָט מען זי 
קוים דערמונטערט. האָבּן זיי זיך אָנגעהױיבּן צו פּרייען, און ער 
האָט געװאָלט פאַרהאַלטן דעם אַלטן ייך, ער האָט אים געֹי 
װאָלט געבּן גרויסע מתּנוז, האָט דער אַלטער ייך אים צוגע. 
װונטשן : ,זאָלסט זען פון הינטמאָלאָן זאָלנטו ?ױן מער קיין 
פערד נישט זיין", און ער האָט זיי געבּענטשט, סזאָל זי זיין 
גוט, און זיי זאָלן וויסן, װי צו באַגין זיך מיט מעגטשן, א 
ער האָט גאָרנישט געװאָלט געמען פון זיי, און זיי האָבּן זיך 
נישט געדאָנזשצט אומצודרייען און אָפּצופּרײען, האָבן זיי נישט 
געװװוסס, וו דער יד איז אַהינגצקומען 

און דאָס איז געװװוען אליהויהנניא. 

(זיה ? י 3 ע ר ט, מלאַװצ, 1908) 
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? דאָס װוּנדערלעכע פלעשל װיײן 


ס'אין אַמאָל געװען אַ רב אין אַ שטעטל, דער רב איז 
געווען אַחלוש, אַ קראַנקער מענטש, איז ער געפאָרן צו דאָק. 
טוירים. איינמאָל איז ער געקומען אין אַ שטאָט אַרײן צו אַ 
דאָקטאָר, האָט אין אים דער דאָקטאָר דערקענט זיין קרעגק, און 
ער האָט אים געחייסן פאָרן נאָך אױסלאַנד, און ער האָט אים 
אָנגעװויזן, צו וועלכן דאָקטאָר ער זאָל זיך דאָרט װענדן, און 
אויבּ יענער דאָקטאָר װעט אים נישט העלפן, איז שוין צו זיין 
קרענק קיין רפואה נישטאָ. האָבּן די שטאָטס-לײט, די בּאַלע. 
בּאַטים, בּאַשלאָטן אים אַװעקצושיקן קיין אױסלאַנד, 

ער איז געפאָרן קיין אױסלאַנד צו דעם און דעם זאָק. 
טאָר,. האָט אים דער דאָקטאָר בּאַטראַכט, האָט ער אים גע. 
זאָגט, װאָס ער זאָל עסן און װאָס נישט, און אוב ער װעט 
דאָס אָפּהיטן, קען ער לעבן נאָך צען יאָר, 

דער רב האָט דאָרט פאַרבּרענגט אַ שייגע פּאָר טאָג, ס'איז 
געווען פרייטיק,--געזען האָט ער, אַז דאָס דאָרטיקע לעבּן, דאָס 
עסן, איז נישט עכט כֹּשר, איז ער אַרױסגענאַנען אַפן מאַרק 
און האָט זיך געקויפט אַ הון און איז געגאַנען צו אַ שוהט זי 
שעכטן, ער האָט זיך געפרענט: ;װוּ װוינט דאָ דער שוהט?" 
האָט מען אים געויזן, װוּ דער שוהט װוינט, ער קומט אַוין 
צום שוחט, זעט ער, וי דער שוחט זיצט אין בּלויון קאָפּ און 
עסט,. דער שוחט האָט בּאַ אים צוגענומען דאָס עוף, און ער 
האָט עס געשאָכטן און האָט נישט מכסהיגעװען דאָס בּלוט, 

גייט דער רב אַרויס אין הויז אַרײן, זעצט ער זיך אָנ 
דער און קלערט: ,װאָס טוט מען זאָ? דאָס עוף איז טריפה, 
עסן האָבּ איך נישט װאָס, און דאָ איז פרייטיק'.,. האָט ער זיך 
זייער מצער געװען, אינדעם האָט ער געהערט אין הױז 
אַ קֹל פון לערנען, איז ער נאָכגעגאַנען נאָכן קוֹל נאָך, װוּ 
מ'האָט געלערנט, האָט ער געעפנט די טיר, האָט ער געזען, װי 
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אַ ייד אַ קורצגעקליידטער זיצט און לערנט. קוקט ער אַריין 
אין דעם ספר, זעט ער, אַז עס איז אַ װיכטיק ספר. פאַרבּרענגט 
ער מיט אים אַ שמועס אין לערנצן, און דער ייד (דער קורצ- 
געקליידטער) האָט פאַרלאַנגט, אַז דער רב זאָל בּאַ אים שבּת 
האַלטן, איז ער בּאַשטאַנען, און ער איז שוין מיט אים גענאַ 
גען אין מקוה אַריין זיך טובל.זיין. 

פרייטיקצונאַכטס האָט ער מקבּל-שבּת געװען אַזױ, װי 
דער סדר איז, מ'האָט געזאָגט שלום-צליכם, געמאַכט קידוש. װי 
דער רב האָט נאָר אָפּגעטרונקען אַבּיסל װיין פון כּוס, האָט ער 
בּאַלד דערשפּירט, אַז ער איז שוין געזונט. צומאָרגנס אינדערי 
פרי, מ'מאַכט ווייטער קידוש, װי דער סדר-עולם איז. ער טרינקט 
אָפּ אַבּיסל װיין פון כּוס, האָט ער בּאַלד דערשפּירט באַ 
זיך, אַז ער איז שוין שטאַרק װי אַ גבּור, עס איז שין קיין 
שטאַרקערס נישטאָ. בּאַ הבדלה טרינקט ער וייטער פון כּוס 
פון הבדלה, און דאָ שפּירט ער בּאַ זיך, אַז ער איז נאָך שטאַר. 
קעד װי שמשון-הגבּור. האָט ער בּאַ זיך בּאַשטימט אָנצוהאַלטן 
בא דעם בּאַלעבאָס, אַז ער זאָל אים אַרױסזאָגן דעם סוד פון 
וויין, װאָס דאָס איז. און ער האָט צו אים געזאָגט: אַזױ װי 
איך בּין פון די און די שטאָט רב, כ'בּין אַ קראַנקער, האָבּן 
מיך די דאָקטוירים געהייסן דאָאַהערפאָרן, האָט מיר דער דאָקי 
טאָר דאָ געזאָגט, אַז אױבּ איך װעל מיך היטן מיטן עסן קען 
איך לעבּן נאָך צען יאָר, און אַזױי װי כ'האָבּ געטרונקען פון 
דעם וויין, בּין איך שוין געװנט און שטאַרק, װיל איך װיסן, 
װאָס סישטעקט אין דעם ויין דער סוד". 

האָט דער בּאַלעבּאָס געזאָגט: ,דער װיין איז אליהו, 
הנביאס וויין, דאָס פלעשל איז שטענדיק פול, עס װערט נישט 
װייניקער, און עס איז שוין פינף הונדערט יאָר אַלט", פרעגט 
זיך דער רבּי : ,װיאַרומערט קומט דאָס צו אייך דער װיין" 
האָט דער בּאַלעבּאָס געזאָגט : 

,כ'װועל אייך דערציילן. מיין זײַדע האָט מיר דערציילט, 
אַז זיין זיידע איז געװען אַ גרויסער נגיד, אַ גביר, און עו 
איז געװאָרן אַ יורד, א גרויסער אָרעמאַן, ער האָט נישט גצי 
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האַט צו װאָס זיך צוֹ נעמען געהאַט האָט ער נישט מיין, װײ 
איין.איינציקע טאָכטער, און אַװי װי ער האָט נישט גצהאט קיין 
פרנסה, איז אים אויסגעקומען צו גיין מקבּלינדבות זיין. ער 
איז געגאַנען אַף די מדינה אַ פַּאָר יאָר, און ער האָט לא. 
צלינו נישט געהאַט דערצו קיין הצלחה, מ'האָט אים נישט גט. 
װאָלט מהנה.זיין. ער איז שוין בּאַ זיך געװען אַזֹי געפאַל, 
ער האָט שוין נישט געדענקט פון קיין היים, ער האָט געמייגט, 
אַז ער איז אַ שטענדיקער, אַ געבּױירענער אַף די מדינה, אַו 
ער האָט נישט קיין היים. איז ער אַװי זיך װײטער געגאַנען 
פון שטאָט צו שטאָט, פון דאָרף צו דאָרף. ס'איז שין געװען 
אַ נאָנטע צייט צו פּסח, איז ער אַזױ געגאַנען אַפן װעג, האָט 
ער געטראָפּן גיין אַן אַלטן ייד, אַן אָרעמאַן, װי דער שדר. 
עולם איז, פרעגט זיך איינער דעם אַנדערן, פון װאַנעט 9" גייט, 
זאָגט דער: ,איך גיל פון דאָ און דאָ". האָט זיך אָנגערופן דער 
אַלטער ייד: ,אוב איר וילט, קען מען גיין בּיידע בשותמות", 
וענען זי געגאַנען, זענען זײ געקומען אין אַ שטאָט אַרײן, 
האָבּן זי אָנגעהױבּן צו גיין אין די היוער, און מ'האָט זײ 
געגעבּן שיינע נדבות. דאָס איז געװען דעם ייד אַ גרויס וי 
דער, און ער האָט געואָגט: ,איך בּין געגאַנען אַלײן, האָב 
איך נישט געהאט צו עסן, און היינט מאַך איך שוין געלט, און 
ס'איז מיר זייער גוט". | 

זיעצט ועלן מיר גיין צוריק צום װײבּ מיט די טאָכטעף 
דאָס װײבּ מיט די טאָכטער איז געועון זײער אָרעם, זי האָבן 
נישט געהאַט פון װאַנען זיך מפרנס.צו.זיין. זייער דערנערונג אי 
נֵאָ' געוען, װאָס די טאָכטער האָט אַמאָל געפלעגט שרײבן 
פאַר איינעם אַ בּריף, װאָט זי דערפאַר עפעס געקריגן, און פון 
דעם האָבּן זי זיך דערנערט. אינמאָל איו אַרײנגעקומען צו זײ 
אַן אָרעמער ייִד, אַן אורח, און האָט געבּעטן אַ נדבה, האָט זיך 
אָנגערופן דל מוטער: ,מיין ליבּער ייִד, האָט נישט פאַראיבּל, 
כ'האָבּ אייך ניִשט װאָס צו געבּן". - דער אורח האָט אָבּער נישט 
געװאָלט אָפּטרעטן, ער האָט ויך ממש געקריגט מיט זיי, אַז זײ 
מוון אים עפּעס געבּן זאָגט ער : ,איך גײ שוין אַװל פיל זאָרן 


14 


אַף די מדינה, און ס'האָט מיר נאָך קיינער נישט אָפּגעזאָגט, און 
דאָ איז די ערשטע שטעל, װאָס מזאָגט מיר אָפּ. מ'מון מיר 
עפּעס געבּן, לאָז זיין װאָס עס אין'--האָט זי נישט געװוּסט, װאָס 
זי זאָל אים געבּן, טראַכט זי: ,װאָס קען מען אים דאָ געבּן!* 
האָט זי זיך אָנגערופן צו די טאָכטער : ,אַזױ װי דאָרט אין שיפֿ. 
לאָד ליגט אַן אַלטע אָפּגעריבּענע מטכּע, גיבּ עס דעם אורח".--דער 
אורה האָט עס צוגענומען און איז אװעקגעגאַנען. פאַרנאַכט קומט 
דער אורח צו גיין מיט די מטבּע, און גיט זי איר צוריק אָפּ און 
בּאַדאַנקט זיך בּאַ איר, און זאָגט, אַז זי האָט אים געמאַכט אַ מול. 
דיקן טאָג, ער האָט געהאַט אַ גוטן פּאָטשאָנטיק. זי האָט געמוט 
די מטבּע צוריקנעמען, און די טאָכטער האָט געלייגט די מטבּע 
אַף דעמעלבן אָוט אין שיפלאָד אַרײן. אין אַ קורצע צייט אַיום 
האָט מען בּאַדאָרפען צו גיין צום שיפלאָד, קען מען דאָס שיפּלאָר 
נישט אױפּמאַכן; עס איז געװען פול מיט גאָלד. האָט זי גענומען 
און האָט פון דעם געלט אָנגעהױיבּן צו קויפן און צו קויפן זאַכן, 
און װאָס מער זי האָט גענומען פון דעם שיפלאָד אַרױס, איז אַלץ 
מער געוועזן, זי האָט זיך אַזוי 47נג געקויפט פאַרשידענע ואַכן 
בּיז זי איז צוריקגעקומען צו אַלעמדינג, צו די אַלע געשעפטן 
מיט די גיטער, װאָס זי האָט אַמאָל געהאַט, און געפירט האָט זי 
זיך יעצט, אַז װיפל אורחים ס'איו געווען אין שטאָט, האָבן אַלע 
געמוזט בּאַ אִיר עסן, און טרינקען און שלאָפן, זי האָט זײי אַלע 
זייער גוט מהנה געווען. 

גס'איז געקומען פאַר פּסח, האָט דער מאַן מיט דעם אַלטן 
ייד דעם שותף אָנגעהױבּן שמועסן. זאָגט איינער צום אַנדערן : 
, איר פאָרט אַהיים אַף יום:טוב?* - זאָגט ער: ,יאָ, און איר (* 
פרעגט דער אלטער ייד, - ,איך, זאָגט דער טאַן, איך האָבּ 
נישט װו". -- ,אַזױ װי איר, זאָגט ער, האָט נישט קיין היים, 
פאָרט אין די און די שטאָט אַריין אַף יום-טוב. יעצט 
זאָגט ער, איידער מצושיידט זיך, װעל איך אייך קיפן אַ 
מתנה", און ער האָט אים געקױפט אַ בעכער, זײיער אַ שי 
נעם בּעכער, און האָט אים בּאַלייט אין שטאָט אַרײן, װוּ ער 
האָט בּאַדאָרפֿן צו זיין פסה. ער איז געקומען ערב פסח איג. 
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דערפרי אין שטאָט אַרין, גייט מען דאָך אין שול אַרין דאַװי 
גען, פרעגט ער זיך דעם שמש, װוּ ער װעט דאָ קעגען זיין, זאָגט 
דער שמש: , איר װייסט נישט, אַז דאָ איז דאָ אַן אַלמנה, און 
װער עס קומט דאָ אַהער, אַן אורח, האָט בּאַ איר צו עסן אוּן 
צו טרינקען ?7. דער שמש האָט אים צונעפירט דאָרט אַהין צו 
די אַלמנה, און זי האָט אים גענומען אַף יומיטוכ. די אַלמנה 
האָט געהאַט ספּעציעל מלבּושים פאַר די אורחים, און יעטװע. 
דער אורח האָט געמווט אַװעקגעבּן זיין פּעקל, - מ'האָט אים 
אַרױסגענעבּן מלבּושים, װי דער מנהג אין דאָרט געוען, און 
ער האָט זיך אָנגעטון. פאַרן סדר האָט ער זיך אַרומגעדרייט 
אין שטובּ, אין די מלבּושים אָנגעטון,- זאָנט די טאָכטער צו די 
מוטער : ,מאַמעשי, דער אורה האָט דיאייגענע מדות פון 
טאַטן עליו-השלום", זאָגט די מוטער: ,שװייג שטיל, מיין קינד, 
זיי נישט מבייש דעם אורח."-מ'האָט געגרייט צום סדר, שטעלט 
מען אַרױס צום טיש כּוסות, גייט ער צו צו די בּאַלעבּאָסטע 
און זאָנט, אַו ער האָט צו איר אַ בּקשה, ,װאָס איז?" ,אַזױ 
װי כ'האָג מיין אייגענעם בעכער, װיל איך, אַז די בּאַלעבּאָט. 
טע זאָל מיך לאָזן פון מיין כּוס טרינקען". זאָגט זי: ,אַדרבּה, 
מיטן שענצטן פאַרגעניגן, נאָר גיט דעם נומער פון איער 
שענקל, װעט דער משגיח אַרױסנעמען דאָס פּעקל אייערס". ער 
האָט אַרױסגענומען דעם בעכער, װאָס דער שותּף האָט אים 
געקיפּט. װי זי האָט דערזען דעם בּעכער, זאָגט זי: ,מיין 
ליבּער פּריינט, דער בּעכער פּאַסט נישט פֿאַראײיערצװעגן און 
נישט פּאַרמײנעצװעגן, דער בעכער װעט זיין פאַר אליהוי 
הגביאן". -- מ'האָט גענומען אָפּעכטן דעם סדר, מ'האָט געגעסן 
און געטרונקען, װי דער שטייגער עולם איז, און די טאָכטער 
האָט אלץ געזאָנט : ,מאַמעלי, דאָס גאַנצע פירונג, װאָס דער 
טאַטע עליו-השלום". -- װי ס'איז געקומען צו שפוך-חמתך, מ'האָט 
געעפּנט די טיר, קומט אַהיין אליהההנביא און זאָגט צו זיי; 
װאָס זענט עץ אַזױ טמוטנע ? װאָס זענט עץ זיך מצער! עץ 
זענט דאָך מאַן און װײיבּ, זאָל זיין ששון ושמחה!" האָבּן זײ 
זיך דערקענט מאַן און ווייב, און סאיז געװאָרן אַ ‏ שמחה,, 
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- ;אָט דאָס - זאָגט דער דייטש צום וב - דאָס איז 
דער וויין פון אל'הו-הנביאן, װאָס דו האָסט געטרונקען", 
(חליםיזעליק ח אָ לצ מ אַ ן, קויל, קאָל. פּ., 1928): 


8 װי דער רבי ר' אלימלן האָט מיט 
דער הילף פוּן אליהו.-הנביא געמאַכט 
צורײסן אַ גור.דין אף אַן אַרענדאַר 


דער רבּי ר' אלימלן פון לזענסק איז אײנמאָל פרייטיק. 
צונאַכטס געזעסן בּאַרן טיש און האָט געזאָגט תּורֹה, אינמיטן . 
דאַרינען האָט ער אָנגעשפּאַרט דעם קאָפּ אַפן טיש און איז אַנד. 
זשימיעט געװאָרן, ער האָט אַזױ אָפּגעדושימיעט אַן ערך קײגן אַ 
האַלבּע שעה, און די חסידים האָבּן נישט געקענט פאַרשטײן, װאָס 
דאָס בּאַטײט. ווען דער רבּי האָט זיך אױפגעכאַפּט, האָט ער די 
חסידים דערציילט, װאָס דאָס דושימיען איז געווען. 

אַזױ וי אין הימל איז אַרױסגעגעבּן געװאָרן א גזר.דין 
אַף אַן אַרענדאַר, אַז ער מיטן גאַנצן הויזגעזינד זאָל פאַרבּרענט 
ווערן, דערפאַר, ווייל ער האָט קינמאָל קיין שום צדקה נישט 
געװאָלט טון, און ער האָט קײינמאָל קיין אָרעמאַן צו זיך אין 
שטובּ נישט אַרײנגעלאָזט, האָט דער רבּי ר' אלימלךן אָנגע. 
הױיבּן צו אַרבּעטן, אפשר איז מעגליך דעם גזר.דין צוצורייסן, 
ער האָט אָבֹּער נישט געקאָנט, ווייל ער האָט קיין שום זכות 
נישט געפונען אַף דעם אַרענדאַר. האָט דער רבּי געמאַכט, אַז 
אליהו-הנביא זאָל אַראָפּ פאַרשטעלט פאַר אַן אָרעמאַן, און זאָל 
זיך שטעלן פאַרן אַרענדאַרס פענצטער און בּעטן, דער אַרענ. 
דאַר זאָל אַף אים רחמנות האָבּן און אים אַרײנלאָזן, ער זאָל 
זיך אַבּיסל אָנװאַרעמען. 

וי אליהו-הנביא איז צוגעקומען צום פענצטער און גע* . 
בעטן, האָט דער אַרענדאַר אָנגעהױבּן צו שרייען : ,אַװעק, דן 
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גנב, דו וילסט מיך בּאַגנבענען! ס'איז ליננט, דו בּיסט נישט 
קיין אָרעמאַן".-- אליהו-הנביא איז אַזױ געשטאַגען, און געוויינט 
און זיך בּאַ אים געבעטן, ער זאָל אַף אים רחמנות האָבּן, אָבּער 
ס'האָט גאָרגישט געהאָלפן, האָט דער רבּי ר' אלימלך געמאַכט, אַז 
דער מלאך גבריאל מיטן מלאך מיכאל זאָלן אַראָפּ פאַרשטעלט 
פאַר כואַניעס, זיי זענען אַראָפּ און זענען געקומטן צו פאָרן 
אין ‏ דאָרף אַריין אין אַ קאַרעטע, נאַ-שפּיץ, װי דער אַרעג. 
דאַר האָט געזען צויי כראַבּיעס, אין ער זי אַקײגנגעלאָפֿן 
און האָט זיי פאַרבּעטן צו זיך אַף סטאַנציע, די פערד האָט 
ער אַריינגעשטעלט אין שטאַל אַרײן, און פאַר די כראַבּיעס 
האָט מען געדעקט אַ טיש מיט עסן מיט אַלעם גוטס, אליהו' 
הנביא אין נאָך אַלץ געשטאַנען אונטערן פענצטער, און געי 
וויינט און זיך געבּעטן: ,לאָמיך אַרײן, כ'ווער געפרוירן". װי 
די פּריצים זענען אַזױ געזעסן בּאַרן טיש און האָבּן דאָס געי 
הערט, האָבּן זיי דעם דאָרפסמאַן געפרעגט: ,ווער שרייט דאָס לִי 
האָט ער געענטפערט: ,א גנב שטייט אינדרויסן און שרייט, 
ער איז אַן אָרעמאַן ?* האָבּן זיי געזאָגט: , רוף אים נאָר אַרײן, 
לאָמיר אים נאָר אָנקוקן". האָט מען אים אַרײנגערופן, איז ער 
געווצן גצפרוירן, די בּאָרד פול? מיט אין. האָבּן די פריצים 
אים געהייסן אַנידערזעצן בּאַרן טיש, און זיי האָבּן דעם 
אַרענדאַר געהייסן געבּן פאַר דעם אָרעמאַן אַ פּאָרציע אַזױ 
גוט װי פאַר זיי. האָט דער דאָרפסמאַן געזאָגט : ,פּאַנאָװיע, 
עץ 'עט בּאַצאָלן". און זיי האָבּן גאָרנישט געענטפערט. וי 
ס'איז געקומען צום חשבּון, האָבּן די פּריצים נאָר גערעכנט פאַר 
צוויי פּאָרציעס. האָט דער אַרענדאַר אָנגעהױבּן צו שרייען: 
גיצך 'על ענק נישט אָפּלאָון, יעך 'על ענק פאַראַרעשטירן די 
פערד", האָבּן זיי געואָגט: ,װי הייסט, דו בּיזט א ייך, און 
ער איז אויך אַ ייך, זאָלמיר אונדז, װאָס אונדו זענען נישט 
קיין יידן, פאַר אים בּאַצאָלן? גיין, אונדז װעלן מיר דאָס נישט 
טו!" מ'האָט זיך געקריגט און געקריגט, האָט זיך ס'וייב אָני 
(גערופן : , מיין מאַן, לאָז שוין אונדזער מצוה אוין דאָ בּיישטיין". 
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װי דער רבּי |' אלימלך האָט דאָס געהערט, אַז זי 
האָבּן שוין אַ שטיקל מצוה, האָט ער דעם גררידין צוריסן, 
(נחום ג ע ‏ ע ר, גאָרשקעװ, לובּל. װ., 1908) 


9 אליהו-הנביא פאַרשטעלט 


זיך פאַר אַ קרעציקן 3 עטלער 


אַמאָל איז אין אַ שטעטל געװען אַ גרויסער מכניס.אורח, 
צר פלענט נישט גיין עסן, אַז ער האָט נישט געהאַט קיין אורח 
צום טיש, און טאָמיר האָט ער נישט געהאַט קיין אורח, פלעגט 
ער אַ זיסשיקן דעם שמש אויסזוכן אַן אורח, | 

איינמאָל,. ווען ער איז אינדערהיים נישט געװען, קומט 
אַריין אַן אָרעמאַן און בּעט אַ נדבה. גיט אים דאָס װייבּ אַ 
קאָפּיקע, וויל עֶר נישט נעמען, גיט זי אים צוויי קאָפּיקעס, יל 
ער אויך נישט נעמען, אַכּלל, בּקיצר, זי איז אַרופגעקומען בּיז 8 
האַלבּ קערבל, און ער װיל אַלץ נישט נעמען, האָט זי געואָנט: 
,מער איז נישט אין מיין רשות צו געבּן, איך װע? גיין אין 
בּית-המדרש אַריין נאָך מיין מאַן, 

וי דער מאַן איז געלומען, איז דאַמאָלט פּונקט געװוטן בי 
השמשות, האָט ער דעם אָרעמאַן גענעבּן שלום, דערוייל הוט 
ער זיך איינגערעכט די האַנט, יל דער אָרעמאַן איז געװען 
אַזױ קרעציק, אַז פון די הענט און פון פּנים און פון גאַנצן 
נוף איז אים גערונען מאַטעריע. פרעגט ער דעם אָרעמאַן: ,ויפל 
פאַרלאַנגט איר ?'-- זאָגט ער : ,אַ נדבה".--פרצגט ער אים הלָכאַ. 
מאָל: ,װיפל?' -- זאָגט ער װײטער: ,א נדבה," - נעמט ער 
אַרױס פינף רובּל און גיט אים, װיל ער נישט נעמען זאָנט 
ער: ,אַז איר וילט נישט נעמען גייט אייך געזונטערהייט", 

הייבּט זיך דער אַרעמאַן אױף און גייט אַװעק, װי דער 
מכניס-אורח זעט, אַז ער גייט אַװעק, - איז דאָך עפּעס נישט 
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פשוט, רופט ער אים צוריק און פרעגט אים : ,ויפ וילט 
איר?? - זאָגט ער : פפופצן רובּל", -- ,מילא, זאָגט ער, 
אַבּי כ'ווייס נאָר וויפּל, כ'וועל מיר בּאָדיי בּאָרגן, און כ'ועל 
אייך געבּן, כ'וועל אייך נישט אַװעקלאָון אָן אייער פאַר. 
לאַנג". 

וי דער אָרעמאַן האָט שוין געקריגן די פופצן רובּל, פרענט 
צר זיך, צי ער װעט קריגן װיעטשערע צו עסן זאָגט דער 
מכניס-אורח : ,פאַרװאָס נישט? פופצן רובּל האָבּ איך אייך גע. 
געבּן, און אַ וויעטשערע זאָל איך אייך נישט געבּן לָוִי 

מ'האָט זיך געװאַשן, און דער אָרעמאַן האָט זיך אויך גע. 
װאַשן, װי ס'איז געקומען אינמיטן עסן, נעמט דער אַרעמאַן און 
טוישט זיך מיטן בּאַלעבּאָס גאָפּל, און דערנאָך טוישט ער ויך 
מיט דער בּאַלעבּאָסטעס. כאָטש סהאָט זיי זייער געװונדערט, 
און זיי האָבּן שיער די גאַל אױסגעבּראָכן פאַר מיאוסקייט, פוי. 
דעסטוועגן דאָבּן זי געמוזט אויסשטיין דעם נסיון, 

יַנאָך דער וויעטשערע נעמט מען ויך ליגן שלאָפן. זאָגט 
דער אָרעמאַן, מ'זאָל אים אָפּגעגן א בּאַזונדער שטיבּל צום שלאָפן. 
האָבּן זי אים אָפּגעגעבּן זייער אייגן שטיבּל, און זיי האָבּן זיך 
געלייגט ערגעץ אַנדערש, 

פונדעסטוועגן האָבּן זײי מורא געהאַט, טאָמער איו ער א 
גנב, האָט דער בּאַלעבּאָס פֿאַרשלאָסן טיר-און-לאָדן, כּדי ער זאָל 
בּאַנאַכט נישט קענען אגטלויפן, 

אינדערפרי, ווען דער באַלעבּאָס איז אויפגעשטאנען, גייט 
ער אַרֹײין אין שטיבל אַרײן, זעט ער, אַז דער אָרעמאַן איז נישטאָ, 
זוכט ער אין כבּעט, געפינט ער די פופצן רובּל אונטערן קישן 
האָט ער זיך זייער דערשראָקן. ער האָט אים געזוכט, געזוכט אלן 
אַלע בּתּיימדרשים און האָט אים נישט געפונען. 

מיטאַמאָל גייט דער מכניפיאורח אַפן דאָרף, גײיט אים 
אַקײגן אַן אַלטער ייִד, מיט אַ גרויסע ווייסע בּאָוד, מיט אַ זיידענע 
קאַפּעטע, מיט 8 לולקע:ציבּיק אין מויל און גיט אים אָפּ אַ בּרייטן 
שלום-עליכם און זאָגט: איר דערקענט מיך נישט 1 כהאָב 
אַמאָל בּאַ אייך געגעסן אַ ויעטשערע". - זאָגט דער מכניס.אורח : 
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,כ'געדענק נישט. איין ייך עסט בּאַ מיר ? נישט אויסגערעדט 
זאָל עס זיין, בּאַ מיר עסן קיין עי.הרע אַסך יידן". - זאָגט 
דער אַלטער ייד : ,איך װעל אייך געבּן פאַר אייער ווייבּס 
וועגן אַ מתנה, נאָר אַזױי וי איר װילט נישט נהנהזיין פון 
יענעם אומזיסט, פאַרלאַנג איך זעקס גראָשןף. 

ער האָט אים געגעבּן זעקס גראָשן, האָט ער אים גע. 
געבּן צוויי שטיינדעלעך און האָט אים געזאָגט: ,װיבּאַלד דו 
וועסט זיי װעלן פאַרקויפן, פאָר קיין װאַרשע", - ער האָט צוי 
גענומען די שטיינדלעך און האָט זיך געזעגנט מיט דעם אַלטן 
און איז אַװעק, | 

וי ר'איז אַהײמגעקומען, האָט ער דעם וייבּ געגעבּן די 
צוויי שטיינדלעך און האָט איר דערציילט פון דעם אַלטן ייך, 
דאָס וייבּ האָט גענומען די שטיינדלעך און איז געגאַנען צו 
די שכנים פרעגן די ווערט. יעדער איינער פון די שכנים האָט 
זי מער געשאַצט, האָט זי געזען, אַז זיי האָבּן פיל די 
ווערט. איז דער מאַן געפאָרן קיין װאַרשע און האָט פאַר זיי 
געקריגן פערציק טויזנט רובּל, 

דערנאָך האָבּן זיי פאַרשטאַנען, אַז ס'איז געוװען אליהו. 
הנביא, פריער האָט ער זיך פאַרשטעלט פאַר אַ קרעציקן, כֹּדי 
אים צו פּרוּוון, צי ער איז אַ ריכטיקער מכניס.אורח, דערנאָך 
האָט ער זיך פאַרשטעלט פּאַר אַ שיינעם ייך און האָט אים 
געגעבּן אַ שיינע נדבה. 

(בּעריש ש װו אַ ר צ ב ע ר ג, גילגוריי,, לוגצל, װו., 10009). 


0 אַן אָרעמער ייָד, װאָס 
האָט געהאַט אַ לאָמע קו 


אַמאָל איז געװען אַ ייד אַ גרויסער אָרעמאַן, האָט ער 
געהאָט אַ קו. האָט ער זי געװאָלט פאַרקיפן, ער זאָל האָבּן 
אַף פּרנסה. די קו האָט אָבּער געלאָמט, און אַז אַ קו לאָמט, 
גיט זי װייניקער מילך, און זי איז נישט אַזפיל װערט. ער 
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האָט אָבּער נישט געהאַט קיין בַּרירה, װאָרן ס'איז שוין געווען 
בֹּאוו מים עד נפש. 

איז ער מיט די קו געגאַנען שפן מאַרק אַרױס, אין צו 
אים צונעקומען אַ גוי, װאָט האָט הערשט געהאַט פאַרקויפט אַ ‏ 
חזיר, פאַרצייטנס האָבּן גױים אױיפגעכאָדעװעט חזרים און זיי 
פאַרקויפט, און פאַר דעם געלט האָבּן זי זיך געקויפט בּהמות, 
און דער גוי האָט זיך געפרעגט : ,די קו איז צוֹ פאַרקױפן ' 
האָט דער ייד געזאָגט: ,יאָ". - האָט דער גוי זיך געפרעגט: 
גיט זי עפעס אָסך מילך?" - האָט דער "ד געזאָנט: ,אַודאי 
ויט זי", -- האָט דער גוי געזאָגט: ,זי האָט דאָך עפּעס אַזאַ 
קליינעם אייטער", - האָט דער ייד געזאָגט: ,כ'האָבּ זי הערשט 
אויסגעמאָלקן, 

דערווייל איז צונעקומען נאָך אַ גו" און האָט דעם גױ 
אַװצקגעשלעפּט, און ר'האָט די קו נישט געקויפט, 

דער ייד איז נעבּעך געשטאַנען און זיך געזאָרגט, װאָס 
ער קען די קו נישט פאַרקיפן, און אַהײמגיין איו אים אויך 
געװען שוער, וייל די קו האָט דאָך געלאָמט, 

אינדעם קומט צו אים צו אַן אַלטער ייד - דאָס איז 
געווען אליהו-הנכיא -- און פרעגט אים: ,װאָס זאָרגסטו דיך 
אַזוױ ?" -- זאָגט ער: ,װאָס זאָל איך אייך דערצילן! ס'איז 
מיר זייער בּיטער". - פרעגט זיך דער אַלטער ייד: עװאָס איז 
עס דיר?"-- זאָגט ער: ,כ'האָבּ נישט קיין פּרנסה, און דאָ ויל 
איך שוין פאַרקויפן די קו, לאָמט זי". --רופט זיך אָן דער אֵל. 
טער ייד: ,האָרך מיך, כ'האָבּ בּאַ מיר אַ שטיקל פרויט, גיב 
עס די קו צו עסן, װעט זי שױין נישט לאָמעף. 

דער ייד האָט געהערט אַזאַ מעשה, אַז פון אַ שטיקל 
בּרויט װעט די קו געװנט װערן, האָט ער פאַרשטאַנען, אַז 
דער אַלטער ייד מון זיין נישט קיין פּראָסטער מענטש, האָט 
ער זיך פאַר אים אָנגעהױבּן אױסצורעדן זיין בּיטער האַרץ, 
האָט דער אַלטער ייד געזאָגט: ,דיינע לייד װייס איך, און 
העלפן דיר אַצונד קען מען נישט, וייל ס'איז אַזױ נגזר.גע. 
װואָרן אין הימל", 
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האָט ער אָנגעהױבן פאַר אים שרעקלעך צו װיינען, האָט 
דער אַלטער ייד געזאָגט: ,מילא, קודם פאַרקױף די קו און 
גי אַהײם, גאָט װעט דיר העלפף. און ער איז אַװעקנעי 
גאַנען, 

דער ייד האָט פאַרקיפט די קו, און האָט פאַר איר 
גענומען אַ גאַנץ שיינעם פּרײז, און ר'איז אַהײמגעגאַנען. 

וי ר'קומט אַהים, פאַרצײילט ער דעם װייבּ, װאָס האָם 
זיך אים געטראָפּן, האָט זיך ס'וייבּ אָנגערופן: ;זע נאָר, װאָס 
דו בּיזט, ס'האָט זיך אונדז שין יאָ געטראָפּן אַואַ הילף, 
גייסטו און לאָזט עס אָפּ". - האָט ער געזאָגט: ;וי נישט קײן 
קינד, אַז ער האָט געזאָגט, גאָט װעט העלפן, מסתּם װעט ער 
העלפן", 

ס'איז אװעקגעגאַנען אַ צייט, נישט אַזױ גיך װי ס'רעדסט 
זיך, גייט דער ייד אַמאָל אַף אַ יריד, האָט ס'וייבּ צו אים 
געזאָגט: ,גאָט זאָל דיר העלפן, דו זאָלסט נאָכאַמאָל טרעפן 
אַזא ייד, נאָר דו זאָלסט שוין קיין נאַר נישט זיין, דו זאָלסט 
אים נישט אָפּלאָזן !' 

דער ייד קומט אַרױס אַפּן יריד, פּאַרשטײט זיך, אַז ער 
האָט שוין געזוכט אַזאַ מין ייד. װי ער זוכט אַזױ, קומט צו 
אים צו אַן אַלּטער גוי און זאָגט צו אים : ,װעסט עפּעס קויפן 
בּאַ מיר ?' - זאָגט ער: ,יאָ, נאָר קיין סך געלט האָבּ איך 
נישט בּאַ מיר", - זאָגט דער גױ: ,נו, מילא, מ'צט דאָך 
זעען, קודם קום". -- און דער גוי האָט אים צוגעפירט צו זיין 
פור, און ר'האָט אים געויזן אַ קליין קעלבּעלצ צו פאַרקױפן. 
פרעגט זיך דער ייד: ,װאָס דאַרף דאָס קאָסטן?*'--זאָגט דער 
גױ: ,דו האָסט דאָך נישט קין סך געלט, גיבּ אַהער אַ צעי 
נער:גילן?, -- דער ייד הערט צען גילן, זאָגט ער: ,כ'ועל דיר 
געבּן אַ רובּל", - האָט עס אים דער גױ פאַרקױפט פאַר א 
רובּל, האָט אים דער ייד געגעבּן דריי רובּל, ער זאָל אים 
אַ רעשט געבּן, האָט אים דער גוי געגעבּן צוויי רובּל אַ רעשט 
און האָט געזאָגט: ,, די צוויי רובּל זאָלסטו קיינעם נישט אַװעקי 
געבן, דו זאָלסט זיי האַלטן אַף הצלחה". 


13 


דער ייך האָט זיך אויפגעהויבּן און איז אַהײמגעגאַנען 
מיטן קצלבּל און האָט דעם וװייב דערציילט, װאָס דער גי 
האָט אים אָנגעזאָגט. האָט ס'וייבּ צו אים געזאָנט: ,די צַװיו 
רובּל דאַרף מען בּאַהאַלטן, איין ררובַּל וועט זיין אין שטובּ 
און איין רובּל װעסטו האַלטן אין בייטעלע", 

ער האָט אַזױ געטון. 

פון דאַמאָלס אָן האָטס אים אָנגעהױבּן צוצורינען און 
צוצושווימען, און ער איז געװאָרן זייער רייך, 

דער אַלטער גוי -- דאָס איז געווען אליהו-הנביא, 

(גחמיה וו ײ ס ב ר אָ ד, ראָדעט, 1009), 


1. דאָס אָרעמע קרעציקע ייִנגל און אליהההנביא 


ס'איז אַמאָל אין אַ גרויסן הויף געשטאַנען אַ קאַסטן, און 
אין דעם קאַסטן איז אַלעמאָל געזעסן אַ ייִנגל, װאָס אַף אים אין 
געווען אַלע נגע:צרעת, און װער ס'איז אַדורכגעגאנען, האָט אים 
אַרײנגעװאָרפן אַ שטיקל בּרויט, אַבּיסל עסן. 

מיטאַמאָל אין צו דעם קאַסטן געקומען צו פאָרן אַ פּאָװוּז, און 
עס איז אַרױסגעגאַנען אַ יד -- דאָס איז געווען אליהויהנביא, -- 
און ער איז צוגעגאַנען צום יעגל, און צו אים אַזוֹי געזאַנט : 
איך בּין דיַנס אַ פעטער, איך װעל יעצט מאַכן פון דיר 
אַ לײַט", -- האָט דאָס ייִנגל געענטפערט : ,גאַנץ גוט, פעטערשי". 

און דער יד האָס אים גענומען אַף דעם פּאָװוּו אַרוֹיף 
און איז מיט אים פאַרפאָרן אין אַ װאַלד אַרײן. דאָרטן האָט 
דער ייד פון אים אַראָפּגענומען ס'היטל און עס אַרײַנגעװאָרפן 
אין אַ בּוים אַרײן, און דאָס יינגל אין געװאָרן רײן װֹי אַלע 
מענטשן, נאָכדעם האָט ער אים אָפּגעװאַשן, און האָט אים 
אָנגעטון ריינע מלבּושים און האָט אים אַװעקגעגעבּן פאַר אַ בּעקער. 

אין אַ צייט ארום אי' דער ייד געקומען צוֹ אים און 
פרעגט אים ; ;װאָס הערט זיך מיטן בּעקעריי נ". -- האָט דאָט 
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יוגל געענטפערט : ,ס'איז נישט גוט, פעטערשי, איך פֿאַרבּוען 
מיר די הענט",-- פרעגט אים דער ייָד; ,װאָט װילסטו װערן?"-- 

זאָגט ער: ,פעטערשי, איך װאָלט אפשר געװאָלט װערן אַ 
-שניידער", -- האָט אים דער ייד אַװעקגעגעבּן פאַר אַ שנײַדער. 


אין אַ צײט אַװם איז דער ייד געקומען צו גײן און 
האָט אים געפרעגט: ,װאָס הערט זיך מיטן שניידעריי 1* -- האָט 
דאָס יינגל געענטפערט: /, פעטערשי קרוין, ס'איז נישט גוּט, איך 
צושטעך מיר ד;? הענט'. - ,װאָס דען װילסטו װערן:* האָט 
אִים דער ייד געפרעגט. -- -.איך װאָלט, פעטערשי, אפשר געװאָלט 
װערן אַ שוסטער". -- האָט ער אִים אַװעקגעגעבּן פאַר אַ 
שוסטער, 

אין אַ צייט אַרום איז ער צוֹ אים געקומען אוֹן האָט איִם 
געפרעגט : ,װאָס הערט זיך מיט דעם שוסטעריי !" -- האָט ער 
אים געענטפערט: ,פעטערשי קרוין, ס'שוסטעריי טיג איך 
נישט, איך צוקלאַפּ מיר די קניען, איך פאַרשמיר מיר די הענט".-- 
עװאָס דען װילסטו װערן ?* פרעגט זיך דער ייִד. - איך 
װואָלט געװאָלט װוערן אַ פעלטשער". -- האָט אים דער ייד געי 
מאַכט פאַר אַ פעלטשער. ער האָט אים געמאַכט אַ רעזורע און 
האָט אים געזאָגט : ,זיי פעלטשער, מיין קינד". 

אין אַ צייט אַרום איז ער געקומען צו אים צו גײַן און 
האָט אים געפרעגט: ,װאָס הערט זיך מיט דיין פעלטשעריי 1 - 
האָט ער געענטפערט; ,פעטערשי קרוין, אַ פעלטשער אי 
גאָרנישט גוט, מיאָגט מיך, מ'פּלאָגט מין, און איך מוז לויפן 
בּאַנקעס שטעלן?. -- ,אַלזאָ, װאָס װילסטו װערן מײן קיד ?" 
האָט אים דער יד געפרעגט. - ,איך װאָלט אפשר געװאָלט 
ווערן א דאָקטאָר", -- האָט ער אִים געמאַכט פאַר אַ דאָקטאָר. 
און האָט אים געזאָגט : ,זיי דאָקטאָר, מיין קינד". | 

אין אַ צייט אַרום איז ער געקומען צו אים צו גײַן 
פרעגט ער אים: ,װאָס הערט זיך מיַט דײן דאָקטערײ, מײן 
קינד 71 - האָט ער אים געענטפערט: ,פעטערשי קרוי אַ 
דאָקטאָר אי אויך נישט גוט, איך האָבּ קין טאָג, איך האָבּ קיין 
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נאַכט, איך מוז נאָר לויפן כּסדר צו קראַנקע'. - גאַלואָ, װאָס 
דען װילסטו װערן, מיין קינד 1 -- זאָגט ער : ,פעטערשי, איך 
װאָלט אפשר געװאָלט ווערן אַ סוֹחר"". -- זאָגט ער : ,איך װעל 
דיך מאַכן פאַר אַ סוחר". און עֹר האָט אים געמאַכט אַ גרויס 
נעשעפט מיט אַ גרויסע בּוכהאַלטעריע און האָט צו אים געזאָגט: 
;יעצט, מיין קינד, פיר ס'געשעפט", 

אין אַ צײַט אַרוֹם אי ער געקומען צוֹ אים צוֹ גײן און 
האָט אים געפרעגט : ,װאָס הערט זיך, מיין קינד, מיט דיין 
ועשעפט ?7 - האָט ער אים געענטפערט: ,פעטערשי קרוין, דל 
ועקסלען נעמען מיר אַוֹאָפּ נ'קאָפּ !ו סגעשעפט טיג אויך 
נישט". -- ;װאָס:זשע ויִלסטו, מיין קינד 21' -- פרעגט ער 
אים. -- , איך וויל װערן -- זאָגט ער - אַ ראָטנע:קאָמאַנדיר".-- 
האָס ער אים אָפּגעגעבּן אַ ראָטע אוֹן האָט צו אים געזאָגט ; 
,פיר, מיין קינד, די אוטשעניעס מיט דל ראָטף" 

אין אַ צייט אַרום אי ער געקוֹמען צו גײן און פרעגט 
אים : , מיין קינד, װאָס הערט זיך מיט דיין ראָטע ' - װאָט 
ער איִם געענטפערט: ,פעטערשי קרוין, ס'איו דאָ גרעסערס 
פאַר מיר. איך מוז אָפּגעבּן טשעסט". --,װאָס דען װוילסטו ווערן, 
מיין קינד 1 -- , איך װאָלט געװאָלט ווערן אַ בּאַטאַליאָן-קאָמאַנדלר, 
איך זאָל האָבּן צו שאַפן מיט א גאַנצן בּאַטאַליאָן". -- ער האָט 
אים געגעבּן א גאַנצן בּאַטאַליאָן: ,און נאַ, פיר, מיין קינד, דעם 
בּאַטאַליאָן", 

אין אַ צייט אַרום אי ער געקומען צו גיין און פרעגט 
אים : ,, װאָס הערט וין, מיין קינד, מיט דעם בּאַטאַליאָן '" - 
ואָגט ער: ,,ס'אין דאָ גרעסערס פאַר מיר, איך מון אָפּגעבּן א 
גרעסערן טשעסט". -- ,װאָס:ושע װילסטוּ װערן, מיין קינד ' -- 
. אַ פּאָלקאָווניק". -- האָט ער אים געגעבן אַ פאָלק און האָט 
אים געזאָגט : ,זי פּאָלקאָניק און פיר אין אָרדענונג ספּאָלק", 

אין אַ צייט אַרום איז ער צו אים געקומען: ,נו, װאָס 
הערט זיך, מיין קיגד, מיט דיין פּאָלק !" --,פצטערשי קרוין", -- 
זאָגט ער, ,סאיו דאָ גרעסערס פון מיר, איך מוז פּאָטשִי, 
ניאַיען צו גרעסערס פאַר מיר", -- ,װאָס װילסטיזשע װערף 
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מיין קינד ?* -- ,איך יל װערן אַ נאַטשאַלניק-דיװיזיע, איך 
זאָל האָבּן צו קאָמאַנדעװען מיט אַ גאַנצע דיויזיע". - האָט 
ער אים געמאַכט פאַר א נאַטשאַלניק-דיװױזיע און האָט אים 
געזאָגט : ,זיי נאַטשאַלניק:דיװויזיע, מיין קינד, און פיר אין 
אָרדענונג די דיוויזיע". 

אין אַ צייט אַרום איז ער געקומען צו אים צו גין 
און פרעגט אים: ;װאָס הערט זיך מיט דיין דיויויע 1" - 
,ס'איז נישט גוט", זאָגט ער, ;סאיז דאָ גרעסערס פון 
מיר"י, -- ,װאָס דען װילסטו װערן?' - ,איך װאָלט געװאָלט 
ווערן אַ בּריגאַדגע:קאָמאַנדיר, איך זאָל האָבּן צו קאָמאַנדירן 
מיט אַ בּריגאדע", - האָט ער אים געמאַכט פאַר בּריגאַדנע 
קאָמאַנדיר און האָט אים געזאָגט: ,זיי בּריגאַדגע-קאָמאַנדיר און 
פיר גוט די בּריגאַדע". 


אין אַ צייט אַרום איז ער געקומען צו אים צו גיין: 
ענו, מיין קינד, װאָס הערט זיך מיט דיין בּריגאַדע ?' - 
,ס'איז גנישט גוט, ס'איז דאָ גרעסערס פון מיר" - ,, װאָס-זשע 
װאָלסטו געװאָלט װערן?' - ,איך װאָלט געװאָלט װערן אַ. 
קאָרפּוסנאָי-קאָמאַנדיר, איך זאָל האָבּן צו שאַפן מיט אַ גאַנצן 
קאָרפּוס", -- האָט ער אים געמאַכט פאַר אַ קאָרפּוסנאָי-קאָמאַג. 
דיר און האָט צו אים געזאָגט: ,װוער קאָרפּוסנאָי-קאָמאַנדיר 
און פיר גוט דעם קאָרפּוס", 


אין אַ צייט אַרום איז ער צו אים געקומען: ,װאָס 
הערט זיך מיט דיין קאָרפּוס?" -- ,,ס'איז נישט גוט, פצטערשי, 
ס'איז דאָ גרעסערס פון מיר", -- ,װאָס:זשע דען װאָלסטו גע. 
װאָלט זיין?" -- , איך װאָלט געװאָלט זיין קאָמאַנדױושטשי 
װאָיסקאַמי, איך זאָל קאָמאַנדעװען מיטן גאַנצן װאָיסק". - 
האָט ער אים געמאַכט פאַר קאָמאַנדױושטשי װאָיסקאַמי און 
האָט צו אים געזאָגט: ,װער קאָמאַנדױושטשי װאָיסקאַמי און 
פיר גוט ס'ואָיסק", 

אין אַ צייט אַרוֹם איו ער צו אים געקומען: ,װאָס 
השרט זיך מיט דיין װאָיסק 4" -- ,, ס'איז נישט גוט, פעטערשי, 
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דער גאַנצער אֶקְרוג ליגט מיר אַפן קאָפּ", -- ,װאָס-זשע דען 
ווילסטו װערן, מיין קינד ?' - ,איך װאָלט געװאָלט װערן 
קיסר", -- האָט ער אים איבּערגעגעבּן אַ מלוכה און האָט צו 
אים געזאָגט: ,װער קיסר, מיין קינד, און פיר גוט די 
מלוכה'', 
אין אַ צייט אַווֹם איז ער צו אים געקומען און האָט 
אים געפרעגט : ,נו, װאָס הערט זיך מיט דיין מלוכף?" -- 
האָט ער געענטפערט: ,, ס'איז נישט גוט, פעטערשי, די גאַנצע 
וועלט ליגט מיר אַף מיין קאָפּ", -- װואָס-זשע דען װילסטו 
וערן, מיין קינד ?' -- האָט ער אים געענטפערט: ,,פעטערשי 
קרוין, איך װאָלט אפשר געװאָלט װערן גאָט אַליין", -- האָט 
אים דער ייד געזאָגט: , לאָמיר אַרױפגײן צו גאָט, װעלן מין 
הערן, װאָס גאָט װעט אוז זאָגן, 
-- ;זעסטו - האָט גאָט געזאָגט צו אליהו הנביא, - 
אַז איך טו, ווייס איך װאָס איך טו,. דו, אליהההנביא, קום 
אַהער צו מיר, און דו, פּאַרך, קריך אין דיין רו אַריין!" -- 
| (ק וו י װו, ראָד. װו., 1008) 


2 אליהו.הנביא קומט צו אַ 


דאָרפסמאַן נאָך חנוכה.-געלט 


ס'איז געווען אַ דאָרפסמאַן, האָט ער געהאַט אַ פּישקעלע 
און ער האָט זיך אין דעם פּישקעלע געזאַמלט געלט, און פאַר 
דעם געלט האָט ער אַלע װאָך געקיפט אַ פעסעלע בּראָנפן 
און האָט עס פאַרקויפט צו פּױערן, פון דעם האָט ער געהאַט 
פּרנסה, 

מיטאַמאָל, ס'איז געווען חנוכּה, איז געקומען אליהו-הנביא 
פאַרשטעלט און האָט געזאָגט, ער זאָל אים געבּן חנוכּה-געלט, 
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האָט דער דאָרפסמאַן געזאָגט, אַז ער האָט נישט קיין אַנדעו 
געלט, נאָר דאָס, װאָס אין פּישקעלע. האָט ער געזאָגט: 
,לאָז זיין דאָס', איז ער געגאַנען און האָט אים די פּאָר 
גיפדן אַװעקגעגעבּן, 

װי דאָס ווייבּ איז געקומען, און זי האָט זיך דערװוּסט 
דערפון, האָט זי זיך געבּייזערט אַף אים, פאַרװאָס ער האָט 
אַװעקנעגעבּן די לעצטע פּאָר גראָשן, האָט ער געענטפערט: 
,, ס'שאַט נישט". 

ס'איז געקומען אינדערפרי, האָט אַ פויער אָנגעקלאַפּט, 
מזאָל אים געבּן בּראָנפן, האָט ער דאָך קיין בּראָנפן נישט 
געהאַט, האָט סוייבּ געזאָגט: וייסטו װאָס, שװענק אױס 
ס'פעסל פון בּראָנפן, װעסטו אים קענען געבּן. 

דער איז געגאַנען אוּן האָט אַזל געטון, אוֹן האָט אים 
געגעבּן אַ גלעזל בּראָנפן, האָט דער פּויער געזאָגט: ,ס'איז זייער 
שטאַרקער בּראָנפן", און ער האָט אַרױסגענומען אַ גאָלדשטיקל, 
און האָט אים געגעבּן, אוןפער האָט געזאָגט, אַז ר'האָט געפונען 
אַזאַ זעקל קנעפּלעך אין פעלד, צי ער װעט אים דערפאַר עפּעס 
געבּן, האָט דער דאָרפסמאַן געהייטן, ר'זאָל עס אים בּרענגען. 

דער פּויער האָט עס אים געברענגט, און דער ייד אין 
דערפון רייך געװאָרן און האָט געהאַט אַף דור-דורות אַװעק. 

(לייזער ק ר י ג צ ר, װאַרשע, 1912). 


3 דער פטק פון אַ קאַרגער 
און שלע כטער דאָרפּס;ייִדענע 


ס'איז אַמאָל געווען אַ רייכער דאָרפּננאַן, איִז נישט אַזיי 

ווייט ער, װי דאָס ווייבּ האָט קיינמאָל נישט געװאָלט געבן קײַן 

אָרעמאַן קיין נדבה, אַז ס'איז אַריינגעקומען אַן אָרעמאַן, האָט זל 
8 
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אַף אים אָנגעװעזשגעט די הינט. -- װאָס טוט דער רבּוֹנוֹ.של.עולם 3 
דאַרף דער דאָרפסמאַן האָבּן יאָרצײט, אין ער געפאָרן אין 
שטאָט אַרײין, קומט אַ פייער און עס פאַרבּרענט די שטובּ מיטן 
װײַבּ און קינדער, אוֹן ס'בּלײיבּט נישט מער װי א ליידיקער פּלאַץ, 

דער דאָרפסמאַן גייט אַרױט פון בּיתיהמדרש, קוּמט אָן 
אַ גוי און זאָגט צוֹ אים : ,דו האָסט שוין גאָרנישט, דיין װײבּ, 
דיינע קינדער און דיין גאַנץ עשירות אין פאַרבּרענט געװאָרן". 

הײיבּט זיך דער דאָרפּסמאַן אוֹיף און פאָרט אַהים. ער 
קומט אַהיים, זעט ער אַ לײדקקן פּלאַץ, טראַכט ער זיך: ,רבּונו 
של-עולם, האָסט מיך אַזוֹי געשטראָפט, װאָס זאָל איך אַצוּנד טון!* 

האָט ער אָנגעהױיבּן צו גיין אין די הייוער. נאָר װוּ ער 
איז געקוּמען, האָט מען אים געזאָגט: ,האָט נישט פאַראיבּל, ס'איז 
נישטאָ װאָס צו געבן.. -- אַכּלל ער איז אַרומגעגאַנען שלינג-און. 
שלאַנג, אַזױי לאַנג, אַז ער איז שיר געשטאָרבן פאַר הונגער, 

האָט ער געהאַט אַ ויכּוח מיטן רבּונוי/ל:עולם און האָט 
געזאָגט: , דו האָסט מיך געשטראָפט, און דו האָסט מיר צוגענוי 
מען אַלדינג, און האָסט מיך געהייסן גיין אין די היוער, גיב" 
זשע מיר הצלחה". 

דער רבּונו-של:עולם פאַרלאָזט דאָך אָבּער נישט קינעם, 
איז צום דאָרפּסמאַן געקומען אליהויהנביא, פאַרשטעלט פאַר אַן 
אָרעמאַן, און האָט אים געפרעגט : ,װוּ גייט איר 1* - ואָט עף 
געענטפערט : ,איך גיי אין די היוער. - קדם האָט אללהי 
הנכיא אים געגעבּן צו עסן, דערנאָך רופט זיך אָן אליהויהנביא 
צו אים: , מיין ליבּער ייִד, לאָמיר גיין אין דל און די שטאָט, 
וועלן מיר קעגען דאָרטן מאַכן אַסך געלט'. זענען זי געגאַנען, 

וי זיי זענען געקומען אין דער שטאָט אַרײן, האָט זיף 
אליהו-הנביא אַנידערגעשטעלט אונטער אַ װאַנט, און דער דאָרפט. 
מאַן איז געגאַנען בּאַזנדער בּעטלען, און דאָ איז אויך געוען 
ס'אייגענע : װוּ דער דאָרפסמאַן אין געקומען,. האָט מען אים 
אומעטום געזאָגט: ,האָט נישט פאַראיהפי 

ווען זײ זענען זיך צואַמענגעקומען, האָט אים אליהוי 
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הנביא געפרעגט : ,נו, האָט איר עפּעס געמאַכט 1" - האָט דער 
דאָרפּסמאַן געענטפערט : ,,כ'ווייס נישט, װאָס דאָס קען זיין, װוּ 
כ'בּין געקומען, האָט מען מיר געזאָגט: האָט נישט פאַראיבל?. 

-- ,, קודם -- האָט אליהיהנביא געזאָגט - קוקט נישט 
קיין גליקן און עסט". און ער האָט אים געווין, װי ער האָט 
פולע פּאָלעס מיט עסנװאַרג און געלט, 

װי דער דאַרפטמאַן האָט שוין געהאַט אָפּנעגעסן, האָט 
אים אליהו-הנביא געפרעגט: , װוּ זענט איר געווען1* -- האָט ער 
געזאָגט :שָ,,דאָ און דאָ?.--האָט אליהו-הנביא געזאָגט: ,לאָמיר גיין 
דאָ און דאָ?. -- זענען זיי געגאַנען, און אליהו-הנביא האָט זיף 
ווייטער אַנידערגעשטעלט בּאַ אַ װאַנט, און דער דאָרפסמאן אלו 
ווייטער אַלין געגאַנען בעטלען, און מ'האָט אים וידער דאָס. 
אייגענע געזאָגט : , האָט נישט פאַראיבּל?י, אַװי לאַנג, בּיז אֹלְיהו. 
הנביא האָט מיט אים געצויגן אין אַן אַנדערע שטאָט אַרײן 

וי זיי זענען געקומען אין דער שטאָט אַרײן, האָט אליהוי 
הנביא אים געפירט אין אַ גאַסטהױז אַרײן, װו מ'גיט צו עסן, 

וי דער דאָרפּסמאַן איז דאָרט אַרײינגעקומען, האָט ער גע. 
זען, װי ס'הענגט זיין ווייבּ, אַף אייזערנע קייטן, און הינט רייסן 
פון איר. שטיקער. האָט ער געזאָגט צו אליהיהנביא: ,װוּ האָט 
אִיר מיך געפירט 71 -- האָט אליהו:הנביא צו אִים געזאָגט: , ס'איו 
דאָך אייער ווייב''. -- האָט ער געזאָגט : ,גיין, ס'איז נישט מיין 
ווייב",--אליהו-הנביא האָט געזאָגט יאָ, און ער האָט געזאָגט ניין, 

דערנאָך האָט אליהו:הנביא צוגערופן עטלעכש יינגלעך און 
האָט זיי געפרעגט, צי סאי אין דעם שטעטל דאָ כּלייזמרים 
האָבּן זיי געזאָגט: , יאָ". האָט אליהו:הנביא געהייסן זיי כּרענגען 

די כּלי-זמרים זעגען געקומען און האָבּן געשפּילט, און 
אליהו-הנביא האָט געטאַנצט, פרעגט אים דער דאָרפטמאַן : ,,װאָס 
טאַנצט איר ?77 -- האָט זיך אליחו-הנביא צו אים בּאַװיזן; און האָט 
געזאָגט: -- ,,זאָלסט וויסן, אַז איך בּין אליהו:הנביא, און דו פאָר 
אַהײם צוריק צוֹ דיינע קינדער אין דײַן הויז, און זע. צו טון 
צדקה, און קיין ווייבּ האָסטו נישט, ווייל זי האָט נישט געװאָלט 
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געבּן קיין אָרעמאַן קיין נדבה, האָבּן זי דיאייגענע הינט, װאָס 
זי האָט אָננגערײצט אִף די אָרעמע לײַט, אויפגעגעסן, 

דער דאָרפסמאַן איז אַהײמגעגאַנען, האָט ער טאַקע געי 
טראָפן צוריק זיין הויז און די קינדער. האָט ער די קינדער גע. 
פרעגט : / װוּ איז די מאַמע 1' -- האָבּן זי געזאָגט: .דל מאַמע איו 
פּלוצטאַלבּן פאַרפאַלן געװאָרן", 

נאָכדעם איז אליהו:הנביא ווידער צו אים געקומען, פאַר. 
שטעלט פאַר אַן אָרעמאַן, אָפּגעריסן און אָפּגעשליסן, האָט דער 
דאָרפּסמאַן אים שוין געגעבּן צו עסן. ער האָט אַפילו מיט אים 
געגעסן בֹּא איין טיש, 

דער דאָרפסמאַן האָט פון דאַמאָלס אָן שוין נישט אַרױסי 
געלאָזט קיין איין אָרעמאַן הונגעריק פון זײַן שטוב, און ער 
האָט געהאַט עולם:הבא, 

(מרים א * גח ויג ע ר, קראַסניסטאַװ, לוגל. װ., 1912). 


4 אַזומפּ, װאָס איז געװען אין אַ דאָרף 


ס'איז אַמאָל געװען אַ דאָרף, איז אין דעם דאָרף געװען 
אַ זומפּ, און דער זומפּ האָט קיינמאָל נישט געקענט װערן אוֹיס. 
געטריקנט, אוּן ער האָט ייִדן אָנגעטון זײער פיל צרות, וייל 
מ'האָט נישט געקענט אַדוּרכפאָרן, און טאָמיר האָט מען געמאַכט 
אַ בּריק, האָט זי נישט מער אױיסגעהאַלטן װי עטלעכע טעג. 

איינמאָל מאַכט זיך אין אַ זומער, ס'איז געווען א שרעקלעכץ 
היץ. איז געקומען אַן אַלטיטשקער ייִד, און ער האָט בּאַדאָרפן 
אַריבּערצוגײן איבּער דעם װֹמפּ. - דאָס איז געװען אליהוי 
הנביא, | 

אֵף די צװײטע זײט זענען געשטאַנען מענטשן און האָבן 
געזען,. וי דער אַלטער וויל אַריבּערגײן איבּער די בּריִק, האָבן 
זי געשריגן : ,אלֶר, ילָד, גייט נישט, גייט נישט, װאָרן איר װעט 
נאָך אַרײינפאַלן", -- ווייל ס'איז שוין געוען דער דריטער טאָג, 
| האָבּן זי מורא געהאַט, אַו די בּריק זאָל נישט איינפאַלן, 
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שרייט דער אַלטיטשקער צוּ זיי אַריבּער: , האָטס נישס 

קיין מוֹרא, איך װעל שוין בּאַװאָרענען, אַז די בּריק זאָל האָבּן 
אַ לאַנגן קיום"". 

די מענטשן האָבּן אָבּער וייטער געשריגן, אַז ער זאָל 
נישט גיין, און ער האָט נישט געהאָרכט, און ער האָט אָנגעהױבּן 
אַריבּערצוגײן, װי ער איז אָפּגעגאַנען אַ האַלבּע בּריק, איז ער 
צוּריקגעגאַנען. 

די ייִדן זענען געשטאַנען און געקוקט מיט מורא, טאָמער 
חס-וחלילה װעט ער אַרײנפאַלן, און דאָ זעען זײ, װוי ער גײט 
אַף די ערשטע העלפט בּריק הין און צוריק אַ פּאָר מאָל. 
| דערנאָן נעמט ער אַהוֹיס אַ פאַטשײלע און שפּרײט זי 
אויס אַף דער צווייטער האַלבּער בּריק און גייט אַדורך, 

וי זיי האָבּן דאָס דערוען, האָבּן זי שוין פאַרשטאַנען 
אַז ס'איז נישט פּראָסט, און דאָס מוז אודאי זיין אַ גרויסער ייָד, 

האָבּן די ייִדן אים נישט אָפּגעלאָזט און געבּעטן בּאַ אים 
אַ ישועה. האָט ער געענטפערט: ,אַ ישועה האָבּ איך אייך טאַקע 
געבּרענגט, װײַל אַף די בּריק װעט מען שוין מעגן פאָרן און 
רייטן, און זי װעט האָבּן אַ לאַנגן קיום, און דאָרט, די צװויי 
שטיבּעלעך (ער האָט זיי אַזױ געװיון מיט די האַנט) װעלן 
אויך שטיין לאַנג, אַף זיי װעט קיין עין-הרע נישט שולט:זייף", 

וי די ייִדן האָבּן נאָר גענומען קוקן אַהין צו דִי צַו 
שטיבלעך, איז אליהו-הנביא פאַרשווונדן געװאָרן. 

(יוסף טול װ צר, לבלין, 1013), 


85 אליהוֹ:הנביא. קומט צו אַ גביר 
פאַרשטעלט פאַר אַ שמוציקן בּעטלעיר 

און װיל מיט אים שלאָפן אין אײן כּעט 
ס'איז געווען אַ גרויסער גביר האָט ער געהאַט פעלדער, 
- זועלדער, הייזער, און ער איז געווען אַ גרויסער מכניס-אורח. 
אײינמאָל אין אליהו:הנביא געקומען צו אים פאַרשטעלט 
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פאַר אַן אַרעמאַן, ער איז געוען פאַרסאַרגעט, בּאַראָצט, פאַר- 
שמירט, האָט מען איִם געגעבּן צו ענן מיט אַלע אָרעמעלײט צוגלייך, 

וי ס'איז געקומען צום אַװעקגײן, װען אַלע אָרעמעלײט 
זענען שוין געהאַט אַװעקגעגאַנען, האָט אליהו-הנבלא געזאָגט, אַז 
ער ווי' איבּערשלאָפֿן די נאַכט,. האָט מען אים אָפּגעגעבן אַ באַ- 
זונדערע שטובּ. האָט ער דאָרטן נישט געװאָלט שלאָפן. ער האָט 
געזאָגט, ער וויל שלאָפן מיטן בּאַלעבּאָס אין בּעט. 

דער בּאַלעבּאָס האָט נישט געװאָלט: װי אַזו קען מען 
עפּעס שלאָפן צוזאַמען מיט אַזאַ פאַרראָצטן ייִד ? ער האָט זיך 
אָבּער פון אים נישט געקענט אָפּטשעפּען האָט ער צו אים גע. 
ואָגט : ;איך האָבּ אַ בּעט, װאָס איך שלאָף דאַרינען נאָר פון איין 
פּסח צום אַנדערן, װעסטו דאָרט שלאָפן', האָט אליהו:הנביא נישט 
געװאָלט, און דער גביר האָט זיך דאַריבּער נישט געקענט לײגן, 
און איז ארומגעגאַנען און האָט נישט געװוּסט, װ ס צו טון. 

װי אליהו-הנביא האָט געזען, אַז ער פאַרשטערט זײ זי 
נאַכט, און זי לייגן זיך נישט של, פן, האָט ער זיך געלייגט אין 
דעם פּסחדיקן בּעט אַרײן, 

אינדערפרי, מ'הייבּט זיך אויף, זעט מען, דער אָרעמאן 
אלז נישטאָ, 

פון דאַמאַלס אָן האָט דעם גביר אָנגעהױבּן אַראָפּצוגײן, 
בּיו ער האָט קוים געהאַט בּדוחק צו עסן, 

ווען ער װאָלט געווען געשלאָפן מיט אליהו:הנביא, װאָלט 
ער געװאָרן נאָך ריכער, און ער װאָלט קיין גיהנום נישט 
געליטן, (ײדל קאָ מאַראָװסקי, װאַרשע, 1912 


6 װעגןאַ גביה װאָס אים 
איו געװען דושנע אין שול י 
ס'איז אַמאָל געווען אַ גביר, איז אים געװען דושנע אין 
שוֹל צו דאַװונען, האָט ער זיך געפלעגט צו שטעלן אונטער רוּ 
מערב:װאַנט פוּן שול אוּן האָט געדאַװנט, 
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מיטאַמאָל איו צוּ אים געקומען אליהו:הנביא און האָט צו 
אים געזאָגט: ;װאָס שטייסטוּ עפּעס אונטער די שול אַף מערב. 
װאַנט ? מ'וועט דאָך מיינען, אַז סאיז דאָ צװײי געטער : צו אין 
גאָט דינסט דו, און די ייִדן אין שול דינען צוּ אַן אַנדערן גאָט!*-- 
הטט דער גביר געענטפערט : / ס'איז מיר דושנע אין שול צו 
דאַװוגען". -- האָט אליהו-הנביא געזאָגט: ,װעסט שוין זאָגן, אַז אין 
שוּל איז גוט!* און ער איז אַװעקגעגאַנען און האָט דעם גבלר 
מכבּד-געווען מיט אַזאַ מין דלות, אַז ער האָט נישט געהאַט דעם 
טאָג איבּערצולעבן. 

וי דער גביר אִיז געװצָרן אַ יורד, האָט ער שוין געפּיל. 
נעוועט, און איז געקומען פרי דאַװנען, און ר'איז צוגעגאַנען צוּם 
ארוֹן-קו דש, און האָט געװיינט, און האָט תּשובה-געטון. דערנאָך 
האָט ער זיך געלייגט אוֹנטער די בּאַנק און האָט געװײינט אֵף 
זיין בּיטער מול. 

איז אליהו:הנביא געקומען צו אים צוֹ גיין און האָט אים 
געפרעגט : ,װאָס װײנסטו?" -- האָט ער געענטפערט: .ס'איו 
מיר שלעכט", -- האָט אליהו-הנביא געזאָגט: ;ס'איז דיר שוין נישט 
דושנע אין שול??" -- גאוי, ניין' זאָגט ער, :די שול איז 
זייער גוט, מ'קען זיך אויסוויינען פאַרן רבּוֹנוֹישל.עולם ס'האַרץ". 
האָט אליהו:הנביא געענטפערט : ,דערפאַר װאָס דו האָסט תּשׁוּבה 
געטון, וועסטו װערן צוריק עושר". 

און ער איז געװאָון צוריק רייך. (נח קוצל, װאַרשע, 1910) 


7 אליהו.הנביא רעדט אָן א יונג װײבּל אַז 


דער מאַן זאָל איר מיטהצלפן אין מסחר 


ס'איז געווען אַ פּאָרפאָלק נאָך די חתונה, איז דער ית' 
גערמאַן געזעסן און געלערנט, און דאָס װײבּ איז געװען אין 
געוועלב און געהאַנדלט, 

אײינמאָל האָט זיך אליהויהנביא פאַרשטעלט פאַר אַ 
שכן, און איז אַרײנגעקומען צו דעם װייבּל אין געװעלבּ אַרין 
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און האָט געזאָגט : ,הער נאָר צו, װוּ איו דאָס געהערט גצ" 
װאָרן, אַז אַ פרוי זאָל שטענדיק אַרבּעטן, און דער מאַן ואָל 
גאָרנישט טון ?* 

האָט זי געזאָגט: /נו, װאָס זאָל איך טון!" - אָגט 
אליהו-הנביא : , זיי מיט אים בּרוגז", -- זאָגט זי : ,װיאַזױ װוערט 
מען עפּעס גלאַט ברוגז?? - זאָגט ער: 6אַז דיין מאַן װעט 
וועלן פרייטיק גיין אין מקוה אַרין, זאָלסטו אים נישט װעלן 
געבּן קיין העמך". 

וי אליהו-הנביא איז אַװעקגעגאַנען, האָט זיך דאָס װייבּ 
געטראַכט: ,פאַרװאָס זאָל עס טאַקע אַזױי זיין, ער זאָל שטע:. 
דיק זיצן און לערנען, און איך זאָל מוון זיצן און אַרבּעטן !" 

ס'איז געקומען פרייטיק, קומט ער אַראָפּ, זאָגט ער, ז"י 
זאָל אים געבּן אַ העמד, זי הערט נישט און גיט אים נישט, 
האָט ער געמינט, אפשר האָט זי נישט געהערט, און ער 
איז אַװעקגעגאַנען 

נ'צווייטן פרייטיק קומט ער װייטער אַראָפּ און רעָדט 
אִיר ווייטער אַ העמד,. זי גיט אים װייטער נישט. האָט ער 
זיך שוין איבּערגעפרעגט, האָט זי געואָגט: ,װאָס מיינסטו, איך 
זאָל אַרבּעטן טאָג און נאַכט, און דו זאָלסט גאָרנישט טון!* -- 
זאָגט ער : ;נו, װאָס ווילסטו פון מיר, װאָס זאָל איך טון?* - 
זאָגט זי: ,וי הייסט, װאָס זאָלסט סון? ס'איז אַצונד אין 
לײיפּציק יריד, בּרויך מען צו פאָרן נאָך סחורה". - זאָגט ער: 
ענו, מילא, װעל איך פאָרן". 

אַכּלל, זי האָט אים געמאַכט אַ פּעקל און האָט אים 
מיטגעגעבּן געלט, ער זאָל פאָרן אַפן יריד, 

דערווייל, װי ער איז אַזױ געפאָרן, איז ער אין יעדער 
שטאָט, װוּ ס'איז געװען אַ רב, אָפּנעטרעטן און האָט שין 
דאָרט בּאַלמוטשעט אין שטאָט עטלעכע טעג. אַזױ איז געװען 
כּסדר, און בּיז ער איז געקומען אַפן יריד, איז שוין נישט 
געווען קיין סחורה, נאָר אומעטום איז געװען בּאָוול-טחורה, 
ס'איז געווען בּלויז רויטע סחורה, אַזאַ מין רויטער טוך. 
איז ער געגאַנען, און האָט אָפּגעקױפּט פאַר אַלעס גצלש 
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אס רטע טוך, און איז דערמיט אַהײמגעפאָרן, און איו 
ווייטער אין יעדע שטאָט, װוּ ס'איז געװען אַ רב, אָפּנע- 
טרעטן, און האָט װידער געבּאַלמוטשעט אומעטום אַ פֿאָר טאָג, 
אַזױ ציז ער איז אַהיימגעקומען. 

ער איז אַהײימנעקומען, האָט ער אַנידערגעלינט די פּעקי 
לעך און איז אַרױפגעגאַנען װייטער לערנצן. 

די פרוי פּאַקט אויף די פּעקלעך, גיט זי אַ קוק: סאיז 
אַלץ רױטער טוך. נישט גוט איז איר געװאָרן, זי איז אום' 
גליקלעך : אַ ריינער בּאָווֹל. זי האָט נישט געװוּסט, װאָס פאַר 
אַן עצה זי זאָל זיך געבּן 

דערווייל האָט זיך געמאַכט, אין אַ דאָרף האָט געװוֹינט 
אַ שררה, און דער שררה האָט געשיקט צו אַ צװייטן שררה 
זיינעם אַ מענטש, דאָרט עפּעס צו ערליידיקן, האָט דער מענטש 
געטראָגן בלאָע הויזן מיט רויטע לאַמפּאַסן. װי ער איז אַהינ' 
געקומען, האָט עס דאָרטן יענעם זשאָנצע זײיער געפאָלן דאָס 
אַנצוג, און יענער האָט געזאָגט צום שררה, אַז: ,דער אַנצוג 
איז זייער שיין, מ'װאָלט אונדזערע מענטשן אויך דאָס גע 
דאַרפט מאַכן, נאָר אַװי װי דאָס בּלאָ מיט הוט איז שיין, 
ועלן מיר מאַכן אינגאַנצן רויט, װעט זיין נאָך שענער". 


מ'האָט טאַקע בּאַלד געשיקט נאָך אַלע פּאַראָבּקעס, און 
מ'האָט אַלע אַ מאָס גענומען, און דער זשאָנצע איז געפאָרן 
קויפן רויטע סחורה. ער איז אױסגעגאַנען געװעלבּער און גצי 
ועלבּער אין שטעט און שטעטלען, און האָט די סחורה נישט 
געקעגט קריגן, בּיו ער איז געקומען אין די שטאָט אַרײן, װוּ 
די פרוי האָט געװוֹינט. ער איז אַרייגגעקומען אין געװעלבּ 
אַרײן, און װי ער האָט דערזען די רויטע סחורה, האָט ער 
זיך פאַר שמחה אַזש געצלמט. 

די פרוי איז אויך נישט געװען קיין זאַ נאַר: װי זי 
האָט געזען, אַז ער צלמט זיך, האָט זי אים געפרעגט: ,װאָס 
איז דאָס?* - האָט ער געזאָגט: ,איך בּין שוין אױסגעפאָרן 
אַוויפיל שטעט און שטעטלען, און אַזיפיל געװעלבּער אויס' 


161 


געגאַנען, און איך האָבּ נישט געקענט קריגן די סחורה, און 
דאָ געפינט זי זיך", 
און ער האָט שרויסגענומען דאָס ביכל, װוּ ס'איז געװען 
פאַרשריבן, װיפל סחורה מ'דאַרף צו האָבּן: איז געװען פאַר. 
שריבן אַזױפּיל סחורה, פונקט וויפל ס'איז געװוען אין געוועלבּ, 
ער האָט צוגענומען די רױטע סחורה, און האָט דער. 
פאַר גוט באַצאָלט, און דאָס פּאָרפּאָלק אין געהאָרן דערפון 


רייך אַפן גאַנצן לעבּן, (מאַשע ב וכ מ אן, פּלאָצק, 1917). 


8 אַן אָרעם מײידל, װאָס האָט נישט 
געהאַט קײן געלט פאַרקנסט צו װערן 


צום מעזריטשער רבּין איז געקומען אַ מיידל, און האָט 
זיך אַנידערגעשטעלט אונטערן פענצטער און האָט געואָגט: 
חייליקער רבּי, פ'וועל נישט אָפּטרעטן פונדאַנען, בּיז איר װעט 
מיר נישט העלפן. איך דאַרף פֿאַרקנסט.צו-װערן, און מײינע 
עלטערן זענען אָרעם". האָט דער רבִּי געזאָגט: ,גי אַהײם, 
און אַזױ װי עס זענען דאָ דרי װעגן צו גײן, זאָלסטו גיין 
דורך אַלע דריי װעגן, אַז דו װעסט האָבּן אָפּגעגאַגען האַלבּ 
וענס, זאָלסטו אַדורכהאַקן די פעלדער און גיין אַפן צװייטן 
וופג, און אַז דו װעסט האָבּן דאָ אויך אָפּנצגאַנען האַלב װעג, 
זאָלסטו גיין אַפן דריטן וועג", 

זי איז אַהײמגענאַנען און האָט אַװי געטון, װי דער 
גי האָט זי געהייסן, װי זי אי אַהײמגעקומצן, האָט זי דאָס 
דערציילט די עלטערן, 

מיטאַמאָל איז געקומען א בּחור אין שטוב אַריין און 
האָט געזאָנט, ער היל די טאָכטער פאַר אַ וייפ. האָט דער 
פּאָטער געזאָנט: ,דו זאָלסט ויסן, אַז איך בּין אָרעם און קיין 
געלט זי חתונה צו מאכן האָבּ איך גישט", האָט זיך דער חור 
אוימגעהויבּן און איז אַװעקגענאַנען, 

איינמאָל בּאַנאַכט איז אריינגעקומען צו זי אַן אַלטער 
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ייד און האָט זיך געבּעטן, מ'זאָל אים לאָזן איבּערנאַכטיקן, 
האָט מען אים געלאָזט. האָבּן זיי זיך פאַר אים פאַרטװיערט, 
אַז זי זענען אָרעם, און זי האָבּן נישט חתונה צו מאַכן די 
טאָכטער, האָט דער אַלטער געזאָגט : ,איך בּין טאַקע אַזעלכער, 
װאָס כ'קען העלפן". 

ווען זיי האָבּן זיך געלייגט שלאָפּן, האָבּן זיי בּשום.אופן 
נישט געקענט שלאָפּן, זיי האָבּן שוין געװאָלט, ס'זאָל זיין טאָג, 
מ'זאָל דעם אַלטן בּעטן, ער זאָל זיי עפּעס אַרויסהעלפן. 

וי ס'איז געקומען אינדערפרי, וזעט מען, אַז דער אַלי 
טעֶר ייד איז נישטאָ. מ'נייט צו, װוּ ער איו געלעגן, זעסט 
מען, ס'ליגט 8 פייטל מיט געלט, האָבּן זיי זיך זייער דער" 
פרייט, און זיי האָבּן שוין געהאַט פון װאָס התונה צו מאַכן 
די טאָכטער, 7 

דער אַלטער ייד - דאָס איז געווען אליהו-הנביא, 

(יאָס? פּול װו ע ר, לוּבּלין, 1909), 


9. דער גזר פון קיסר מיקאָלאַי 
צו פּאַרבּרענען גאַנץ ש"ס 


דער קיסר מיקאָלאַי, האָט אַרױסגעגעבּן אַ גזר צו פאַר. 
בּרענען גאַנץ שיס. איז דער רב-הקדוש אַרײנגעגאַנען אין 
קאַנצעלאָריע אַרײן, פאַרשטעלט פאַרן קיסו, און האָט צוריסן 
און פאַרנרענט אַלֶע פּאַפּיױן, װוּ ס'איז געװען געשריבּן דער 
נזר, װוי דער קיסר איז דערנאָך אַרײינגעקומען אונטערצוחתמענפן 
דעם גזר, האָט ער געזען, װי אַלע פּאַפּירן זענען צוריסן און 
פאַרבּרענט, פרעגט ער זיך: עוער האָט דאָס געסון ?" האָט 
מען אים געזאָגט: ,דו בּיזט דאָך אַלײין דאָ געװען דעפיער, 
און דו האָסט עס צוריסן," 

האָט זיך דער קיסר מיקאָלאַי אָנגערופן: ;אָ, אַז עליוש 
נאליהו-הנביא) קומט שוין דאָ אַריין, קען איך שוין גאָרגישט מאַכן", 

און די גזרה איז בּטל.געװאָרן. 

(פּשיסכע, ראָד. װ. 1909), 
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0 אַ באַגֶער פון אַרבּין אַלײן צו בּעטן 
דאָס געלעגער פאַר אַן אָרעמאַנס װעגן 


סאיז געװען אַ רבּי, האָט ער אַלעמאָל געבּעטן, אַן 
ס'זאָל צו איה קומען אַן אָרעמאַן נעכטיקן, און ער אַלין 
זאָל אים בּעטן דאָס געלעגער, געוויינטלעך נעכטיקט קייגער 
נישט בֹּאַם רבִּין, 

איינמאָל אין אַ וינטער באַנאכט, דער פראָסט האָט 
געקנאַקט, איז צו דעם רבּין אַריינגעקומען אַן אָרעמאַן, פאַר. 
דאָצט, פֿאַרווייסט מיט שביי, און האָט זיך געבעטן איבערצוי 
נעכטיקן, האָט אים דער רבּי אַליין אױסגעבּעט בּאַם אויוון. און 
דערפאַר האָט דער רבּי געהאָט עולםיהכא, 

און דער אָרעמאַן אין געווען אליה-הנביא. 

(מרים אײנװויגער, קראַסניסטאַר. לוּבל. װ., 1009), 


1 פאַרװאָס דער ידיהקדוש האָט געהײסן יד 


ן דער ייד:הקדוש איז אַמאָל געגאַנין אַפן יריד, האָט ער 
געזען אַ פּויער, האָט ער דערקענט, אַז דאָס איז אליהו-הנביא, 
איז עֶר צוגענאַנען צו אים און האָט מיט אים געװאָלט רעדן, 
האָט דער פּױער געזאָגט: ;זשידקו, יאַק װיעש, פּאָצאָ טי 
מווויש ?* ) און ער איז פאַרשװוּנדן געװאָרן. פון דעמאָלט אָן 
האָט מען דעם ייד:הקדוש גערופן ייך, (װאָרשפ), 


{ן, איינמאָל אין אין גאַט געריטן אַ קאָזאַק אַף אַ פערד, און 
װי ער האָט דערוען דעם ייד-הקדוש, האָט ער אים דערלאַננט 
די האַנט און האָט אים געפרעגט: ,זשידקו, יאַק שט מאַש5=: 
און איז בַּאַלד געלם-געװאָרן, דאָס אין געװוען אליהו-הנביא, 

(שעדלעץ), 





0 יוד, אַן דו װײסט, צוֹ װאָס רעדסטו ? 
2) ײד, װאָס מאַכסטו ? 
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2 די לײכטערלעך פון יידיהקדוש 


דער ייד-הקדוש איז אײנמאָל אַהיימגעקומען, האָט אים 
ס'ווייב אָנגעהױבּן צו מאָרדעװען, אַז זי האָט נישט קיין לייכ. 
טערלעך. האָט ער געזאָגט: ,כ'וועל דיר שוין שאַפן לייכטערי 
דעך, ‏ װעסט שוין האָבּף". - זאָגט זי: עװיאַזױי װעל איך 
האָבּן?י - זאָגט ער: עװעסט שוין האָבּן. - און ער האָט איר 
געגעבן זעקס גראָשן און האָט איר געזאָגט: ,דער אייבּערשטער 
װעט דיר שוין צושיקן לייכטערלעך לבור שבת", און ער איז 
אַװעקנעגאַנען, -- אזיוו ר'איז אַװעקגענאַנען, א'ז געקומען 
צורייטן אַ פױער מיט צװײי טשאַטשקענע לייכטערלצך און 
האָט זיי איר פאַרקױפט פאַר זעקס גראָשן. 

נאָכדעם, װען דער ייד-הקדוש איז געקומען, האָט ער צו 
איר געזאָגט: ,װוייסט, װער דער פּױער איז געװ:ן? דאָס אי 
געווען אליהו-הנביא", 

די לייכטערלצך געפינען זיך נאָך היינט בּאַ דעם קאָלײ 


: נ 9 


2 גצשטראָפט געװאָרן מיט מידה כנגד מידה 


פסה צום סױר האָט איינער געװאָלט חװק-מאַכן פון 
אליהו-הנביא.. װי ס'איז געקומען צו שפוך-חמתן, מ'האָט געי 
צפנט די שיר, האָט ער געגעבן אַ זאָג: ,פוטשטו!" האָט ער 
בּאַלד אָנגעהױבּן צו בילן, װי אַ הנט, און אַװי האָט עו 
שוין געבּילט זיין גאַנץ לעבּן.-- (װאַרשצ, 1906 
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2 אַן עושר אַ גרויסער בּעל.מנדב 


ס'איז אַמאָל געװען אַ סוחר אַ גרויטער עושר. אי שו 
געפאָרן נאָך סחורה. איז ער פאַרפּאָרן אין אַן אַכטניא אַרײן 
און ער האָט בּאַ זיך באַשלאָסן, װיפל ער װעט אַהיסנעמען 
פון קעשענע געלט, אַזיפיל װעט ער געבּן פאַר אָרעמעלײט. 

עס איז געקומען דאָנערשטיק, עס האָט אָנגעהױיבּן צו קומען 
אָרעמעלײיט, און װי זיי האָבּן געזעען, אַז ער גיט אַװי פיט 
האָבּן זיי אים אָנגעהױבּן צו שיקן אָרעמעלײט פון אַלע קאַנטן 
און יעדער האָט געקריגן אַ נדבה. בּיז צום לעצט איז געקומען 
אַן אַלטיטשקער ייד נאָך אַ נדבה - דאָס איז געווען אליהו-הנביא, 

דער גכי" גיט אַ שטעק אַרין די האַנט אין קעשענע. 
זצט ער, אַז ער האָט שוין זייער װייניק געלט, זאָגט ער: ,אַװי 
װי כ'האָבּ שוין נישט קיין סך געלט, װעל איך זיך מיט אייך 
טיילן, און וויפל איך האָבּ בּאַ זיך, װעל איך אייך געבּן העלפט 
און מיר העלמט". און ער האָט זיך מיט אים געטילט, 

בּאַם אַװעקגײן נעמט דער אַלטער אַרױס אַ מטבּע א 
גיט אים און זאָגט: 

- ענאַ זיר אַ מטבּע, און ס'וועט זיך בא דיר קיינמאָל 
נישט אױסלאָזן קיין געלט פון קעשענע", - און ער האָט אים 
צוגעװואוּנטשן, און ער איז אַװעקגעגאַנען. 

צומאָרגגט, דער סוחר לאָזט זיך אַרױס אין גאָס בּאקוקן 
די שטאָט. װי ער גייט אַזױ, זעט ער, װי מענטשן שטייען און 
קוקן, און װאָס דאָס קוקן איז, האָט ער נישט געװוּסט, גייט ער 
צו און זעט, װי צוויי אָקסן שטייען אײנגעשפּאַנט אין אַ װאָגן, 
און אַפּן װאָגן ליגט אַ גרויטער בּרילאַנט, און מענטשן שטייען, 
און מ'לייגט געלט, און ער האָט געהערט, אַן מען װעגט 
דעם שטיין מיט געלט, אַז װער עס װעט אַרױפלײגן אַזיפיל 
געלט, אַז עס זאָל איבּערװעגן דעם שטיין, דער װעט געהינען 
דעם בּרילאַגט. און ער זעט, װי מענטשן לײגן און לייגן און 
קצנען דעם שטיין נישט איבּערועגן, 
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איז ער צוגעגאַנען, און ער האָט אָנגעהױיבּן צו לייגן געלט, 
ער הייבּט אָן אַרויסצונעמען פון די קעשענעס געלט, ער ליידיקט 
אויס אַלע קעשענעס: ער האָט שוין נישט. ער זוכט נאָך, געפינט 
ער די מטבּע, װאָס דער אַלטיטשקער האָט אים געגעבּן, גיט ער 
זי אַ לייג אַרױף, און זי װעגט איבּער. און ער האָט געװוּנען 
דעם בּרילאַנט און איז געװאָרן נאָך רייכער, / 

(שמואל קוש גיע ר, זשיטאָמיר, 1916) 


5 אַיונג פֿאָר-פּאָלק װאָס איוז פון הימל 


פּאַרמשפּט געװאָרן צו װערן נע:ונד 


אַמאָל האָבּן זיך צװויי רייכע סוחרים צװאַמענגעטראָפ, 
אַפן װעג, האָבּן זי זיך צורעדט. איינער האָט געהאַט אַ זון 
און דער צווייטער האָט געהאַט אַ טאָכטער, האָבּן זי זיך משדך: 
געווען. װעגן נדן האָט מען נישט גערעדט, נאָר מ'האָט אָפּגע. 
שמוסט, אַו קעסט זאָל מען געבּן אַפֿן גאַנצן לעבּן, בִּיז די 
עלטערן װעלן שטאַרבּן. מהאָט בּאַשטימט אַ טאָג פון תּנאים 
און אויך אַ זמן-חתונה, 

װי ס'איו געקומען אַף די חתונה, די געסט האָבּן זיך 
אָנגעהױבן צוזאַמענצוקומען, איז פאַר די חופה פאַר קבּלת-פנים 
| אַרײינגעקומען צו די כּלה אַן אַלטער ייד, און ער האָט צו איר 
געואָנט, אַז ער װיל מיט איר עפּעס רעדן, און ער האָט צו ‏ 
איר אַזי געזאָגט: ,סאי געװעון אַ רעש אין הימל: די 
מלאכים האָבּן געהאַט אַ טענה צום רבתו-של:עולם, פאַר װאָס 
אַזעלכע יונגע קינדער זאָלן האָבּן אַואַ עשירות אָן ארבּעט, אָן 
מי-און-מאַטער, עס קומט זיי דאָס נישט, אַזאַ גוטס װאָלטן גענוג 
געהאַט צװאָנציק אַנדערע יידן, און עס איז געפאַלן דער פּסק, 
אַז עץ מווט ליידן זיבּן יאָר דלות. האָט מען מיך געשיקט, דיך 
פּרעגן: וען דו װוילסט האָבּן דעם דלות, צי אין יינגערע יאָרן! 
צי אַף דער עלטעָרנִי 
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האָט די כּלה געענטפערט: ,בי יעצט בּין איך געװעןן 
אַליין, אָבּער היינט, וװען כ'האָבּ אַ חתן, מוז איך זיך אַן עצה 
בּאַטראַכטן מיטן חתן, 

אַזױװי דער חתן אי געקומען צו קבּלת:פּנים, האָט די 
בלה פאַרלאַנגט, אַז זי וויל בּלייבּן מיט אים אַליין, און זי האָט 
אים דערציילט אַלץ, װאָס דער אַלטער האָט איר געזאָגט, און בּיידע 
האָבּן זיך איבּערגעלייגט און בּאַשלאָסן, אַז די זיבּן הונגעריקע יאָר 
זאָלן זיי האָבּן אין דער יוגנט - װעט זי זיין בּאַ איר פּאָטער, און 
ער וועט זיין בּאַ זיין פאָטער, וועלן זיי די זיבּן הונגעריקע יאר 
איבּערקומען בּאַ די רייכע עלטערן, 

מ'האָט חת-כּלה געפירט צו די פּה, מ'האָט געטאנצט, 
געשפּילט און געזונגען וי אֵף א וייכע חתונה, מ'האָט געגעסן 
און געטרונקען -- ס'איז געווען פריילעך, און מ'האָט אָנגעהױבּן 
רוּפּן דרשהיגעשאַנק. צונערשט פון התנס צױ. אינדעם קומט 
פּלוצלונג אָן אַ טעלעגראַמע צום מחותן פון חתן אַז די סקלאַדעס 
מיטן גאַנצן פּאַרמעגן אין אָפּנעבּדענט געװאָרן, די התונה אין 
שוין צוליבּ דעם געשטערט געװאָרן, און פון גרויס עגמת-נמפש 
האָט די מחותנתטע, די מוטער, געקריגן אַן אפּאָפּלעקציע און 
איז געשטאָרבּן, פּון גרויס צער אין שפּעטער דער פאָטער 
אויך געשטאָרבּן, 

די כּלהס עלטערן האָבּן זיך פאַרנומען מיט בּאָרגן די 
פּריצים געלט אַף פּראָצענט. האָט זיך געמאַכט, אַז 28 פּריצִים 
האָבּן אָנגעזעצט, זיי האָבּן נישט געװאָלט בּאַצאָלן די חיבות, 
און פון גרויס ענמת-נפש זענען די כּלהט עלטערן אויך געשטאָרבּן, 

דאָס שטעטל האָט געקריגן מיטלייד אַף דעם אַרעמען יונגען 
פּאָר-פאָלק, און מ'האָט געמאַכט אַן אסיפה: מיט ואָס מזאָל זײַ 
העלפן ? איז געװאָרן בּאַשלאָסן, אַז מ'זאָל זיי פון קהל געבּן אַ דירה 
8ן צאָלן זי זעקס רוכּל אַ װאָך. אַזױ האָט זיך געמירט אַ לײט 

אין אַ טאָג האָט אַ בּאַלעבּאָס געמאַכט ט סעודה, זענען 
אַף די סעודה געווען דער רב, דער שוחט, די דאָזאָרעס, רייכע 
בּאַלעבּאַטים און די שמשים אויך, בֹּאַם עסן האָט מען געשמועסט 
ווצגן שטאָט.זאַכו, וי ס'פירט זיך אין שטאָט און ראָמגלײיכן -- 
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רופט זיך אָן אַ שמש: ,אַ שיינע איינפירנג בֹּאַ אונדז, חנה 
גענאַנטשעס טאָכטער איז אַן אַלמנה מיט אַכט קינדער, און זי גייט 
פשוט אויס פאַרנױיט און הונגער מיט אירע אַכט קינדערלעך, און 
די שטאָט גיט נישט אַכטונג אַף איר מיט די מינדסטע זאַך".- 
רופט זיך אָן א צווייטער ‏ שמש: צי דאַורף דען דער בּטלן 
קריגן זעקס רובּ? אַ װאָך מיט דירה, און די אַלמנה מיט אַכט 
קליינע קינדער זאָלן אויסגיין פון הונגער? װאָלט נישט געװען 
אַ סברא, אַז מזאָל דרי רובּל פון אים אַראָפּנעמען און געבּן 
די אלמנה ? צװויי מענטשן װעלן דרי רובּל אויך גענוג האָבּן", 

אַף נישט-געלטגעבּן איַז יעדער מסכּים, און אַלע האָבּן 
מסכּים-געווען מיטן שמש, - און אַזױ הגָט זיך געפירט אַ 
לאַנגע צייט, 

איינמאָל איז אין שטאָט געװוען אַ חתונה, און אַף די חתונח 
זענען געווען די פּני פון שטאָט. מ'האָט װיײטער געשמועסט װעגן 
זאַכן. -- רופט זיך אָן אַ שמש, אַז: ,ס'איז דאָ אָרעמע מענטשן אין 
שטאָט, אוֹן מדאַרף נישט געבּן דעם בּטלן דרײ רוכּל אַ װאָן 
און פּאַשען אַ קה לישן בּיק. די דרײַ רובּל קען מען צוטײלן 
צווישן אָרעמעלײט, און ער זאָל װערן אַ מלמד'. מ'איז מסכּים 
{עווען מיטן שמש און מ'האָט צוגענומען פון ינגנמאַן די דרײ 
רובּל אַ װאָך. 

דער יונגערמאַן האָט זיך אַרוּמגעדרײט אַ װאָך צייט, אֵין 
אים אונטערגעקומען אַ מלומדוּת אין אַ װאַלד בּאַ אַ שרײיבּער, אוּן 
ער הטָט דאָס מלומדות אָנגענומען. װוען ער האָט אָנגעהױבּן מיט 
די קינדער צו לערנען, האָבּן זי געזאָגט, אַז דער רבּי לערנט אַ 
פאַלטשן פּשט, און זיי האָבּן זיך נישט געװאָלט לערנען בּאַ אים. 
מ'ה;ט אים אָפּגעזאָגט פון די שטעל, און ער איז אַהיימגעקומען 
צוריק צום וייבּ, 

ס'ווייבּ האָט אים בּאַגעגנט מיט אַ געװיין, װאָס איר אִיז 
צוהאַנדן געקומען! 

מיה;ט זיי דערנאָך אויך אַרוסגעזעצט פון די דירה - 
ס'קהל װיל נישט צאָלן. האָבּן זי פאַרקיפט אַלע שטבּואַכן, 
און זי האָבּן זיִך געלאָזט אין וועג אַרײן אַף דל מדינה. זי האָבּן 
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אָבּער גישט געהאַט קיין הצלחה : װוּ זײ זענען געקומען, האָט 
מען זי אַרױסגעטריבּן, מ'האָט זיי געואָגט, אַז זי קענען גײן 
פַרבּעטן. װוּ זי זענען געקומען אַף אַ סטאַנציע, האָט מען זי אַרוס: 
; עיאָגט, אַזו?, אַז זי האָבּן זייער געליטן און הובּן געמוזט נאַכ. 
טוקן אַפן פרייען פעלד. זיי האָבּן געהונגערט און געהאַט גרויסע צרות. 

איינמ;ָל בּאַנאַכט, און אַ שניי און 8 רעגן, זענען זי ?נגע, 
קומען אין אַ שטעטל אַרײן. קיינער האָט זיי נישט געװאַלט אַױיג. 
לאָזן שלאָפן, האָט זי געזנָגט צום מאַן: ,נישט וייט פון שט;ט 
איז דאָ אַ פאָלװאַרק, ועט מען צוגיין נאַכטיקן", 

זי זענען אַהינגעגאַנען אין פאָלװאַרק. דעָס איז געװען אַ 
לדישער הויף. דער שררה האָט געזעען אַזעלכע געמיינע לייט, א 
"ונג מיט אַ מיד, האָט ער זי נישט געלאָזש שלאָפן, זענען זי 
האָרט אַרױסגעגאַנען ה;ִנטער אַ סט; דאָלע און דורכגענאַכטיקט אין 
אַ שניי, אין אַ קעלט טף די גאַס. זי זענען געזעסן אייננטטוליעט 
איינער צום צווייטן, און ער האָט שטאַרק געװײנט און באַקלאָגט 
זיך אף זיין גורל, זי, דערגעגן, האָט {ָנגענומען אַלץ בּאהבה, און 
דערפאַר האָט איר דער אײבּערשטער פאַרקלענערט דעם דלות 
מיט צוויי לאָר, 

ס'איז געװאָרן טאָג, זענען זיי אַװעקגעגאַנען אַפן ועג, איז 
אָנגעפאָרן א יד מיט אַ בּריטשקע און האָט זיי אַרױפגענומען אַף 
די בּריטשקע. ס'ערשטע מאָל אין ד? פף װאַנדעראָרן טרעפט 
זי אַואַ גייק, אַז אַ מענטש זאָל זי אַרױפבּעטן אַף אַ װגָגן און 
זיי זאָלן פאָרן אַ װיאָרסט װעג, 

פ{רנדיק אַזול אָפן וועג, זאָגט דער פורמאן צו זײ: ,ניטס 
8 קוֹק, אַאַ יונג פּאָר-פאָלק, אזא שיין װײיבּל זאָל גיין אַף דל 
מדינה זו װייסטו װאָס - זאָגט ער צום מאַן - גט דיך מיט דײ 
װײַבּ, װעסטו קריגן זעקס טויזנט רופל. איך װעל מיט איר חתונה 
האָבּן, ס'וועט איר גוט זיין, און דיר נאָך בעסער". | 

זײ זענען געפאָרן אין אַ שטאָט אַרײן, און דער יונגערמאַן 
האָט זיך געגט מיטן װײבּ, און ער האָט צוגענומען די זעקס 
טויזנט רובּל, און דער פורמען -- דאָס וויי, 

ס'איז געוועזן נאַכט, גייט זיך דער יונגערמשן ‏ זוכן 8 נאַכט 
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סטאַנציע, אוֹן ער האָט נישט געקענט קריגן, האָט ער בּאַ זיך 
בּאַשלאָסן צו גיין נאַכטיקן אין בּית-המדרש אַרײן. אין בּית-המדרש 
זענען פאַראַן לאָבּעסלעך, ווייסע-חברהניקעס, גרויסע, קלייגע, און 
ווען ער האָט זיך געלייגט שלאָפן, האָט ער אַריינגעלייגט די זעקס 
טױזנט רובּל אין שטיוול אַרײין. חברה האָבּן זיך גענומען יאָגן, 
האָט איינער געכאַפּט דעם שטיול, װוּ ס'איז געלעגן די זעקס 
טויזנט רובּל, און אים געװאָרפן אַ צווייטן, און די זעקס טױונט 
רובּל זענען אַרױסגעפאַלן. װי סאַיו געקומען אינדערפרי, דער 
יונגערמאַן שטייט אוּיִף און טוט זיך אָ זעט ער, ער האָט נישט 
דאָס געלט. שרייט ער : געװאַלט ! ער האָט פאַרקויפט דאָס װײבּ 
און געקריגן זעקס טױיזנט רובּל פאַר איר, האָט מען אים דאָס 
געלט צוגענומען, יעצט איז ער אָן א וייב און אָן געלט. 

דער עולם האָט אים אָנגעקוקט װי אַ משוגענעם. ער האָט 
נאָך געקריגן אָנגעבּראָכן די בּיינער און מ'האָט אים פאַרטריבּן 
פון שטעטל, 

דער פורמאַן װידער, װאָס האָט געקויפט דאָס װײבּ, אין 
געווען אַ שררה, און דער דין איז, אַז אַ גרושה טאָר נישט פריער 
חתונה האָבּן פאַר איין אוּן נײינציק טאָג. און דערװײל, בּיו די 
צייט איז אַדורן", אי דער שררה געשטאַרבּן, און דאָס װײבל 
איז געכליבּן בארן שררהס פאַרמעגן. 

דער יונגערמאַן, דער בּטלן, האָט ווייטער געװאַנדערט פון 
שטאָט צו שטאָט, אײינמאָל, ווע ער איז געגאַנען שפּעט באַנאַכט, 
האָט ער געזען פונדערווייטנס, װי סלײכט זיך. ער אי צוגע' 
קומען צום אָרט, האָט ער געזען אַ הױף, אי ער אַרײנגעגאַנען 
אין שטאַל אַרײין און האָט געפּעטן דעם שטאַלמײסטער, אַז ער 
זאָל אים לאָזן איבּערנאַכטיקן. און ער האָט דאָרטן איבּערגענאַכטיקט, 

אינדערפרי, בעט ער דעם שטאַלמײסטער, ער זאָל אים 
צונעמען צו די אַרכעט, צו װאָס עס זאָל נישט זײן, אַבּי ער זאָל 
האָבּן אַבינל עסן. דער שטאַלמײסטער האָט אים צוגענומען. דער 
הויף האָט זיך ספעציע? פאַרנומען מיט פּאַשען בּהמות: דער 
שררה האָט געקויפט בֹּהמוֹת דאַרע, מאָגערע, און מ'האָט זײ 
אױסגעפּאַשעט,. אױספּאַשען אַ בּהמה דויערט פון זעקס בּיז ויבּן 
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װאָכן, און ווען דער יונגערמאַן דער בּטלן אִיז אָנגעקומען, האָט 
נאָר געדויערט דריי טאָג, אַז א בּהמה זאָל זיך אױספּאַשען. 

איינמאָל איז געקומען דער הויפשרייבּער אין שטאַ? אַרין, 
זאָגט דער שטאַלמײסטער צו אים : ,הער שרײבּער, נעמט אַרױס 
די בּהמות פון שטאַל, זיי זענען שוין פעטע."-דעם שרייבער אין 
עס געווען א חידוש : ער האָט ערשט די װאָך אַרײינגעשטעלט די 
בּהמות, און זֵיי זענען שוין פעט. ער פרעגט באַ דעם שטאַל. 
מייסטער: ,װוער איו דאָ כּאַ דיר? װאָס פאַר אַן ענדערונגען זענען 
דאָס בּאַ דיר פאָרגעקומען 1* - האָט דער שטאַלמײסטער געזאַגט. 
,עס איו געקומען אַ ייד, ער האָט זיך געבעטן, מזאָל אים אריינ. 
לאָזן אַרבּעטן פאָרן עסן, האָב איך אים צוגענומען. אָט דאָס איז 
געשען". 

דער שרייבּער האָט דאָס דערציילט די שררהסטע, האָט זל 
געהייסן אַרײנפֿירן דעם ייד צו זיך. װי ער איז אַריינגעקומען 
אין הויף אַרײן, האָט זי אים בּאַלד דערקענט אַז דאָס אי אליר 
מאַן, און ער העָט זי נישט דערקענט. 

זי האָט געהייסן דעם שריינער אַרױסגײן, און זי האָט זיך 
געגעבּן אים צו דערקענען, אז זי אי זיין װײבּ. זי האָט אים 
דערציילט די גאַנצע געשיכטע פון די צײט, װען ער האָט זי 
פאַרקויפט, בּיז יעצט, און יעצט מוזן זיי בּיידע צוריק חתונה האָבן. 
װיאַװי װעט דאָס זיין! האָט זי אים געגעבן געלט, אַז ער זאָל 
פאָרן אין אַ צווייטע שטאָט אַרײין און זיך מאַכן אגעשעפט: ,און 
דער שרייבּער װעט זיין שדכן, און אַזול װעט גוט זיין, װײל עס 
הייבּן זיך שוין אָן די גוטע יאָרן פון אונדזער לעבן". 

אַװי איז געווען. און זי האָבּן צוריק התונה געהאַט און 
אָפּנעלעבט זייער לעבּן אין גרויס מיכות, 

דער אַלטער ייד -- דאָס איז געווען אליחו.הנביא. 

(יצחק האָלצמאַן קיל, קאָל, פּ. 1924) 
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די מעמואַרן פוּן דעם תּוֹספוֹת יוֹם-טוֹב 
א יידישער כֹּתב.יף פֿון דער ,מגלת איבה" 
פון דעם 17טן י"ה 


פון מאַקס עריק (ווילגע) 


פ אָווואָרט 
1 


צום ערשטן מאָל װערט דאָ פובליקירט אַ יירישער 
כּתב.יד פון דער ,מגלת איבה" פון דעם תּוספות יום-טוב. די 
ליטעראַטור צו דער מגלה האָט פֿאַרצײכנט שטיינשגיידער 
אין זיין ,געשיכטסליטעראַטור דער יודען", פראַנקפורט.מאַין, 
5, נר, 164, דאָ זאָל דערמאַנט װערן, אַז דער תּוספות 
יום-טוב - ר' יום-טוב ליפּמאַן בּן נתן בּן משה הלײ 
העלער - איז געבּוירן געװאָרן אין װ אַ 5 ער שטיין 
אין בּאַיערן, אין יאָר 1579; חתונה געהאַט אין פּראָג מיט אַ 
מאָכטער פון אַ רייכן סוחר; געלערנט בּאַ דעם מהר"ל און 
באַ שלמה אפרים פּון 7 ענט שי ץ; קים 18 יאָר אַלט, 
שוין געווען דין אין פּראָג; צװישן 1614 -- 1617 פאַרעגדיקט 
זיין בּאַרימטן קאָמענטאַר צו משניות, די ,תוספות יום-טוב" { 
4 איינגעלאַדן אַלס רב קיין גיקאָלסבּורג, 1625 - קיין 
ווין, 1627 רופט מען אים אַלס רב קײין פראָג, און ער פאַר. 
לאָזט װין, כאָטש ס'איז אים דאָ גוט, און מויל אִים געבּן 
נאָך בּעסערע באַדינגונגען,. אים ציט צו דער שטאָט, װוּ עֶר 
האָט אָפּגעלעבּט צענדליקער יאָרן און געװאַקסן אין װיסן, 


פדן. 


רום און עוֹשר. ער איז אָבּער געװען רב אין פראָג קוים 
צוויי יאָר, און זיין רבּנות האָט זיך אומגליקלעך געענדיקט, 
צוליב דער דרייסיקיעויקער מלחמה האָט די רעגירנג 
שרױיפגקלייגט שװערע שטייערן אַף די יידן, און טפּעציצל 
אַה די פּראָגער ייױן, װאָס האָבּן בּאַדאַרפט בּאַצאָלן 40,000 
טאָלער. ה ע5 ער איז געװען דער ראש פון דער יידישער 
קאָמיסיע, װאָס האָט בּאַדאַרפט פונאנדערטיילן דידאָויקע 
סומע צװישן די פּראָגער ייד אָבּער די כּאַשלוסן פֿון דער 
קאַמיסיע האָבּן אַרױסגעוופן אַ שטורם אין דער קהלה: 
מ'האָט געקלאָגט, אַז די קאָמיסיע מיט העלערן בּראש האָט 
די גאַנצצ לאַסט פון די שטיערן אַריבּערגעװאָרען אַף ר" 
אָרעמע און געשינט די מער פּטַֿרמעגלצכע. די אָפּאָויציצ 
האָט זיך געװענדט קיין וין, אוך דער קײזער פערדינאַנד {| 
האָט געמאַכט העלערן און די ראשים פון דער פּראָגער קהלה 
שטרענגן פֿאָרװוּרף צוליב דער נישטגערעכטער פאַרטײלונג 
(פון די שטײערן, 

אַזצלכע שװערט אינטרלצכע קאַמפּן ועגען נישט קײן 
נייעס אי דער איבערפעלקערטער גרויטער פּראָגער קהלה, נאָן 
מיט 100 יאָר פריער, 1224, האָט מען שארױסגערופן קיין פּראָג 
דעם בארימטן שתדלן ר' יוסף פון 7 אָ ס היים, בכדי ער 
זאָל דערפירן צו אַ פּשוה אין דעם שװערען מחלוקת צװישן 
די פרנסים פון פּראָג און די אַוומיקע קהלות, װאָס האָבּן 
זיך געפילט בּאַעװלט אין דער פֿאַנדערטײלונג פון שטייערן 
דער סוף אין געװען אַז מ'האָט זיך געװאָרפן 8ף ר' יוסָף 
ראָסהײים, געװאָלט אים ממיתן און ער אין קוים ניצוֹל גע. 
װאָרן מיטן לעבּן (זצ שפ"ר, רבי יוסף איש ווסהיים, 1914, 
ז 899,), די סיבּה פון די קאמפן האָט זיך אין משךף פון 100 
יאר ניט געענרערט: שװערע שטיערן, אױטאָקראַטישער רצי 
זשים פון די פרנסים און 8 גיטגערעכטער, פּניתדיקער פֿאַרי 
מיילונגסשליסל, די פֿאַרשלעפּטע מלחמה הלָּט געבּראַכט אין 
פּראָג אַן עקאָנאָמישן הורבּן און נאָכמער פאַרבּיטערט זי 
געמיטער, ‏ קלאָר, ניט דאָס אָרעמע פּאָלק האָט געפירט דעם 
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קאַמף קייגן דעם תּוספות יום-טוב און די פּרנסים : דאָס אָרע- 
מע דערשלקגענע פאָלק װאָלט נישט דערגרייכט אין די הויכע 
שענצטער אין וין, צום קייזער, צו די שררות, מיר האָבּן דאָ, 
ווייזט אויס, צו טון מיט אַן אינערלעכן קאַמף פון צװיי פּאַט. 
ריציער-גרופּן, פון אַ גרופע פאַרמענלעכע און השובע לייט, 
װאָס האָבּן געשטרעבּט אַראָפּצוּװאַרפן די הערשנדיקע קליקע פון 
|פרנסים און ראשים, דער תּוספות יום-טוב ול ניט אָנרופן זיינע 
געגנער און מוסרים, ס'אין אָבּער קלאָר, אַז דאָס זענען געװען 
גוטבּאקאַנטע פערזענלעכקייטן, - אַ פאַקט איז אָבּער, אַז 
די אָפְאָויצִיע האָט אויסגענוצט די אומצופרידנקייט פון די 
בּרייטסטע שיכטן פון דער בּאַפעלקערונג, און די מיסבּרויכן 
באַ דער פאַרטײלונג פון די שטייערן האָבּן געמוזט זיין זייער 
שווערע, דער פאָרװוּרף פון דעם קייוער װאָלט ניט געקומען 
אָן ממשותדיקע שוערע עולות; אַחוצדעם אין עס אַ כּסדרדיקע 
דערשיינונג אין דעם דעמאָלטיקן קהלה.לעבּן, הוּ ס'בליט 
פּראָטעקציע, נעפּאָטיזם, שוחד, פאַרקױפלעכקייט אַמילו פון 
דבּנישט אַמטן, ענלעכע פאַרבּיטערטע אינערלעכע קאַמפן קומען 
פֿאָר אַרום 1617 אין דער פּראַנקפורטער קהלה (פג"ל קראַקױער? 
אוו .ק8א! 1925 ,4 .2 }4/ט}אח8ז! תוֹ 0000( 06 66560/6016), 
און אויך זיי דעקן אױף אַ פינצטער בּילד פוֹן די אינערלעכע 
צושטאַנדן אין די יידישע קהלות, אויף אין די יידישע מוסר. 
ספרים שטייט דער וייגעשריי אַף דעם ניטגערעכטן אויסמאָס 
פֿון מסים, װאָס שוינט די ובירים און שטיקט די אָרעמע מאַסן; 
אַף די ײידישעצ געריכטן, װאָס געבּן אס פּניותדיקע אהר. 
טיילן, -- מן-הסתּם אין דער תוספות.יום-טוב געווען אַן ערלעכער 
מאַן אין דעם בירגערלעכן זין פון דעם װאָרט; ער אין אָבּער 
לויט זיין גאַנצער סביבה, לױט זיין כפַראַקטער, לױט זײנע 
משפּחה-פאַרבּיגדוגנען געװען ענג פאַרבּונדן מיט די רייכע 
יידישע קרייזן, 8סאַך עװלות האָט ער מףהסתם בּכלל ניט 
פּאַמערקט, אַף אַנדערע אפשר פאַרמצַכט די אױגן מיט אַ גאָר 
מילדן און װײיכן כטראקטער, װי גרעץ היל האָבּן, האָט זיף 
דער תוספות יוםיטוב ניט אױסגעצייכנט; װאָרים אָט איז ער 
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געקומען שפּעטער קיין װאָלײי, װוּ ער איז שרומגערינגלט גצ" 
װאָרן מיט אַסאַך דרך-ארץ און פּיעטעט, אוּן איך דאָ האָט 
צר זיך אין משך פון אַ פַּאָר יאָר פאַרשאַפט אַסאַך שונאים, 
בּיו מ'האָט אים ענדלעך וידער געמאַסערט פּטר דער מאַכט, 

אַזױ צי אַזוי, די גוט אָרגאַניזירטע שונאים העלערס האָבּן 
ניס גערוט, און נאָכן קייזצרלעכן פאָרװוּרף אין געקומען דער 
צווייטער קלאַפּ: מ'האָט געמאַטערט, אַז אין העלערס שויפט 
,מעדני מלך" זענען פאַראן אָנפאלן קייגן דעם קריסטלעכן גלויבּן, 
מ'האָט אויך אָנגערײיצט אַף העלערן אַ הויכגעשטעלטן הימישן 
אוױיטאָריטעט אין טעאַלאָגישע עגינים, דערציילנדיק, אַז העלער 
האָט זיך בּאַרימט פֿאַר דעם אַמנליקן פּראָנער שטאַטהאלטער, 
דעם פירשט פון ליכ סנ ש סיין, אַז ער האָט בּאַזיגט דעס 
הויפישן מומחה בַּשעת א8ַ דיסכּוט אין וין, - װאָס איז אָבּער 
געװוען אַ ליגן, װאָרום פירשט פון ליכטנשטיין אין געשטאַרבּן 
נאָך איירער דער תוספות יום-טוכ אין אַריבּערגעפאָרן פון וין 
קיין פּראָג,. דער װיכּטיקסטער אַרגומענט, װאָס האָט מכריע געװצן, 
איז געווצן דער קלאַנג, אַז העלער איז אַ דייכער מאַן, און מ'ווצט 
קאָנען פון אים פּרעסן געלט. - אָרעם איז סאַקע דער תוספות 
יום-טוב נישט געווען, אָבּער אויך נישט זייער רייך; ער האָט 
לנפאַלס געפירט אַ בּרייט לעבּן, אױסגעהאַלטן כּא זיך אין 
ויז אַ ישיבה, פאַר װעלכער ער האָט אָפּגעגעבן 8 גאַנצן 
שטאָק, און לומדים זענען זיך דאָ צזאַמענגעקומען מעל תּפוצות 
ישראל, - אַלס רעװלטאָט פון אַלע מאַכינאציצס - שטילע 
קלאַנגען דערפון זענען געקראָכן פון װוין אין אַלע װיכטיקסטע 
יידישע צענטערס - אין אָנגעקומען פון וין אַ בּאַפעל צום 
פּראָגער שטאָטהאַלטער, תּיכֹּף ומיד שמידן אין קייטן דעם רב 
און אים אוועקפירן קיין ווין. ווען דער קייזערלעכער שופט אין. 
געקומען צום תוספות יום:טוב, בּכדי אויסצופירן דעם בּאַפעל, 
האָט שוין דער רב געװוסט פון דער גזרה אַ דאַנק דעם שופטס 
העפלעכקייט, האָט מען העלערן תּיכֹּף נישט אַרעסטירט, און אַ 
דעלעגאַציע פון צװויי פּרנסים איזן געללונגען אַרײנצודרינגען 
בּאַנאַכט צוֹם בּורגגראַף און פּועלן, געבּנדיק פלערליי ערבות, 
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צן דער רב זאָל אַלין אָפּפּאָרן קיין װין, אָהן אַ שמירה, - 
ער האָט זיך אָבּער מתחיב געװען דאָרט אָנצוקוניען אין משך 
נון 6 טעג. אין װין האָט מען העלצרן אַרעסטירט, ער איו 
אָפּגעזצסן אין תפיסה 40 טעג, סרוב בּאַ אַ מילדן רעזשים. 
אַקײגן האָט מיט אים גערעדט שאַרפע דיבּורים דער גצהים. 
קאַנצלער, און מהאָט אַװעקגעזעצט אַ גאַנצע קאָמיסיצ צוֹ 
פּאָרשן זיינע שריפטן. סוף.כל.סוף האָט זיך געהאַנדלט בּלױו 
װעגן אַ מאָטיו אױסצופּרעסן אַ גרעסערע סומע געלט און 
בּאַזײטיקן העלערן פון פּראָגער ובּנות. - דער פּסק:דין אי 
געװען, אַז אין תּוך גענומען איז ער חייב מיתה; דער קײזער 
אָבּער אין זיין גנאָף פאַרבּייט עס אַף אַ געלט.שטראָף פון 
0 טאָלער, מיט גרויס מי אוּן נאָך אַסאַך שתדלנות איו 
געלונגען צו פאַרקלענערן די שטראָף אַף 10.000 גילדן און 
מ'האָט עס פּואַנדערגעטײלט אַף ראַטעס, געצאָלט אין משן 
פון צוויי יאָר, דער ערגסטער קלאַפּ איז געװען, װאָס מ'האָט 
בּאַ הצלערן צוגענומען דאָס רבּנות אין פּראָג. -- דער תוספות 
יום-טוב איז אַ צובּראָכענער צוריקגעקומען קיין פּואָג דעם 
86טן סעפּטעמבער 1629; ער איז בּאַלד קראַנק געװאָרן און 
געלעגן אין בעט 3 חדשים. - מיט שװערע מי איז אים גע" 
לונגען אין משך פון די 2 יאָר אָפּצוצאָלן די שטראָף; ער האָס 
זיך אױספאַרקױפט, אַבּיסל האָבּן אים געהאָלפן די קינדער, 
אַבּיסל די פּראָנער און װינער קהילות, צוממייסטן אָבּער זיין 
פריינט און שפּעטערדיקער מחותּן, דער בּאַרימטער פּראָגער 
צושר, ר' יצקב ב ת. ש בע (ב"ש - יעקב בּאַסעװי פון 
טרויענבּורג), װאָס האָט אויך אױיסגעפּועלט אַ דערלױבּעניש פאַר 
הצלצרן צו װוערן רב אין אַנדערע קייזערלעכע שטעט. 1632 איז 
העלער אויפגצנומען געװאָרן אַלס רב אין נע מיראָװ. 1634 איז 
ער אַריבּער אַלס רב אין לאָ ד מ ע ר (װאָלין), זיין װיכטיקסטער 
אויפטו בּשעת דעם רבּנות אין װאָלין איז געװצן אַ פאַרבּי 
טערטער קאַמף קייגן דעם האַנדל מיט רבּנישע שטעלעס. דער' 
דאָזיקער קאַמף האָט אים װידער פאַרשאַפּט אַסאַך שונאים, 
אַזױ ווייט, אַז צוליבּ א מסִיוה האָט אים די פּױלישע מאַכט 
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פאַרבּאָטן אין יאָר 1043 צו בּלייבּן אין לאָדמער, די גירה אין 
אָבּער אינקורצן אָפּנעשאַפט געװאָרן. סוכותת 1644 איו דער 
תּוספות יום-סוב געװעלט געװאָרן אַלס רב און ראש ישיבה 
אין ק ר אָ ק ע, שפּעטער אי ער אויך געװעלט געװאָרן פאַר א 
קרייז-רב, ער אין געשטאָרבּן אין קראַקע, דעם 7 סעפּטעמבּעף 
4 -- ער האָט 2 מאָל חתונה געהאָט און געהאָט 4 זין 
און 5 טעכטער, -- 
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דער טיטל מגלת איבה" נעמט זיך קודם:כּל דערפון 
װאָס ס'איז אַ פּאַמיליען-מגילה, און לויטן טראַדיציאָנעלן שאַבּלאָן 
איז דער תּוספות יום.טוב גור אַף זיינע קינדער און קינדט. 
קינדער, שניר און איידעמס און זײיער געשלעכט צו פאסטן 
דעם 5יטן תּמון אַ גאַנצן טאָג (דער טאָג פון זיין אַרעסט), 
אַקײגן צו פּײערן ,יום משתה ושמחה" דעם ערשטן אױר, 
װאָרום דעם טאָג איז ער געװעלט געװאָרן אַלס רב און ראש. 
ישיבה פון קראָקע און קריין. -- װוי מ'גיט מיר איבּער, זאָל 
זיך דערדאָזיקער מנהג האַלטן אין דער משפּחה פון דעם תוסטות 
יום.טוב בּיז צו דער לעצטער צײיט; אויך דער אַרוױסגעבּער 
פון אַ וילנער דרוק פון דער ;מגלת איבה" פון דעם 19טן 
י"ה בּאַשטעטיקט דעם מנהג. - ,איבה" בּאַצײיכנט וידער, אַז 
אין דער מגילה װערן דערציילט רדיפות צוליבּ שונאים. דער 
תּוספות יום-טוב פאַרבּינדט דערמיט אויך אַ רמון איבה - דאָס 
זענען ראשייתיבות פון אָיכה ישבה 84דד הציר" 
דערפון װערט שין קלאָר דער כאַראַקטער פון דעם װערק, 
אין װעלכן ס'זענען צונױפּגעפּלאַכטן דריי עלעמענטן: ס'איז אַ 
פֿאַמיליעףכראָניק פאַר קינדער און קינדסקינדער, בּכדי ס'זאָל 
ניט אָפּגעמעקט װערן דאָס געדעכעניש און דער אינהאַלט פון 
דעם טראַדיציאָגעלן פאַמיליע-מנהגן א קֹל אָ ג.ש ריפט, 
װאָס בּאַשרײבּט די איײגענע צרות, אַלואָ אַ מין קינה (דער 
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הוספות י"ט האָט גערן געשריבּן ,קינות", פג"ל ,געשיכטסי 
ליטעראַטור", נר, 143, 174), ענדלעך אַ ג עזצעלשאַפטלעף 
וו ע ר ק, געװענדט קייגן די מוסרים און פיינט -- װאָרום דאָס 
ווערקל װענדט זיך עטלעכע מאָל ניט בּלוין צו דער פאמיליצ, 
נאָר אױך צום סתם לעזער, צום ,קורא נעים" ({לזרעי וּלְכל 
קורא בֹּה"..., ,וכל הקורא נעים את המצשה",). אוין די בֹּאַ. 
אַרבּעטונג פון דעם װערק טראָגט אַ ליטעראַרישן כאַראַקטער, 
און דער אָנהײבּ, אַ מין הקדמה, איז געשריבן אין גראַמען - 
די קאָנסטרוקציצ פון װערק איז אַזעלכע: צוצרשט װערט דער. 
ציילט, װי גליקלעך איז געװען דאָס לעבּן פון דעם מחבּר בִּיז 
דעם אַרעסט, בּפרט אין פּראָג, און ס'ווערן אויסגערעכנט די 
פאַרפאַסטע װערק; דער גרעסטער טייל פון די מעמואַרן איז 
געווידמעט דעם אַרעסט, און אַלע פּרטים פון אַרעסט און אויס. 
פּאָרשונג ווערן בּאַשריבּן זייער גענוי, דראַמאַטיש און בּילדלצך, 
דער מחבּר אונטערשטרייכט, אַז ס'איז פאַלטש דער קלאַנג, װאָס 
זיינע שונאים האָבּן פאַרשפּרײט, דאָס מ'האָט אים אַרעסטירט 
צוליבּן טיטל פון זיין װערק ,מעדני מל ך", װאָס איז אַ מין 
מאַיעסטעט-בּאַלײידיקונג; די סִיבֹּה פון דעם אַרעסט איז גצוען 
אויסשליסלעך די מסירה, אַז אין זיין ספר זענען פאַראַן אָנפאַלן 
קייגן דער קריסטלעכער רעליגיע,. - דער תוספות יום-טוב האַלט 
אויך פּאַר װויכטיק צו בּאַטאָנען די הצפלעכקייט, מיט וועלכער 
די מאַכט האָט זיך צו אים בּאַצױגן בּשצת אַרעסט און אויס. 
פאָרשונג, דעם דרך-ארץ, װעלכן ס'האָבּן פּאַר אים גצהאַט די 
שופטים און אַנדערע בּאַאַמטע. דאָס װערקל איז אַלזאָ ניט 
פריי פון אַפּאָלאָגצטיק, און דער מחבּר דערציילט צב"ש װעגן 
זיינצ פּאַרדינסטן פֿאַר דער װינער קהילה, דערמאַנט מיט נְחֹת 
דעם ערפאָלג פון אַ דרשה, ועלכע ער האָט געהאַלטן אין 
בּריסק פאַר זיין אָפּפאָרן קיין נע מיראָ װ, און גיט בּאַלד 
צוֹ: ,איז אויך מפורסם די חשובה דרשה דאס איך געדרשת 
האביי, און אין דעם העברעישן טעקסט: ,ודרשתי היטב, והנה 
אַמת וידוע, תהלה לאַל*, -- די לעצטע פּאָר זייטלעך דערציילן 
זייער קורץ ועגן זיין רבנות אֵין װאָליִן בּיז דעם קראַקעװער 
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פּעריאָד, ס'רוב וועגן זיין קאַמף קייגן דער פאַרקױפלעכקײט פון 
רבּנישע אַמטן, | 

די ,מגלת איבה" האָט דער תּוספות יוֹם-טוֹב פאַרענדיקט 
אין שרײבּן אין ק ר אָק ע, מִױָתסתּם אין יאָר 1644, ווען ער 
איז געװעלט געװאָרן אַלס רב פאַרן קראָקעװער קריז. מ'מעג 
משער זיין, אַז 8 גרעסערע טייל פון דער מגילה אי אַנטשטאַ. 
נען אַסאַך פריער. דער טעקסט פון דער מגילה בּאַװײזט, אַז 
דעם תַּענית פון פיטן תּמוז האָט דער תוספות יום-טוב גור גצ. 
ווען תּיכּף נאָך זיין בּאַפּרײונג פון תּפיסה. ער האָט זיך דענצמאַל 
געשלאָגן מיט דער דעה, צי זאָל ער אויך בּאַשטימען אַ ,ם 
מִשתּה ושמחה", ער האָט אָבּער צאַשלאָסן דערמיט אָפּצוּװאַרטן, 
ווײל זיין שמחהת אי צוליב זיין פאַראָרעמונג און דער בֹאַוי. 
טלגונג פון רבּנות סײי-װי פאַרשטערט. דעם ,ים משתה" װאָט 
דער תּוספות יום-טוב איינגעפירט ערשט 15 יאָר שפּעטער, 

אין דער מגילה קומט טאַקע די גוירת תּענית גלייך נאָך 
דער בּאַשרײבּונג פון דעם צוריקקומען קיין פּראָג, און ניט צום 
סוף } דידאָזיקע דערקלערונג טראָגט דעם כאַראַקטער פון אַ 
שלוס-װאָרט, און װאָס איז נאָך מער כאַראַקטעריסטיש, זי װערט 
פאַרענדיקט בּלשון עתיד : לבּיו הש"י ברחמיו וחסדיו וע רט 
ווידר גוס מאכן און װידר מיך לאָון זוכה זײן צו אין 
גדולה צו קומן, אמןג. אַװי אויך אין דעם העבּרעשן טעקסט : 
קרעודי בּיגון ואנחה עד יור אה ה' ית' וישקיף בהשקפה לטובה 
ליתן לי שם ואחרית להחזיר העטרה לישנה ולהיטיב לִי מן 
הראשית את האחריתא. -- אפשר האָט אַלזאָ בּיז דעם אָרט דער 
תּוספות װם-טוב געשריבּן אין יאָר 1620 און שפּעטער, אין 
קראָקע, צוגעשריבן די לעצטע זײטלעך און ענדגילטיק אויס. 
רעדאַגירט דעם מאַנוסקריפּט. מיט אַזאַ מין השערה שטימט אַן 
דער סוף פון דער מגילה, 

פון דער ,, מגלת איבה* זענען בּאַקאַנט סיי העבּרעישע, סיי 
יידישע טעקסטן, צוויי הונדערט יאָר איז די מגילה אַרומגעגאַנגען 
אין העבּרעישע און יידישע כּתביידן, און די ערשטע דרוקן 
בּאַװײזן זיך ערשט אין דעם 19טן יאָרהונדערט. די ערשטץ 
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דרוקאויסנאַבע דערשיינט 1826 אין בּרעסלע, דער פאַרלצגער 
איז משה ער גצר; די ברעסלצר: אױסגאַבּע בּרענגט אַ 
העבּרעישן' טעקסט און אַ הויכדייטשע איבּערזעצונג מיט אָנ- 
מערקונגען פון י. א. מי ר אָ (סזוא .ה 2(). אונטערן טיטל 
גכוס ישוצות הנקרא מגלת איבה" דערשיינט דאָס ווערקל אין 
ווין 1851 און 1862. אין יאָר 1864 װערט געדרוקט אין וילנע, 
בא ד װ אָרזשעצןן, אַ ידישע אױסנגאַבּע א. ט. ,ספורי 
מהגאון בעל המחבר תוספות יום טוב ז'"ל", װאָס איז אָבּער 
בּלויז אַן איבּערזצצונג פון דעם העבּרצישן טעקסט, וועלכן 
ס'האָט פּובּליקירט משה ק צ ר נ ע ר אין בּרעסלע 1826, װי 
ס'גיט איבּער דער איבּערזעצער אַלין, אין דעם וילנצר דרוק 
איז פאַראן אַ פינגירטער מעשה:צוגאָבּ, מכּלומערשט פון דעם 
זן פון דעם תוספות.יום-טוכ, ר' ש מואל, - די וילנער 
אױיסגאַבּע װערט דערנאָך עטלעכע מאָל איבּערנצדרוקט. - אַ 
קאָרעקטצר אין פולער טעקסט פון דער ,מגלת איבה" איז אָפּגע. 
דרוקט, פון אַן אַלטן העבּרעישן כּתב-יד, בּא אברהם כ הנא, 
אין זיין ,ספרות ההיסטוריא הישראלית", || טייל, װאַרשע 1923, 
ייז 215--290, 

די ,מנלת איבה" האָט אָבֹּער קורסירט אויך אין אַלטע 
ײ דישע כּתבידן. אין דער באָדלעיאַנאַ-בּיבּליאָטצעק אין 
אָקספאָרד איז אויפגעהיט געװאָרן אַזאַ מין כּתב-יד (סיגנאַטור : 
06 1703/ 711.קקס .פא), װאָס האַלט 11 בּלאַט קװאַרט. דער 
שרייבּער איז אומבּאַקאַנט, די האַנטשויפט און אַנדערע סימנים 
בּאַװייזן, אַז דער כתבייד איז געשרינן ניט פריער וי אין 8::טן 
יאָרהונדערט. דער כתב-יך איז אָבּער אַ קאָפּיע פון אַסאַך אַן 
צלטערן אָריגינאַל,4 װאָס איז פֿאַרפאַסט געװאָרן נאָך אין דעם 
7טן יאָרהונדערט, אַז ס'איז אַ קאָפּיע, ווייזן די גרייזן (,פשתים" 
ון אָנשטאָט ,פשטים" אאַז"ו). דער קאָפּיסט שרייבּט איבּער 
נִיט אױפמערקואַם און װײניק קאָרעקט, אַף זײיט 2 האָט ער 
אַרײינגעשריבן א גאַנץ שטיק, װאָס געהערט נאָר צו זייט 3, 
און ערשט שפּעטער האָט ער זיך געכאַפּט און צוגעשריבּן אַ 
קאָרינירנדיקע באַמערקונג, - און דאָך איז דער אָקספּאָרדער 
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ויידישער כֹּתבייד אַ ווערטמולער טצקטט, ניט װייניקער ויכטיק 
פון דעם העבּרעישן טעקסט, וועלכן ס'האָט פּובּליקירט . ב ה נ א, 
די קייגנוייטיקע באצלאוננ פון דידאָזיקע צוויי טעקסטן קאָן אַװי 
פּאָרמולירט ווערן : אין אַלגעמיין, מיט קליינע אויסנאַמען, אין 
דער יידישער טעקסט בּרייטער, אויספירלעכער פאַר דעם העב. 
רעישן; ער איוז אויך קאָנקרעטער, פאַרמאָגט מער לאָקאַלן 
קאַלאָריט, ער איז װיניק קאָרעקט אין פרטים, אַװי צב'ש 
זענען די דאַטעס אָפט פאַרגרייוט, אָבּער דאָס. איו שוֹין ניט די 
שול+ פון דעם יידישן אָריגינאַל, נֹאָר פון דער שפּעטער נאַם. 
לעסיקער קאֲפיפ, אָפּגעזען דערפון, שטימען ביידע טעקסטן, 
כּהנאס אן דער עָקספאָרדער, גאַנץ גענוי, און אויך די 
הקדמה פון דעם יידישן טעקסט גייט אין גראַמען, ענלעך װי 
אין דעם העבּרעישן טצקסט. דערפאַר פעלן אין דעם יידישן 
טעקסט די פּאָר זאַצן פון דעם סאַמע אָנהײבּ, װאָס בּאַגרינדן, 
פֿאַרװאָס דאָס װערק הייסט ,,מגילת איבה". אויך די סוף-זאַצן 
זענען אַבּיסל אַנדערש. - עס דערװעקט זיך די פראַגע, צי 
שטאַמט ניט דער אַלטער יידישער נוֹסח, אַװי װי ער אין פאַר. 
פּיקסירט אין דעם אָקספּאָרדער כתבייר, דירעקט פון דעם 
תּוספות.יום.טוב; 

װאָרום גראָר דער בּיישפּיל פון דעם תוספות.יום-טוב איז 
אַן אויסגעצייכנטער טרגומענט קייגן דער פאַרשפּרײיטער טפאָריצ, 
אַז אַמאָליקע צייטן פלעגן לומדים און רבּנים זיך שעמען צו 
שרייבּן אין יידיש. דאָס , שעמען זיך מיט יידיש? קומט אויף 
אייגנטלעך צרשט אין דעם 18.טן יאָרתונדערט מיטן וואוקט פון 
דער מַסימילאַציע פון די יידישע גבירישע ספערן און פון דער 
אינטצליגענץ, אין דער געשיכטע פון דער אַלטידישער לי. 
טעראַטור האָבּן מיר צו פאַרצייכענען אַסאַך נעמען פון בּאַרימטע 
לומדים און רבּנים, װאָס דיכטן און פאַרפאַסן װערק אין יידיש, 
אַװי צבּ"ש ר' זלמן פון ערפורט אין דעם 15.טן יי"ה, 
ר' אליה בן משה לאָאַנץ א זין וֹבּי ר' עקיבא בן 
יע קב פראַ גקפורט, ו' מרדכי טעפּליץ, ר' יעקב 
טעפליץ אין דעם 16.טן י"ה, דער תּוספות.יום.טוב, 
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דער בּעל ה צא ינה וראינה, ר' זעליג פון קורב, ר' יצחק 
בן שמשון פון פּראָג אין דעם :טן י"ה, און אַ רײי אַני 
דערע. - דער תּוספות-יום-טוב האָט אין זיין פּריװאַטער קאָרעס' 
פּאָנדענץ געשריכן אויך יידיש, און זיינעם א יידישן בּריװ 
געפינען מיר עבּ"ש אין די פּראָגער בריו פון יאר 1619 (אַרויס. 
געגעבן פון אַלפרעד לאַנדוי און װאָכ שטײין װיךלײפּציק, 
11 -- דער תּוספות-יום-טוב האָט פאַרפּאַסט אַ יידישע איבּער. 
זצצונג, פון דער ,, צוואהי' פון רבּינו אָשֶׁר (אַרום 1280 -- 1327), 
דעם פאָטער פון ר' יעקב בעל הטורים. ס'איז 8 מוסר-װערק 
א, ט, ,,ארחות חיים" אָדער ,,ספר הנהגה", געשריבּן אין דער 
פאָרט פון אַ צואה צו די זין און איינגעטיילט אין 6 הלקים 
צום ליינען אין די װאָכטדיקע טעג. די יידישע איבּערזעצונג 
פון דעם תוספות-יוט-טוב איז דערשינען אין פּראָג אין יאָר 
8 און איז פיל מאָל איבערגעדרוקט געװאָרן, איך אַלס 
הוספה צו די מחזורים (אַמסטערדאַם1715) און צו דער צאינה. 
וראינה'' (אמסטערדאַם 1722), אין דער הקדמה צו דער איבּער: 
זעצונג שרייבּט ר' יום-טוב העלער: ;וחביבין עלי דבריו עך 
שלא היה עֹלי לטורח להעתיק גם כן אל לשון אשכנה, כדי 
שהנשים אשר 7א ידעו ולא יבינו בלה"ק, הנשים צדקניות 
תאבים וחפצים פשמוצ מוסר שיציל להם מאד מאד *שון 
האשכנזי,, וכן לנטרים ותסורי הדעת',,, דער תוספות-יום-טוב 
האָט אויך פּאַרפּאַסט אין יידיש תקנות װועגן כּשר.פלייש אאַז"ו, 
מיטן טיטל: ,,ברית מלח", אין דער אַמסטערדאַמער אױסגאַבּט 
פון יאָר 1718 דערצײילט דער פאַרלעגער, משה בּן יהודה, אַז 
דידאָזיקע תּקנות האָט אָפּנעדווקט נאָך זיין זיידע, דער קראָ. 
קעווער רב ר' אריה 7ײב, דאַן אין עס גאָכאַמאָל איבּערגע. 
דרוקט געװאָרן, (דער אַמסטעודאַמער פאַרלעגער האָט צוגע. 
געבּן נאָך דינים, אַ שטייגער װעגן מילך, װאָס מ'קיפט בֹאַ 
גוים, טיי און קאַװע אין שבֹּת אאַז"ה) 

מ'קאָן ניט צװײפלען אין דער פּריאָריט צט 
פון דעם העברצישן טצקסט. בלתתייספק האָט דער 
תוספות-יום-טוב זיין מגילה מאַרפאַסט צוצרשט אין העבּרעיש. 
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עס מוז אָבּער נאָך אױיסגעפאָרשט װערן, צי האָט ער ניט } 
אַליין זי איבּערועצט אין יידיש ! - װאָרום דער ידישער : 

צקסט פאַרמאָגט אַ רײ טעכנישע און לאָקאַלע פרטים, װאָס / 
פעלן אין דעם העבּרצישן טעקסט, און װאָס האָבּן געפאָדערט 
אַ גענויע בּאַקאַנטשאַפט מיטן פּראָצעס פון דעם רב און מיט. 
דער צייט, דער העבּרעישער טעקסט האָט צב"ש {גהדוכוס 
פרידריך", דער יידישער: ,איין דוכס ‏ 8 פא ל ץ גר אף 
פרידריקוס" {; ,מרדו יושביה" - ,דען דיא שטענדין אין. 
פיהם האבּן וידר שפעניגט"ן ,למשנהו" -- ;א וב ר ש טן 
בורגגר אף"; ,החדרן" -- אקעמערלינג"; ,מפני סכנת. 
נ פ ש ו ת" - ,דען עז אי פ ר א ק 5 י מ א ר ו ם" 
(מּזסוח תוֹ מזט/טסוז8?); ,הלא כל הספרים שלנו מדברים מ צנין. 
חבור התלמוד" --, אלי אונזרי ביכר זיין נאר ‏ 9 קסט רא קט"ן 
,כּוכבים ומזלות" - , שטערין אױר דיא זיבּן פ9לנעהף 
(ח645ת018) { עשר בית הסוהר" -- ,דער פראווז" (פ0109ז?) ; , שהייתי 
מתפאר לפני המשנה שבפראג" - ;איר זייט דער זעלביגר דער 
זיך בּרימט הוט פר דעם פיר שטן פון ליכטין שטײן 
דער שטאט האלטר פון פראג אונ' דאז גנץ קיניגרייך פיהם".- 
מיר טרעפן ווייטער אַזעלכע אויסדרוקן, װי ,טערמין", ,סופלי. 
צירן", -- אַזעלכע טערמינען פּירן אויף יעדן פאַל צום געדאַנק, 
אַז די איבּערזעצונג איז אַנטשטאַנען נאָך אין דער צייט און 
אין דער נאָנטסטער סביבה פון דעם תוספות:יום-טוב. אַן אי 
בּערזעצונג פון דער מגילה אין יידיש אין אָבּער נייטיק געװען 
צוליבּ די פרויען פון דער משפּחה, װאָס האָבן זינער שװאַך 
פאַרשטאַנען העבּרעיש. 

מ'קען אויך בּרענגען קאָנטר-אַרגומענט ; אַװי צב"ש איז 

דער יידישער טעקסט שוין צו געטריי, גייט נאָך צו פּיל גענוי 
דעם העבריעישן טעקסט. אפשר װעט אַ מער גענױצ אױס. 
פאָרשונג, בּפּרט אַ שפּראַכלעך.סטיליסטישע, אַנטשײדן דאָטדאָ- 
זיקע אינטערעסאַנטע פּראָבּלעם, - 
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מג לת איב ה 


טצקסט לויטן אָקספֿאָרדצר כּתבייר (1703 |ס1 111 פקס )1 


וזייט 81ן ויהי - אונ' צז וואר ויא אונ' קלאג, אז איך 
שפרעך אונ' זאג. תחילת הלילה דז צו מארגנש איז דינשטאג, אם 
פירדין חודש, דהיינו תמה, וואס ער אין דער פיפטי גראך2, 
דא קערט זיך אום גליק אלז איין ראט, ויא איך מיט קארצין 
װויל צר צילן, אלש מיט דער וארהייט אונ' גנץ, ניקש פַּר 
העלין,. ווען איך װצליש אלש צר צילן ויא עז מיר גנגין איוט 
אין דיא זעלבּיגי צייט, מעכט איך פיל בּיגן פפיר ניט קלעקין. 
דרום וויל איך דיא הויפט שטיק ארויש קלױבּן אונ' קירצליך 
| בּגרייפין אויף פיל שרייבּין, אונ' דאז איבּריג לאזין בּלייבּין, - 
נייארט דער װרט דז מיין קינדר אונ' קינדש קינדר אוב 
דער זאמין צו איבּג צייטן, דער גלייכן איין איטליכר דער דא 
חט לושט אונ' גערין לייאין ויל, דיא זאלין גשיכנס ויסן, דער 
מיט װצרין זיא גאטץ פארכט האבין אונ' אין זיך פאשטין, דען 
זיא ווצרין דארך דען זצהין אונ' מערקין, דז זיך קיין מענש 
הוט צו פּר לאזין, דז אים קיין אום גליק קאן צו גישיקט 
זוצרין, וויא אויך אונזרי חכמים גשויבּן האבין: אל תתיאש 
מן הפורעניות - דז איז אין טייטשין שפראך צו פר שטין, זן 
זיך דער מענש אוין זיין זין זאל שלאגין דז אים קיין ביור 
ווינט אונטר זיינה אויגן װוצרט בלאזין; אונ' וואש אונזרי חכמים 
עליהם השלום האבִּין אויז זייער מויל ארוין גלאױן, דָאז אין 
אלז וואר גווארין: 





4 די פאַרגלײכנזיקע העצרעישע ציטאַטן װערן געבּראַכט פון 3 ה ג א ס 
טעקסט. -- דער יידישער טעקסט װצרט געבּראַכט אָן שום ענדערונגען, צס זענען 
גלויז אויסגעבּצסערט געװאָרן אָ|- ס פ קדיקצ אוך ג יט בכ א ר אַ ק טע- 
ריס טי שע גריזן, און ס"עַנצן פונאַנדערגעשטעלט געװאָרן די גײטיקסטע מאָדצרנץָ 
המסקה:צייכנס, -- = 2) ה' תֹּמוֹז. -- 
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נון יל איך אן היבּן בּצורת האל, איך פר מיין אייגן 
פרשון, מיט פרידן בּין איך גזעסין אין מיין הויז אונ' צווייג. 
הפטיג! אין מיין פאלש, אין דער הויך, ווייט, בּרימט פרייסטר? 
שטאט פראג בייא אכט אוג' צואנציג יאר 9נג, דז איך נאך 
דען מנהג אונ' זיטן ער װילט אונ' מר נייארט דיא אוטיף יאר 
צו יאר, אזו בין איך צום אפילנט? ארװילט װארדין, װעלכיש 
אלי הוכי פאר נעמליכי משפטים פר אינה גמשפט װערט; איבּר 
דיזם האט מיר גאט יתצרן זיין גנאד צו גטיילט, דו איך ארף 
ניט בּין אין מיין הויז אן ישיבה, אונ' גצירט אונ' ער פילט 
גװועזין מיט חכמים אוג' לומדי תורת אויז פרעמדין לגדין פון 
הערין גאר , ווייט, ?זיא קאמין פרעמרי גלייך אז דיא היימשי, 
אונ' פיל פון אינה גשפייוט איבר מיין אייגן טיש או' פיל פון 
אינן אויך פון מיין אויגן געלט מספיק גװעזין פון דצן כאָל, 
דזף מיך נייארט מיין פר נופט? אונ' פר שׂטנד אין דיא ליבת 
תורה בקומין הב, אונ' צו איבר פלוס הב איך אין גרוימט אונ' 
איין געבין איין גרושין שטאק אין מיין אייגן הוין מיט פיל 
שטובין אונ' גרושר שינה חדרים, דן אין איטלכש חדר בחנדו 
זײַן גזעסין חברותת אונ' איר מויל ניט אויף געהערט פון 
לערנין יום ולילה, אונ' איך בין צו איגן גװעוין איין פאטף 
אונ' ראש ישיבה, אונ' אינה גזאגט אלי טאג פשתים !)5 אונ' 
חלוקים, אויך איין שיעור רבינו אשר. איבר דיום אלים הוט 
זייש נען מיר הש" געבּין אלו גוטץ אונ' אלי זצליקײט דו 
נייארט דער מענש דענקין וויל, פון ספרים קדושים, פון תכשיטים 
כסף ווהב, דעש גלייכין באר געלט איו מיר גר נישט אם 
גנגין מיט גאטש הילף, דער האט מיר איך מיט זיינר הילף 
דיא גנאד געבין, רז איך האבּ שינה ספרים מחבר גװעוין, 
ערשטליך איין פירוש אויף בחינת שולם, דער נאך איין ספר 
היישט צורות הבית אויף דען בנין ב"ה?, דער גלייכין איין 





46 רענ. -- 2) די לעצטע דרײ װערטער זענען ניט קלאָר געשריבן. -- 
3) װ אָט ן -- װאַלן. -- }) אפּעלאַנט. -- /5) ברייטער, װי אין העבר' טעקסט. -- 
6 פון דצן מאָל, דאָס-זינט (ג"9).-- 7) װעגן דער פאָרם. פארנוםט פנ"ל נח, 
פרילוצקי, מ אַ מ עיל שוֹן, |, 8 108, -- 8) גרײן: 9 ש טים. -- 9) בּיתײהמקרש. 


192 


חיבור היישט טוב טעם איף דצם בחיי, דאז איז נאך גניט אין 
דרוק קומין, דיא ג' הב איך אין מיינר יונגהיט גמאכט. דער 
נאך הט הש"י גהאלפין דז הב מחבר גװעזין אין ספר אױף 
זעקש חלקים משניות, הייסט תוספות י"ט, פר שפּרײט זײן זיא 
אין אלי לאנד, אויך הב איך אויף סדר גיקין פון ספר אֲשַׂרֵי 
גמכט איין ספר מעדני מלך, דיא זיין גדרוקטו. 

נון אין דען מאנט חשון, אם יאר צאל דז מן הט גצילט 
שפ"ה 25, בין איך אר וילט אונ' אויף גנומן ווארדין צו אין 
ראש ישיבה אונ' אב"ד בקהילה קדושה גיקלש בורג, דיא פאר 
נעשי? אונ' אליר העכשטר קהילה אין לנד שפט מצררין, צש 
זיינין אויך פיל חשובים לייט דארטין אונ' גרושי לומדים אוג' 
יודצים וחכמים אונ' רכנים אונ' גרושי עשירים ; דער אלמעכטיג 
גאט גיב זיא איטליכן אלז ליב אוג' גוטץ, אוג' זאל זיא 
שטערקרין אונ' גרעשרין אונ' מֶערין אונ' ער לענגרין אירי יאר 
אונ' לעב' טאג. נאך דיזם, ניט לנג דער נאך, אין דעט ועלביגן 
יאר, אין מאנט אז גנענט װערט אדר בין איך אר וילט 
ווארדין אונ' אויף גנומין ווארדין צו ראש ישיבה אות' אביד 
בקהילה קדושה ווינא, דיא הוך ברימטי גיליבטי שטאט אין דעם 
לנד שפט איסטרייך, עו זיינה דארטין קלוגה, געטליכה, רייגה 
לייט אונ' גרושי בעלי מדות טובות אונ' צדקות אונ' מיט נדבות 
אונ' מכובדים, הש"י דער שטעריק זיא אונ' גרעשיר זיא אונ' 
מער זיא אלזו פיל. נון איז וואל בוואושט אונ' בובליצירט+ דיא 
תקנות, וואוז איך אינה הב דארטין מתקן גיועזין מיט הילף 
נאטש, צו דער זעלביגי צייסט האט הקיסר יר"ה דען יהודים 
איין געבּין איין גרושין פלאטץ פון אוישן װינג דער שטאט. 
דען צו פארפ האבִּין זיא גוואונט פר שפרייט אין עֲרָלִים הײזר 
איין גענגט, אדר? איצונד װאנין אלי בייא אננדר אתנ' האבין 
איינני הייזר גאר שין גמייארט, אונ' שיני לופדיגי 


64 אין דעם אַרט זענען צונעשריבן א רײ זאצן, װאָס באַלאַנגען צו ז' 


1 -- 2) לפרט. -- 2) פאָרגצמסטע. - 4) פּונליצירט, -- 5) אין הײנטיקן 
מיטלײדיש  {‏ צַנטויע(ף) ,פריער' (ג'פ)-- 6) אָָדרצר מיט דער טטטײ 
,אָבּער" (נ"פ), -- 
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פרייאי גסין, אונ' אויך שיני שולין איין אייגני אונ' ואש אִלז 
צו דער יודיש הייט גהערט, בין גאנץ וואל גליבט גװעזין אין 
אירה אויגן : 

אין שנת שפ"זו! האט מן מיך קען פראג אויש גנומין צן 
אב"ד, ער וייל איך מייני מיינשטי יאר צוֹ גהט הב אוב' 
דיא קהילה אימר פר איין חשבה קהילה גהלטין, הבי איך אינין 
ניט? קענין פּר זאגין, ויא ואה? דיא ק"ק וינא העטין מיך 
גצרין גהלטין אוג' גרושין כבוד אונ' מתנות מרובות מר שמרא. 
כין, האט מיך מיין דינגה פארט גטראגין אין דיא ליבה קהילה 
פּראג צו ציהן. ויא איך נון נאך פראג ניט 15 פון ויבא 
גפארין אזו ער מיר אלן צו פיל פון דען כבוד צו דער 
שרייבן, דער מיר ווידר פארין אונ' גשעהין איזט, זייא פון 
דער לויה? פון זקנים אונ' אנשים, בחורים ונערים, הוט נימנט 
גמנגלט, דער גלײכין פון כבוך רב פון קהל װעגין במתנה 
גדולה ומרובה אויף מיין פלייס אונ' ויא דז איך אינין אין 
אלי זכין בװיזן הב, דער ג"יכין פון יחידים, אונ' מיט 
וויינדיגי אויגין פון אננדר גשיידין, ויא קינדר פון פאטר, אז 
בין איך עטליכי טאג אין ניסן קען פראג קומן, אונ' מיף כל 
הקהל אנט קיגן גנגין איין גרושין וייטן ווצג פון דיא יודין 
גאסין, אויך עטליכי זיין קיגן גפארין איין טאג ריז אונ' 
זונשטן פיל כבוד בויזן, איין האלבש יאר דער נאך הבין זיא 
מיך צו ראש ישיבה אויך אױף גנומין, הש"י מיט זיינר גנאף / 
הט מיר גהאלפין דן איך אלי בייך הב קענין פירן אונ' בּין 
ניט בטל גנגין, אונ' האבּ מחבר גװעוין אויף דען אַשַרִיבּ שיני 
חבורים : איינש מעדני מלך, דער פאר אובין שטיט נאך 
גרצסיר אונ' בעסיר ; דער אנדר לחם חמודות אונ' דא ער מיט 
נאך איין דריט ספֿר 1 מלבישי יום טוב אויף ארבעה טורים,. 
אונ' בּין זוכה גװעזין איין גרוש חלק צו דרוקין פון ספר 
מעדני מלך אונ' פון לחם חמודות, אלז ואש דוא במעלט איוט, 
איז ניט ח"ו פון װעגין ‏ האפרט? אדער ברום, זונדר אין 
שרייכ עז צו װישן אין ואש פר עהר אונ' אכפרקייט אין 


1) כהנא ניט ויכטיק שפ"ך, -- 2) צאַגלײטונג. -- 3) גאוה. -- 
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גזעסין בין, אונ' פר זעהין, , אורבגלונג בלד אין איין אוגן 
בליק איך אום אלש קומין בין. איך בין אינציג וייש צו 
גדולה וכבוד איין שטאפיל צו דער אנדר גשטיגן, אונ' מיט 
איין מאלט פון לין װעק אװעק קומען. הש"י זייא גלובט אונ' 
גדנקט אום אלין, איך הבי אין דער הקדמה גשריבן מן זאל 
בייא אלי צרות דאש לייד פון ירושלים מזכיר זיין, אזו גפינדן 
אין מדרש אין ערשטין פּסוק פון א יכ ה יעוב, אויך דער 
גלייכין, דז ישראל זיינין פון איינר גדולה צו דער אנדר קומין 
אונ' מיט איין מאל פון אלין פר שטוסין ווארדין; הש"י זאל 
אונש טריסטן מיט אלי טריסטונג פון ירושלים אמן! 

גון דער װייל דז צצהין יאר לנג אלי וייל אונ' צייט 
גרושי מלחמות גװעזין אין דיא לענדיר פון קיסר יר"ה, דען דיא 
שטענדין אין פיהם האבין ווידר שפענגט אן דעם קיסר מטיאסו, 
אויך אן דעם קיטר פ ר דיננט; אונ' אװ בלד אז דער קיסר 
מטיאס פון דער װעלט מיט דעם טוט אב"גשידן איז, האבין 
זיא צו איין קינג גװילט אונ' אויף גנומין דען פאר גװעננין 
איז בייא דען ואל דאז קיסרש, איין דוכס פפאלץ גראף 
פּרידריקוס. זא ער דארך הוט זיך גגרעסרט אונ' גשטערקט 
גרושי שווערי צייט אונ' מלחמות; אונ' דער קיסר פרידריקוט 
איין יאר לנג אין פּיהם הוט גיקיניגט, איז אויף אים גצוגין 
| דער קיסר פרדיננט מיט איין גרושין פאלק װאהל ניינציג 
טױזנט מאן אונ' אים גאר פון פראג אװעק גיאנט, אונ' פראג 
|אונ!' דאז גאנצי לנד שפט מיט דען שװערט גואונן אונ' 
בצוואונגן נאך אל זיין ליב אונ' וואל גיפלין, נאך דיזם האבין דעם 
| קיסר שונאים אלז פארט מלחמה גהלטין אונ' ניט ואלין נאך 
לאזין, דורך דעם הוט זיך דיא מחיה גשטערקט אונ' גגריסערט, 
אונ' דיא מסרים הבין זיך גמערט אן מאס אונ' אן צול. דא 
ער דארך זיך ער װעקט האבין גרושי צַנק אונ' קריג אין דיא 
ליבה קהילה, איין אידר העט גערין גזעהין, דער אנדר העט אים אלז 
געבין אונ' ער נישט, דורך דיזם הלבין האט מן פיל אנטלענט?ן 


{) 85ת2081. 2) געליגן. -= 
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װען דער נאך דער צאל טאג אין קומין, אין ען ארגיר 
גװעזין, דען דיא רבותים! זיין גוואקטין,. דורך דעם האבין זיך 
דיא /123 לכבות גנץ אב גשיידין אונ' אופין וואר אן דיא 
מנהיגים גבראכין, אונ' גרושי מחלוקת אן גפנגין, אונ' פלל 
קשרים גבונדין היימלכר וייש אונ' אפין וואר, אלי, דיא מיך 
דרויף גװענט האבי צו פר גלייכין הט ניט וואלין העפטין נאף 
פססין, דער ווייל אבר דער קלוגר קינג שלמה צ"ה אין ספר 
משלל גזאגט הט ,כוסה קלון ערום", דאז איז טייטש, דער דא 
שנט צו דעקט, דער איו קלוג, -- דרום אויך ויל איך אך 
דיא זעלביגן ביז! הפטיגי לייט ניט נאם הפטיג מכין; גאט 
דער אלמעכטיגי פר גיב אונ' פר צייא איטליכן זיין זִינך אונ' 
זיין היילגר נאמין זייא גלובט איבג, אמן, - עז זיינן אוין 
פיל קלאגין און שטים גהערט וארדין, דען ניט אליין דיא 
ווידר שמפענגן, דז זיא װוידר שפענגט האבין אונ' גבונדין ווידר 
דיא מנהיגים, זונדר אויף מיינש פרשון, װעלכש מיף אין מיין 
זין נישט הט װעלין גין אונ' זאלכי ריד נאך קיין שטאט אונ' 
שטעלין ועלין האבין, ער ווייל דן איך רשי:, אונ' עדױות האב, 
אוג' מיט ווארהייט מיר קיין מענש ואש ביז קענין נאך זאגין, 
דז איך חלילה מיין לעבין טאג אימנט צו אום ריכט זעלט האבין 
פר צוקס אדר פּר געבין, פיל ווינגר איין אום רכטין פַּסק פון 
מיר אויז גשפראכין זצלט זיין װארדין. אבר ער וייל דז עז 
אונ' דער גלייכין זכין זיין דען פרומן קינג דוד ע"ה צו קומן 
אונ' ווידר פארן, דז ער אום זונשט פיינטשפט פר איין קליין 
ווירמליין בין קיגן אזו איין קינג דז דער רוח הקודש אויף 
אים גרוט האט, דוך המלך ע"ה, 

נון אן מאנטאג פיר טאג אין תמוז שפ"ט ל4 װיא מן 
הט זאלין צוֹ אובנט אין שול גין, זא איז איין ב"ב צו מיר 
קומין, הט מיר גזאגט, דז דער קיסר שופט (דער זעלביג איוט 
דער היכשט אין מקום איבר אֹלי צרלים) העט אים גפּרעגט, 

) פּראָצצנטער. -- 2) די פּאָר זאַצן פון דעם װאָרט אָן און בּיז 
;דוד המלך ש"ה" זענען געװען צוגעשריבן אף זײַט 81. -- ג2) ראשים. -- 
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אוב מיגלך איז אז צר קען צו מיר קומין אוג' מיט פֿיר ואש 
גהיימש וירן; זא ער אים גענטפרט. ער קאן ניט װישן אוב 
צר צו דיום צייסט שטודירט מים זְיינִי שטודענטין, ויא ער אלי 
צייט שטודירט אויך; פילײכט,. װען איך אים זאגין ווער. + 
אייער גנאדין זיינ בדרף אוֹנ' בגצרט, זא װצרט ער + 
איער גנאדין זעלברט קומין; השט צר גענטפרט: וײן. איך 
יל צו אים גי זא בין איך זצר ער שראקין אונ'בין אין שול 
גנגין אונ' היים מיט מיר גבראכט הקצינים וראשים וסובים, 
דען הב מיר גידאכט, אוב ער מיר צו תפיסה מכט ה"ו גרייבן 
זא װצרין זיא פר דיא הנט זיין מיך פּר ערבין,. - 

נון ער װײל איז דער קיסר שופט אין זיין קוטשר 
וואגין קומין צו פארין צוֹ איין יהודי נִיסט ווייט פון מיין הויו. 
קיגן איבר, אונ' הט דארטן גװימט בלט אין גנצי שצה אין 
דער נאכט. ער נאך איז קומין דער שופט אין מין פיר הויז אנויף 
פר מיין שטּובין, אונ' דיא ראשים וטובים זייןבייא מיר נװעזין 
וויא אובין כמעלט איז. זא הט דער קיסר שפֵּט ארין גשיקט. 
הט לאזין פרעגין מיך, אוב ער מאג ארין גין, דצן ער זער 
נוהג כבוד אן מיר גװעזין,. ויא װייטר צו פר שטין איז; 
זא בין מיר אים היישן רין גאן, אונ' זיין פר אים אויף 
שטנדין מיט פאר הײבטי קעם. דא הט ער איטליכן דיא הנט 
גרייכט אונ' וידר גרעט, וען מיר אנדרשס גיט וינציג צו 
רידן חבין זא יל צר אב טרעטין 021}; זא האבין מיר אים 
גהייסין אין נאמין זיצן בלייבן, זיין צװיא שטילו גשטנדן זא 
הט ער גנומן דען שטול אױף דער לינקן זייטן אונ' מיך דרויף 
גזעצט צו זיין ריכטי זייטן, אזו הט צֹר איין גוטי ווייל שלעכטיי 
אונטר שירליכי שמושת מיט מיר גרעט. ער נאך הט ער צו 
מיר גזאגט, איך, ביט צר, זאל מיר בזונדר גין, דען הבי מיט 
אים ואש היימלך צו רידן זאכין מיט אים בזנדר גנגין אונ' 
אים אין איין חדר גפירט, ואז איך אליין הב פּלעגין צו לערגין, 
ער װייל דז מיר גשריבן איז ווארדין פון ווינא, דז דער קיסר 
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יר"ה איין בפעליך גשיקט הט אן דצן הערין אוברשטן בורגראף 
(ער איזט דער היכשט הצר אין פיהם) דז צר מיך גשמיטרהײט 
אין אייון בנד זאל לאזין פירן נאך וינא אונ' ואל בװארנט 
מיט גרושי ואך, -- װיא מיר נון אין צימר בייא אננדר זײן 
| גװועזין, זאגט ער צו מיר, ווצלט גערן זאגין דיא זצלביגי זך זאגין 
פר רען הערין בת שבע, - הב אים גענטפרט: איז גוטו. שמראף 
ער צו מיר דער הער: זעץ דיך צו מיר אין מיין ואגין אוג' 
פארט מיט מיר צוֹ הערין בת שבע; הב אים גענטפרט: דער 
הער פאר נאר, אין גאטש נאמין, איך ול צוֹ פוס גין נעבין 
דען וואגין. דער עיקר טעם איזט גװצזין, רז ער מיך גיט אין 
דיא תפיטה זאל פירן אין זיין ואגין, דרום הב איך אים 559 
- אויז ריד נזאגט{ אונ' ניט װצלין אין ואגן זיצן, װיא ואהל 
איך אים גבעטין הצב ער זאל פארין, אונ' זײן דינר זאל מים 
מיר נעבין דען וואגין גין צו דען הערין כת שבע אין זין הויך, 
זא טוט ער דען הערין כבוד, אל ויין מיר גנגין אונ' אויף 
ראשׂים וטובים צוֹ װערין בת שבע אין זיין הויז, דא מיר הין 
| זיין קומין, הס זיך דער קיסר שופט ניט אנדרשט ואלין 
זעצין, אלז מיר צו דער לינקי זייטן, אוני מיר גואגט פיל אושטרליכי 
- שמועות. שפראך ער צו הערין בת שבע, ער זאל מיט אים אין 
זיין זונדרלכן חדר קומין { אלן זיין זיא גנגין, זא הט ער 
גזאגט : ,הצר בת שבע, איך קאן דען גוטן מאן זיין אוֹם גליק 
ניט זעלכין זאגין, דער הער װערט װישן אנ' צוּ ווארט 
ברענגן, דער מיט ער זאל ניט זא גר הערט דער שרעקין; נון 
זאג איך דען הערין, דז דער קיסר יר"ה זיין ערנצטליך כפעלף 
איזט אין אייער גנאדין הערין אוברשטין בורגראף קומין, דן 
ער זאל דען רבי אויף ער ליגן אלח בלד אום פר וימט נאף 
ווינא צו שטעלין, אונ' װיא ער זיך ניט וילגליך דריין גין, 
| זאל ער אים מיט איין שמירה אונ' מיט אייזן גשמיטרהייט נאך 


1) לויטן יידישן טעקסט קומט אויס, אַז דער שופט אלײן האָט געװאָלט רעםּ 
אַרעסט דצרקלערן אין בת-שבעס הוֹיו { כּהנאס טעקסט האָט ריכטיק, אַז היות דער 
תּוספות-יום-טוב האָט שוין בּאַקומען א ידיעה פון װין װפגן דעם פלאַנירטן 
אַרצסט, האָט ער אַלײן פאָרגעלײגט דעם שופט אריבערצוגײן אין בּת-שבעס הויו. 
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ווין פירן; דער הער בורגראף אבר, דער מיט דו ער זיך דיא 
זך ריכט פר ריכטן װיל, אלזא הט ער מיך אן בפולין, דז 
איך אים זאל דורך װיא פאר אים שטעלין, דען פילייכט ואן 
ער נאך אים שיקן מיכט, (184 זא מעכט ער אויז רייסן; אלװ 
הט דער בורגראף אין זיין הויז אויך שון ברייט דיא אייון, 
אזו, װען איך אים שטעלן װער, װערט ער אז בלד פארט 
גפירט אויף װין נאך בייא נכט"ז אלז ואר דער הער בת שבצ 
זער ער שראקין, אונ' דען קיסר שופט זער גבעטין, ער זאל 
מיך ניט איבר איילין, װיל צװײ"א ראשים וטובים שיקן צו 
הערין בורגראף, פ'לײכט װנרט מן דען הערן בורגראף איבר 
רידן, דז ער ניט זא העפטיג אויף אים זאל זיין, אזו הט ער 
זיך ערצו בוויליגט אונ' האט גזאגט: איך װיל גלייך דא װרטין 
איין גנצי נכט, ביז זיא מיט תשובה קומי. אלזא זיין גנגין 
צווייא ראשים וטובים מהר' דוד לוריא ור' העני ווייזל, 
בורגראף וואנט אויף דער קלייני זייטן, איז איין צימליכר 
וועג, אונ' איז איבר דיא ברוקין, אויך הט אלז שון גשלאפין 
אוג' פר שפערט גװעוין, דיא ראשים הבין הרט אן גקלאפט ביז 
מן זיא הוט געפנט; זא האבין זיא זיין קעמרלינג, דער דיא 
זעלביגי נכט דיא ואך הוט גיהט, האב זיא גבעטין דז ער זאל 
גין לחדר בורגראף אונ' זאל זעהין װיא ער :לימפליך איף 
װעקט דען העררן, אונ' זאל אים זאגין, דז דיא עלטשטין 
יודין דא זיין { זאל זיא ניט פר אתנוט הבין, דען עז איז 
פראקלימארום?, דאז אין טייטש סכנות נפשות, אז איז ער 
גנגין מיט איין ליכש פר דעם בעט הין אונ' הער, ביז דער 
שר ארװעקט איז ווארדין, אונ' אים גואגט, דו דיא צלטשטין 
יודין דא זיין, זאל אים ניט פר אונ' גוט הבין דען צו אי 
פרקלימארום?, אונ' אים וואר נוטוונדיג צו זאגין, זא הט ער פר 
זיך לאזין קומין, זיינן זיא אים צו פוס גפאלין אונ' מיט 
וויינדיגי אויגן אויף אליר אונטר טעניגשטי גבעטין: זאל דעך 
{) אוספירלעכער און אַבּיסל אַנדערש, װי אין דעם העברעישן 
- טצקטט { לויט כּהנא'ס טעקסט איז געװען אַ בּאַפעל צו שמידן איךן קייטן דעם 


| דב אין יעדן פאָל, דער ײדישער טעקכט שײנט צו זײַן ריכטיקער, 
2) הזסחז תוֹ חזט!ט6/ו6? 
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דאז זעלביג נכט גשעהין לאוין, דו מן זאלט מיך אין אייון 
בּנד שליסן אונ' מיט פר וארונג קען װין איבר שיקן? 
דען עז אי אונזר אלי יודין שפט, דיא דא ואנין א'ן גאנצין 
צִגך ביהם איין גרוש דעשפעך {; ואז מיכטן אדר װערין דאן 
גַמיגי פאלק פר שטין, אויזן װאו מיטל אד אורוך דו מן 
אונזרין אליר העכשטין אלז אין מר הפט נעמין אונ' פר 
ווארונג, -- פילייכט װצלין זיא עז װעלין פר שטין פר איין 
דעבלייא ר"ל מרידה, דז מיכט גאל פר זייא אונזר אלי יודין 
שפט אין גנצין לנד אונ' אין קרון פיהם צו איין גרושין נאך 
שטלונג גרייכן, דז אויך פילייכט בייא עטליכי אותזרי פיינט 
צו שמאך אונ' שפּאט גרייכין נאר איין גריף איין מענכר טון 
אן יהודים, וועלכי אירה מייסטעט זעלבין ניט ליב וואר } אבר 
אייער גנאדין לאזין פּרייא אים פארין נאך זיינם וואהל גפאלין, 
מיר װעלין פר אים בורג זיין, דז ער זיך שטעלין זאל צו 
זוין מר וועם אייער גנאדין שִׁפִּין װערט. - 

אלז הט ער בפולין דען קעמרלינג זאל אינן דאז קיסרש בריב 
געבִין צוֹ לייאנן אונ' אינה גהיישן מארגין הוידר קומין, זוא 
ווערין זיא איין אנטפרט הבין, אונ' דיא {4סן נכט גיב אין 
גק דעם רבין אויף ענקר בורגשפט, אז ער ניט אנטלופן זאל 
אלזו זיין דיא צוריק קומין, אונ' דער קיסר שופט איז זיין 
װעג צו הז גנגין אונ' מיר דיא הנט גרייכט אונ' גאט גלובט, 
אונ' גזאגט, ער פר האפט עז זאל בעשיר װעריןו, צו מארגנש 
זיין דיא ראשים מיט דען קיסר שופט גנגין צו דעם משנה, 
זא האט דער בורנגראף דען קיסר שופט גהייסן גין אוני זאל 
פון אלי ראשים וטובים ערבות אויף נעמין דן איך זאל צו 
ווין זיין אין זעקס טאגין אונ' שטעלין פר דעם גהיים קאנצלו 
בייא פר לוסט אונ' לייב אונ' גוט אונ' בלוט דער גאנצן 
קהילה דעם קיסר יר"ה, אזו בין איך גצוגין פון פראג קען 
װינא יום ג' ה' תמוז שפ"ט לפרט, אונ' בין קען װינא קומין 
אם זונטאג דער נאך, אונ' דיא ראשים הבין מיט מיר גשיקט 
הוראש ר' העני הנ"ל, 


א 


4 דער זאץ מיטן שופט פעלט אין כהגא'ט טעקסט, -= 
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אלז זיין מיר ביידי גנגן אין קנצלרש הו הבין אבר 
ניט צו הוז גפונדין ביז צו מארגנש. הבי מיך פר אים גשטעלט, 
זא האט ער מיט מיר העפטיגר ריד אין נאמין דעם קיסו יר"ה 
װועגין דעם ספר רבינו אשר, דז איך גדרוקט הב מיט מין 
חבורים מעדני מלך אונ' לחם חמודות, אונ' עז װער להקיסר 
יר"ה אן צייגט וארדין, דז איך העט דרינן פיל גשריבן וידר 
אִיר גלויבן אונ' עז גאר העפטיג אן גצוגין, אלזו האב איך 
גענטפרט: גאט פר זייא, דז זאלכש זעלט בפינן פון מיר אדר. 
פון אנדרי, דיא אונטר אונז ביכה שוייבן אדר דרוקין ניכט 
איינרלייא פון זאלכי זכין, פר וואר, אלי אונזרי ביכר זיין נאר 
עקסטראקט! אדר דער גלייכן ואש אין אונזר גמרא שטיט, דאז 
איז איין אויז יגן אויף תורה שבכתב, אוג' אלש וואז אין דער 
תורה שטיט אב גשויבן איז גרעט אױיף בילטנס דער שטערין 
אדר דיא זיבן פלנעהן? אונ' שנים עשר מזלות, אויף זאלכין 
געבין אונזר ביכער דיא אונזר מחברים מכין - ואז זאל איך 
פיל שרייבין פון דען פיל ריידן דז דער הער קנצלר צו מיר 
גרצט אונ' ואש איך אים וידרום גענטפרט האב. דער כלל, 
נישט אנדרשט גװעזין, הט מיר זאלכי אובין במעלטי זכין פיר 
גהלטין, אונ' נישט אנדרשט וויא איין טייל זאגין, דן פון װעגין 
דען נאמין מעדני מ לך װצר דאש בילבול גװעזין. דאז איז איין 
שקר מוחלט ויא איך אפרבירן, אלח הט ער מיר איף ער 
ליגט, איך זאל פר רצסטירט זיין ואו איך צוֹ גסט בין, אונ' 
בייא לייב אונ' גוט שטראף ניט ארויש גין, דען זאלכש איז 
דער קייזרליכי מייסטעט ערנשטי בפעליך, אונ' נאך מין פיל 
פלעהין אונ' בעטין זאגט ער מיר ; אירה מיישטעט הבין 
בּפולין גהט, איר זאלט צו פראוויאן! אין איזן גוצצט װערדין, 
אלו הב איך אייך אויז גבעטין, אונ' עז װערט עסליכי אונטר 
אונז, דיא ערפארני אונ' גלערנטי זיין אין אייערי שפראך, איבך 
געבין זיין דעם קיסר איבר ריכטונג,. אן זונטאג 851} אן י"ן 
בתמון קאם דער אונטר שופט מיט איין בפעליך פון קנצלר 


1) אױיסצוג. -- 2) פּלאַנעטן, -- 2) טעקסט: ,עף", ניט גדער'. -= 
4) אפשר ,פ ר אװיזן,, ,פריזאן"? -- 
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יאונ! ב' שוטרים צו פירן מיך אין דער תפיסה אין שופט זיין 
הויז, וואו דיא חייבי מיתות זיצן. נאן מיינם פיל בעטין לאוט 
ער דיא שוטרים אװצק גיין, אונ' גינג אליינט מיט מיף" או' 
פיל חשובים זיין מיט מיר גנגין אוֹנ' גטריסט, אלו בין תפוס 
גזצסין אין דער זעלביגי תפיסה דען זעלביגן גנצין טאג אוג' 
נכט ביז צו' מארגנש, הט מן דיא זעלביגי גנצי צייט קין 
יהודים צו מיר גלאזין מיט מיהר צו רידן אפילו דארן דען 
פענשטו, אונ' אלי גמפַנגגי דארטין האבין מיר אלז גוטץ גטון 
אונ' גדינט, וואז זי נור גקצנט האבין, צו מארגנש הט מיר דער 
שופט איין חדר מיוחד געבין אונ' צו מיר גלאזין װצלכי ערליכי 
יהודים זיינן אין מיין הדר אניין, אן דינשטאג צו אובנט הבין 
מייני משתדלים אויז גריכט, דז מן מיך הוט אב גיהולט צוֹם 
הוף פראוזין, דארטין האט מיר דער פראװזו געבין מייני 
כדרפניס. מיר אוג' מיין משרת, אונ' ער האט גואונט ואו 
יהודים אירה גוועלבר האבין, זא זיין שטעץ יהודים בייא מיר 
גוועזין, אונ' דער פראווז הט מיר אל מיין בגער גלאזין, נישט 
פר זאגט קין זך, 

אן דאנערשטאג צוואנציג טאג אין תמוז, זיין דיא קומטארין 
ווידר גזעסין אונ' הבין מיך צו זיך גרופין; איה" ערשטר ריד 
זיין גװעזין, ווארום איך אין דיא הקדמה גלױבט הב דיא גמרא, 
דז דער פופש? פר צטליכי יאר פר ברענט הט אונ' אלי קסרש 
זיין ויא אירה זין, אונ' זיין שולדיג אים צו פאלגין { הב" 
אים צו ענטפרט געבין: איך הב עז גשריבן אין אונזרם שפראך 
אונ' בוך שטאבין, אונ' אונור פאלק זיין שולדיג צוֹ פאלגין 
דיא גמרא, דז איז דער ריכט פירש אויף דער תורה, דער נאך 
האבין זיא מיך גפרעגט אלן, ואש מיך דער קאנצלר גפרעגפ, 
אונ' איך הב אים גענטמרט, װאז הב צוֹ פאר דען קנצלר 
גענטפרט, אלזו הבין זיא מיך לאזין ווידר אין דער תפיסה גין 
צום פראווזין, אונ' אן דאנערשטאג כ"ז תמוז איז מיר צו גשיקט 
ווארדין פון קיסר יר"ה איין פסק מיט דיזן אין האלט או' 





{1) פראָפאָטס -- קאָמענדאַנט פון טורמע, -- 2) פּויפּטט. -- 
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וואל מיט דיום אױן שפראך: די קומסרין װער אין דער טױט 
אויף ער ליגט, אליין דז אירה מיישטעט אנ' זיין פירפאטון 
אייטל גנאד אונ' ברמהרציקייט בייא זיך איז, אלוא בגנאד ער 
מיך, איך זאל אים סך י"ב אלפים רייכשטאליר שטראף געבין 
מזומנים, אונ' דיא ספרים זאלין קאסירט װערין { װאו איך 
אונטר טעניג זובל צירונג איבר געבּין, דו איך מיך אױו אליר 
העכשטי אונטר טעגגשט מילדי גנאד, דן ער מיך דז לעבין 
גשענקט הט2 איהי מיישטעט זלין אויך גנאד זוכין אונ' 
וישן, דז זאלכי גנאד איןז קיגן מיר גלייך ווען מיר װער אויף 
צר לִיגט ווארדין דז איך אין הימל שטייג, אבר איין ראד דו 
קי (אונ' אי איין שלינדן זאל, מן הוט מירש אבר 051 ניט 
וואלין גלויבן, דז איך עז ניט פר מאג, װעגין דיא מוסרים, 
דיא מיך פר איין רייכין מאן דאר געבין הבין, 

ובירהת אב זאנט דער קנצלר צו מייגי שתדלנים בי 4 הקיסר 
יר"ה דיזה וארט: װערט איר אייך ניט אין לאזין אין דיום 
געלט שטראף, אלו װערט צר װידר אין דיא ערשטי תפיסה 
גזצצט ווערדין, פּוֹןְ דארטין זאל ער גפירט װערין אױף דיא ג' 
פלעץ אין מקום ווינה, אויף איטליכן פלאץ זאל ער אױף דעם 
בלוסין לייב מיט שטייפי רוטין גשמיסן װערדן, פון דארטין 
זאל ער אויף פראג גפירט װצרין, אונ' דער גלייכין זאל אים 
דארטין גשעהן אויף אלי דיא גפנגני, דיא אין דיא שטאט פראג 
זיין, ער מיט דאז זאל זיין איין גרושר שמאך דער גנצי גמיין 
יודין שפּטין ווצלכיש ניט פערין מער גשעהין זינט דאז חורבן 
ב"ה; דען ואז װערין זאגין דיא זאלכיש הערין װערין, דז 
גשטהין זאל דען העכשטין רבינרי: אין דיא העכשטי שטאט או' 
גמיין אלי יודין שפטין, - אלח זיין אים דיא שתדלנים צו 
פוס גפאלין אונ' גרעט : אירה מײסטעט בגערין ואז זיין פר 


1--2) פעלט דא דער אָגהײב פוֹן א זאַץ, אַז דער תּוספות-יום-טוב האָט 
געמוזט דערלאַנגען אַ דאַנק-בריװ פרן קיזערלעכן תסד { (חאו איך אונטה 
פעניג",. אאַז"װ אי שױן א חמשך פון אַ זאַץ -- 3) אין טעקסט פארגרײזט ' 
,אונ!' איז" { העברצישער טעקסט; ,שתבליע קנה בֿת מאח אמת.-- 4) גרײז, דאױף 
זיין; ב שׂם. -- 8) װאַבּיגער, -- 
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מצג ניט אין, - אלא הט ער משיב גװעזן: דיא אירוי 
זאגין, דז ער איין עושר איוט; אל דיזה שטואף דו חלק 
חמישית ניט גרייכט זײנש גוט. זא זיין דיא שתדלנים אים 
משיב, זיא ווישין אויף שטענדקליך אין דיא ווארהייט, דו דיוה 
ריד פון דיא זעלביגי לײט שקרים זיין, זאגט ער װידרום : 
קומט מארגין וידר, דען איך װיל איף מייסטעט רידן זיינט 
וועגין, דז ער אים מער גנאד גשעהין לאזט. זא זיין זיא יום 
אי ויום ב' ויום ג' צום קנצלר גנגין, זא הט ער גשוארי, 
דז אים הקיסר יר"ה הט אויף ער ליגט דז אױז שמייסן שטראף 
זאל גשעהין, אליין ער װער מיר אלז איין גוטר פאקטאר קיגן 
אירה מײסטעט גװעזין, ער זאל מִיר מער גנאדך ער צײגיןן 
דעש האלבין פאלגט אונ' לאשט אייך בוילגן אין דיא געלטיר, 
* אלפים זאל עה זיינן דאך אלי יהודים שולדיג איין זאלכין 
הוכין ‏ מאן צו רעטרירן אונ' אױז ליזן, ניט אליינט דיא 
יהודים שפט דאש קיטרש צו הילף שולדיג זיין צו קומין, זונדר 
דאש גלייכין דיא יהודים אין טרקייא לנד, האבין שתדלנים 
משיב גװעזין אונזר סרמוניא : ווייוט אויז, דז מיר ניט שופְּדיג 
זיין איינש צו ליון מער, אלו דיא װערט שפט זיינש לייב דען 
גפּנגנין, אלז שפראך ער: װעלט איר אייך אין דיא י' אלפים 
איין לאזין, אלז װויל איך דעם קיסר יר"ה פאר ברענגין, פילייכט 
װוערט ער אך בוויליגן, װאו ניט, הב איך מיט אירה מייסטעט 
דיוי שענטט אויף דאז מיינשטי צו רידן, אונ' דאו דפעליק 
ווערט זיין פארט גַנג הבין, ויום ה'ז זאגט 1861 דער קנצלר, 
דז זיך דער קיסר העט בװיליגט אין דיא י' אלפים, נאף דיום 
הב איך צובליצירט? אונ' אן גהלטין אויף זמנים צו צאלין, דען 
אין מוומנים איזט קיין מיגלכקײיט צוֹ בצאלין; נאך אלי פיל 
בעטין, נאך עפליכי ואכין, דאז איך אימר אֹלז אין תפיסה 
וואר, איז מיר טרמין געבין ווארדין, דחיינו ב' אלמים אלו 
בלד, אונ' נאך ו' שבועות אלף זהובים, וצוד לאחר ו' שבועיז 
אלף זה' ולאחר רביעי' שנה אלף זה' עד תשלום פרעון סך י' 


1) הַעבֹּר.: , ציום החמישי, עשרים יום לחוֹדש מנחם,--2) סופ ליצ הש 
געבּצטן, 
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אלפים. האט, ליבר הער גאט זכור לטובה, הראש והקצין האלוף 
ר' יעקב ב"ש: ז"ל דער הט מיר גהאלפין מיט דיא ערשטי אן 
גאב אונ' מיר זיין װעקסיל גמכט על ב' אלפים, הראשי קהילה 
ווין הבין מיר צו שטייאר געבין ז' מאות זה' ומחותני הראש 
וקצין ו' הנוך הט מיר גשנקט ק' ר"ט מזמנים ושאר אנשי 
נדיבים חשובים בציר וינא זיינה פר מיר ערבות גװעזין אויף 
דיא איבריגי צאלונג דיא העלמט דער ראש הקהל ה' העני דצר 
מיט מיר מפראג גצוגין, ר' ואלף פלאװיש, -- זיינן מיר אלי 
המוחרת ערבות גװעזין, איך הב מיך צו פאר פיר געבין צו 
פאלגין דיא עצה פון שלמה המלך ע"ה, דער זאגט: וכוסה 
קלון ערום -- איז טייטש, דער דאש שנד אונ' שמאך פון לייטן 
פּר העלט, דער איז ליסטיג ; דאז פר שווייג איך אונ' פר מעלט 
ניט ואז גרושר װידר קייט, דז איך הב אױז גשטנדין ערבות 
פארט צו ברענגין פון פיל אונטר שידליכי לייט צו פראג, ויא 
אויך צו ווין, איך מיין זעלבי לייטן דיזר צייט נון גשטארבין 
זיין, אלי אירה זינד זיין שון אװצק אונ' זאל אינן פר געבין 
אונ' פר צייאט װערדין, | 
אבר פּר ואר, אן דיזם זיין זיא שולדיג גרושי איבר 
ווינדליכי שולד, דיא זא גרייכט ביז אן הימל; אזו בלד דיא 
פושצים גזעהין הבין דז זיך דער אלמעכטיגי גאט ות' איבר מיך 
אוברמיט האט אונ' מיר מיין לעבין פר גונט אונ' גלאזן הוט, 
אלזו הבין זיא איר ביז הרץ פון מיר ניט אב גטון, אונ' דורך 
איין גרושין מושל, איין מעכטיגר הער אין פיהם, איין בריב 
צו װצגין גבראכט אן גרוש הערין אין קיסרש הוף צו װינא 
בייא דען קיסטר יר"ה צו װעגין צו ברענגין, דז ער מיר זאל 
דאש רבנות פון פראג אװעק נטמין; אונ' דער װייל איך נאך 
צו טון הבי גיהט מיט ערבות אכטין, בין איך נאך אין דיא 
תפיסה גװעזין, ביום ג' חודש מנחם זאגט דער קנצליר בשם 
הקיסר יר"ה, דז מיר דאז רבנות פון פראג גנומין איז. דאז 
וואר ארגיר זונדר אלז, ואז בֵיז זיא מיט מיר גטון הבין גיז 


) בת.-טבע. -- 





אל הער. אונ' אלי דיא פיר שפראך אונ' פאר ביט, וואו איך צל' 
וושגין גבראכט הב דורך גוטי לייט פון גרושי מעכטיגי נהימי 
מושלים אוג' שרים, הט אלן ניט װצלין העלפין; אלן בין איך 
אין גרושׂי שנדין 0 אוג' גרושר נוט גװעזין, דפן איך נימר 
איין העליך אין אֹלְי מיינה פר מעגין הב אונ' קיין איין קומנש 
װײטר ניט צו הבין, או' דז איך ניט מין אין לייטנש אױגן 
זאל גיאכט זיין, גלובט זייא גאט, דער מיר קױפט אונ' מכט 
הוט געבין דו איך הוב קענין אלז אױין שטיין דן זעלביגי, 
גלובט זיין הייליגר נאמין צו איביג בי צו איביג, אמ 

אן יום ו' בח' אב הט מן דאז ערבות אן גנומין אונ' 
מיך דיא תפיסה אר לידיגט, אויך זז איך זאל מעגין דיא ספרים 
בהלטין אוג' פר קויפין נאך מיין גפלין זונדר עטליכי אונטר 
שידליכי ‏ ורערטר, או למשל כותים או עכום אן שטאט אנדרי 
ווערטר צו שרייבן זאל, אבר דען נאמן ספר מעדני מלך אִין 
ניט צו מאל פיר גהלטין ווארדין, נייארט דיא מוסרים הבין 
עז אויף גבראכּט, דן זיא אירה מסירות הבין פר דעקט. נאך 
דעם דו איך גרושי פר לננין נאך פראג האב גהאט הוצאות, 
בין איך ער פארין ואו אהער מיר דאז קומין איז אונ' דארך 
ווצלכין מושל מיר דאז רבנות גנומין אין וארדין, אונ' איז 
גיוועזין איין גרושר מעכטיגר הער בייא דען קיסר יר"ה, אֲלז 
בין איך פֿר אים קומין בצום גדליה שנת ש"ץ ' אונ' האב מין 
גרושי נוט וויסן לאזין, לענגשט גזאגט אונ' דאז מיין קלאג דוא 
צר מיט ניט איזו, נייארט מיין ביטן איוט ער זאל מיר אין 
גנאד ער לָנגִין בילא אירה מייסטעט װעגין דאז רבנות הלבין 
הט ער מיר עַו ענטפרט געבין, װיא דאז געלט שטראף אים 
צו ווידר ווער גװעזין, אבר דאז רבנות הלבין װער ער מיט: 
איר זייט דער ועלכגר, דער זיך ברימט הוט פר דעם פירשטן 
פון ליכטין שטיין, דער שטאט הלטר פון פראג אג' דאז גנץ 
קיניגרייך פּיהם, דו ער מיך איבר זיגט הט מיט איין טושבציאן 
:5 


1) פן , לענגסט" בּיד ,ניט איז" איז דער זאַץ פאַרגרײזט. דער זין איו, 
גו בעט ער שוין ניט מילדערן די שװערע געלטשטראָף, בײטרט.. אאז"ה. -- 
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שפראך איך: הער דאון בעל מלחמותו!ּ איז צו זעהן' 
דו מן איזט אויף מיר גנגין מיט אייטל אום וארהייט, דען 
דאז איז ידוע, דו איך מיט צצהן װענין פון אינן גפארין בין, 
אונ' ער בייא גװעזין קריסטן, מויאר לייטן מיט אירה דינרן, 
דיא קאנין אלי וישליך אוג' זונדרן בצװינגין, דז צו דער 
זעלבּיגי צייט דער פּירשט פר לענגשט אונטר דער צרד בגראבין 
איז ווארדין, אלז דען איז ער צו גוטין פר קערט װארדין 
אונ' האט נזאגט: דאז רבנות צו װעגין צו ברענגין קאן 
איך אבר ניט, זוכט אױך אױז אנררי מחיה, דז איר קענט 
דינן דא מיט גאט דען אלמעכטיגן, דא {?טן װיל איך אייך 
בהילפיג זיין, מיין טיר אונ' טאר זאלפ,, קומט צו מיר װאן 
איר ואלט. הבי אים גענטפרט: צו ניקש טינליך אלו צו 
רבנות, בין פון יוגנט פר פליסן דרויף, זאנט ער צו מיר: 
זיין דאך מער יודין שפט אונטר דעם קיסר, זוכט אייך אויז 
אין רימשן רייך, דאז אי אין אשכנז, איין רבנות, זאל אייך 
גהאלטין װערין, זא שפראך איך: איך ארמין מא, ויא איך 
בין גוארין, עז דינט מיר ניט, איבראל װינציג איין קומין 
איז אוני אויז גאב זיין פיל אויף מיר, ‏ שפראך ער צו מיר ; 
גדולט אייך איין װײיל, קאן אלז בעסר װערין. אלו בין איך 
צו מארגנש נאך פראג גפארין מיט שמאך אונ' שפאט, נקיט 
אוני בלוס מיט געלט אונ' פון רבנות, בין איך קען פראג קומין 
בערב יום כיפור שנת ש"ץ גאר בטריבט אנ' בזארגט איף 
וואו איך שו זארגין הב גהאט, דער האלבין ואר איך אין 
גרושי קרענקהייט נפאלין אונ' גלעגין ג' חדשים : 

נון מיינה ליבה קינדר, הערט מיר צו, דו איר זאלט 
לעבין ; דוא איך פיל גװכט הב אין מיינה שריפטין, הב איך 
פינדין װאו מיר גואגט הט איין מעכטיגר הערליכר מאן 
מק"ק קראקא, דער איז בוואושט גװעזין אונ' אויך ער פּיר גהלטין, 
דו ער איו איין הער בתורה ובכל החכמות, אונ' דער פיר. 


{) די הויכגעשטעלטע פערזענלעכקײט איז געװען א מיליטערישער ? -- 
2) אין טעקטט גרטזיג ; ,איך אנדערן", דארף זײַן : זאל אייך אפן זיין.--- 
העבר', ,ויחיה בּיתִי תמיד פתוח לפניך,, -- 
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געמליכש גװעזין אונ' דער ערשט ממנהיגים, דיא צו שמין 
אונ' צו גביטן הבין בשלש ארצות פולין. זיין נאמין איו 
גװעוין ר' פנחס הלוי משפחת הורוויץ בהקצין ר' ישראל זלמן 
ישעיהו מק"ק פראג, ואחותה 0) איז גיװועזין איין אשה חשובה 
ועשירה בפראג ושמה מרת רבקה דיא שטירן, ובתה מ' רעכלהו 
שת'; אונ' אזו אין מאל בפראג איז גיװעזין, הב איך פון 
אים גיהערט, װיא דא וייטר שטיט: איך הב הקבלה, אין דיא 
צייט דיא גױרות ב"מ האט דאז מלכות גור גװעוין, ױו ה" 
ימים אין תמון אלי ספרים פון יהודים אונ') פר ברענה װערדין. 
אלזו הבין דיא חכמים אין דיא זעלביגי צייט תצנית אויז גבאטין 
אונ' גמאכט שאלת חלום, דאז זעלביג איז זאל אים אײן 
חלום פיר קומין, אוב דיא גוירה מן השמים נגור איוט; דא הט! 
מן משיב גװעזין אין חלום דיא װערטיר: זאת הקת התורת 
כּתרגומו, אונ' דיא סדרה איז גלייך גנגין אין דיא זעלביני 
וואך. אלו הבין דיא חכמים דען חלום אױז גיליגט: עז ער 
מיינט װיא דער תרגום איזט ,ד א גזירת אורייתא"ג 
{זטן, דען זיא איז איין רמז אוֹנ' בטייט אויף דיא ספרים רז 
איך הב מווין ה' תמוז ציהן מפראג לװינא, אונ' דאז ערשטי 
מאל דער פסק גװעזין, רז מן זאל ױא פר ברענין, אונ' ואל 
גװישט דיא עיקר גוירה איז גװעזין אויף דיא זעלביגי ספרים, 
צו איבר צייטן מאגין זיא אך מיט גמיינט זיין, זא דער פסוק 
שרייבט: אמת דבר אלקים, שתים װ שמצתי, אוג' דאז אויך 
דז איך װעגין דיא ספרים נאך חצות היום בי"ז בתמוו אין 
תּפוס וארדין, אונ' אחר הצות היום װוידר רויש קומין, יגם 
מספר ויא אלז ישראל זיין בנזיפה גװעזין מהשם. דעשט װוצגין, 
ויא איך ער צילט הב װיא מיר גנגין איזט, בין איך גוור או:, 
גביט אויף מיר אוג' בפעל: אונ' קינדער זין אונ' טעכטיר אוצ' 
אייערי נאך קימלינג, אויך איידמר, שניר ביז משיח קומין ווירט- 
תּענית צו הבין ה' תמוז ביז נאך אובנט שול, -- ער װיל עו 


: 
ו 


{) העבּ' , געכלה". -- 2) העבּרעיש גייט ברײיטער: ד א -- בגױזטריא ז, 
אלזאָ אַ המו אויפן 5טן תּמוֹוי -- 2) מִשהסתם;: אונ' גביט אוֹג' במעל 


אׂדיף מיר, 
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/מיטן זומר איז אונ' דיא טאג צו לענגשטין איז, זא הב איך 
יניט גוואלט גוזר זיין ביז דיא שטערין אויז גין ; אונ' װען ה' 
-תמוז גפאלט אן שבת, זא איז דער תענית נדחה ליום א" 
-אלז װען מנחה גדולה זיין איז דהיינו װען חצי שעה אחר 
חצות איזט,. מאגין זיא מנחה מתפלל זיין אונ' ער נאך איז 
דער תענית אױז, איז מיר איין ספק גװעזין, אוב זאל איך 
- מכין איין משתה ושמחה דען טאג, אלז בין אויז דער תפיסה 
ארלידגט ווארדין, דען אזו פלעגין עז צו טון פיל לייט, דיא 
תפוס זיין גװעזין, אבר איין צרה איז ניט צוֹ מיינה גלייך, דען 
איך בין לער אונ' בלוס אויז תפיסה גנגין, אונ' מיר כל אשר 
לי װעק קומין, אונ' ניט קלעקט הט קנס אונ' אנדרי הוצאות 
צו בצאלין, אונ' ויא איך אין דיא מחשבה גװצין בין צו 
בזוכין, וואז אין דיזם טון, אלו מיר אונטר דיא הנט קומין 
איין ספר, היישט ,יוסף לקח", איין פּירוש אױיף מגלת אסתר, 
הט מחבר גװעזין הגאון מהו' אלעזר אשכנז, המהבר ,מעשה 
ה'", אונ' אין דיא הקדמה פרעגט ער, ויא עז קומט דז דיא 
חשמונאים פּון חנוכה ניט איין משתה ושמהה גמכט, דז דיא 
גאולה איז גרעסיר אונ' בעסר גװעזין, אונ' מער נס צו זעהין 
איוט אלן מגילת אסתר, איזט דאס נס ניט מפורסם גיוועוין 
עס איז קיין חידוש דז איין מלך פון ביזם אויף גוטין װערט 
פר {83) קערט? - אלז גיבט ער איין תירוץ: דיא חשמונאים 
הכין קיין ריכטי שמחה גהט, וייל פאלק ישראל אױך פון 
אינן זיין אום קומין, אויך אום זייער געלט קומין, הבין מוין 
מנורה של צץ מכין, מכ"שו דז מיר איז קיין שמחה אין 
גנגין נייארט אייטיל טרויארן אונ' זיפצן בי הש"י ברחמיו 
ובחסדיו װערט ווידר גוט מכין אונ' ווידר מיך לאזין זוכה זיין 
צו איין גדולה צו קומין, אמן | 

ב חודש שבט שנת ש"ץ איז גװעזין צו וינה הנעלה 
ר' אברהם ב"ש? בהקצין ר' יעקב ב"ש הנ"ל, דער שון אובין 
במעלט אונ' בדאכט איז צו גוטין, אזו' הט ער מיר געשיקט 
איין בפעליך מהקיסר יר"ה, דז ער מיר בּגנאד, איך מאג זיין 
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רב אגדרשט ואו אין זיין קיניגרייך אשכנו, דאז היישט רעמיץ 
רייך אונ' אנדרי מלכים אונ' קור פירשטן, וואו נוייארט יהודים 
זיין אונ' וועלין מיך פר איין רב אויף נעמין, זעלכיש הט מיר 
דער גוט ר' אברהם מכבד גיװעין אן דען, דן ער מיך הט 
צו פאר דער היים גװכט אוג' גשענקט, צו שטי"יאר געבין צו 
דצן קנס מעות מומנים ק' זהו' רייכש. אונ' װען איך װעלט 
צר צילן, ויא שווער אונ' זויער מיר אלי צייט גנגין אי דיא 
תרמין? צו-בצאלין, דוא װיש איך עז ניט צו ער צילן, דען 
איך הב אלז פר קויפט װאז איך הב הינטן אונ' פארגן גהט, 
הויז שטעט, תכשיטים, כסף ווהב, הט מיך דאז אלז נישט גקלעקט, 
מיין זין הבין מיר אך גהלפין מער, אז איר פר מעגין איז 
גװעזין, אוג' דער ר' יעקב ב"ש? הט מיר אלי װײיל גהאלפין 
אן װאז ער מיר צו ערשטין הט גטון, אונ'אלי מאל װען דיא 
צייט פון בצאלונג איו קומין, הט דער צֵעַר ניט גרעשיר קענין 
גזיין אויף מיר, בין איך מיט געלט אויף קומין בין, או' 
בשיינפרליך גזעהין, ריא גנאד פון הש"י, דז איך הב פארט 
קענין קומין, דצן דער גהיימי קנצלר הט אימר צוֹ איין שֶׂף 
צו גישריבן ער זאל דאז מעות פון מיר מוציא זיין; אונג' ער 
ניט גיװוישט הט, װער איכש בין, אונ' װאו דער חוב העף 
קומט, אוג' אז ער נאך מיר גפרעגט, װער איך בין אונ' וואן 
מיין טון איז, אונ' איין יהוֹדי אלו גואגט הט, אלח איז ער 
צו מיר קומין, אונ' הב אים מיט ויינדיגי אױגן גקלאגט, אונ' 
מיין ווייב דער גלייכין טרערין גלאזין, ער אונז צו גואגט אלי 
מיט ליידונג צו הבין, וואז אים נור מיגליך איז צו טאן, אוב 
זיין צו זאגין גהאלטין, צו גוטין זאל ער גדאכט זין, צום 
הינטרשטן טרמין הבין מיר דאז קהל פראג גהאלפין ב' מאות 
וחמשים זה' רייכש צו שטייאר געבין, אונ' מיך מכנד גװעױן 
דו זאל שבת פ' שלח לך דרשנן אין מייזל שול, פון אי דאן 
איך פון אינן ציהן װער, 

{8ֿט יום ב' בחודש תמוז שצ"א הב איך בע"ה אן גצאלט 
גהט אֹלָי צשׂרת אלפים קנס, אונ' צו מארגנס בין איך גצוגין קען 
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לובלין מיט מיין ווייב אונ' קיגד אונ' אונ' מיין יונגשטין זן 
הבח' בער אברהם שי', דעם איך שוין גילערנט הב, אויף זין 
חתונה למז"ט, דען ער גנומין הט הבתולה אסתר בת הנעלה 
כה' יחיאל בהרופא מומחה מהו' שלמה ז'ל, אונ' ער אין דער 
איידם הקצין דער עושר גדול אונ' איין גוטר קעסטליכי מאן 
ר' משה ליזרש מבריסק דליטא, נאך דער חתונה הט מיין וייב 
וואלין קיין פראג נאך דיא ג' בתולות, אונזרי קינדר, דיא איךף 
דערטין גלאזין הבן, אונ' אז זי קומין לק"קווינא, ער וייל איו 
פראג איין גנומין ווארדין פון שונא, הט זיא ניט פארט קענט, 
אלו הב איך מיך אויף גהלטין בייא מיין זון, האלוף מהו' 
לוי. סג"ל בבריסק, אוג' מיין ווייב בייא מיין איידם מהו' אהרן 
סנ"ל מירלש דק"ק וינא, אין יאר שצ"ב, דיא סליחות ואך, 
הבין דיא ראשים ומנהיגים דק"ק נצמרוב הגדולה, דיא אין 
רייסין הינטין זענן, איין יחודי נאך מיר גשיקט, דו זיא מיף. 
אויף גינומין הבין צו איין רב אויף ג' שנה. אונ' דער גרוש. 
ירב הגאון מהו' יעקב אב"ד דק"ק לובלין, דער אין דאז זצלביג 
מאל רב גװעזין צו בריסק, אן קחל בנערט הט, ווען צופרידן זיין, 
װעלט ער מיך מכבד זיין מיט דען שבת תשובה דרשהן עו 
הט אינן וואל גפלין, אונ' איז אלזא גשעהין, איז אויך מפורסם 
דיא חשבה דרשה דו איך גדרשת הב, אן דינשטאג דער נאף 
בין איך מיט מיינם זון, האלוף מחהו' שמואל סגל אוג' זיין 
ווייב הצנוצה מ' דבורה בת הגאון מהו' אברשק בן הקצין ונדיב 
יהראש ר' שואל ואל ז"ל אונ' זיין הויז גיזינד גפארין אוב" 
- קומין קען נעמרוב בכבוך גדול, מיט גאטץ הילף בחצי הדש 
| חשון. אין דער זעלביגי צייט הט הקיסר יר"ה וידר פראג אלן 
- גנומין בערב שבוצות, איז קיין יהודי קיין לייך גשעהין, זא 
| איזט אשתי תי' גצוגין קען פראג, אונ' איך הב גשיקט נאף 
| איר = מיין זון ר' שמואל שיי זאל זיא ברענגין מיט דיא קינדן. 
אלזו הט מיין ווייב אונ' זון משדך גועזין מיין טאכטר הבתולל 
מ' דאבראש תי' מיט הכחור ר' שמואל בהקצין ונדיב ר' יקב 
ב"ש, אלזו זיין אלי צו מיר קומין כ"ב! אֹלוֹל שצ"ב מיט גרושי 
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מעכטיגי הוצאות, װעגין דען קיסרש לענדר, זיין מיל בעל 
מלחמות גלעגין, אונ' בח"ה שׂל פסח שצ"ג הבין מיךן דיא 
ראשים ומנהיגים דק"ק נעמרוב הגדולה אויף גינומין נאך אויף 
ג' שנים איבר דיא פאריגן ג' שנים, בר"ח אייר שצ"ד לפ"ק 
איז קומין איין שליח יהודי מק"ק לאדמר, דיא ערשטי קהילה 
פון דיא הויפט קהילות במדינת ואלהין, אונ' הבין מיך אויף 
גנומין אויף ג' שנים צו ר"י ואב"ד. בין הין קומין אונ' הבין 
מיך אנטפנגין בכבוד גדול, ואחר ב' שנה שנת שצ"ו בר"ח אייף. 
{89| הבין ראשים וטובים דק"ק פרעמסלו ב' חשובים יהודים 
נאך מיר גשיקט אונ' הבין מיך אויף נעמין צו ר"י ואב"ד 
אויף ג' שבים, אבר דאז קהל פון לאדמיר הבין מיך ניט. 
גלאזין אונ' מיך נאך אויף ד' שנים אויף נעמין איבר ג' שנים, , 

נון ווייל איך הב מיך שטרק אן גנומין צו הלטין אויף 
דיא אלטי תקנות, װז גמכט אין וארדין אין זך דען רבנות. 
אויף נעמין, דז דוא איבל צו גנגין איזט מיט דיא כהנים 
גדולים אין ב"ה שנט, דיא דארך געלט זיין גזעצט וארדי, = 
דרום הבין דיא גאונים אין דיא זעלביגי צייט גרושי חרמים 
ונדוים וקללות דרויף גמכט, אונ' זיא זיין ער נאך זער אונ' זער 
גיבראכין ווארדין, דז דער דארך בעו"ה דאז רבנות אין לייטן אויגן 
איין גשפעט אונ' גלכטיר איז װארדין, אלזא הב איך מיט 
דיא ראשים וטובים ומנהיגים אין דיא קהילה לודמר, מיט דיא 
ראשים אױז דען גליל, דז קען לאדמיר גהערט, מחוק דיא 
תקנותּ גװעזין אויף אליר בעשט דז מיר האבין קענט. אונ' דאז 
הבין מיר מוסיף גװעזין, דען דיא ערשטי תקנות זיין גװעזין 
נייארט אויף דיא רבנים, דיא געלט געבין צו לון, דצן דיא 
פאריגן זיין נאר גמכט גװצױן פון רבנים אליין, אבר איך הב 
צו מיר גנומין ראשים ומנהיגים, הבין מיר מוסיף גװעזין אויף 
דיא דוא אויף נעמין דארך געלט רבנים. דורך דיזם הב איך מיר 
שונאים גמכט צו אום ריכטין, אונ' הבין מיר פיל אים שטנד 
גטון אין מיל זכין, אבר איך הב אן דיזם אלין נישט קערט 
אוג' נישט צוריק גנגין מיט גאט ית' הילף, ער נאך איו ק"ק 
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וונישקאז אין לויצקר גליל אין יום ח"י אדר גװועזין, דז דיא ארבעה 
דאשי קהילות זיין צו אננדר קומין : לאדמר, אוסטרא, קרעמויץ, 
לויצק,-- זא האבין אויך אֹלי ראשי ישיבות אונ' ראשי מדינות מסכים 
גװועזין, אוג' הבין מחדש גועזין אונ' מחרים גווטזין בפתיחת ארון 
חקודש ביום ה' פר מיכטיג פיל לוייט דיא דאז זעלביג מאל זיין 
בייא אינה גוועזין. נאך מער הב איך גטון, בין מיט פלייס גצוגין 
קען יערסלוב אויף דען יריד אונ' הב גרעט פיל רבנים אוג' 
נאונים, דיא דארט גװעזין זיין פון ד' ארצות: גרוש פולין 
אונ' קליין פולין, רייסן אונ' וואלהין; דיא ההין אויך מחויק 
גוועזין אונ' לאזין אויז רופין אין אלי {פנן שוֹלין אין יריך 
אונ' חרם געבין אין דיא לנד שולין בפתיחת ארון הקודש ביום 
ב', ער נאך דען יריד גראמניץ?, נאך דעם הב איך מיך מטריח 
גװעזין זער, דען איך פיל רבנים אונ' גאונים צו הויף גבראכט, אויך 
קצינים ורוזנים בארבע ארצות יצ"ו הבין מסכים גװעזין דז מן 
הט בשבת ויקרא אויז גרופין אין דיא גרושי שולין פר אין 
קיבוץ צם וישראל אונ' צו אין לנד בוך איין שרייבן או' 
גחתמנת פון פיל רבנים אונ' אויך ראשי מדינות, דז צז זאל איין 
נזצץ זיין אלי יריד גראמנץ? אוױז צו רופין. אונ' אי מער דז 
איך הב דיא תקנות בקרעפטיג, אי מער הבין מייני שונאים 
מער שנאה אויף מיר גווארפין אונ' הבין גטון, וואז ויא נייארט 
גקענט הבין, אונ' דוא דורך זיין פריינט פיינט וארדין, אוג 
דיא שונאי שקר הבין גטרכט אונ' פר מיינט מיך פון רבנות 
וועק צו ברענגין. אבר אן ר"ת שבט, אי דיא ז' שנה אוו 
גוועזין, הבין מיך קתל לאדמר אױף גנומין נאך אויף ג' שנים 
נאך דיא ז' שנה. אונ' דוא דיא ביזי לֵייט, מיינר מיסט גיגר, 
הבין גזעהין דז זי מיך ניט קעני מיט דער יודישקײיט פֿון 
דבנות אוועק ברענגין, זא קאן ניט װישן, װער דאז מעשה ר. 
גטון הט, דו ניט דער הערט איז ויארדין, אי זְבריב, איז נימנט 
דרויף גמתמנת גװעזין, גשריבן צום שר לאדמר זיין היכשטין 
קנעכט, רז דען שר יר"ה אלז זײן זכין צו פר זעהין הט, 


{) העבר' -- װיסאצקי. -- 2) העבּר' גיט ריכטיק קרעמניץ{ גראמגיטי 
אדיד --2 פעצרואַר. = 


213 





פּעלשליכי ליגן אונ' טריגן, וואז קיין יהודי זאל טון רידן, אלה 
אן יום ב' ירח תמוז הט השר גשיקט, איך זאל מיך צו לאדמר 
ניט לאזין גפינן בייא הלן שטראף, אלוו בין איך גלייך קצן 
טריסק קומין צו מיין עניגל מהו' מיכל כץ בן בתה () הצנועה 
רייזל בהאלוף מהורר יעקב כץ נרל"ט, דען ער דארטין ישיבה 
הלט, אלזו איז דער שר צו מארגנש הין קומין, הבין דיא ראשים 
משתדל גװעזין, דז ער זאל מיר זעקש ואכין צייט געבין דו 
מיינגר צו הויף ברענגין אם שבת איז דער שר קען וירשא. 
גפארין, אוג' איך בין אם יום ב' גראט פינף טאגו. ער נאך 
אין אֲלִי זארגין גװעזין, אוג' איין זאלכי אום ריכטי זכין דיא 
ניט ער הערט איז וארדין. ביום ב' ג' בחדש אב איו מין 
טאכטר דיא פרומה? גשטארבין תנצב"ה, דיא ווארהייט מוז איך 
ווירלך זאגין, אֹלִי בקהילות אוסטרא, קרעמניץ, לויצק הבין זער 
פריינטלך בריב גשריבן 1 קצן לאדמר צו דיא מנתיגים 
וראשים וובים, ער מנט אוג' גשריבן זיא זאלין העלפין מיט 
שתדלות אוג' מיט געלט, דער גלייכין צו גנצין לנד װאלהין 
דיא זעלבין טעג הט מן מיר גזאגט, דער שר וידר צו ריק 
פון ווירשא קומט, בין איך זער ער שראקין את' גציטרט פר 
גרושין שרעקין, אל איז גראד דיא צייט גװעזין חתונה צו 
מכין שבת נחמו מיין עניגל, זיין גלייכין איז ניט אין לערגי, 
אין חכמה, החשוב ר' נתן שליט סגל, מיין טאכטר זון החשובה 
מ' גיסל, דיא דא הט גהאט מיין איידם ר' ואלף שלאװיש 
דער אובין מעלט איז, מיט הבתולה הנלה בת מחו' משה אמ"ד 
ור"י בק"ק הװעלם בהגאון מהורר מאיר דוא ער אב"ד גװשין 
בק"ק בריסק בהראש וקצין כה' שואל װאל ז"ל, אלו בין איף 
בצ"ה איילף! טאג אין אב מיט אים גפארין על חתנה. אבר 
מיט גאטש הילף אוג' גנאד הט זיך אן גנומין איין קלוגר מאן, איז 
צו פאר שמש גװעזין צוֹ לאדמר, ער היישט ר' מרדכי, אוי' 


{) פעלט דער סוף פון זאץ: ואני שבתי לביתי בשלום ביום השׂני 
חמשה לחדש תמו, יוֹם הצום שקבעתי לור ע* אהרי שא" 
עולם, - 2) פעלט דצָר נאָמען פון דער טאָכטער ; דאגרוש, -- 8) טעקסט; 
איילגדיג,. --- 
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האט גרעט מיט דען שר זיין העכשטן קנעכט, אוג' הט אים צו טייל 
פּר קערט צו גוטין, אלו הב איך אױך גרעט מיט מיינם גוטין 
פריינד, איין קלוגר מאן, צר היישט ר' צדוק, איז גװעזין איין 
ראש הקהל צו לאדמר, דז ער זאל ציהן מיט ר' מרדכּי אונ' 
בייא שר משתדל זיין זעלכי אום ריכטי בריב קיין שטעל צו 
געבין, דוא איך בין צו רוק גפארין פון דער חתנה אין דער 
מיינונג, איך װיל טיהן ענטפר צו מיין עניגל ר' מיכל קען 
טריסק, אדר צו מיין זון, מהור' אברהם, דער ישיבה האט 
גהלטין צו סקוליא, נון ביום ה' כ"י! אב בין איך גקומין קען 
קליין דובני, הבין איך דיא לייט גפרעגט, אוב מיר ר' מרדכי 
שמש איז בגעגנט. האב איך גזאגט נין. הבין זיא גזאגט : 
איז ת"ל גוט, אונ' בשורה טובה איז פר הנדין, דען ער ריט 
אייך אנטקיגן אונ' ברענגט אייך אייער בריב מן שר יר"ה, דו 
איר זאלט וידר לשלום קומין קען לאדמר אהער רבנות צו 
פירן אז װיא צו פאר, ר' מרדכי הט אויך גװאר גוארין דו 
איך פר איבר בין, אלזו איז ער צו ריק קומין קען קליין דובנא 
אונ' מיר דיא בשורה טובה גבראכט. אלו הבין מיר הש"י 
גילובט אויף דען חסד וואז מיר גשעהין איז. אן צרב שבת בין 
איך ת"ל לשלום קומין קען לאדמר, 

8101 אן זאנערשטאג בח"ה בסוכות ד"ת לפ"ק? האבין 
ראשים וטובים וכל הקהל דק"ק קראקא יצ"ו, דיא היכשטי קהילה 
אין אֹלי לענדר דז תפוצות ישראל, דארך גאט ית' זיין היליגן 
הילף, מיך גװילט אונ' אויך הגאון מהו' יהושיע דער צו פאר 
דוא איז, דאז מיר זאלין מיט אננדר ראשי ישיבות זיין, הט 
מיר עש מיין טאכטר מ' רבקה ובעלה האלוף ה' הירש מבשר 
גיוועזין דורך איין רייטר באסרו חג דסוכות, דעם רבנות בריב 
הט הקהל שי' ניט לנג ער נאך גשיקט נאך לאדמר דורך אין 
רַכָּב יהודי. אלז בין איך גצוגין מיט מיין ווייב אונ' מייני ב' 
עניקליך ריזל וניסל בת ביתי () דאברש תנצב"ה, גאט גיב 
דאז איך זאל זיא מדריך זיין צו פיל גוטץ, אוג' בין קומין 
קען קראקא ביום ג' כ"ה חשון. דער כבוד איז גרוש גװעזין, 


1) הצברי' כ',-- 9) טצקסט גרײויק: שיד? 
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וואז מיר גשצהין איזט אין מן איין קוֹמין, אן צ"ש כ"ז שבט 
זיין הער הקומין ד' ראשים אונ' די טובים מן הגליל, דו זי 
מיט די היאגי ראשים וטובים װעלין איין אב"ד אויף נעמין 
ביז א' ר"ח אדר ראשון זיינן צוו אננדר גנגין ראשים וטובים אונ' 
זיך צו װילן אן שטאט די טובים, דיא אב גנגין זיין אונ' ניט 
היא גװעזין, תחילת הלילה זיין זיא צו אננדר גנגין, דיא ראשים. 
ושובים אוג' ראשים וטוכים בנליל, אויף דער אלט שול, אלח 
הבין זיא מיך אלי גװילט צו אב"ד למו"ט, אוג' הבין דיא ג' 
הוֹכי שמשים אנ' ב' משׂרתים מיט שטאל קרצין גאף מיר 
גשיקט דו אב"ד אן צו געמין, אלו בין איך צו זיא גנגין, 
הבין זיא מיר גבאטין מױ"ט, אוג' דער פרנס החדשו הט מיר, 
אויז גיזאגט, דז זיא מיך בפה אחד הבין אויף גינומין צו אב"ד,| 
אז װיא אלי אב"ר, דיא דער פיר גװעזין זיין, װיא אין ביכּר, 
שטיט, איך הב זיא אױיך גענטפרט אונ' ברכה להש"י געבןן 
אוג' זיא גדגקט, אונ' קארץ גרעט אג' פיל בגריפן, אלו זיין| 
זיא איטליכר צו הױיז גנגין לשלום, 

קדעשט װעגין אויף אלי גשיכנס, וואז איך דוא גשריבן 
הב, אונ' 17 איך הב גבאטין איין תענית, אוֹנ' ביו אֹל הער הב 
איך נים ואלין גביטן יום משתה ושמחה, אבר היצונד בִּין איך 
קובע {811} אויף מיך אוג' אויף מייני קינדר, זין אונ' טעכטיר, 
אידם, שניר, ענינלך לדוי דורות בי משית װערט קומן 
במהרה בימינו אמן, - איין משתה ושמחה אן אנדרין טאג 
ראש חדש אדר, דאן איז דער ערשט טאג אין אדר, דו מן 
פאר מרבה כשמחה משגכנס אדר, - ער װל דאן מיר דעם 
טאג פון רש"ע אי הידר דיא עטרה פון ראש ישיבה או' 
אב"ך אין זאלכי גרושי קהילה ק"ק קראקא יצ"ו מיט דען גליל 
אויף מיין קאפף אין קומין, -- אלו ביט איך השיי ב"ה זאל 
מיך מזכה זיין, דו איך ריכט זאל מנהיג זיין, גיט פון וועגין 
געלט זאכין, גייארט פון װעגין לשם שמים, ביז משית קומט 
אוג' ווערט אונז פירן קען לרושלים אוג' דער ליון זיין לִיב 
פאלק, וואז איו פר שפרייט אױיף אלי זײטן אונ' װערט װערן 


רעצ יעשי 





{) פרנס.חורש, -- () טעקסט גרייויק: גין דעשט װוצגין... 


דער פרייד, אונ' נון דער סימן פון דעם יאר דאז דיא עטרת 
איז ווידר קומין אויף איר אוט, װיא מיר רעכט זייגש, איו 
ד ת, 

גיז דא הער איז אלז דיא ריד פון ענקרין פאט" דער אלט, 
דער דא רעט שלום צו זיינה קינדר אונ' ביט אונ' בגער ענקר 
וואל גנג אונ' אלז ליב אונ' נוטץ, דאז איז לשון הקודש 


ודובר שלום לכל זרעה, 


- טסוף - 


יבד גנוטער לב עפוטוטאפעטוקהובואצצספאטטאנטט:ננמעט, 
יל רישי יע יט 


|. פּן קלײגע נאָכּבּאַמערקונגען. 


) 7 203, שורוֹת 10--11. עריק שרײבּט איבּער: פאין 
ראד דז ק' אונ' איז איין שלינדן זאלף. כ'מיין ס'דאַרף זיין: 
צאיין ראר דז ק' איל אין איין שלינדן זאלג. 
' 2) צוּ צו הויף גבראכטג = צוופגעבּראַכט 
(213), יצו הויף ברענגיןף=צונויפברענגען (214) פג"ל זַא 11 
8 153, 242 

6 צוּ היצונד 2160) פג"ל מײַן אַױטלקל אלן לאַנדל 
בּוך 8352"פ, 308, 18373 אוֹיך צײַטשריפט (מלנסק) 1 168. -- 
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מאַטעריאַלען פאַר אַ מיטליידיש 
װוערטערבּוך 


לעקטיקאַלישער צושטייערי 


(אויסן כעלעמער דיאַלעקט) 


פון משׂה לערער (װאַרשע) 


אוֹקײַנ.ש, אַדװערבּ: שי ר בי שט. ,כבִּין אָקערנישט 
אויסגצגאַנגען" (פאַר שרצק, תּענוג, אַנטציקונג וכ') -- אָהן 
דער געגאַציע װערט דאָס ערשטע גליך פון צונויפוווקס 
נישט גטגוצט, | 

אוטש:ק, אין אויסדרוק: ,ער האָט געמאַכט א.", ד"ה 
ר'האָט געמאַכט פּלטה, אָפּגעצױגן, נעלם געװאָרן, געמאַכט 
פיס, ויברח, צוקר געוען. פון פֿו"ל {0164ט' 

אופּשטראַאַכן (מיטן סטא): אָ פּװישן ד אָס פּנים 
מיטן סטאַן פון הע מד אַ רפאה צו אבּערגע. 
שראָקענע קינדער, אויך קייגן עין-הרע וכו). מ'אָנט איראָניש! 
אף אַ ציטריקן, אומזיסטיקן בעל-טחדן: גשטראַאַכ;ם אופּ ( 
(שטרייך אים אָפּ) | 

בלעיקשצן; זינגען שלצכ ט, אָהן אַ שטים 
און אָהחן אַ שעם = בצעטשן{ן) אַ גח בא אַ 
לוויה ,3 ע ק ע ר צ ט", 

בּעל-שיקט; שטאוק שיכּור. פרץ, בּאַנאַכט / 
אָפן אַלטן מאַרק 104: /שכור בּעלע", 5" אפן {חמןוה, 
+"612ס | 

בּרנשכץ ם; פּצָקשיו צ. - קינדער.רעטעניש: עסוֹט 
נ;שׁ קט פיס, ניש קט הענט, סטנט ש בּיס זוֹיוון ש בּוֹנק /6. 


{) די שלאָגװערטער טראַנסקריבּירט פון נח 8 ר ילוצקי. - 
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בּאַשײד: ב ריע כץ, -- אוֹיסער דעם רעטעניש זעלטן. 
געבּרויכט,. נאָרם: פי ק ש צװ 8 {, 

ואוועיטם חת: דויער. 6אַן אײביק געווער": גוט, 
שטאַרק דוערהאַפטיק, ,,אַ מענטש איו נישט קיין אײיבּיק געווער", 

גאנוך, אַדװערג, נאָר אין דער קאָפּולאַטיװער פאַרבּינ. 
דג ,ג ע נוג-אוןףגצ נאָ ך", ד"ה דיוהותר. ,דער רשע 
האָט זיך אָנגצטרונקען מיט יידיש בּלוט ג..א.ג". 

גריב, {. אויװן ;ער מענ בּאַ אים די גרובּע 
הייצן": /צר שטייט נידריקער פון אים, ער אי נישט װערט 
זיין קניאַמל, ער פאַרמאָגט נישט זיין שיחת.חולין, צטינגער, 
סצרקצלע 278; ג ר וג צי 

האַווד 6 { חבריא., כאָפטצ- מע נאָר די 
האַװוידיע איבּער מיר !" זאָגט די מאַמע, װצן זי קומט נאָר. 
װאָס פון מאַרק, אויסגעפרוירן פון אַ גאַנצן טאָג, און חברה 
קליינװאַרק בּאַפאַלן זי, שרייענדיק : עסן, אַ שװער זאָגט דאָס 
אַה דעם פאַרפאָלק, װאָס האָט זיך אָנגעלײגט אַף זיין קאָפֿ, 

הוצק, }; של שול ,האָבּען די האָצקע": ליפן 
אַלצמאָל, האָבּן ס'לויפעניש, ! 2. מ ג פ ה. ,נישט היינט געדאַבט, 
ווען ס'איז געווען די גוטע האָצקע, דעמאָלט",. ! 3. ד אָ ס 
ר יי ט ן פון קינדצו אַף אַ ה אָלץ צװישן די 
פיס, דערפון דער אויסדרוק ,נצמען אַ ף דער האָצקצ": 
| געמען איינעם אַפן פאַרהער, אַפן צִימבּל, זיך נצמצן צו עמעצן 
כּדי צו בּאַקומען עפּעס. 

ה;טש;נאט } = ייט שינאַט וצ 

ווישטש:גטס, אין אויסדרוק , ס' איז װאָשט שצענצס", 
ד"ה ס'איז װוצרט אַן אױסגעבלאָזן איי, אַ פלוי, װאַנצן, ה"י 
קָאַק { ט'זענען שטותים, אַן עברה די רײד. פ" {חץ9207סש 
, דאָס װאַקס-פסולת, װאָס שטעלט זיך אָפּ נאָכן אָפּזײײצן דעם ‏ 
האָניק", 

וט : פאַרצויגן פון ,װ אַָ ס". מ'רופט אַ קינד אַרײן. 
למשל, עסן  :‏ פּערעלע !* -- ,װאָעלע ?7 רופט זיך אָן ס'קינד. 
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טאַרדאַיק; וקװצטש אַפן דיפּטאָנג) }; אַ צובּראָכן, 
פ אָרמל אָז גע שט צל, ב עט , 

טען :אוֹף :טען קװעטש אַפן לעצטן טראַף) { אויגאַ ף' 
אויג, שט ער דיש, דרײסט אין די אויגן 
צו זאָ גן צט ככ'. ,ער רעדט נאָך מיט מיר טעןאַף.טען!" 
ופג"ל: ;ער טיקעט מיר נאָך אין די איגן אריין די ליגנט !"). 

טריען מ"צ זעלטן בּאַנוצט): צולה כ ציס.ש טיק. 
5 צן ,צר פירט גאָר מיט מיר טריצן, ד"ה טוט מיר אִף 
צו להכעיס, דווקא ווייל איך לייך עס נישט, 

טשיפּקטל, ם;: 85 ר קײלעכדיקט טײג עלען, 
א ין פּאָרם פון א קלײנער טערקישצר 
גוס גצגצסן מיס קאַרטאָפּליצס, ארב צ ס 
געמאַכט אװי: פונעם טיגל װערן אַראָפּנענומען שטיקלעך און 
אויסגטצויגן װי פלעכטלעך, דערפון וערן אָפּגעריסן שטיקעלעף 
און מניה-ובּיה פּאַרקײלעכדיקט. 

יטשנאָט |- הטשגאַט: דראב ,מ שומ דת", 
חצופה אויסוורצ רפוגג, 

ליעמ:שק, {; 1 אַ מא כל פון ג ר יפל צ 5, 
געגעסן מײסטנס אין אָרעמקײט.|2 (מצטאַפּאָריש) 
צוקראָ כצנצה, װײַכצר כאַראַ קטער. - מג"ל 
נח פרילוצקי, דאָס געװצט 1 8 ש. 

מאַנ:פראַטן מ"צ: מ שוג צים.הויה ,דה, 
משוגצנער קאָפּ, גי אין די מאַנײפראַטן אַרין", זאָגט מען צו 
א היצקאָפּ. רמז אַפּן באַרימטן שפּיטאָל פאַר גײסטיק-קראַנקע 
אין װאַרשע אַף באָניפּראַטןגאַס, 

פּיִקהוּן רז, 275 :הטינט. ;זע נאָר, זי זענען מיך 
בּאַפאַלן װי די פּיקהענצר 1" זאָנט אַ בייוע מאַמע, װען זי 
לקומט אָנגעהאָרעװעט אַרײן אין שטובּ, און די קינדער פאַלן 
צו נאָך עסן. פג"ל פּיקן ,עסן", ליצנותדיק אויך אַף מענטשף 

פּישמטשין: 1 פוםסק, ! 2 8 צובראָכענצ מאַשיך 
א סאַמאָװאַר מיט א שלעכטן צאַפן, א קאַליע לאָממּ. 
מאַשינקע וכו', 
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מעל טשסק: קא ליע עעאָגט נאָר אַף רעטעך, ריב 

פ95לסר ת, 275 =ס: לצשנגע האָר, נישט צוקעמטע, 
צושויבערטע,, פֿאַרפעדערטע, צוקאָשמעטט, 
מט - שטויט אאָמבּינירט מאַרהעלטענישװאָרט: אָ ג. 
ש ט אָט, במ קוֹם. עטר עסט לעיקטך פט בּרוֹיט שטוט,, 
עס טרינקט מאַאַם גליט פס װאַאַ- שטװט,, 

פּליקפּלאַץ {: פאַרקפּלאַץ, אַ וויגוּן טראָפּ 
אף 4) אַן אֶרט;פאַר װײסע.חבוה צו שטיפן 
דער רבּי מוסרט דאָס חדריינגל: ,װאָס האָסטו מורא, דער 
פּליקפּלאַץ עטי'ר אַנטלויפן ?וי 7 


צַעֹמּו ת, מ"צ -לטך: 8 צוגעש פּיצט שטיקל 
וײף אָדער חל בן לע כט2 אײנגעטונקצןאין אַ 
ג עלצכל פון אַן אי אָדצר אין בּוימל, 
אַרײנצוגצכבּען אין דער כּרכּשתא אַף אָפּי 
צופּירן, - פנ"ל צע פ לעך אייז פאַרפרױירענע אַראָפּ 
הענגענדיקט שטראָמעלעך װאַסער", צ ע פּל פון ד ער נאָז 
די ראָץ, װאָס רינט פון דער נאָז". 
קיטלהווו ת : בּית.וונות, אויסג ע לאָסן אָרט. 
{װאָס איז עפּעס בֹּאַ מיר -- אַ קה וְ!" 
קער מ מ"צ + : אַ טרוג ק, אַ כּוסצ. פױלי 
/141605080 קװישגיק", : 
קארושב: אַ טוונק אַ כּויס ה. פג"ל ק ער 
קעהץ: גוט טריגקען שאַ שען פג"ל קע רה 
קערמאַיסטף מז: אַ גוטער כּוסע מאַ כער 
פג"ל קע ר, - שג"ל ,ליהודים היתה אורה,, ויקער!" ויקר), 
א פגילופנדיקער פמסוק, װאָס װערט נאָכגעזאָגט פון די חסידים 
הויך בּשעתן רבּינס הבדלהמאַכן. : 
ראַטג ;ק מז: לעדצונער קאַנטשיק. 
ראָצס טראָפּ אפן ג) מ"צ: צולהכציסן ש טיקי 


7 9 ך, ברוגנ'ל9 צ ך, אין איסדרוק: ,ער פירט מיט מיר, 
ראַציעס", מוילי 80(8ז. 


אנ 


נן 


,1 


רוט ?: צ צ ה. װאָס פאַר אַן צצה און אַ ראָט גיט 
מצן זיךנ* 

ריטטס ת: יקו-המציאות, זעלטנהייט ,א 
ריטעס פון אַ קינד" (אתרוג, ספר וכ): אויסטערליש געראָטן, 
שיין, נישט בּנמצא אַזוינס. פֿר?, 88זעז8ז 

רעטש:נשק מז: 8 קיכּל פון רעט שן. מ על 
געקגעטן מיט פעפער און מיט מאָן, דין, מצה-פאָרמיק, אויסגע. 
בּרוינט, ס'רוב געבּאַקן פאַר די לחיים.טרינקער אין די הסידים. 
שטיבלעך, אויך פאַר אַ דערליאָבּונג (האַרצדערקויקונג) אין די 
װינטעראָװנטן נאָך אַן אָפּלערנען אַן ענין וכו'. רעױנטאַרטלעך: 
,געקומען צו לויפן מיטן הייסטן רצטשעניק", געזאָגט איראָגיש, ' 
װוען מ'קומט אַריין מיט אַן ענין, עצה, נאָך אַ הוב, האָסטה 
נישט-ווייסטו-נישט, נישט בּאַקלערט, מיט אַ צוהיצטן קאָפּ וכו,-- 
זצלטענער רופט זיך עס: קורושקלי 

שמעירו:רעירו, ,ער איז נישט קיין ליאַדצ ש.ר,, 
קיין צוויי פאַר אַ גראָשן" = ער איז נישט גלאַט אַבּי-װער, קיין 
קטלא קניא, קיין אַבּי-װאָס, קיין פּראָסטער גוט-שבּת, -- 





פוּן ויוויטשער לעקסיקאָוי 


געזאַמעלט פון ישעיהו טוֹי3 (לולויטש) 


בוֹיקא תז. פ"צ -ס: נ8אר, שוטה הדאָס איו אַ 3. 
איי:ער אין דער װועלט", 


גל ת, מ"צ יס: נאָה, שוט ה 


רטפ הז, פ"צ יד : הויכ ער מע גנ טש. ,דאָס. 
אי. טי הויכער פ," 


4) די שלאָגװערטער טףאנסקריגירט פן נח פ ה י 5 | צ ק יג -- 
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דאריענסקא(ר) מן; שד. ייגער צװעלעף געװעלטיקן 
דייצניקע", 

האַמשן הז, מ"צ .04: צ פיויש הויכ ער מצנטט. 
אוו גרויסן האַמאַן גייט איה שלאָגן:* 

וופורזשול מו, מ"צ א8ס, זידלװאָרט, געזאָגט אַף אן 
ארומ שלצ פּער. גגיט נאָר אַ קוק אַף דעם װ, װען 
עמעץ זעט דאָס, מיינט מצן, ט'איז אַ מענטש", 

יאַזשװסץ מ"צ -84ס: פּאַרן. /גײ, דה געמײי 
נער יאַזשוטץ!" 

יאַימויד חז, מ"צ -ס: פּאַרך. /אַ יצמוֹד און האַלט זיך 
דערונטער !* 

לאָש תז : טויב צר מ צנטש. ,צר איז אַ טױבּער י". 

כאמראץ? {, אֶהן מיצ: עם. האָרץ, גואָבּער. 
יונג. ,דאָס אי א כ,, װאָס װײיסט נישט דעם חילוק צוישן 
אי און בּ'", 

כוליעי; זפַוקװצטש:אַף מיטלטראַף): קר צ נ ק ען. ,אויסי 
כאָליעיען זאָל ער די גנבה", | 

כליסט תז. מ"צ +ן פּויער, גר אָבּער מצנטש, 
איינפאַכע בריאה, פּואָסטאַק. ,דאָס איו א 2 
אָהן אַ פיצל מצנטשלעכקייט". 

כרישטש חז, מ"צ -4ט, בּיטול-װאָרט, גצזאָגט אַף איינצם 
א קליינעם און נישטיקן. ;נאָך דער קרענק איז ער גצװאָרן א 
ב, אַ גאָרנישט". 

לאַפּ;טוטן מ"צ -ם: שכצפער. גצאָגט אַף א 
פּאַרדעכטיקן אומבּאַקאַנטן אָרעמאַן. זי דרייען זיך אַרום בֹּאַי 
נאַכט װי די לאַפּעטאָטנס". | 

ליובוס תז' מ"צ -אם, = 5יאָכע ר (ע) 

ליןכעור) מז, מ"צ -8ר8ט: פּישער (מייסטנטייל געזאָגט 
אף קינדער, װאָס זענען משתין אין ויג אָדער אין בּעם) 
.שזא גרויסער יונג -- אַ ליאָכער" אָדער: א ליאָכוס). 

לעק:ש ח, מ"צ 04: תּם. ,ער איז אַ 7,, װאָס װײסט 
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נישט פונדאַנען בּיזדאַנען". - אַף דער פראַגע אװצרו" ענטי 
פערט מען קאַטאָװעסדיק: ,ל ע ק יש בע ר" 

משודראַפּם, כּלויו מ"צ: אָנפאַ לער, גולנים, 
מלאכי חבּלה זי זצנען אונדז באַפאַלן אַװי װי רי מו" 

מענר תז. מ"צ 88: נ8 ר, שוטה 

ניגל מז: נודניק. /ואָס אז אַ נ, װאָס װײסט 
נישט וען זיך אָפּטשעפּען, 

פּוע!פלאַק מז,. מ"צ 8ס. זלװאָרט אַף אַ פרױ, 
מייסטנטייל װען מ'מאַכט זי צונישט. , גיב נאָר א קוק אַף דעם 
5, װי דאָס האַלט ויך פאַר אַ מצנטש!" 

פְּלוֹרשן: רעדן א סאַך און נישט צו דער 
ואַן ,וי פּלוישן דאָס אַביסל אַװעק אין ביתיהמדרש נאָך 
מעריב, די בּטלנים", 

פּעטאך חז: נ אַר, בּאַװנדערס אַ לט צר פאַרנאַ. 
רישט ער מצנט ש. ,דאָס אין אַן אַלטעַר פּ.". 

צעהאַנדגקימ) : גע שעען אַאַ װרבן זאָל גישט 
צוּהאַנדגקוּמען", 

צלאָפף מז. מ"צ י}ס: מ סוגל.לאָודעה, א ײנעף,. 
װאָס האָט נישט קײן גע לענק. דאָס איו אַן 
אָפּגעריסענער צ,", 

קורג6ק תז, מיצ .04: {. עוֹפוֹת.הענדלצה 
,דער קוּרנ;ָק אֹלָז אַ גביר". ! 2. אַ ש טײַג צוּ עופות. 
,אזן דעם ק. גײיען אַרײן אַ פופציק עופות", 

קילוגראַבּלע קהלהיגראַגלעה |ן, מ"צ ;אם: כ5ל5. 
טוצר. יצחקדוד דאָזער איז שױן אַן אַלטער ק. געװען", 

קרוגן , מיצ *ס: גאָרגל. ,דער קראָגן פון דער 
חוּן". רעדנסאַרט: ,ס'זאָל מיך קאָסטן קאָפּ-אוּן-קראָגן. 

ראַפּנטק מז, מיצ *04: קאַנטשיק. ,װעסט כאַפּן שמיץ 
מיָטן ראַפּניק". 

שׂרק8 מז. מ"צ -04: נאַ ר שוטה ,דאָס איז אַ 
שאָקע-נאַר", 
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שוּווופ שאָווצר) חַן =שמאָדער זע 

שליוֹך מז, מ"צ-84: שמוציקער מ ענטש. ,דאָס 
איז אַ ש,, װאָס אַן צקל גייט אָן קוקנדיק אַף אים", 

שמודע . מ"צ -04 =שליאָך ע) 

שמעגדן ת, מ'צ -אס: ג אַר, שוטה (ראָס אי 
א שמעגדע-מלמד", 

שננדל): ויִדלען גיב נאָר אַ קוק װי דאָס האָט 
ליבּ צו זידלען און שנידלען זיך", 

שפּילטע תז, מ"צ =0ס: שפּענדל שטויִקל האָלץ. 
,ער האָט זיך אַרײנגענומען אַ שפּילטער אין פינגער אוֹן זיך 
שווער צושטאָכן", 

שקעיטט7ל4 ם, מיצ -ך: פּישק עלע. ,דער אַלמער 
| לעבּט נישט אָהן שקעטעלע טאַבּעק". 


עטימולוגישע אוּן אַנדערע 
נאָכבּאַמערקונגען 


פּוּן נח פּרילוצקי ואַרשע) 


א וק ע ר נ ; ש ט 


8 1 -- 4 אַה"ד 66660, 0640006, פאַרקירצט פוּן 
80, 04160:040, אַדװערבּען, װאָס װאַקסען פון אַה"ר 
בַּ"וו 6606/8681 גדלן, פײַן, צאַרט; ניִשט דויִק; װײַך" אאַז"װ 
(װיָלמאנט 11 608),. -- מה"ד /0066, +/0646, 0604619, /60166, 
אַרװוערבּען, ,בּלוֹיז, נוֹר, אוֹיך, דוֹך" (לעקסער 40, - מונדאַרט. 
לעך: 0648 אַדװ' ענוה" 1 028. 

שוו"ב 414: 46094א0 /אַם שנעלסטען, 306פ0615". - 
אהוו"בּ 038 : 0646 אדװ' ננוֹר, בּלוֹיז", לעבּט שוֹין ניִשט אין 
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זער ועטערוי, אוֹבּער נוֹך אין אַלטען אַמט היַטענבערג. אין 
אַלספעלד אוּן לאַנדענהויזען +/8046, אין לאַנדענהויוען אוֹיך 
0. אלן קורהעסען: 0686/5, +8648615, גזסאסס. אין 
נאַסאַר: 8086/5. - איַן קולענדעל: 8200/084960002 400 
(= מס4860 זטת 610 'ט8ם 48) דמ"מ ש 21. - אלגעמײַן. 
שלעזיש: 866, 064 ננוֹר" (פאַרקירצוג: פוּן מה"ד /06486) 
שׁ 24, 

60 }1 41: אַקוֹרשט מעאב. אַקוֹרשט נִיט 
מעצצ. הער אַ קוֹר שט /8/ו3ץה400 ,0108 עעסח+ 
ע 11 4/7: ימצעב קוֹם, נוֹריװאָס, אק ע ר ש 60. 8 812: 
6 פצץדי קאַם, עפְּיָס, שלעור, כמעט, א ו קע ר שׂטא. 1 74:; 
פאוֹקוֹרסט שסם +5ט64 (;איך בין א. געקומען:). בּלאָשטײַן, 
דיָא פינסטערע װעלט (װילנע 1881) 149: ,א ק אָ ר שט". דאָס 
:חסיד' יונגעל 07, 2כן: קאָ ק ע ר ש ט". װוֹהל 36: ײאָ ק א ר ש ט 
ו826, פַ'ץ61, - 


אָ פּ ש ט ר ײַ כ ען 


8 2, -- צוּ פאַרגלײַך ברענג איך אוֹיס לעקסער 281: 
5116 טראַנז! פאָנרירען שטרײַכענדלק, גלעטענדלק; גלעטען, 
ווולִשען 1 שטרליכענדלק, גלעטענדיק, װיִשעגדלק, עפּעס אַראָפּנעמען*י 

שוו"בּ 213: ח069661606 ,לוזען, זיַך גופא, אוֹדער חיוו, 
אודער שטובּ-זאַכען, אָנרירען מיט אַ רעלל;קװיע, כּד; צוּ בּענטשען, 
הײַלען אוֹדער שיצען פוּן אומגליק" (בּײַשפּ;לען אוֹיס 1454, 1457, 
0, אוֹיס אויגטבּורג, לײַפּהײַם, נירענבּערג). -- 


3 אַ פו יָד ע ל ס (פג"ל 8 471 
8 3. -- 1) קלוגע 0?: גה"ד 'ח/066זט, אוּן גײַפורם 
{) - ,פיט גערוֹיש זיך באַװעגען, רודערען זיך, צװאלעװען", פוּן 
קוכעדיקע, זידענדיקע זאַכען, פון שוימיקע כװאַליעס, געטראַנקען, פוּן נעפּעל 
הנוי (5/ 4). -- באַ /0ה 1 809: ,1, פוּן היץ אויפגעזוטען װערען; 2. 


דירך קוֹכען װאַסער וכו' אָנמאַכען אַגעדיכטע פּאַרע". -- בא { 082: ,שטאַרץ 
זידען, קוכצן, זעצען װי א קװאַלי. 
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| *ח 61 64טז טס 2 מה"ד !0006 (מ0616סזט בּאַ לעקי 20/; דערצוּ 
מה"ד *066167ז8ח85006 , קיכעניונג" {פג"ל לעק' ס|, פוּנװאַנעס 
עס נעמט זיִך דאָס נה"ד 560600/86461 (פג"ל אוֹיווען /' 4113 

2) אהוו"בּ 1ן2פ' בּוּכט צװײַ בּאַזונדערע ת!6 606טזט: 

2 מיט דער טײַטש ,1. קוֹכענדיק אויפגעזוטען ווערען מֹיָט 
אַ שטאַרקען רעש : 2. בּלאָזען אַף פליס;קײַטען צי אַף שטבּ, 
אֵשׁ אוּן דעסגלײַכען, אוֹדער פּאַטש ען איִנדער;נען, אַזֹי אַז עס 
קוּמט אוֹיף אַ גערויש, אוּן דל פל;ס;קײַט (דער שטויבּ, דאָס 
אַשׁ וכו') בּאַװעגט זיִך אוּן פליט אַרוֹיף : 8, (אין נאַסאָוּ) מאַכען, 
אַזאַ גערוֹיש מיט'ן מוֹיל". 

6. ,מאַכען שלעכטע פעלערהאַפּטיִקע אַרבּעט, בּאַזוּנדערס 
בַּם נײַען אוּן שטריקען". 

די פוֹרם 0) זוֹל האָבּען געקומען פוּן וועסטפעלישען אוֹדער 
מזרחפרענקישען. 

) בּענדער 159; ס491סזט ,רוֹישען איִן טוֹפּ פוּן ועגען 
דעם אויפקװועלענדיקען װאַסער". -- הובּער 336: 6 41 4 ט זס 
טס שװאַך צ"ו ,שטיל אוּן אומפאַרשטענדלעך רעדען צו 
זיִך אַלײַן, װוֹרטשען, בּרוּקען, מרוּקען, מוּמלען, בּרוּמען* (מיטעלי 
אוּן אײַבּעֶר- בּאַדלִש), 

4 שו"ב 101: ה{סשזם {. (מיט ;האָבּען") ,װורטשען, 
בּרוּמען, מוּמלען, אַרוּמקריָגען זיך", 2. (מיט ,זײַן") ,האַלטענדיָק 
אין מיִטען רעדען אַװעקגיין* (בּאַדען).-- דוֹרט 378; מ|{116ט זס,, 
"ת {6 +1ט מז 6 ת ט, לײלײַכטײַטשלק מלט ם | 416 ט חז, 
װאָס בּאַטײַט "ת60606ז2פ חוֹסמנם 560 מו,, ד"יה רעדען צוּ וִיָך 
אַלײַן, װוֹרטשען, בּרוּמען, מוּמלען. - 
וסק (היגעָל 44) און 218/0 מיט טראַפישצן | (דמ"ם /1 46) 
מזידען, שטצרק קוֹכען { פּאַמעלעך טוּן עטּעס, אַרגעטען פּאַמעלען",. -- 

{) - 9066 6/5 126. 0 ,1, אָגהײבען רעדען (פף קינדער גע. 
זאָגט) {; 2, זירענדיק זעצען אִינדערהײך, שפּרוּדלען" שװ"ב 101, | ,מאַכען 
שלעכטע פעלערהאפטיקע ארבּעט, פאַזונדערס מאַם נײען אוּן שטריקען" (גאַסאו) 
, אהוו"צ 2192, =- 

2) מיט דער מה"ד טײטש נוֹך אין 16טען174טען י"ה (אוֹיךְ אופטלעך 
פּאַ לוטערען) ; 8ג"ל קלוגט 424 -- 
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4, -- ) דאָס דײַטש;ַשע הוֹט אוֹיך פוֹרמען מלָט -ק: 

הּ. װוס8טזם, |. = 10ס6סזט 6051 221, 1 1082|ג פוּן 
קװאַלען וכו') ,מלט גערוֹיש זעצען אלנדערהליַך* |עטם 17 1424 ג 
1 ;מאכען עסען דורך קוֹכעף' ששח צ1 1424ג ק. (מונדאַרטי 
לעך) ,אָפּגעלווען ארבּעטען, אוּן היינו מאַכען אַ פעלער בֹּאם 
שטריקען" 051 21פן, (בללדלעך) ,מאַכען עפעס אַף אַפּברײ 
טאַטש;ַשען אוֹמן" |ששׂה שׁן 424 1 082|ג 3. = מוסמז"טמה, 
י"ה ווורטשען, ברומען, מוּמלען |שרעער 1857, 250ן|. 

ס. 8/ס8שטזט ,1. (נדיד) = מ/06סזט וְשה } 1568|; 
2 אָפּגעלוזען אַרבּעטען",.. {5ֿטט 1521 

2) טויכערט 1000, 66, 160 בּוּכט: 

8. נײַמערקיש 'ח 4 ט ז ס, מעקלענפורגלש אוּן אַלט. 
מערקלש '2100160, אַלטמערקיש 6/0שזק אוֹן ה/60זק. 
לע פוּן מה"ד 0ס/066וט, מנט דער טײַטש פון נה"ד ח/406סזק. 

9 נײַמערקיַש, אַלטמערק;ש-פּלאַטדײַטש, געטינגלש.גרן= 
גענהאַגענש, מעקלענבּורגלש-פורפומערש 000טשזט, מעקלעג. 
צּוּרג;ֵשׁ יה 641ט ז ס, גגישט געשיקט אַרבּעטען, מאַכען פּאַרש 
טאַטשישע האַנטאַרבּעט, בּאַזוּנדערס מאַלען אַ פעלער בּאַם שטרף. 
קען" : פּרײַטלֵש 'חוסששזק און 'מ:סשאק ננײַען נישט גלײַן". 
ד; עטלמוֹלוֹג;ע ניִשט אָנגעװוזען. -- 

8 9 - 4 ד; טײַטט אַרבּעטען װ? אַפּאַר 
ט אַ טש, וכ" אל, הל מלר זעען, פאַרבּונדען טיט אַן אײַגען 
צ"וו, װאָס װאַקסט פוּן נד"ד (אויך נידערלענדיש הוט 0:04646160), 
אוּן אלז פוּן דוֹרט אַריבער אוֹיך אין ניִשט-נד"ד מ"מ, 

2) אין געװולסע מ"מ (צבּ"ש אין אליבערהעסישען) הובּען 
זלָך געטרופען צװײל לוֹיט עטלמולוג;ע אוּן טײַטש פאַרש;דענע, 
אוֹבּער פוֹנעטנש אלדענטיש.קללנגענדלקע אײַטװערטער: װאָס 
ערשט דערמאַנטע נד"ד אוּן א צװײַטס, יוֹרש פוּן מה"ד -006ץם 
0ס!. דערמיט לוזט זיך דערקלערען, װאָס אין ד; אַלגעמײַנע 
זיײַטשע װערטערבּ;כער װערען בא אײַן פורם געבּראַכט הן די 

{) { טראפיש. -- 





22 





טײַטש, װאָס איִז פאַרבּוּנדען מלטץ נדיד שורש, הן דן טײַטשען 
פון מה"ד שוֹרש. - 

8 - 64די מעטאַפוֹרישע) טײַטש פוּן פּלוֹצקער 
ליִדיִשען צ"וו הוֹט זיִך געקענט אַנטװיִקלען נוֹר אוֹיס דל טײַטשען 
פוּן דל דײַטשישע ט-פורמען, װאָס װאַקסען פוּן מה"ד *06סזם 
ח6 -- דערלבּער אל אוֹיך ד? עטלמולוֹג;ע מוּן ב 4 פר?ד לט 
בֹּלתּי ספק פאַרבּונדען נוֹר מיָט דיָדוֹזיִקע פוֹרמען. 

2) פוּן פּ- אלו אפשר צוּ דרלנגען, אַז דאָס ציוו קוּמט אלָן 
ֹלִדיְשׁ אוֹיס'ן נד"ד (װאָס הוֹט אוֹיפגענוּמען דעם מה"ד װוֹקאַבּעל)? = 


ב ( י ק ע 


8 27, -- ) הַשעֶך (282?ס, 216 אוֹיס גרודנע), 
ר' שלמה װאננדערהאַלד (װיִלנע 1887) 91 (בּאַשרײַבּוּנג פוּן אַ 
פּוֹגרום) ; עזײַנען אַמײַנגע אלדען װײַבּער אוּג ק;נדער אַרײַן מיַט 
אַג;װאַלד אלן דעם גרוֹיסען בּית המדרש ; ,גיװאַלד בּרלְדער ראַ. 
טעוועט? האָט מען גיִהערט פוּן יעדער מוֹיל, אונ טוּן נאָך זײַא 
זײַנען אַרײַן אַמאַסע ב וֹיקע ס, דער רײַסט, דער צוּפּט, דער 
קלאַפּט...+. -- ז' 02 : פזײַער אײַגענטהוּם וועלכען דיָא בּוֹיקעס 
דער בעל ראַבלָרען:; גאיַן גרוֹיסע טעפּ שכּוֹרען דיא בּוֹיקע : 
אלָן מלטען גאַס+ { ימען הערט קראַנקען שטיִמען, קוֹלוֹת פון גראָבּע 
בּוֹיקע ס, װאָס האָבּען אין דער פֿינסטערנעש נאָך ערגערע 
זאַכען גלַטאָן...+, 

בּוֹיק ע ס: כול;גאַנעס, 

2) צוּ דעם אַדװערבּ ,ט וּ זײ אויווען פג"ל פער ;ז גאלופם 
{ן עין זאַװאט, וּן דאַר אַנדאָראר ט וּ ז נוֹך עם אין װיִלקוװיִשקל 
(געוו. סוװאַלקער גוּבּ.). -- פּװ"בּ 311 178: 2טן ,1 דאָ תּיכֹּף, 
| דאָ אלן נאָנטסטען שכנוּת, גאר נאָנט* (צבּ"ש 2ט} חוֹם 628 
7 שספק 808סץ2זקן) -- 


בּעלע.שיָכּור 
8 8, -- 1) אקן װאַרשע: ער; שלִקו -- ב עלי,. אן 
שעדליעץ: קר שיִקסט - בּעליל8. 
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2) פּװ"בּ | 112: 8 | 6 ס 1 פּאַק סחורה, גרוֹיסער ואַק;. 
גרויסער פּאַק; 2. (מעטאַפוֹריְש וועגען אַ מענטשען), קליוץ, דרונג 
אאַז"װ, פוּן דײַטש! 88116, - 


בּרודאס 
8 9, -- ברודטס תז אי אנִן װאַרשע, אין שעדי 
ליעץ סיָנֹניִם פון ש מ | ד ע ר 9 70. - פּװ"בּ }| /21; 
(085טזט, 1), -- 


בּרועכץ 

8 . -- אין כּיאָסק: ב ר ?ט כ ץ ח, דאָס געװעקס 
04168טי -- : 
ג וּ ל י { 


8 11, -=ו) אוֹיך איִן מאַקעװע (מיטטײלוּנג פוּן י. אוֹפּאַ. 
טוֹשו): גול'4, גול י4.נאאר. - דאָס פיל מונדאַרט. 
לעכע 18ט4 פאנִנדיִק, א;ידיַטשקע* (פו"בּ }1 030)? 

דער איָנדיִק אלו דוֹך איִן ייִדיִשען די עמבּלעם פוּן טפשו? : 
5ג" זאַמעלבּלכער { 27, 40 

2) פג"ל? אוֹיך דאָס װאַרשעװער גוּ ליא מאַיוֹ (6 | 
וואם). - 


גענוג אוּן גע נוֹף 
פ 12, -- זלמן סוֹבּעל אוֹיס זאַמ;ַשטש, זווגים (װאַר?צ 
4) 70: ,האָבּ אלָךְ דאָס מײַנלגע גלִנֹיָג א זיִן גאָ דל" - 


ג ר וּ בּ ע 

8 -=- פּװ"בּ } 016: 8סטזף, 2) ,דאָס מוֹיל פון 
-אוֹיווען, באַזוונדערס ווען עס געפינט זיַך איִן פוֹרהוֹיז; גרויסער 
אוֹיווען, בּאַזוּנדערס אַזעלכער, װאָס זײַן עפנונג געפינט זיֶך אין 
פוֹרהוֹיז" (פוּן דײַטש' ססטזם). -- 


ד ונ ד אַ ל 


8 = 1) דל עטנִמוֹלוֹגיַע נישט קלאָר, 

) אַ קרובהשאַפּט קען אפשר זײַן מיט דל פוֹלגענדיַקע 
פוֹרמען : | 

שוו"בּ 135: 000061 } קײַלעכיַק, דיק פרויענצימער". 

היִגעל 47: ת10ז008606, 008060100/960 איך שטעל 
אלְן בּײַדע װוקאַבּלען צוּ צװײַ ס שטאָט טוּנקעלע מ-קלאַנגען) 
זידעלװורט אַף אַ פוילען מענטש, 

אהוו"בּ 248: פוֹגעלסבּערגזש ח|68-66 ,, שטנִפען, װוֹיווען. 
פאַרפּלרען, טרײַבּען עזות אוּן חוּצפּה, פּלוּטען, פּלירטעווען, פאַר: 
נעמען זִיִך מיָט נאַרעשקײַטען, פּלוֹידערען שטוּתים, זײַן נאַריִש. 
לֶעפּיָש, לעקישעװאַטע". דערפון 02:646166, 03:46106666 
;דער פּוסטעפּאַסנ;ק, אײַנער װאָס פאַרנעמט ויֶך מיט שטוּתיִם, 
שוֹלטיִק, פּלוֹידערזאַק, שטאַנדעלער'. דאָס צ"ו װאַקסט פון' 
מה'"ר 6ם18 ,,פּוסט געפּלוֹידער, שטותיַם, שפּ;לערײַען, שמוכטעס, 
שמונצעס, פוֹילע שטיק", 

43 פג"ל דוֹנדע ק אין 0 1 ז וְוש. - } 1 304: 
800028892 דער תּם, לעקיש, ר וֹנו וק6. - 


ה אַ טמ אַ ן 
8 9. -- פּװ"ב || |ן: ממוחפת ,1. (פאַרעכטלעך) 


װיַלדער ריז, 2, גרוֹיס, שווער. אוּמגעלומפּערט בּאַשעפעניַש', 
פוּן נאָמען 5 8ו. - . 
ה וֹ צ ק ע 

8 . -- |) פּװ"ב || 46: א ס ס ה, מוּדאַרטלעך, 
אין אויסדרלקען: :26וש8ץזקעש ה = ניִשט אײַניצען רוּיִק. 
שטיפען, אַרוּמװוֹיװוען;: טוּען װיַלדע זאַכען, פּראַװען װיִלדען 
שטיקף, 2 ס0 40408 0186 = מאַכען עמעצען צוּ נאַר, מאַכען. 
ס'גענאר פון עמעצען, פ;רען עמעצען אין בּאָד אַרײַן, פיָרען 


1 


ועמעצען צו די פּויקערס6, מוּן אויסרוף 'ססם, װאָס מאָלט דאָן 
-שפּרינגען. 

2) שעדליעץ: וצ ק 4{ ,שפּר;נגען, הופּען" (מ'האַלט } 
קלײין קיד אַף דל הענט, אוּן ס'שפּר;נגט, זאָגט מען: פזעל נור 
װו? סוצק8ט6). -- 2ס {צקאַצטך מיָט 688: ער פרײט זיַך מי? 
איִם (גּלִלדלעך, װאָרען קונקרעט װוֹלט עס געהײַסען : ער װאָר8? 
אוִם אונטער אננדערלופטען). 

חיימיל דער-קצלן 88: ,, זיא כּרענגט מיר גאָר קינדערלין 
אוּג האָבק;ט זעןך מיט זײ װיא אַ גוּטער יד מיט דער 
תּורה אוּם שמחת תּורה אין חסידים שטיפּילי, 

).1 |1 309: עמ זוץיזזממזז דער שפּרינגערן הו צלָק, 
פּליָט, 1 קתצמקח דֹיֵא שפּר;ַנגערנן;: הו צ על ק ע2, פּלנטעכלן 
לעכּטשלכעף, -- 1 1 הא צ על קע (ה אט צ ער) (א אי 
זאָ מטתמא ס| מדלג, מרקד, מכרכּר, מפוו, מקפ/6. -- פור"ם || 
6 פמונדאַרטלעך 0008 אוט מִנן טאַנץ.. (פון אויסגעשרי 
06 9ג"ל אוק' 84ססח6, 0 85, אוב || 107: מ'א 8 ח ס ז 
טפנץ אַזעלכער). אוו"ב || 108 : זעמט8זזסז ,דאָס שפּרינגען 
איִן טאַנץ", - 

8 -- 0)4ן 6 /1 409, 849, 9388': לה עצ ק/ 
1 {חון. שפּריַנג, לופטענשפּרונג, 68סאגנקת !מיזזעממן 


4 פֿג"ל א"ב ג' 11075 װזאָג בוטו עהוץ!, בֹּיָז דוּ בּיָסט בלט 
פריבּערגעשכּרונגען דעם קלוץא, אין קרעמעניץ: פזוג 1;ש וץ, בֹּין. 
װוֹנגט ד; בּוס נגש שרלבטג;שפּר?נג;61, 

רח"ב 1 308 : דריידיק אוֹן מערבדיק מ' זן 0 + ( 88:6611185וס 
פזתקציסעססקסת פאה יפגוסן). -- 

2) 1 83: היצעלקע -- דער ט מסתמא א פאַרוזצצן, -- 

9) אֹיך באַ ה 590, -- 


28 





3 וָחזן. טױעסע, ציִטער, טרעסעכטס, שוֹקלעכטס. התסהץשצג 
3 |}. קדחת, קאַלטע קדחת, 118 4108088. וו ע עהמען אוֹף 
דער ה עצ קע = העצקען. װ הע צ קען = טרעסעף 
טרעסלען, שוֹקלען, חעסאע?י טרוֹמוֹסען ; מזיעסץצק1: 2. (אין אַ 
נעשעפט) אוּנטערנאַרען, כאַפּען אף דער װענטקע; 8. (רעפל, 
שפּריַנגען, היפּען, העפּען, /פעתםתזמקה, 60888812, 

2) אַנאַללגלַש אין קרעמענלץ, נוֹר אָהן -ה אוּן מלָט װײַכען 
(68ס אאַז"ה). װען מ'פאָרט אַף אַ פור, בּר;יִטשקע, בּוֹיד 
וכו אוּן ס'שוקעלט, ס'װאַרפט-אוּנטער, הײַסט עס: {ס; עצ'ק:ט 
11 ט66, עמ 7 צ'ק;צ טן וֹף 7ט 5 . מקעןזיִך 
צ9צ'קגן אוֹיך אַף א פערד, רײַטענדלק-פאָרענדלק. 

3 1 { 384: פתואסהק? הע צקעדיָג. - ח 643 
3 העצ קע (האָצ קע) = רקדה, רקד, דהרה, כּרכּור. 
ה ע צ ק ען = הניע, הניד, טלטל, זעזעף. 

4 בא ה נישט מיט ס און גיִשט מִיָט 6. - 





ה יי ט ש ע ג 8 טס 


8 18, -- כמײַן, אַז ד; עטימוֹלוֹגיַע פון דעם װוֹקאַבּעל 
לוֹזט זיִך אַזוֹי בּאַשײַדען : ס'אלז אַ צוּנויפװוּקס פוּן אַ קופּולאַט;ְוען 
אויסדרוק: ה ? ט ש ע + נ אַט אוֹדער ה יִטשע- אוּן. 
גאַ ט). | 

) דאָס ערשטע גליִד קוֹרעספּוֹנדירט מיט'ן אוק' (8)צזזין 
אוֹן פמצחץ) ,,1 דאָס גריִנע פוּן װוֹרצעל-פּריִד;קֶע |ד"ה דאָס 
גריָנע, װאָס װאַקסט אַרוֹיס פוּן דרערד, די בּלעטער, שטילען 
אוֹדער רערעד;קע שטענגלעך בֹּאַ געװעקסען, װאָס זײַערע פּירוֹת 
זענען דער װוֹרצעל אוֹדער די װוֹרצלען, וי צבּייש ציבּעלע, רֹלֵבּ, 
קאַרטופעל, רעטעך וכ'|ג 2. ניִשטיקע זאַך" ? 81, אה" 221, וו 176. 
אַריבער אין געװיסע פּוֹילי מ"מ אַלס 26סץעח ,, צעכעל", 248סץם 


) אוֹיך בא ס 990, -- 
2) אֹיך בא ט 4073 - 
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,1 דל אײַבּערשטע בּלעטער 8 דער קרוין אַף רעטען, בערעק 
וכו"? 2. ד; קרוין פוּן האָר אף אַ קוֹפ, װאָס איז פון אוּנטען 
אַרוּמגעגאָלט, טשופּר;נע" פּו"בּ || 68, 

2) דאָס צװײַטע גליד קורעספונד;ָרט מיַטץ פויל' 6ת 
, בּלעטער פון ירקות, שטענגלעך פוּן געװעקס" פּװ"ב || 7פ 
(דער 1 אין כעלעמער װוֹרט קען זיך נעמען פונים דימינוטלוו 
2 421:66248). -- 


8 19, -- 1) דאָס גרלַנע (ד; בּלעטער) פוּן מײַרען, 
בּוֹר'קעס אוּן פּעטרישקע הײַסט אלן װאַרשע: נ אַ ט ש. 

2) דאָס גרלנע פון ציבּעלע (דאָס, װאָס אֹיִו אַ ף דרערה, 
דן שטענגלעך, די עקען) הײַסט שט שלִפּיו אי װאַרשע, 


שט ש:;פּי8אר אי שעדליעץ. -- פּוו"ב {+ 596: זסומץ5207 
שטענגעל, שטלל?, - 


וו ס ור ז שוֹש 


8 0 -- 4 א עס דאָסאײַגעגע, װאָס דאָס װאַר, 
שעווער ס פוז ר{שפן תז ,געמײַנע בריאה, נידעריקער סורט 
מענטש* { 

) ד; װאַרש' פוֹרם מוּז זײַן דאָס פּוֹיליִשע װײַנלקגעבּרויכטע 
8 86 ז 0 1 8 = 5600260 ,1 לאַנגער גרוֹבער אײַזערנער 
צוויוק, װאָס פאַרבּינדט דעם פעדערשטען טײַל װאָגען מיט'ץן אינ. 
טערשטען אוּן דינט אַלס אַקס, ווען מ'דרײַט אוֹיס (פאַרקערעיעט) 
דעם װאָגען { 2 אײַוערנע שטאַנג, פוּן אײַן זײַט פאַרענדיקט 
מיט אַ קעפּעל און פון דער אַנדערער מיָט אַ שרוֹיף און אַ 
מוטער 1 4. גרויסער ה;לצערנער צויוק, שפּינט, צאַפּען, מאַר. 
שטעקעל, פלוקען?? אאַז"װ (פּוו"בּ |/ 84 590 -- 


ט אַראַד אי קע 


8 21, -- פו"בּ זט 0: 88 מונדאַרטלעך, 
,,טרײַסעלדיקע קוֹטש, פּשוּטער אָרעמער קאָלעש, בּריטשקץ". = 
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טס ען. אף - ט ע|ן 


8 2, -- |) מעגלעך פוֹלקסעטיִמוֹלוֹג;ְש פוּן פּוֹיליִשען 
*ח6 8 מס, (דער-אוּן-דער), אלבּערחורונג פוּן אָנװײַזפ;רװורט, 
פורמול פאַר דעם, װאָס דאַרף גענוֹי אָנװײַוען אַ פּערזון אוֹדער 
אַ זאַך. פג*? פּװ"בּ 011 44. 

) אין שעדליעץ: אסוצטך גאטרוֹפם ט עף וֹף -ט 5ן 
1 ;טשן עפּאָס טרוֹסק;מאן דטפין /4, זאָגט מען, צבּ"ש בֹּאַ מסחר, 
ד"ה ס'הוֹט געטרופען אַן עקשן אַף אַן עקשן, װעט מען זיך שוֹין 
נישט צוּנוֹיפרעדען. מע;ט דערבײ נוֹך צו קקוסט נט קאַמאַןא 


(פוו"ב |ן 486 : "4860 הת 4058 618108,, שפּריכװורט). - 


ט ר ל צ ע| 


8 23, -- לעקי 221: 42 (אוּן 6182) ה"וו הז ;עקשנות, 
אומגעהורזאַמקײַט, צולהכעיסד;קײיט, פּײַנטלעכקײַט". אין מה"ד 
מיטעלדײַטש מיט 0, דערפון דאָס ליִטער' נה"ד 0וסז1 אָהן מ"צ, 
ואָס װוערט עפטער גענוצט װי דאָס פאַרעלטערטע 42 טזז 
{ 8כן, שׂחם 7 719 - 


8 --- 1) זווגים 23: ,דער אָהריָם מאַן טאָהר קעגען 
קײַן עוֹשר ניִשט ט ר ? ט צ ען* (ד"ה שטוֹלציָרען, אַקײַגענשטעי 
לען זיַך, זײַן הוֹפערדיַק. סטערדיש). 

2) לעקסער 1: מ22וגטשז! אוֹן ת6ס6/866, 61264 
106268) אינטראַנז' ,(מוּטיִק) שטעלען זיך, אַריסװײַזען מוט 
(צוּם װײִַדערשטאַנד, לגבּי מניעות וכ'), גרינג האַלטען אַ זאַך, 
איגנורירען (8 סכּנה, עמעצענס מײַנונג, װלָלען וכ'). זנך ניִשט 
מאַכען פוּן עפעס"; אַבּס' און טראַנ ,רײַצען, חוֹזק-מאַכען פוּן 
פּ;ָרען בּאַ דער נאָז". 

3) שוו"ב 145: 1602280 ,דל אוּמצופּר;יַדענקײַט מיט עמעי 
צען צוּ געבען אָנצוּהערען מיַט העויות אוֹדער דערמ;ט, װאָס 
מ'וולל מיט אִיִם נישט רעדען" ("/161/042 חחמ! 16 ?8ה 66, 
= ער הוֹט איִם נישט געװוֹלט געבען קײַן גוּט װוֹרט)ג מס12סש 
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(*4600024 גחם1 0 /6, = ער הוֹט זְנָך אלָם מוטוק געשטעלט 
אקײַגען, ער הוֹט איִם דרײַסט אַרוֹיסגערוּפען). 

4 באץ 21: תב 64ט ז 6 (= נה"ד 600260). 

טכערט 1910, 92: ם צו 1 עערגערען, קװעלען 
פּײַנלָגֶען". און בּערללן און אין מאַגדעבּורגער געגענד : מופזוח? 
({ טראַפלש) און 0פ116ז6. 

6 שה { 22 719: ם6 2+ט ז} פאַרעלטערט אוּן 
ד;ִכטעריש), מסקוסזג -- 

8 25, -- 1) אִליהו בֹּחוֹר, ‏ המבדיל (מינצקער ,צײַט. 
שר;ִטט* {), סטרופע 2, 1: קהיליל דו הושט דיך מיט מיר 
גיט2 צ ט6, ד"ה ,חלל, דו הוֹסט דיך מיט מיר גערײצט" 

2) פג'ל מיָט'ן מה"ד 260ןסזז (249 2). -- שו"ב 1137 


ְּ 


0260 און /668260) ריַצען אַף קאַטאָװעס אודער אַף 
צוּלהכטיס", -- 


יאַ והשווע ץ 

8 28, ד- 1) אנן טאָרנע: יאַ ושװ:ץ פפאַרן'. - 
פּו"בּ || 90 : 6 6 1ש 2 8{ {. אין דער װולוגלע 6069הז 
5ט84, א רוֹיב-חיה פון דער משפּחה מאַרדערס. דער חלב פֿון 
דערדוולקער חיה װערט אין דער פּולקסמעד;צין געברויכט אָלס 
רפואה, -- לוח 10 609: 483018. 

2( אנן דעמבּלץ (גאליגיע) ; לופ ט פּאַרױן*, - 


י אַ ‏ מ ו ד 
8 27, דד 64 יאַלמוֹיד = ניַעָמוֹד 


0 און װאַרקע זאָס מען: ען, יאַצַימוֹידט. דית 
זײַ(ט)-זשע מוֹחל, ריִר(ט)-זוך, וכוץ - 


יצ שׂ - 
8 28 -- 0) אוֹיך אנ װאַרשע רופט מען אַ טויבּען, 
נטוֹיב וֹ ליאַ שׂ. - אץ שעדליעץ: נטויבט יאַש. - 
464 נוֹך 1991 אין א ו 7 ם { אוֹיך אין אַלטען ב צוצ ל, -- 





אוֹיך אלָן גרודנע (זע ד. לײַבּעל אל לאַנדו-בּוך 04. - סאנ 
דער פּוֹיל' מאַנצבעלשער נאָמען 285. 

2) אגב, אין קרעמענ;ץ רופט מען אַ טוֹיבּען: עטוֹיב ט 
: ור ג6 ({ שטיִמלוז, אַמאָל גלײַך 4: אַ שטאַמלער, אַ כּבד.פּה! 
כשטיִמ; ליע 27 אַ לאָמען: לק ר יִמט יָנט8. - 


כ אַ מ װ א ץ 

8 9 -- קנטאַמיגאַציַע פוּן ‏ "ס מ ר אַ ץ נײַע א"צ. 
פוֹרֶם צוּ דער מ'צ.פורם ט מ |א1|ר אַ צ ; ם, פג"ל שפּעט.לשון 
9 44) און תזההס ? - 


כ ו ליע צן 
| 8 0 -- )) פג"ל ידמול 05, 8241/ 326. - קאָר. 
טשעוו: קרוצאך טנידעג א כוליעיא טא דיה ער הוֹט זיך 
אַנידערגעלליגט (וועגען אַ הוּנט געזאָגט), 


| 2) שעדליעץ : כגאַנצ)ַ טעיק גן גאַנצאַ נעכט נוֹ כוֹליאט4, 
זאַנט מען שף אַ פּעמע" (מג"ל ייד"מיל 05, 846, 4402 - א. 
גולדפאַדען, דיא יודענע (אַדעס 1872) 4/7: ,א דיה אַ שװאַרץ 
יאָהר, ח אָ ל יע אין דער קרענק אין קעך.. װאָס האָסטוּ זיך 
דאָ אַניִדערגעזעצט א דוננער זאָלל דיך אַנשלאָגען רחמנותדלגער 
פּאָטער! װאָס ה אַ ל ; ע ס ט וּ דאָ האָסט שוֹין ניט 
װאָס צוּ טהון?" - : 
כּל ; ס ט 


8 31 -- 4) פג"ל זאַמעלבּיַכער { 16 || 174. -- פּװ"ב 
1 285 : 5:64ץ681 ,א מענטש אָהן וערט אוּן אָהן. ערגסט, מֿיי 
נערוערטלקער פּאַרשוין, אַבּ;-װער, נישטעל, לובּעדראַנעץ ג רוצער, 
סמאַרקאַטש*. ווערט אַרויסגעפּ;לרט פוּן אַ שוֹרש +פץזחס. -- {רוו""ב 
טן 566: פיניסזמזנ, אייַגענטלעך ,רוט, בּײַטש*, הוֹט אוֹבּער מוּנדי 
אַרטלעך אוֹיך די טײַטש: פפראַנט, פאַצעט, שטשוגעל אוּן יולד, 
קונדאס, קלײַדעלנאַכלוֹיפער { פּוסטעפּאַסניק, לײַדנגײַערן עוותי 
פּנלִם, הוצפּהניַק { רכילותטרײַבער, פּליוטקעמאַכער*ן. 
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2) װאַרשע: כר;ו ס פּוֹו ט כ ל'; ס.. - פון פּוֹילי מוּנדי 
אַרטלעכען 8 ץע 3 ט 1ה ס (= אס1פץ/ם6, װיַנטפײַגעלע, אײַגער 
װאָס איז גריַנג פַף דער דעה) פו"בּ | 982 ? - 

8 32., -- לאַדון: פ ל';ס מז ,לובּעדראַניעץ, אָפּגע. 
ריַסענער-אָפּנעשללסענער פּאַרשוֹין". -- דאָס פּוֹילי פון} ,{. טײַכי 
מאַטרוס",.,. (2 דײַטש! 61895956) פּװ"בּ 1 1754 -- 


כ ו *; ש ט ש 


8 33. -- ) פו"ב ז 201 : מונדאַרטל' 09262ז60 0 
אנִן דער זוולוגיע 10610100108, אַזאַ מין איִנטעקט : 2. מעטאַ. 
פּוֹריִש ,אַ פּיִזיִש-קלײַן מענטשעלע, אַ טיש נעבעכעל, אַ פּגלרה, 
אַ נבלה", 

2) אין כעלעם: כר יֵשט ש מח, מ"צ 0'4, {. ,מאַײזשוּקי 
2 וי אלן לוֹיוויַטש, 

3) או"בּ זז 220: תָח ץ מ צ = זסוּווסמתז 10ז1ט1606). -- 


ל אַ פ ע ט וּ ט צן 

8 34, -- 4 אין װאַרשע איז א"צ: ל אַ פּאטוּט אַף 
8 שטאַרקער בּײַקװעטש, אַף ט עיקר:קוועטש), מ"צ +|, פאַרעכט 
לעכער אויסדרוק מלט אַ זײַער בּרײַטער און אַלגעמײַנער טײַטש, 
ויָ צכ"ש ,נישט ערנסטער פּאַרשוֹין { אײייַנער מיט מסוּפּקדיקע 
איִנטעלעקטועלע אוֹדער מוֹראַלישע קװאַליפיַקאַצ;ֶעס { מיַנערווער. 
טלקער קוכלעמעל, פּיַלדערער, הוהאַ-מאַכער 1 נידעריִקער מענטש, 
חוֹנפדיַקער משמש, אונטערלעקער* וֹכה', - אלן שעדליעץ: 
לאַפּאַטוט מז ,אַ לעקער בּאַ עמעצען, אַ טעלערלעקער' וכו' 
(מ'זאָגט צבּ"ש װעגען אַ גביר : ;ער אוּן זײַנע לאַפּעטוטען"; אוּן 
וועגען אײַנעם פוּן זײַ : ;ער אֹיָז פֿון זײַנע לפַפּעטוּטען). 

2) איִן װאַרשע, אין לוֹדוש: לאַפּאַטוטאַר חז, מ"צ .ס, 

3) אלן דל ייִדישע װערטערביכער נישטאָ. - 

ליוֹ כו'ס, 5 יוכ ע ר 

8 35, -- 4 אין שעדליעץ: ליוכ ט, תז. - אַ קינד 

שטייט אוֹיף אינדערפר?;, און דאָס בעט זײַנס איַז גוּט פאַרגוסען, 
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זאָגט די מאַמע : צ:?, טר וטשן גאַמאַכט דאם גרוֹיסן ל יוֹן+ 
(אודער : ...דאָם גיטן ליוֹךף) -- וּ- 5 יו כ 4 | אאָנמּיִשען. 
כעפשט מעי-סט;, וטס ננשט וּנגאַליבאט 64. - ב3טליוֹכאןזטן 
. בּאַפּיִשען זיִך". צטרוצטך בּטליוכאט פ;ן קוֹפּ ב;ז 605. 

2) פוו"ב ח 758: מודאַרטל' 8 ה ס ס { ,1 ד; ז? פון א 
חזיר, בּאַזוּנדערס אַ שװאַנגערע; 2. ד; זי פוּן אַ װיִלדען חזיר" 
(פוּן דײַטש" 6); 6 51 86 הס ס| קהאָבּען סעקסועלען 
דראַנג אוּן אִיִם אַרויסװײַזען* (וועגען חזרים געבּרוֹיכט), פון דײַטשי 
0960 -- איז דאָס ד; עטימולוג;ַע? װ דוֹרט גוּפא: װמוּנדאַרטל' 
חה טס ס! א קלײַנער װוײַסעחברהניק (װאָס האַלט אין אײַן 
אַרומלויפען)", אפשר פוֹן 8חסס 9 

63 1 ח 37: י8000688צס דיא מעובּריתע ל יוֹ כע 
{חזיר)+, אוו"בּ זז 143: 89048. 

64 אינטערעסאַנט: איָן קרעמעניץ, װען אַ קינד בּאַנעצט 
זיך איִן שלאָף, זאָגט מען: ע ר (י) ה וֹט געכאַפּט פ;ָש 
אוו"בּ ז 101 בּוּכט: שסחם זזירזעמסז; ,בּאַנעצען זִלך אלִן שלאָף". - 

לֹעקיט, לעמע שקע לוֹקש 

8 36, -- ) פג"ל 8 { 8 זי 

) י. בּוּדזוֹן, ננט געפ;דעלט! (װללנע 1808) 19: ,ד; נשמה 
איו בּײַא קײַנעם קײַן לע קע ש. מען קאָן זיא ניָט אוֹיס 
שפּײַען" (אֵלוֹ, ל עק ע ש אוֹיפגעפאַסט אַלס , צוּנג, לעקער"). 

3) װוֹהל 47: אל ע קיש מיצסגלהסת*י - 

8 7 -- דיא יודענע 37: יאוֹי לע מע שק וו ל עײ(אָדלס,{ 
מע שק יו אַז מזאָגט לע מע שק ? זאָלל מען טאַקן גלײַבּען יי 
(= א מענטש אַ שמאַטע, אָהן װיִלען, אָהן אַמבּיִציֶע. לוֹזט טרע- 
טען אַף זיך מיט די פיס). -- מג"ל 6 }{ 8, די - 

8 38, -- דיא ידענע 31: ,אי האָבּ איָהם א שוארץ 
יאָהר ! א לאָק ש (= אַ נאַר| אלז ער אַלײַן 1". פגי"ל 61 1, 8 שי- 


מ אַנ יָפ ר אַ טן 
8 39, -- דער שפּיטאָל פאַר גײַסט;ק-קראַנקע אַף בּוֹנני 
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פּראַטענגאַס 12 איִן װאַרשע (8026840 2808 |520002) הװײַסש 
אוִן װאַרשע אַף ידיש קוּרץ: נד; 2'113פ ר אַטן: (2ס זיצש 
ן ד; 3, קמעטו| שלקן ?ן ד; 3,=),-- 
מע גע 

8 40, יד פג"ל 8 81 נ. - ראָדעם, שעדליעץ: 
מצעגג, װאַרשע: מ צג טלא 

2) כעלעם: מ1ג צג; מגגעק. שעדליעץ: טס מ . 
גע ג84 מן צלנמ6048א -- ווֹהֹל 9ת: מג 9 גע - ימבר"ע, 
שפּרלנצע מירל,.. (בּוּקאַרעסט 08) 8 {,,אלז ער 8 פּנים א 
בגעגע:? - } ע 479 409 /41: מ עג צעגע } = ידעף 
(גרויטער) שללָמעזאַלניק, נאַכליע, ‏ צוקרוכענער, עצל, פוילער, 
פתסמחעתהקסת. סאהאסצ. /808ת9ח0. - = 7006: 
*פיאזאסצ א פוילער, אַ גולם, ט שלאָמנלץ, 8 מעגעג(69. 

8) אלן קוזשענלץ: ג ע ג 8 ,, שטאַמלעף??, -- 


גאַ כל; עץ 

8 43 7 6241 ל?8ץ חז אל אין שעדליעץ סונ 
וִיִם פוּן ש מוד ער 9 67) /- אקן כעלעם: ג ט ס 35 

0 1 19: נאכלנצ |ד"ה נט כל{אן 48 װסג, 
/808:1468ז381, עאההסץא. הה 60: ע אַכליע נאלת, 
מגוֹאל, אינק .} זַן 180; 1007 דער חולָרינע,, פּאַסקור. 
ניאַק, גא כל לע 8 1317 לפצהקסט א גאַ כליע אַ שלע. 
פּער, 8 שלומפּער6. 

דיא יודענע 32: ,, הײַנט אלו ער נאָך א גרוֹיסער הל יה 
דערצוּ ! פערלשטע איך איהם דיָא פּלײַצע, ‏ רײַסט ער אוֹיס דיא 


) 1ת 044: 7 440 דער פּאַסקודניאַק, פּאַרש;ַװעץ, 
ליידאַקף. ד גאַ ם 1142 יע פּאַסקוֹדניאַק, א לײידאַק), -- 

2) }1 150: 0197 שזא בּעגפװערזן, באַטללנעןף.-- בא 
8 280 : גאװערין, שלינען (2013165 0 הז דאָס גאַװערין, שללנען { 
4ס1נס ץיז בּאַגצװועוט, בּאַשלינעט ; מ'אהזנס ץא װאָס גאַי 
װוערט, װאָס שלינעטא. - 
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קִננֶע | פאַרעכט אנָך אֹיָהם דאָ, טרײַט ער אוֹיס דֹלא פּיאַטע װבּלו 
ס'ווערט פון איָהם אין גאַנצען אַ שמאַטע?. 

) פוו"ב זזז 203: 8 | ט 1ה 6 86 ות (טוהססוח ,,שמודער, 
שללוך, בּרוּדאַס"" (וועגען מאַנצבּעל אוּן ועגען פרויענצ;מער). -- 
אוו"בּ { 224: 1165:110:6י 

4 צוּ חזיָרלָנע קרעמענ;ץ: כ טוטריָנ) מגנ"ל 
שפּעט-לשון 8 435 - 


1 לג ע ל 


8 42, -- {) לודוש: עכל װעירן ס בנ לָג 65 ד"ה אַ 
צוּטשעפּעניש, כ'וועל זיך אײַנעסען אוּן נמאס װערען. - סוֹכאַי 
טשעוו: צוי, ;()) דוּס ט ג ?ג 6/'5 

2) װאַרשע: ניָגליא צ"ו אײטראַנזי אוּמפּערו , שלאָי 
גען צוּם הגרצען, נוּדען, איבּלען, נעמען צוּ ברעכען", גלײַכטי. 
טשלק מיַט מ ל ג ליא' (פג"ל 4 } 4307 פ:- סנ דָג ליט מאַך 
שוֹין, סנעמפּ מאך שוֹין צ; בּרעכן וֹף אַלאטא --לודזש: וּוּג יל ג- 
ליאן (עמעצען) , אײַגעסען זיַך, דערקוּטשען מיט צוּ פֹיָל קוּמען, 
רעדען, בּעטען וכו" 

3) איו לגע 9 אידענטיש מיָטץ װיַנער {'הו}} זידעל. 
ווורט אף קלײַנע קינדער, װאָס פלרען זיִך נ;ֶשט גוּט אוֹיף אוֹדעֶר 
זענען שלעכט (הלְגעל 3)114 - 

פּ ו ק ש יוו ע 

8 43, -- ) פוו"בּ עז 816: משע?זאססק, 1. דאָס גע- 
וועקס 1068 

0) איִן קרעמענלץ: קרופ;װ; 1 (קאַטאַָװעסדיק װערטעל: 
פכּמלך בַּגדוד -- װ? ס יִנט ;ן קְרוֹפּ;ו:6), אין װיַטעבּסק: ק ר 
פּיִװא ,. - } 201: קרופּעװע. 6 ת 82, 154, 136, 1ז 

{) 0 עדלצץ: 80מנגל'צטך ט קלק +; טון. 0; ט מיגלט;קא 
זאַך ם קלק צ; טון. גלײכטײטשיק מיט סנלדזשאצטך ט קלק צ; 


טון. - װארשע: װעירן פעט ; מיַגלד;ק (= װעירן פעט ; 
ג'נדזשאַדקק). -- 
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9 ק ר ור פּלָװצ  .{‏ 9 211: ,קר א 8ע וע" (מסתמא 
מיט 0 - או"בּ 1 :/11888סק (106068)). -- 


פּוצ עפליאַק 


8 4, -- אנָן װאַרשע: פּוצ 4 9 ליאַק און מוצ6. 
פל 7שק מז (ועגען 8 פרויענצ;מער) ,, שליוך, סאַרג, שמודער".-- 


5 !קה אָן 


8 45, -יד שרעער 1897 281, בּוּכֿס פאַר דער ציפס 
(אונגעריש בּארגלאנד): תהסהאסטס ,8 קינד, װאָס שלאָגט 
גערן, שטויסט?. דאָס ערשטע גללך נעמט זִיָך פון צ"ר חסאטק 
שלאָגען זל צולַשענאַזאַמעןי (וועגען קינדער געבּרוֹיכט), װאָס 
דער מחבּר האַלט עס פּר אידענטיש מיַט ד; צײַטװערטער 
06860ס, 60160ט, תסאסטם, ציטירענדוק אוֹיסן בּו"בּ } 0 
2 0664617 חח12ז /606 0160 4855 /46 און חתפת ז660 
6ח1160 416 +אסטט 


5ל וי ש צן 


8 46, דד () ג"ל 0 27 אל װאַרשע מיט דער 
טײַטש: {) פּלוידערען = רעדען אַסצך נ 2) רעדען ניִשט ערנסט, 
גיִשט צוּ דער זאַן, רעדען שטוֹתיִם, -- לודזש: 59ו1שן צ"ה, 
1935 ש 4 ר היוו.--טשענסטוכווו: פ 5 יווּשן ,רעדען ניִשט צוּ 
דער זאַך', פּ ליווש 4 פּליוושארן 

?) הנְגעל 120: ת'חס5ט8!ק , פּללידערען שטותים '. 960טגן? 
, פּוסטער שמועס, פוסטע רייף" 803606/1/? ,,פּלוֹידערזאַק; 
אוקנער, װאָס פּלוֹידערט אַלץ אויס",  180560-/01161‏ צונאָמען 
פר א פרויענצלמער אַ פּלוידערזאק. - אנן דער צװיקויער מ' 
(אללבּערזצקסיש) ; מהספטמוק. ,,געמלטלעף שמועסען. (פוליפ 
0, 353). -- 5שץש 5 1 007 :תסחספטמוט. - 


8 ט עך 
8 7 =- {) פג"ל 8 }, 8, זט 
) א"ב; 2,העט:אנך" אוּן ,פ ע טע די" געבּען קײַן מכסף 
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00, -+,,העט אלָך" אֹנָז א פּע ט ע ך, ,,האָבּ איִך" אִיָז אַ גרוּנדצ 
1, | 

| 3 דיא גענאַרטע װעלט 58: , אוֹי, איז דאָס אַנאַר, אַ חוזק, 
א פּעטיַן אַווילןף אַ גוּט שטיקיל גוצײַג". - פעט עך 
,נאַר"" אוֹיךְ בּאַ ‏ עוֹזר בּלאָשטײיַן, דער כֹּהן (װיִלנע 1899) 105, 
וו 1299 דיא פינסטערע װעלט װוילנע 1881) 14. - אין 
כעלעם: פּעטיטן. - 

8 8. -- 1) דיא פ;נסטערע װעלט14: ,שמענדערי 
ה אָ ץ* מיט ס (פג"ל 6חט חסצ) - דוֹרט 50: ,דוּא פאַרי 
שטײַסט, ש מ ענ ד רוּנ יי 

2) ש. באַסטוֹמסקל, בּײַם קװאַל (װילנע 1020) 74: ש מעני 
דע רהוץ שמיִיגער, שמצנדריק קוּנעלעמעל 
טויגעני:כטס תם (סינוֹניִמען. 

6 .דיא פאַלשע האָפענונג" הײַסט אַ סאַטיַרע אַף דל 
לײַכטזיניקע קבּצנים, װאָס הוֹפען געהוֹלפען צוּ װערען פוּן א 
לוטעריע-צעטעל. געדרוקט איִז זי בּאַ לעװוין אבראהם ליאן דאר 
.יק 10 1103 מי00108, מכתבים אדער אין נײער בריפעו 
שטעללער... (װלִלנע 1, דער , העלד* הייסט אלימלך לונגמאן, 
אוּן זייַן זון: ש מע נ ד ר ע. דער פאָטער רוּפט איָם פאַרצוֹיגען: 
ש מענדריִנקע, ש מענדרוּל;; שמענדרוּנ; װען 
מ'ווערט געװאָר, אַז דאָס גרויסע געװיִנס אלז אַרוֹיסגעקוּמען פאַר 
עמעצען אַנדערש, מאָלט לַיֹנְדוֹר אַזאַ סצענע: ,דער קינד גײס 
צוריק ו אין גרויסען אונגליק, ודעם פאטער פון װיטען וטוט זיך 
זיין בלוט בייטען. דיא מוטער גרין אונ געל, וו גיפאלין אין אונ. 
מאכט אויפין שװעל. ‏ ש מ ענ דר ע? געבליבין שמענדרע!! 
געגאנגען שפילען אין קאמענדרע". 

4 איִך הוֹבּ איִן מײַן בּיִבּלָוטעק צװײַ אוֹיסגאַבּען פון א 

1) אבּערדרוּק פון דער װילנער אוֹיסגאַצע אויס 1878, -- די ערשטפ 
איסגאַ:ע איז צרויס אין וילנץַ 6. -- װעגען נחבר פג"ל פ, קון, דאָס 
ערשטע פויליש:יידישע װערטערבּוּך אוּן זײַן מחבּר לעווין ליונד'ור (לאַנדויצוך 
5מ"ם), -- 

2) שמאַצירט אין אוריגינאל. == 
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גולדפאַ דענס בּאַקאַנטער קומעדיע: ,דיא ק אָמישע החתונת 
װאָן שׂמענדרֹיִק מיט דֹיֵא כֹּלה" (לעמבערג 241875 
עש מ ענררלג אָד ער דיָא קאָמ;ָשע התוּגה" 
(װאַרשע 1890). 

5 ש"ע, בּלאנזענדע שטערן" 1 (וו. 1022 : כש מ לָג דצר* 
3 ג ץ אויפין אויטאדאַפעג 4 גאַנץ אָפּטללך האָבּען זיִך געלאָזט 
הערען אַזעלכע ווערטער |אלן דער אַקטילר;שער חברה, ווען זײַ זעגען 
געווען צװיַשענפואַמעןן, װלָ ,דראָנג', ,יאָלד", שײַטהאָלץ, אָק. 
טענהאָרן, ש ט לג דע ר בג ץ, ,פלאָקענשלסער", עתהלים'רי= 
ער" קאַרטאָפּללפרעסער...ף 974, 

6 ראַדזן: כט כעוורא ש מ ע נדר 483-4גע צ604, - 
כעלעם: ש מ עגדר:-4;גרלץ 

0 2160: לש מלָ נדר;ָק?" = שמוכטעא, 

6 שמענדר ליק ת, מ"צ ;עס (ם 1 ז) איז אפשף 
דאָס פּוֹילי מוּנדאַרטל' 8 8 8 8 0 8, אַ צונאָמען, װאָס פו"פ. 
ןד 240 הײַסט איִם פאַרגלײַכען מיטץ מונדאַר?ל. 9/02800186 
;טרעטען הוֹיך גראָז" (דאָסדולקע צ'וו הײסט פּװ"בּ זט 957 
פאַרג?לכען מיָט 51210081186, פאַרגעסענד;ק צוּ בּוכען דאָס 
לעצטע ציו), - אודער אפשר איז ש מ ע נד ר יק דאָס מוֹילִי 
פּעיוראַטלווע 8 6 6 8 מז (אַלטפ"ל' 8אז0סות) .א מענטש, 
װאָס האַלט זיך פאַר זײַער קלוג, איבערגעקלונטער מענטש, 
פֿאַלטשער חכם" פּװ"בּ זן 033, מיַט צוגעקומענעם חוזקיש (פג"? 
שפּעט-לשון 88 2 3 164 - 1028 אלד אין װאַרשע אַרוֹיס אין אַ 
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}) הײסט דוֹרט דער העלד; שמענדרוק, שמענדרוג, שמענדרלק, 
שמענדרלג, שמענדרלקוּנע, שמענדריקוניע, שמענדרוּקיל, -- 

2) און: ;,עוטה בּן פּיַקהאָלץ' 811, ,עך, שוטהלע בן 
פּיקהאָלצעל!" 244. - 5 

9) הוט דאָס ה"ו אַ שײכוּת צוּם צ"ו שמלִנדערען (צ. בּלאָשטײן, דאָס 
קעס על גאָלד, הילגע 1895, 1 16 ,אָדער זא שמינדערט אַרום 
שדים װײַסען אֹויְהר ואו אָדער זָא זיִצט אנן. שטוב אָוג 
װײַנט") 1 = , 
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צװייַטער אויסגאַבּע אַ ב;כעלע פאַר קלנדער: 160/648/-68ז060ש 
*ט!ט!סםס1 ש בּאַשרײַבּט יענדרעקס פרײיַלעכע בּאַגעגענישען= 

6 שמענדר;ק הוט געקענט אויפגעמאַסט װערען ולא 
דיִמלָנוּטלְוו (אַנאַלוגיע צו אלִצלק, יוֹיללָק, שמוּלוק 
וּכו'), אוּן דערפוּן הוֹט זיִך געקענט נעמען דער געבּרוֹיך פוּן דער 
פורם אָהן דער ענדוּנג ילֶק: שמ עג ד ער (װעלכע מִלָר בּאַגעי 
גענען אוֹבּער נוֹר אלן פאַרבּיַנדוּנג מיָט -ה וץ אוֹדער בּ 4 ג ע ץ) 
און אַפיְלוּ בּלוֹלו אָהן אי: ש מ ענדר עי - 


פ ע 5 ט שׂיָק 


8 ,, -- {) שעדליעץ: פעל'ט שגק, װעגען רעי 
טעכלען, ,װאָס זענען געלעכערט, ווערעמדיק", 

2) װאַרשע : פ ע ל' ט שג ק (כ'הוֹב געהערט אוֹיך פ ע ל* 
ש 6 ק) וועגען אַ רעטעכעל, װאָס איִז אינעװײַניק שװוֹמיָק, שלטער 
לעכעריק (פוּן אויסגעטריַקענטקײַט אוֹדער פאַרװעלקטקײַט). 

6 05 502: 18 2 61 ק ביוו, צוּם ה"וו 0612, װאָס הוֹטץ 
צוויִשען אַנדערע, דל טײַטש: ,דער שװוֹמיִקער, פאַרװעלקטעף 
צושטאַנד פון פְּרוֹת אָהן זאַפט*. -- שו"בּ 55: 2612/4 |. פאַרײי 
טרלקענט, שווֹמיַק, צבּ"ש אוֹיפּס, רעטעך וכו'. -- אַנאַלוֹגיַש אלן 
אהו"בּ 140: 261200 2). - גערבּעט 1018 62: 6111 ס 
הוֹלציָק און אָהן געפ;ל', ערצגעבּערגיש אוּן פוגטלענדלש 
8,, נידערערצגעב' חס()61005ט אוּן חס(ח6/)56ק, וועגע - 
רלבּען, רעטעך וכו', - פיליפ 1011, 861: 6118/68ן פשווֹמיִק, 
ניַשט זאַפּטיק, וועגען פעלדפּירות". 

64 אן ד; ייד' פורמען איז מיר קשה דער װײַכער {|. - 
דער +} אין די װאַרש' פורמען מוז זײַן פּועל.יוֹצא פון פוֹלקסע* 
טיַמוֹלוֹגיִשער אָנלענוּנג אַף אַן אַנדער ווֹרט (אַף פע לו אַף 
פ עלע ר?), - 

8 50. == 4) 191: פּיָלט שיק '2עמנהטסקינ 


) 11 66: יעזמנסעסץז שװאַמ;ג, לעכערלג, פּצָכסאָז 
(באַ 9 04 8 , פּוכקע+). היה 
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אזמעיגמסאסליז, *זמע8מסאניסהא+. - 1 11 125: -סדיסף 
אזודהם פּילט שיָק, קלוטשלַק, קולטענעװאַטע+. - } זז 1363 
גמעיזעתיסת סתס מאַכען פּיַל ש יָג, קְלוֹטשיקף (ם 708: צפּל לי 
* זי מ אכ נֵן, צוזאַמענװאַלקעװען:). 
) אַזוֹיװײ נה"ד 1112 מז (מה"דיאַה"ד 02טש, תז) קלינגט 
אלן געװיַטע מז"י מ"מ קענטיק פּילט ש (= גפוישט, 'מיאס/30+ 
בּא .1 150, זז 38, פג"ל אוֹיך ע"{זמצוציסתחסם פיל ט שע ן 
פין פּוֹישט | זן 38, אוּן פּ לִלצט וּכ ען אין נס 1 45, 124, 
הוֹט פ יִלט של ק (נה"ד 100218) דוֹרט איבּערגענוּמען אוֹיךְ ד; 
טײַטש פוּן פּ ע לט ש לָ ק (נה"ד 61214כ). 
) אוֹיִך אין קרעמענלץ איז אַ רעטעכעל פּ לָל ט שןק. 
אָנמצרקוּנג., -- פ וֹישט בא | זז און = (בֹּאַם 
לעצטען אײַן מאָל גרײַויק מיַט ) איז דאָס אוק? 
מז' 6ם 0 ח (=רוס' *מתסתסח, 'א0//ע80, הזאזזסא), 
אַרוֹיסגערעדט | } פ ט ס ק (אװ"בּ 431, 162, ז| 48, 
1 = | 
4 פּיִלטש ס מה"ה 12ט הוֹט אַן אַנאַלוֹגוֹן אין ייְדֵלָי 
שען פּיִפּערנאָטע ר (ה 230) ? מה"ד 816 מזסמקוט. 
נה"ד 6 811 מם 6 ק 1?, דער שלאַנג ז6816זק ז06ט/60, 
רוס' ה8אסותאיז ה8הגקץסט (לעקי 243, 1 1385, שׂה זט 387),. = 
פָּתֶָן וערט איבערגעזעצט: פּיפּר נאטהױ א ס' של ה' 


4 עדער 8 5 ט ש, פּוישט8 באַ ז 78 - 

2) -- פפוּן פ יֶל ט ש, פוּן פוֹישטף בא ט 73 - 

63 = יאַ פלטערנע אוֹדער װוליַנע דעק, דער פּויש ט, 
קאַבּריָץ, קוֹץ:! דער פאַרטעך פלן אַ שליַטען+ } זז 200 3 פדער 
פאַרטוּך פוּן אַ שליטין, דער פ יל ץ, דער װאָלעק, דער פּוֹיִשט, 
דער קאבּריַץ, אַ װאָלינע דעקע, דער פּאָרהאַננצ ם 457 -- 

64 - סיא פּ;לטשענע דעק, דער קוֹץ, פּוֹיש ט+ 
} זז 134: יאַ דעק פוּן פ;לט ש, פּוֹישט6 8 |21. - } חי 
7 *מזזווהתהם פוישטענע שט;װעלצ (:פּוישטענע שטיװעלי 
װויליקעסצ 8 47 - 
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אַנשיל (תה' {ס 13), אלן פּראָגער המגיד! (1678, אין שפת 
בּרוּרה (װולנער כּ"י 1714); פּ יפּינא טירש געניט;ו) בא 
בּליִצען? (דברים 32 33); פּיפּרן אוטר תתה' 88 45 
פ יפּירן אוטר שעיהו 811 {}, תה' 91 13 דב' 82 433 
פיפּירן אוטרן מ'צ (אײב 20 14) פּיפּירן אוטירן 
מ"צ (20 16) בֹּאַ ויצענהויזענען. - 

8 51. -- ) אין מלאַװע (אֹפּאַטוֹשׁוּס מָטטײַלונג), 
טשענסטוכווו, קוּטנע, סוכאַטשעו, זאַמישטש: ט ע ל' ט ש גק 
|פאַר מלאווע אוּן קוּטנע אַיִז דער װײַכער | קשה{ טשענסטוֹכוֹוו 
הוֹס קלאַנגגעזעצלעך װײַכען | נאָך 6), דערעיקישט װעגען 
וזעטעכלעך געזאָגט. | 

2) סאנז אַפיֵלוּ פאַראַן אַ מה"ד בּ"װו 4612, הוֹט עס אוֹבּער 
דעם פּשט , אומאויסגעבּאַקען" (לעקסער 268), דערלבּער װעט אפשר 
גלײַכער זײַן צוּ האַלטען: ט צליט ש;ק ? פּעליט שגק 
(אוֹדער פ ע לי ט ש; ק) דוּרך אַסיִמ;לאַצ;ֶע (טש אַסיָמיל;רט צו 
זיִך דעם אָנקלאַנג.קוֹנסונאַנט), -- 

פּע 5 ע ך 

8 -- {) אוקרי פ'צ 6 ח 6 ח, אוּן דערפון דאָס 
פּוֹילי מוּנדאַרט' {ח6166ט, בּלוֹיז מ"צ, ,קודלעס, פּאַטלעס, לאַנגע 
האָר אין אומאורדנונג ; (פאַרעכטלעך) האָר* פּװ"בּ 17 105 

ס) אוו"ל 1 44 : יד י"ה 8 6 ח סח = /זמזס80/008*' 
ד"ה האָריִק, הערלָק, בּאַװאַקסען מיט האָר. או"ב 1 151 
5 א יז 8 + 6 ח 6 ח און אהזפּאתץא = הזמסהאסוטיי 
דערפוּן פיל מונדאַרט' {6160086קק ,װאָס הוֹט לאַנגע צוּשויי 
בּערטע האָר*. 

{? 180: חייגצססח רײַסען": ועשנפצסחסםת יקול:י 
רענדיק, פלעקיק, שפּרענקעלדנָקין. - 
|) ההילים 88 8, 91 13 (פאויף דען..+)! איוב 20 16 (מ"צ),-י 
שעיהו |1 8; גאטר (גענ, )). -- איוב 20 14; עפון דען אונקןף. - 

) תהלים 58 5, 01 19: אונק. -- ישציחו 11 8; דאש אלטין 
שלאנג (געני). - איוג 20 14: דאש אוניקש (גענ'), -- איוב 20 16! 
דער אונקין (געג' מ"צ), -- 
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פש ר- שט אָ ט 

8 3 -= 1) ס'א;ז פאַרבּ;נדונג פון צװײַ ‏ סינונלמנשע 
פאַרהעלטעניַשװערטער, דער רעגירטער דאַט;וו שטליט צוולשן זײַ, 
יול דער גענלַטיְָוו צװולַשען גפון - װעגען' ג"ל 6 ז 
5 121) אודער ,8 7 - װ עג ען" דורט 8 2פן) 

2) איִן סטאַנלסלל (מזרחגשליצנע) גטבּרויכט מען, לעבּען 
דער פּרעפּו;ציִע שטוּוט ;אָנשטאָט', אויך פ ט ר שטווט - 

+וה אַ גד ע ג קוּ מ ען 

8 54, -- 6 בא װ. שלעגעל: 2 חחתו 180 65, 
0860 חססתחהט, ו שילער: זסהסזספומא 0,, 
11080607 20 צתט זא 1, ואלן דער שװײַץ : 7'2008 
0 !פוֹרקוּמען, געשעען" (פון געשעפטען). װ ליטער'-דײַטש. 
ח02006ט2 פדו. (= חאץם 8װ0מ00601 פים) 

דאָס פאַרהעלטענלשװורט שטײַט דאָ פאַר'ן דטטלוו פון מ"צ, 
װאָס אלו אנָן אײַבּערדײַטשען געבל;בּען וון אין מה"דר: 18006ן 
(ל;טער- נה"ד 12066)). -- פגיט לעק 00, קלוגע 180, הוֹפף 
9 שׂוֹה ת 762, 05 207, 1 1500, 


2 װאַרשע: גװען ס קיִמפּ מוּ דו ציָהאַנ6:8, דיה וװען ער 
קוּמס מִיֶר דאָ אונטער, װען ער רוקט זִיָך מִיָר דאָ אונטעה, -- 
אוֹיך און יָד' װוקאַבעל רודיִמענטער ד? אַלטע מ"צ פורם אָהן. 
אומקלאַנג, -- | 

3 ל אַ פּ 

8 55, -- {) פנ"ל זאַמ? 1 פו, 11 174 -- זוֹל עס װאַקסען 
פון פּויל' (| 6120 !מ6618 (גלײַכטײַטשיִקע פוֹרמען: ?! 6218 
{ 46218 און, מוּנדאַרטלעך, 2! ק692/8; דן לעצטע פוֹרם דער. 
מענט דאָס דײַטש' 800וח36, ד 0 קלאנגמאָלענדלקע א;נטער. 
יעקצלע, װאָס ניִט איבּער דעם אָפּהילך פוּן לאַנגאַמע שװערע 
סר;ט (פו"ב |144, 302, גצ 166 - פּװ"בּ זל 630 { 509: 
6 8 6:80866 .5218086 גײַן, טרעטען שווער, אלן 
שווערען ש;כװאַרק, שלעפּען די פיס .. 3, מאַכען דעם אָפּקלאַנג 
פון אַואַ גײַן". /321808 ,א81808 (וװײג;קגעבּרוֹיִכלעך), 021808 
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(דיטו) ,פ. פוסגײַער, זעלנער פוּן דער איַנפאַנטערלע; 8. 8) שװוץ / 
דער, אוּמגעלומפּערטער שלָך ; גרוֹיסער פוּס: מענטש מיִט אַ שװע 
דען גאַנג; ק) אוּמגעש:?יקטער מע נט שי 

2) צ ל אַ פּ תז, מ"צ 4ס, רוּפט מען אין װאַרשע געװײַנט. 
לעך אַ פאַרקנײַטשטען בּטלנדיקען חסיד, װאָס לעבּט מיט אַלע 
אברים אין דער אוֹיסערלעכקליט פוּן טראַד;צ;ָאָנעלען אַלטען, פאַר. 
שטײײַט לחלוּטלן ננשט דאָס נײַע לעבּען, איז נאַיָו, ניִשטפּראַק. 
טיִש, אוּן ניִשט אוְבּעריָק קלוּג אוֹיך, ס'פּאָרט זִלִָך געװײַנטלעך : 
;אַ חסיד - אַ צלאַפּ. - שעדליעץ: צל אַפ תז אאַ 
חסיד אַ שליממזל* (עט שטיַק צלאַפּ דוּס יִו!6) נוֹך מער פאַר" 
עכטלעך, דערבּײַ מיָט אַ בּאַרעדעװדיַקער גר;ָמאַסע אַפ'ן פֹּניָם, 
ואָגט מען דוֹרט: עט צ ל אַ פּוּךג. 

) צלאַפ ת, מיט מ"צ -8, הוֹט איִן װאַרשע די טײַטש 
,צוֹיט*: עפ;ן ד; קאָפּ:ט4 העינגאינוך צל אַ פ 8+ = גפגן דא 
קאַפּ;ט4 העינגא-נוך צויטן. - 

צ ע פּ 9 ל 

8 -- { 180: יצ ע פל נציִם אוֹפן זײַן) *ת80ה8 

-- .למאמת 0007 ההממסנ 
קוֹר ז שלָק ל עך 

8 57, -- 1) רוװנע: קוֹרוש;קל ם, מיצ +ללטן, 
,פלעצעל מיט צלבּעלעס". 

6) 1 184: יקוו זוש 820282/4א* (דאָס רוּס' ה"וו: 
גאַ ק ור ז ש, פּיִד-פאַליק, קיכל } זן 120 גאַ קיכל, אַ קארושג 
8 191). 

3) אוו"ב 1 174 {ְאוֹיך ר"ב זח 4166 את סמ 0 א, יק 0 א 
א ח מז, , אוּמגעזײַערט פּלעצעלע, אוֹיסגעטרלקענט אַף חלב". - 
פּוו"ב זז 436: מוּנדאַרטלעך 6012 ,, װײַצענפּלעצעל מיט מאָן* (פוּן 
אוק' אגקסא). - 

קוּ ר בנ יק 

8 , -- פוו"ב ז 643: אומזטא, 1, 8) ,שטאַל, פאַר. 

צוֹימונג, אוֹרט פאַר הלנער" |נדיא קאַמער פלן עוֹפוֹת+ בּאַ ‏ | זז 
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4140 ... 2, 8) ,דער, װאָס האַנדעלט מיָט היִנער, עוֹפות-הענדלף" 
|צִדער קורעלאַפּנ;ק, עוֹפת-הענדלער בּאַ ‏ } זז 140|. -- 


ק יָס על הוֹיז 


8 59, -- אֵיָז דאָס ערשטע גללד אידענטיש מיָט |16טא 
}.שלוּמפּערדיק פרויענצימער, פאַרס, שטות, נֹיִשי 
טיִקע זאַך, ניִדערטרעכט;קײַט* (שוו"בּ 289)? אודער מיָט 404 
,קלײַדעל' (היְגעל 1480 - אוֹדער זֹל צוגעצויגען װערען 
65 (* כּסא) חויז, באַװוינעכץ, דיָרה, קרעטשמע, אוֹרט װוֹ 
גנבים טרעפען וֹיִך, ב ית.ווֹנוֹת, תפיסה, הקדש וכוש פוּן 
דײַטש' הענטשקע-לשוֹן (אַװע טן 558 ? - 


קעה, קערוש,;, קֹונָע רען 


8 60, -- דאָס זענען װוקאַבּלען אוֹיסן ק 5 ע זמ ער. 
7 שׂוֹן. פג"ל 
!(8119806108189) 4 67 ס ת 56 615 שש 5 זם ( 
(מ6) ט 642ם 2 2.1 זם ‏ =260ומפזסחופס|א,, סום 
יס .8ח26זמפ"זםחװפ ,,4/69‏ 060ס9ו60-06טז זשל 
606 מ0846ט1106:601 /66 ..212111 8886 95ט8 368ט/ז06 668 
1014 016 .0160 מו 6065611960816 תסװספו0ס1סקסזחזהה 

2) נה פּר לװ לוּ צ ק ;, לשוֹן ה.כּלי-זמרים* בפולניה (רשוּמות, 
כרןך א), 

6 י טרווואַקס די יִדיִשע זשאַרגאַנען (,בּאַ אוּנדו 
ייִדן", ואַרשע 1924 | 

64 *5 ד וּ ש מ אַ ן, פּאַך-לשוֹנוֹת (געזאַמעלט אלָן מינסק), זן 
,קלעזמער.לשוֹןי (צײַטשולפּט 11--111, מלנטק 1928) 1876 ק 4* 
דאַרוא ,אַ שנאַפּס מאַכעף, ק ער 4 ש יאַ שיכּוֹר", ק 4 הו 
ש: ם , שיכּוֹרץ". -- 


ק ר אָ ג ע | 
8 41 -- {)) סומפולנע: קרוגן מח ,1. קעלנערעל, 


{) 410100718 ,אײנער, װאָס לויפט נאָך אַלע פרויען,. -- 
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אָלט זעלבשטענדיק שטיקעל וועש'; 2. האלדזבּײַן צּאַ עוֹפוֹת". -- 
,זווגים" 33 : ;דל עטרה געהט אַפילוּ אַראָבּ, פאָן קוטעל אוֹיך 
דער ק ר אָ גע וי - = 177 פמועעצסמסם א ק אלגנעה 
אַ ק ר אָגען. פג"ל די 1 00, 07, 

2) קלוגע 258 : נהיד 0סף2/), מה"ד 4848 תז ,האַלדן 
(פוּן מענטשען אוּן חיוֹת)", אוֹיך ,נאַקען", דערנאָך אוֹיך ,האַלדז 
בּאַקלײַדוּנג, האַלדז.קראָגען, קוֹלנער", 

שה זח 511: יח 6 9 8 ז *.. 1) דער טײַל אַף מלבּוּשִׂיִם 
אוּן ‏ העמדער אוֹיווען אַרוּם האַלדז; אוֹיך בּאַזוּנדער קלײדונגסי 
שטלק. אין דער רעדענסאַרט "ת806ז4 8חט }4004, זעט עט 
אוֹים צוּ בּאַטײַטען ה א ל ד .6. - 


ר אַ פ ג יק 
8 , -- פג"ל |א זז 8 174 -- 
ר אַ צ יע ס 
8 3, -- |) פװ"ב ץ 459: 8018ז 2, 4) מונדאַרטלען, 


,סכסוּך", 

2) שעדליעץ: ראצ':4 ס, אָהן א"צ, ,בּרוגזען". פװוּסי 
פסרט ר. פלסט;? 1 פרעגט צב"ש א װײַבּ דעם מאַן, װאָס פ;ָרט 
א בּרוֹגז מיַט אַ קינד, וכו'. | 

3) מאָנל כּעס, קוֹל שמחה (װילנע 1878) 38: װאָס איו 
דאָרטין {איִן גהינוֹם| מִיט דיָא רוֹפַאלִם וו װאָס |איבּער| זײַ שטאַר. 
בּיִן אוֹיך אַלע יאָר אלפים ||" װ,מיט זײַא אלָז גאָר אַנאַנדער 
ר אַ צ ײַ עו מיֵא לערלנט זיִך גאָר אַף זײַא מאַכין ראַפּעראַצײַעי 
!= אוֹפּעראַצלען. -- 

ר ע ט ש ע גי ק 

8 -- ) 10 206 זו 64: רע ט שאַנלֶק מו 

*מיי{זע68ציסמיז, דוּס רעטשצן ליבל6. 


{) בא מיּבוּשיםט; קולנע. -- דער יוּדי פאַרפּסח 50 : ,מיַר האָבּין 
זיִך פאַר שלומפּערט בָֹּז אוּנטער;ן קאָלנער פוּן פִּיֶל חוּמרוֹת אוּג 
גזירות". - 
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או"ב 1 78 : אאעגנסצטקע. - דערפון זל פּויליִשע מונד- 
/אַרטלעכע (פּוו"ב 1 58) אות6022זת 8אַ פלעצעל פוּן רעטשעבײ 
מעלי און א8עח28ססזח ,בּרוֹיט פוּן רעטשענמעל", 

פּיאָסק: ר עט שגניטק מז: אנטלעכס נלַשטגעראָטען 
געבּעקס. קוֹף ט נ:שגאגרווטן בּרוֹיט, וֹף ט נ:שגאגרויטאנא כאָלא, 
וף ס נגשג8גרווטן גאבּעקץ זוק(ט) מ4: רוֹטשן ווגאַבּאַקן ט ר,+ 
(דערקלערונג פוּן אַ פּיאָסקער בחור), 

0 א. י סאַפיֶר (אוֹיס מיגסק), חטאת הקהל אָדער דיא 
שײַנע דרעזעלע (װלִלנעץ 1881) 1 67: ,ג;בּראָטענע גענדולנך {} 
גּל;נצעט אוב ר עצ;סגוקעס' 4001 צצוּ ללב ולא לײלן 
דיא שײַנקער װיָנטער פאַר גענדול;ך מִיט ר יִציסג; קע ס 
אונ זומער טאַר בּל;נצעס ;זז 0 - 8 39: ירעטשיִשניק 
הז (מ"צ *עס) 60366686810346108, 

ר"ב { 404: עאעצונזחציסקת ,קוכען פון רעטשענמעל 
אין פוֹרם פוּן אַ בּאַבּקעלע, פון אַ גלעועל", -- 

שאָווֹעה, שליוך, שמוד ער 

8 9 -- אוֹיך אין ואַדוֹמסק: שׁוּוּװאר (פי"ל סם 
1 

זוֹל דאָ קוּמען אֹיִן בּאַטראַכט הסטטטשהףפ = 6זס/זסהאס 
אוֹיס 8 װוקאַבּולאַר פון 1420 (ניִדערלענדלש מסשט360), שרעער 
8, 1205 -- 

8 -- צו ש ליוך פג"ל א ח 9 360 - 

8 7 -- 4 צוּ שמודער פג"ל א זן 8 270 

2) אופּאַלע: שמוֹדע מז, מ"צ יס אאַנגא שמודע ט 
פאַראַן דורט ט גאַנץ געוינד, װאָס מ'רופט עס און שטעטעל 
יד ; ש מו ד ע 60 (הגם ד;ָ יגענד אין דעמדויקען געוינד אלו 
גראָד אַן איִנטעליגענטע). דאָס שמאָלע געלעל (דעם עסדורב. 
גאַנג6), װוּ דיַדויִקע פאַמיליץ װוינט, רופט מען: עס ש מ ו ד /י 
ג ע ס ל4. - טשענסטוֹכוֹװו: ש מוד4 ר גז {. ,שמוץ" (עס;ו {- 
שטלבּ ט ש.6); 2 ,פּרויענצ;ָמער, װאָס גײַט אָפּגעלוזען, שמוצוק 
אָנגעטון, האַלט נניִשט רײַן איִן שטוב וכו'". פ ט ר ש מור8 ר ן 
232 


פ8טרשמודארט. - מערדריטש: שמוֹדש מח. = קוֹלנע: 
געט ילדאַנאַ ט ש מודא8 רא 

3) שחה זצ 306: 

6689 : (01495218006ע 46 תו) 0ז960008006זסט 
|6/ש ;ת6/46006ע 066 2/800068זסט 56000840406040 
.תז60560008666ט 1116 סתט 8216 
בּלוֹק' 340: זבסהוזחספ ,קלעפּיִקע בּלוֹטע, װײַכע אוּמי 
רײַנקײַטען". 

אלן טירול? : ז50008/46, }, אין אוֹיסדרוק -+08ז560 406, 
*ח806ה /ס} (האָבּען ס'לוֹיפּעניִש, שילשול, לאַקס;לָרונג). 

4 אַ פוֹרם מיַט ס זעען מיר אין ניַדערלענד;שען אוּן 
נד"ד 60ז9000008 לעבּען 60ז30030646), אוֹבּער ד; טײַטש 
איִז 560ט008ה96, ד"ה ,פּראַװען אַ יוֹנטעװדיקע סעודה! פ;רען 
אַ טיש װײ אוּם לוֹנטעוו, מיט גוטע עסענעס, עסען אַ גוּטע מאָל. 
צײַט* (קלוגע 398), - 

8 08, -- אין פעטריקעוו רוּפט מען אַ ייִדענע אַ שנ= 
דער: קוצי, לאַ פֿ. - 


ש מ ע ג ד ע 
9 , -- {) צוּ ש מעג דע פג"ל 0 5 {ט. - אוֹך 
איִן קוֹזשענלָץ. אין שעדליעץ מיַט דער טײַטש ,נאַר, צלאַפּ" וכו'. 
2) װאַרשע, קוושענלֵץ, ראָדעם: *ס ש מע גד 4 מ{ט 


עס; 6, סינֹניִם פוּן ;נאָה". ‏ - ליקעװע: יש מע ג ד 4 . 
װ עמפּלטורעיגע:, ד'ה גרוֹיסער נאַר (יריִז ש גרוֹיסע 
ש"וו+). - 


ש ג !; ד ל ע | | 
8 --- {) צוּ שניִדל ען פג"ל וו ח 98 ו7פ, 279, 
ז118/06 ו26) /7115001 חסט :3068 פום ,64 סו8 .א (1 
-- .1010 ה2/64//8 .(81801 


216/188 ,1סזו1 83 65ח51000811116 ,ז 6 ה 1תוה 00וח216ע4 (9 
-- .93 ,1906 
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2) זשעלעכווו, פּללעוו, אופּאַלע, ‏ טשענסטוכווו, ראַדוֹמטק ; 
ז? ד ל אישׁב' חל 4 אפּאַלע: וג 4 זל ד לטוג , שנ דלטט, 
טשענסטוכוװ-ראַדומסק: רוס ג4ו'דלטווסגא שנ'דלט 

אמאָל הערט זיך רוזג 4ז; דוּטלוּוגא שנדוט. פעי 

לעם: ולָדלגףשננדלוף 

גרויס-בּיאַלע: כס ול ד לט אם, ט שב3דלט אִם מ} 
| דט בְּלוֹט4 צונליאַיך. מעזױלטש: עס ב טון ד לט מט בטי 
שנלָד לט מס (הערט ויך: אט ב ט 31 ד ל פמ ט, ה מ. 
שנ ?דפ מס6) 

בּראַנטק (ל'ט): ז; דל אףשנ: דל אן (יטטײלג 
פון קוֹלענע י. העפטמאַן). -- 

8 1 -- 1) אנן פלוֹצק (מיטטײַלג פוּן י. עלועט): 
אב 4 זל לט 4 9543רלדלט, גלײַנכטײַטש;ק מיט ,בּט. 
זיִדעלט.און-באַשנלדעלט" פון אַנדערע מ"מ (9ג"? אויוען 
8 8-8), 

2) אנֵן אַמדור (מנטטלילונ; פון פּוֹעט אברהם זאַק): 1 די 
לאן וּם בּרנדלאן יְ 


ש פּ ; ל ט 7 ר 

8 72 == 1) װאַרשע: ש פ לָלטו מח ,אַ פיצעל שפעני 
דעלע". געװײַנטלעך בּאַצײַכענט מען מִט דעם װוֹרט דאָס פּי 
צעלע הוֹלץ, װאָס קרנגט זֹיִך אַרײַן אין אַ פינגער אַרײַן, אוּנטער 
א נאָגעל וכו'. גלײַכטײַטשיַק מיָט 28208ז6 (פג""ל פּװ"בּ { 870) 
און פמסוגם (= לִדיָא שטעכעלקע+ בּאַ 1 וו 106 לאַ שטעכללקע, 
ט שטראם, אַ שפּל;ַטער. בּאַ = 145) 

2) לעקסע" 41 2100: ז1116ק פ5, ז0ס90616, תז אוּן 4 
, אָפּגעשפּולטען שטיִק הוֹלץ, שײַט, בּאַװונדערס שפּיושפּילטער".. 
(לויט קלוגע 9, ואַקסט ז6106קפ פון ח28/}6פ), 

דאָס גלײַכטײַטשלַקע נה"ד ז51166ֿ, מז, װאָס איז אײַגעני 
טלעך מער בּאַקאַנט געװורען פוּן לוטערען אָן, װאָרען תּחלת אלן 
עס געוען דעם אײבּערדײַטשלשען פרעמד (נוֹך אזן יאָר 1822 
פלרגעקומען אימפארשטענדלעך דעם מחבר פון אַ בצועלער 


ביבעלגלוסאר), װאַקסט פוּן װײַניקבּאַנוּצטען' מה'"ד ז11006ק5, מז 
אוּן 4 (2 גוֹטיִשען -01118*), פגייל קלוגע 429. - 


ש ק ע ט ע לע 
8 73, -- () װאַרשע: שקעיט טלא ח טטאַכּעל 
פּיִשקעלע". : 
זווגים 16: //דאָס פענימעל דײַגס (זאָגט דער װאַנטזײַגער 
צוּם זײַגערעלן איז א בּליִשטש, אַזאָ װיָא אַ שרעטעלע, ו װאָס 
קאָנן גוּט זייַן דאָס דיא בּעהאַלסט דלָך און אַ שק עט על ע, | 
אונד אַ מיִנדסט קיַנד קאָנן דֹיֶר דנא בּײַנדלעך צעררײיבּען יי 
62 פּװ"ב זט 618; 52484018 ,/1. קעסטעל אַף בּאַהאַלטען 
געלט, צירוּנג ; 2. פּושקע, ביקסיי (מיַטעל-לאַט' 8086018, א;טאַלי 
8 אוו"ב 242: 8גתשץיהאי 
| שרעער 1858, 1: 96060166 } (אלטאַלי 5081018, סלאַװ" 
8, אוּנג' 8ץ/ט?1588, 15881318). -- 


(: 4 - 201 8 03, הה 10: ישקאַטוּלקע+ 


2 57168101118 פּוו"בּ זט 609 אוֹדער הא ץדהאזן אוב ז1 
9, רװוו'"בּ 17 097. - 


שטאָט און לאַנד אין דער פאָלקסשפּראַך 
פון שמואל לעהמאַן 


אין צקיקע קלאַמערן { } איז אָנגעמערקט דער קרײך 
אֶדער די װאָיעװודשאַמט, אין װעלכער דאָס מקום געפינט זיך{ 
אין האַלבּע-לבנות ( ) די שטאָט, אין װעלכער די רעדנסאַרש 
איז בּאַקאַנט (עװענטועל אויך דער נאָמען פון מיטטיילער), 

פ"ל בּאַטײט; נח פּרילוצקי און שמואל לעהמאַן 
יידישע שפּריכװערטער,,, װעגן לענדער, געגנױן, שטעט און 
שטעטלעך נח פּרילוצקיס זאַמלבּיכער { 81-9, נ"ם בּאַטײט: 
נח פּרילוצק, דאָס יידישע פאָלקסװאָרט װעגן מדינות און 
ישובים (נח פּרילוצקיס זאַמלביכער זן 012-161, 

אין די שטעטנעמען אומצטום: ס; װו { אין מײי, 

אויז צוגעצשטעלט אַ שטערנדל צום שטאָטנאָמען, 

אַנדערע פאַרקירצונגען : ק. = קרייז { װו, = װאיעװוּדשאַפטן 
ג, = גובּערניע, 


אַבּד עריטן כו' 


4 איר פּאָרט קײן אַדרצלסק מאַכן אַ לאַדן 
1סאָקאָלקער 7 - לאד: פיל"רוס 8גן ,אָרדנונג", -- די 
איינװוינער דאָרט קריגן זיך אָפט. פג"ל פ"ל נ' 4, (סאָקאָלקעא 

2 אָזשאַראָװצר קאָזע ס נאַפּטער ק.ז. - דאָס שטעטוּ 
איז פול מיט ציגן, (צויזמער, 

3 איװאַנצקער מתים (פאפוממטן, אפּטער קיף - 
ס'איז אַן אָרעם שטעטל, די איינװוינער דאָרטן גײיען אַרום וי 
די טויטע, (סטאַשעו, 

4 אין אַמעריקע לעבּט מצען מיואָל צסן 
אין רוסלאַנד צסט מצן מיואָל לעבן - אַ װערט, 
אויס זי צייטן פונעם צאַריסטישן רוסלאַנד, (װואַרשע), -- פנ" 
דאָס װאַרש' שפּריכװאָרט; גוויי מענטשן איז דאָ אַף 
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די וועלט: איינצר לעצט, ער זאָל עסן דעו 
צווייטער עסט, עו זאָל לעבּן 

5 אָסטראָווצער פויערן נאַפּטער ק., ד"ה פּראָסטאַי 
קעס, (סטאַשצו, 

6 אַפּטצר שליאָכעס נקעלצער װו, - דאָס שמוציקע 
לעבּן פון די דאָרטיקע איינװוינער מאָלט מען אַזױ: זײי עסן 
זיצנדיק אין די בּעטן (סטאַשצו); בּאַ יעדער טיר שטייט אַ 
שעפל מיט פּאָמעשאַף (צויזמער), 

? אָשעצקער ספּראַװעס גאַרװאָליעער קז. - די 
דאָרטיקע איינװוינער האָבּן ליבּ זיך צו משפּטן. גאַרװאָלין. 

8 בּאָבּיקער פייקצס (88ו820, קיילצער קין. - אין 
דעם שטעטל אַרבּעט מען אויס פּוערשע פייקעס. (קויל), 

9 בּאָגריער חזרים (צױזמ. קן. - דאָרט איז פּאַראַן 
א חזירמאַרק און אַ פּאַשאַרניע, װוּ מ'פּאַשעט חזרים. (סטאַשעו). 
פג"ל פּ"ל נ' 95, | 

0 בּאָגריצו קוויטשעה, פיצטויקער 
ריט ש ער. - אין בּאָגריע קװיטשן די חזרים, אין פּיצטריק 
(צוױזמער ‏ ק} ריטשען {,װיינען", פון פֿול. 266סץז' די 
מענטשן, (סטאַשעו, 

1 בּיאַליסטאָקער קוכנפרצסער. ססאָקאָלק'. 
קרינעק), 

2 גיזשע פידל, - אַזױ רופט מען אין זלאָטשעה 
שפּאָטיש דאָס שטעטל בּוזשענין {תו268זטם, שעצר. קין. 

23 בילגרײיצר קאָז עס. - פון װעגן די גרױיסע 
בּערד, װאָס די דאָרטיקע בּחורים האָבּן, אַזױ װי די ציגן, פג"ל 
פ"ל נ' 136, | | 

4 בנּלאַלקצר חזריס-טרײבער יקאָלישער ק,). - 
אַמאָל זאָל זיך אַ גוי האָבּן געמאַכט אַ שפּאַס און געבּעטן 8 
ייד, ער זאָל איס טרײבּן אַ חזיר איבּערן מאַרק. (קױלא 

5, בּלאַשקער שאָווצרס,. - שמוציקע מענטשן 
װלאָטשעװ), - צי 8זכטווטחס פג"ל אויוון ז'252, 

6 בּעדריפּעטש, - אַזױ רופט מען קאַטאָװעסדיק דו 
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שטאָט בּערדיטשצוו, פֿאַרשפּרײט), -- אינטלרע:אַנט אי פאֲלגני 
דיקער אַנעקדאָט: 

אין אַ געזעלשאַפּט זענען געזעסן מענטשן פון פארשידצנפ 
פעלקער, און יצדער האָט געלױבּט זיין לאַנד מיט דער הויפט. 
שטאָט, רופט זיך אָן דער דייטש: ‏ בּערלין איזט די שטאַדט 
דעס בּאַנקירענקאַמנפּפעס" די גרעסטע בּענק זענען דאָרטן. 
רופט זיך אָן דער פראַנצוין: פּאַרין איזט די שטאַדט דעס 
בּאַריקאַדנקאַמופּופעס" (די בּאַריקאַדן בעת די פאַרשידענע 
רעװאָלוציעס), רופט זיך אָן דער שפּאַניער: ,מאַדריט איזט די 
שטאַדט דעס טאָררצאַדאָרענקאַמ!פּופעט" (דער אָקסן-קאַמף), רופט 
זיך אָן דער ייד : ,בערדיטשעוו איזט די שטאַדט דעס ציצעןנ. 
קאַמפעס" (ציצה.כּנפות), (מיטגצטיילט פר"ל ג. טורין, װאַרשע), 

7 בעלושיצער קרוופּגיק נלבל, קן, אין יעדער 
שטאָט אין דאָ אַ טאָרג איין מאָל אין די װאָך,. אײנמאָל אין 
קיין בעלזשיץ אָנגעקומען פאַרשידענע מענטשן אפן מאַרק, און 
אייגער פון די שטאָטס:לײט האָט געמאַכט עטלעכע זופ, אַז 
כּדי די, װאָס קומען צופאָרן, זאָלן האָבּן װאָס צו עסן, איו דער 
צרשטער בּאַלד אינדערפרי אַריינגעקומען א פּורמאַן און האָט 
זיך געהייסן געבּן אַ קרופּניק, בּאַלד נאָך אים איז אַריינגעקומען 
א צווייטער און האָט זיך אויך געהייסן געבּן אַ קרופניק. און 
אַזױ כסדר אַלע האָבּן שוין פאַרלאַנגט קרופּניק, און די איב. 
ריקע ופּן זענען געבּליבּן, װי די פאַרקויפערין האָט דאָס גע. 
זעען, האָט זי שוין אַף די צװייטע װאָך געמאַכט בּלין קרופּ. 
ניק, און זי האָט אַרױסגעשיקט די טאָכטער אין גאָס ארין, אַז 
זי זאָל שרייען: ,בּאַ מיר אין דאָ גוטער קרופּניק, בּאַ מיר איז 
דאָ גוטער קרופּניק!" טע מו ס מ אַן, װאָנװעליץ), 


8 בריסקער מאָרדעס. - בא די בריסקער יידן 
איז אַ באַליבּט מאכל קעפּ פון די בּהמות. (שערליעץ) 

9 גאָווריטש צעווצר מתים נקינצקער ק. - 
מ'דערציילט, אַז אין יענצם שטעטל איז אַמאָל געװען א פּאָל: 
איינער איז אַרױסגעגאַנגען בּאַנאַכט, און מ'האָט אים שוין נישט 
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מער צוריקגעזען: די מתים האָבּן אים פאַרשלעפּט. ראָדעם? 
פג"ל פ"ל נ' 183, 

0 אין גאָמבּי, אַז מ'נעמט אַ כּלה, קריגט 
מען צו אַ קלײן כּלהכל, - מ'מינט צו זאָגן, אַז די 
כּלה האָט שוין אַ קינד אין דער זייט, (סאָכאַטשעו), 

1 גאַורװאָלינער לאָקשן ולבֹּל. װ}, - מ'רומט 
די דאָרטיקע איינוווינער לאָקשן, פון װעגען די לאַנגע נֹשה 
װאָס זיי האֶבּן, זשעלעכאָו, 

2 גאָרשקצווצער פּלוישערס {ראַסגעסט, 
ק}. - אין קראַסנעסטאַװ, 

3 גלאָוויטש אָווער ט שאָ לק עס (קאָושעי. 
ק}. - דיה נאַראָנים, פּויל' 610164 ;עלטער קעלבל", -- פג"ל 
פ9*ל נ"ג 107 100 

4 צו מ'גיט אַ פ. אין גלאָוויטשאָוה, 
הערט מען אין ריטשוִוואָ מאַכט מאָגי 
נישעוו א בּרכה איבּער אַ דונער - די דרײ 
שטעטלעך זענען נישט ווייט אייגס פון ס'אַנדערע. (זשעלעכאָר), 

5 ג ר אַבּאָוויצע ר שב ת- אוֹיפּס (ריבישויוװער. 
ק.}, -- מ'זאָגט, אַז אין גראַבּאָויִץ טיילט מען שבּת.אויפּס מייערן. 
מיט ברוקווע. (שעבּרעשין), 

6 גראָדגער קאָנדראַשעס. - ד"ה לעבּיַנגען, 
דרייער, שווינדלער. (סאָקאָלקע), -- פג"ל פּ"ל נ' 218, 

7 גריצער פרעסערס װואֵיש. ה.}. - װיפל 
ס'זאָל דאָרט נישט זיין אַפן מאַרק עסן, ויפל פיש און אינדיקעס 
מ'ברענגט אֵף שבּת, װערט אלץ אױיספאַרקויפט. (גריצע). 

8 דָ בָר (די פיפטע מכּה פון מצרים) רופט מען אִין 
מעזריטש דאָס שטעטל מאָרד |{69זס11 אין שעדל. ק., 

9 דושאַלאָשיצער קליסקעלען (מגם 
6סע1057 אין פּינטש. קן.- אין פּראָשעװע (05200166זסי 
מעכּעווער ק.). - 

0. דעמבלינער מוסרים (פלעװער ק'.. -- 
מיפאַרצײילט, אַז אַמאָל מיט יאָרן צוריק (נאָך פאַר דער װעלט. 
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מלחמה) האָט פון דער באַן געפעלט אַסאַך פּעלצן, איז מען 
אַרומגעגאַנגען אין שטעטל אַף רעויזיעס, און מ'האָט בּאַ אַ טייל 
איינוווינער געפונען אַלט פוטער, האָט מען זי אַרעסטירט, און 
זי האָבּן אויסגעגעבּן איינער דעם אַנדערן. מ'האָט זיך אַװי לאַנג 
געמאַסערט קייגנזייטיק, בּיז ס'איז אַרײנגעצױגן געװאָרן אין דעם 
עסק אַ גרויסע צאָל מענטשן. (דעמבּלין = מאָזשיץ, מאָדושיץ). - 
פג"ל פּ"ל נ' 27. 

1 װארטע איוא שטאָט, און גאָט איז אַ 
פאָט ער. - ד"יה ס'איז אַ גוטע שטאָט, מ'קען מאַכן אַ לעב 
(װאַרשע), פג"ל 5*8 נ' 1028 

9 װ אר שע װאָ לט געװען א גוטע שטאָט, 
װען נישט די װאַרש עװער. - דאָס זאָלן האָבּן גע. 
זאָגט די ליטווישט און רוסישע ייִדן, קומענדיק קיין װאַרשע אין 
די פאַרימלחמה-יאָרן. (װאַרשע), 

3. אין װאר שע איז זיך אַפילו מ שדך אַ 
רב מיט אַ בע דער. קראַסנעסטאַר) 

4 א װארשעװער האָט געזועען מעלקן 
א קה האָט ער ויך געפרעגט: װוּ מ'דו ײט 
צה ס'זאָל אויפ הערן צו גײן מילך? פּראָשעװע) 

5 אַ ואר שעװער פרעגט זיף װוּ ס'װאַקסן 
גענדז ואַריאַנט: בה מות). - פאַרשפּרײט אין דל פּוי 
לישע פּראַװינצשטעט. 

6 א װארשעװער פרעגט זיך, צי פּראָװינץ 
אילז אַ שײנע שטאָט. פּראָשעװע) 

7 זאַװיסטער שװינס קע לעפעס (שופוֹש28, 
פּולטוסק, ק,|, - מ"צ צום פּױל' 60! אפ8ושפ ,חיר.קאָטּ". 
(מאַלקין) 

8 ואַלושינער פּאַרכעס װװולױנער ק|. - אין 
די רוסישע צייטן האָבּן זיִך די דאָרטיקע פּריזיווניקעס געמאַכט 
פעלערס בּלויז פּאַרכעס. (ליטיטאָװ), 

0 ואַפּטשין צאַלעסבּאה - אַװי רופט מען 
אין מעזרישש דאָס דערנעבנדיקע דאָרף 2006/, אַ מין זומערי 
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וווינונגען-אָרט אונטער דער דערמאָנטער שטאָט. דאָרט האָט אַמאָל 
געװוינט אַ ייד צאַלע (בּצלאל). מ'האָט אים גערוּפן ;,צאַלקע 
זאפּטשער", ער האָט א לאַנגע צייט געהאַלטן די פּאַכט בֹּאַם פּריץ 
און איז געווען זייער פּאָפּוֹלער מיט זיין מילכעריי. 

0. וזאַרעמבער קיס לארעס - ד"ה גנבים. דאָרט 
זענען אַמאָל פאָרגעקומען גרויסע גנבות. פג"ל פּ"ל נ"נ 361, 1035, 

ולאָטשעװער מתים (טעראַדזער קיף - 
פאַרצן פצרשידענע נוסחאות אַלס דערקלערונג פון דער רעדנסי 
אַרט: א) אַװֹי װי אין ליטיטאָװ (60466ט }, אַ שטעטל אין 
וולוינער ק.) איז אַמאָל קיין בּית-החיים נישט געװען, האָט מען 
די מתים פון דאָרט מִקבֹּר געװען אין זלאָטשעװ. (ליטיטאָט). 
3 ) ס'איז אַמאָל געווען אַ בּצַשיטונג אין שטעטל, מ'האָט בּאַשיט אַ 
פּאָר חתנים, און אַזױי וי ס'האָבּן אויסגעפעלט עליות, האָט דער בּעלי 
קורא געמאַכט אַ הפסקה בֹּאַ ,כּלנו מתים!*. (נוסח ג) אין שטעטל 
איז געװעזן אַ חינוך?. װי דער עולם איז געגאַנגען מיט דער ספרי 
תּורה אין שול אַרײין, האָט מען געזונגען אַ ליד, װאָס די ווערטער זענען 
געווען צוגעפּאַסט צו דער סדרה פון דער װאָך, און עס האָט זיך 
געענדיקט באַ ,כּלנו מתים" (מ. בּעסערס װלאָטשעו). 

42 זצלװצער כעלעמצו נאַראָנים װלאָסקער 
ק} - אַסאַך װערטלעך און װיצן אילוסטרירן דאָס נאַרעשקײט 
פון די זעלװער: א) אין זעלװ, אַז ס'בּרענט, רייסט מען אַראָפּ 
אַלע דעכער פון די הײזער, און מ'לעשט אויס די לאָמפּן 
וויל ס'איז גענוג לעכטיק. - 3) אין זעלו, אַז איינער קויפט 
אַ ציטרין, פרצגט מען אים: ,װער איז קראַנק?" - ג) מ'דער. 
ציילט: איינמאָל אין אַ תּענות האָבּן חברה בּחורים זיך צואַ. 
מענגענומען אִף אַ בּוידעם און געגאַנען בּראָטן קאַרטאָפּליעס. 
און אַזוי װי אין זעלװ זענען די דעכער פון די הײזער געװען 
שטרויענצ, האָט מען נעבּעך דאַמאָלס אָפּגעבּראָטן גאַנץ זעלו, -- 
ד) צום פּריזיוו איז איינמאָל געהצט געקומען אַ זעלװער רעקי 
רוט מיט אַן איינגעבּויגענעם פינגער. האָט מען אים געפרעגט: 
,פון װצן אָן האָסטו דאָס אַזאַ קרומען פּינגער!" האָט ער עי 


באומ עוטעטויזנאיטנטקוזאנצצנממהנווט 


{) כִּי אמרו כּלנו מתים (שמות י"ב ל"ג), 
9) החינוך אָדער ס פ ר.א ײג פירן הײסט די שמחה, װאָס מ'מאַכט, 
װען מ'פארעגדיקט שרײבן אַ סהר.תּירה, 
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צנטפערט: ,פון פאַרטאָג אָן". - ,און בִּיז פֿאַרטאָג װי אַװי 
האָסטו געהאַט דעם פינגער?" -- ,אָט אַזו" -- האָט ער גפענטי 
פצרט און אויפגעבּויגן דעם מינגער גלייך, -- ה) אין זעלה זְעִי 
גען נאָך געבּליבּן שדים און רוחות, און די פרומע װייבּער 
טראָגן דעריבּער טליתים-קטנים, 

3 ט אַרט שינער קילעס.-נישט קײן רירעװדיקע 
פּאַרשױגען, מ'זאָגט, אַז אַ טאַרטשינער איז שװער אַריבּערצוגײן 
איבּער א בּאַרג אָדער אַ גרוב, פג"ל פּ"ל נ' 411, | 

4 טאַרנעגראָדער אָליעזשעס, - פצראן דאָרט 
איילמילן, פּשט אין אָבּער אויך: נאַראָנים, (טאַרנעגראָד). פּױל' 
2 /איילמילנער, איילהענדלער", פג"ל פ"ל נ' 415 

85 ט שאַפּ עג אָ װו,.-אַזױ רופט מען אין סטאַשעװו און אין 
אומגעגנט קאַטאָװעסדיק דאָס שטעטל פּאַצאַנאָוו {סטאָפּניצער ק.}. 

46 אין טשמעליעװ זאַלצט מען פלײש אַף 
אײן ז"ט |שסןסוחס, 58טער ק}. - דאָרט װוֹינען יידן 
נאָר אֵף איין זייט שטעטל, (טשמעליעו). 

7 טשעכאַנאַװצר סדומניקצס. - זײ עענען 
זייער שלעכטע מצנטשן, די מעשה.סדום האָט זיך בּאַ זי איבּערי 
געחזרט, מ'דערציילט: אַמאָל אין צו זי געקומען איינער אין 
אַן אכסניא אריין, האָט מען אים געגעבּן אַ קליין בּעטל, האָם 
צר געשריגן: , ס'איז דאָך קורץ!" האָט מען אים גענומען האַקן 
אין די פיס אריין, (מיטגעטיילט ל.ש ט ע ר ן, אָפטראָלענקע). 

8 ט שע כעװעו קאָזעס. (לבּליג. ק}. - אין דעם 
שטעטל איז דאָ אַויפיל ציגן, אַז זיי קריכן אָרום אַף די דעי 
כּער און פרעסן דאָס גראָז, װאָס װאַקסט אויוון, לובּלין. פנ"ל 
פ"ל ג' 440, 

9. טשעמעוזניקער פאָבֹּע. - די דאָרטיקע בֹּאָי 
בּעלעך פון רעטשענע מעל, געבּאַקען אַף איל, זענען בּאַקאַנט 
פאַר זייצר געשמאַקע, (װואָהין), 

0, טשעמענהסניקצער הויזן - דערקלערונג: או 
פּאַראַן אין שטעטל אַסאַך הין-נײער; ב) די טשצמערניקער 
האָבּן אַמאָל געװאָלט גיין קיין ראַדזין, מ'דאַרף דצרבּיי אַריגערי 
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גיין איבערן װאַסער, איבּערן בּוג, האָבּן זיי זיך אייננעשונקען 
די הויזן. ראַדזין), פג"ל פּ"ל 443 
1 יאַנאָװער קוופּניק (סאָקאָלקער ק.}, - אַ בּאַליבּט 


| מאכ? אין שטעט אַ גאַסט אָבּער גיט מען דאָרט אַלצדינג, 


נאָר נישט קיין קרופּניק, (סאָקאָלקע, קרינעק, פג"ל פ"ל נ' 458, 

2 יאַרטשעװער זויערמילן טאָמאַשעװער ק.ן, - 
װאָס בּעסטע עסן בֹּאַ זי יאַרטשעװער איז זויערמילן, 

3 אַז מ'ש טעלט איכבּער די אותיות פון 
מ"ונאב, מאַכט צס ,א ביון" נאָנצװ, קרײושטאָט אין 
לובּל' געגנדן, -- ס'איז אַן אָרעם שטעטל, (שעבּרצשין, 

4 עדו אַבּנער קויכערס (קאָלינער קין. - 


| מזאָגט, אַז די יעדװאַבּנער האָבן מורא צו גיין גיך דערפאַר, 


זי זאָלן נישט שנעל אַלט װערן. (מעזריטש), פג"ל פּ"ל נ' 474, 
5 כ װ אָיגקער פאַרכּע ס נמינסקער גובּ}. - אין 
מיגסק, 
6 כמעלניקער שדים (ק;לליצער װם. - עס 
וערט דערציילט : 


אַמאָל איז קיין כמעלניק געקומען אַ שױכן צו איינעם 


און האָט אים גערעדט אַ שידוך פּאַר דער טאָכטער מיט אַ 


פיינעם בֹּחור, דער פאָטער איז בּאַשטאַנען אַפן שירוך, און 
מ'האָט געמאַכט תּנאים, און די כּלה האָט געקריגן אַ שיינע 
מתּנה, צומאָרגנס אינדערפּרי גייט די מחותנתטע אַרױס אין גאַס 
אַרײין, און, װי דער שטייגער איז, מ'גיט אֶפּ מזל.טוב, אָבּער 
זי זעט, אַז קיינער האָט גאָרנישט אַפּן געדאַנק איר צו װינטשן 
זי גייט אין מאַרק אַריין, זי זעט זיך מיט אַלצ בּאַקאַנטע, נאָר 
קיינער זאָגט איר גאָרנישט, איז זי אַהײױמגעגאַנען צום מאַן 
און האָט אים דאָס דערציילט, זלנען זיי אַרײנגעגאַנען צום 
רב. האָט דער רב געואָגט: ,עץ האָט דען תּנאים געשריבן?" 
זאָגן זײ: ,די כּלה האָט אַפּילו געקריגן אַ מתנה." האָט דער 
רב געזאָגט: ,גייטס נאָר אַהײם, זעטס נאָר, װאָס פאַר אַ. 
מתּנה דאָס איז," זענען זיי אַהײמגעגאַנען, האָבּן זיי געזצען, 
אַו דאָס איז גאָר דרעקלעך, 
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און דאָס איז געװען אַ שטיקל אַרבּעט פון די שדים 
וחנה 3 לומ ענ טאַ 5 פּטאַשעה) 

7 אַז מ' פר עגט אַ כעלצמצער:,פונװצנעצעט 
זענט איר2, צנטפ ערט ער: בּיוטו אַ כע לטי 
מ צן" אָדער: ,פּיגט איר קלוג",. 

טַנעקדאָט: אַמאָל איז געפּאָרן אַ װאַרשעװער מיט אַ כצ. 
לעמער אַף דער באַן, פרעגט דער װאַרשעװער דעם כצלעמער: 
,פונװאַנעט זענט איר?" ענטפערט ער: ,פון װאַרשע?, - ,װוּ 
װויגט איר ?" -ײזאָגט דער כעלעמער: /אַף די נאַלעװקעס," - 
,װאָס פּאַר אַ נומצר?!" - זאָגט ער: , דרייאונצװאָנציק." -- , װאָס 
פאַר אַ נומער מיעשקטניע!!? - ,בּאַ אונדו אין כעלעם - זאָגט 
ער - איז קיין מיעשקמגיעס גישטאָ," (וארשע. 

8 לאָ מזער בע לנים, - זײ זענען בּעלנים אַף 
יעדער זאַך, בּכלל אַף אלץ, װאָס קאָסט קיין געלט נישט, (מעזריטש), 

9 לאָ מזע ר בּצלנים, אָסטראָלענקעף 
נאַ ראָ נים, אָסטראָלענקע, 

0 **אָסקער קנ ײפּל צך פּעטריקאָװער געגנד}.-- 
ס'האָט דאָרט אַמאָל אײינער געשטאָכן דעם צװייטען מיט אַ 
קנייפּל, (קויל), 

1 ליטיטאָװער פּראָפּנס אָדער: מ ר אָ. 
9 ע גנ ע ס. ד"ה גאַראָנים. ,ע ר א יז אַ פּראָפּן": ער אין 
א גאַר, (זלאָטשעוה, 

2 ליטיטאָװער ציגײנע. - דאָרט זענען 
אַמאָל געװען אַסטך ציגיינער. (ליטיטאָו), 

3 לעװערט אָװער קלעזמאָרים. - די קלעזי 
מאָרים פון לעװערטאָװ האָבּן אַ שם אין שעדליעצער געגנד, 
מיט זיי איז ערשט די אמתע פריילעכע חתונה. (ואָהין, 

4 אין ‏ ע מ 3 צע ר ג, אַז מ'פרעגט איינעם: הי גייט 
מען אַף דער און דער גאָס!" ענטפערט ער: ,װאָס װעל איף 
האָבּן דערפון ?* (װאַרשע), 


| 1) פיליסו 6/ח2א2פסוחז אװויגונג, חלרה"-- 
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5 מאַגנישצעװצר ריי פעל עך קאָזש. קיז - די 
מאַגנישעװער איינוווינער זענען קליינע און דיקע, װי די מעי 
סעלעך, 

6 מאָגצלניצצר פּײגל גריצער ק}. - ד"ה 
גנבים, (מאָגעלניץ), פנ"ל פּ"ל נ' 508 

7 מיפכאַָװער קריכע רס (לצעװערט, ק}. - 
צוּלִיבּ דל דאָרטיקט גרויסע זאַמדן, קענען זי נישט גין גיך, 

8 מ ל אװ ער גאַ פּצס, - ד"ה נאַראָנים, (כאָרזשעל, 

0 סאָקאָלקער סיבירניקעס (גראָדנער 
געגנד|, -- דערקלערונגען זענען פאַראן פאָלגנדיקע: א) דל 
מענטשן זענען זייער שלעכטע, מ'האָט זיך אַמאָל אַזױי פיל גע. 
מאַסערט איינער דעם צווייטן, אַז מ'האָט אַ האַלבּ שטעטל פאַר. 
שיקט. (ו. גל אָג אָ װ ס קי, סאָקאָלקע). - ב) דאָס 
שטעטל סאָקאָלקע איז בּעת דער צאַרישער הערשאַפט געוען אַן 
עיר-מקלט פאַר קרימינעלע פאַרבּרעכער, װאָס האָבּן דאָרט בּאַדאָרפן 
אָפזיין אַ געוויסע צייט אַלס שטראָף פאַרן פאַרבּרעכן. - ג) עס 
װערט אויך דערציילט אַזאַ מעשה: אַמאָל זעגען קריסטן אין דעם 
שטעטל געגאַנגען מיט אַ פּראָצעסיע, האָט עמעצער געװאָרפן אַ 
שטיין אַפן הייליקן בּילד, און דערפון איז געװאָרן אַ גרויסער 
טומל אין שטעטל, און מ'האָט אָנגעהױבּן זוכן דעם שלדיקן. 
האָט מען געכאַפּט אַ ייד, אַף װעלכן קריסטן האָבּן אָנגעװיזן, אַז 
ער האָט דאָס געטון, און מ'האָט אים געהאָנגען 

צוֹליבּ דער מעשה האָבּן די ייִדן פון אַרומיקע שטעטלעך 
זיך נישט געװאָלט מתחתּן.זיין מיט זיי, און ווען אַ סאָקאָלקער 
איינװווינער האָט געטון ט שידוך, האָט ער נאָר געקענט טון פוֹן 
זעלבּן שטעטל, אַזֹיאַרומער איז אויסגעקומען, אַז אַלע דאָרטיקע 
איינװוינער זענען צװישן זיך געװאָרן קרובים. (סאָקאָלקע). 

0 ס ד 1 ם. - אַזוֹי רופּט מען דעם קוראָרט טשעכאָטשינעק 
צוליבּ דעם, װאָס דאָרט זענען פאַראַן זאַלץ.קװאַלן, און אױף 
דערפּאַר, װאָס די מענטשן דאָרט זענען שלעכטע. (ד"ר 2 ס, 
צ פּו ר, װלאָצלאַװעק). | 
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1 סטאָבּניצצר קרחים (קעלצער וו - קאָרג8, 
שלצכטע מענטשן, (סטאַשעו, 

2 סטאָקער גראָכאָװינ צס (5100268 װענגרצ 
ק}. - אין סטאָק, זאָגט מען, איז דער הימל פאַרשטעקט מיט 
גראָכאָװוינעס: ס'איז אַן אָפּגעלאָזן, פינצטער שטעטל, - אַנדער 
דערקלערונג: אָרום סטאָק האָט אַמאָל געװאַקסן אַסאַך בּאבֹּעֵי 
לצך, (סטאָק). -- װעגן איינעם, װאָס האָט אַ שלעכטן אַ גראָבן 
קאָפּ זאָגט מען: ער האָט אַ קאָפּ מיט אָדער: אויס) גראָכאָ. 
וויגעסש, 

3 אײדער סטאַשעװ איו זיך מישב, איז 
ירא קצװ אַ ת קיף |518:266 צױזמער. , שסאהה א8פ' 
טער קן, -- אין סטאַשעו, פג"ל פּ"ל נ' 060, 

4 ספּאָדניצע. - שפּעטנאָמען אַף ס ט אָ מג יץ 
אין קצלצער װו, (סטאַשצו), 

58 פאר ש עוויץ - אַזװי רופט מען לשם.גנאל דאָס 
שטעטל פּראָשעװלץ (7109206106 מיעכ. ק.ן, -- אין פּראָשעװיץ 
גומא, 

6 גפן מאַכט: גולם פֿולל;שער נֹאַר 
(אַלטקאָסניטין), מג"ל נ"פּ 7 168, 

7 אין פּיאַסעצנע ואָגט מען נישט 
קיִין עמ הייק יר* וװאַרש. ק.ן. - װײל בּאַ מהייקיר הילט 
מען זיך איין אין טלית, קען מען דערווייל צוגאַנװענען די תּפילין, 
(װאַרשע), פג"ל פ"ל נ' 713. 

8 פינטשעוועור מכ שפות וקעלצער װ.. = 
דאָרט, גלײיבּט מען, זענען אַמאָל געווען מכשפות. (סטאַשעװו) 

9 אין פינט שעװ טאָגט שוין - קאַטאָװעס. 
ריק : ס'איז שוין שפּעט, שוין צייט זיך צו גיין לייגן שלאָפן. - 
די רעדנסאַרט זאָל זיך דערקלערן מיט דעם, װאָס די דאָרטיקע 
איינוווינער מאַכן קעז, הייבּן זיי זיך אויף זייער פרי, צו גײן 
! מעלקן די קי, -- פג"ל איגנאַץ בּערנשטיין נ' 2909 און נ"פּ זי 182, 
! 0 פּלאַגנטשצער קליס קעס (7018060 ציו 
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פער קז, -- זאָרש איז דאָ עטלעכט מילן, און. מעל פעלט ג"י 
טסט מען קליסקעס, (סטשַשעהס, ג"ל מ"ל 729 

1 טפ שיסכער בראָכעס אָדער: קל אָ ג () נעָשאָטט. 
נצר קין, -- די אויסגעשרייען ,אַ בּראָך!", ,8 קלאָג!" 31:23ט 
|מען דאָרט זייער אָפט אין דער שפּרפן. אס פיישפיל הערציײלט 
מען אזא אַנעקדאָט: אַמאָל איז אַ חתן געקומען צו ג8סט צו 
דער כּלה. װי די כלה האָט אים דערזעען פאָרן, האָט זי געגצבן 
8 געשריי צו דער מוטער: ,אוי, מאַמע, א בראָך! דער התן 
מאָרט !" האָט די מוטער זיך אָנגערופן: ,אוי, אַ קלאָג! װו װעם 
ער אייגשטיין האָט די שאָכטער געזאָגט: /אוי, ש בֹּרֹאָך! 
בא די באָבע!" -- מג"ל ט"ל 164 066 

2 '*קאָלישער בּיטל.ק,...ס. - מיאָגט, 8ז 
איינער האָט דאָרט אַמאָלּ געטון דעם מענטשלעכן געפרױן אין 
א ביטלז, ס'איז געװען װינטער בּאַנאַכט, און ער האָט עס אַהוסי 
געװאָרפן אף דער גאָס. דערװײל איז עס פאַרפרירן געװאָרן 
און ס'האָט אויטגעזצען אין פאָרם פון װאַקס, װי ס'איו גפקימפן 
אינדערפרי, איז 8 יידענע אַרױסגעגאַנגען פּאַר דער טיר, און 
װי זי האָט עס דערזעען, האָט זי. גצמיינט, אַז ס'איז װאַקסי 
האָט זי געזאָגט: 





: 


קטאָ ראַנאָ װסטאַיט, נװער ס'שטייט אויף פר'ז, 

טעמו פּאַן צּוג דאִיע ודעט גיט גאָטן - 

בּין איך מיר אױפגעשטאַנען אום זעקס, 

האָבּ איך געפונען אַ בעדעמכיע װעקס. 
(מיטגעטיילט שמעון ה אָ ר אָ בט שיק קאָליש) 


3 *קאָלי שער לאָקשנפרעט ער. קאָנין. 

4 קאָלנצר פצקלעך ללאָממער קאַנטן. - פאַר 
דער װעלט.מלחמה איז דאָס שטעט? געװען נאָנט צו דער דייטי 
שער גרענצץ, און אַסאַך פון די דאָרטיקע אײנװוינער האָבן 
זיך פאַרנומען מיט שמוגלען פּעקלעך סחורה. -- צס גײט 8 
ווערטל: ,יעדער קאָלנער טראָגט מיט זיך אַ פּעקל." (לאָמזשט. 


4 ביט"=;אַש, פג"? נה פוי;וצקי,;ײדישער קונטוגאנטיום 1 ז' 412--- 
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5. ק אָל ע 3 *י גל. - אַזױ וופט מען קאַטאָװעסדיק דאָס 
שטעטל קאַליבּעףל 1401016 קלייגמינצקער ק}, - אין בּיאַלע. 
ראַװער, 

6. קאָנסטאַנטינצר ט שאָלנט װאין שעױליצי 
צער געגנד}, - ד"ה לא-יצלחס, צוקראָכענע בּאַשעפענישן, סאַר. 
נאַס. - מזאָגט טאַקע אף אַועללן. ,אײ, אין דאָס א שטיק 
טשאָלנט !* (װאַרשע). 

1 קאָנס קע װאָ לי פ ע ר ד ג נבים נפּילצווער 
ק} - אין פּילעו. 

8. ק אָ ס צ װצר בּעל.גאוות סאַקעלאָװער ק.,-- 
מ'זאָגט: אַז א קאָסעװער עסט זויערמילן, שטעכט ער זיך אויס 
די ציין, כּדי מ'זאָל מיינען, אַז ער האָט געגעסן פלייש, 

9. קאָרי שטאָװ ער משוגצים ניעװער ג,,-- אין 
דעפ שטעטל האָבּן אַמאָל געװוינט טאָטערן, איז מען צו זײ 
געקומען פון די אַרומיקע שטעטלעך זיך הילן, 

0 א ין קװיװ, אַז פ'קומט אַרײן אַ װאָגן 
קען ער זיך נישט אויסדרײען - אַ חוק פן 
דעם גענצצשטעטל, מ'קאַטאָװצסט זיך אויך: ,אין קויוו זענען 
די גאַסן געברוקירט מיט אײערשאָלן (פון די פּאָמעשאַפן, און 
די פענצטער גיען פֿרויס און קומען בֹּאַלר צוריק אַרין", 

1 קורלענרצר אינדיק אָדער: ב המת - 
אין ראָדעם, 

2 קײלצו מתים .ציער - אַמאָל האָט דער 
דאָרטיקער טויטנגרעבּער אָפּגעצױגן פון מתים די טליתים. (קויל, 
פּג"ל פ"ל נ' 209, | 

3 קל אָצקער גנבים 41692666, כעלמ. ק)-דעם 
צונאָמען זאָלן זי האָבּן בּאַקומען צוֹליבּ דער פאָלגנדיקער מצשה: 
הינטער כעלעם אין דאָ א בּאַרג, האָט זיך אַמאָל די כעלעמער 
פאַרגליסט אים אָפּצורוקן ווייטער אַװעק פון דער שטאָט, און 
דער עולם האָט זיך גענומען צו דער אַרבּעט. װיאַזױ װעט מען 
אָבּער וויסן, צי דער בּאַרג רוקט זיך ? אין מען געפאלן אַף א 
שכל: מ'האָט אױסגעשפּרײט ליילעכער אַף יצנער זייט בּאַרג און 
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גענומצן אים שטפּן: װצן מ'װעט די ליילעכצר מער נישט 
אַרױסזעען, איז אַ סימן, אַז דער בּאַרג האָט זיך אַרױפּגערוקט. 
די קלאָצקער חברה, װאָס װוֹינען פון דער צווייטער זייט בּאַרג, 
האָבּן דאָס דערזעען, האָבּן זי צוגעגאַנװעט די ליילעכער, און 
בּאַ די כעלעמער איז געגליבּן, אַז דער בּאַרג האָט זיך אָפּגעריקט, 

4 אין קלימעטאָװ עסט מען מיטװאָך 
ט ש אָ 5 ט (צויזמער קן, - זאָגט מען אין זאַמאָשטש, 

בּאַקאַנט איז דאָס שפּריכװאָרט: מ יט װאָךן דרײט זיך 
שוין דאָס קיג לשאַרבצלע. - ז"ה מהײבּט יך 
שוין אָן גרייטן לכּבוד שבּת. װאַרשע, סאָכאַטשעו). 

8 קראַסנעסטאַוו, רייווצץ, כעלצם 
איז די ראש -תּיבות: קרח - די אינװוינער פון 
די שטעט קריגן זיך שטענדיק. (אַמאָשטש). פנ"ל פּ"ל נ"ג 
4 958, 

6 סאַ 'קראָקעווצר ציגגלל. - אַ געשליפן 
צינגל, איבּערהויפט 8 פאַלטשער מענטש, (סאָכטטשעהה. 

7 *ראָדעם זאָל בּרענען ווי אַ פאָדעם. - 
אין שידלאָווצע, 

8 צר זצט אויס ווי פון ריקצוו (אעָה 
גאַרװאָלינער ק}, -- ד"ה ער גייט נישט לייטיש אָנגעטון, אָדער 
צר זצט שלעכט אויס. (סאָכאַטשעה). 

9 ריקער מתים, דצמבּלינער דליתים.- 
די ריקער זענען בּלאַסצ מענטשן, װייל בּאַ זײ קומט אָפּט פאָר 
שרפות, זענען זיי דערשראָקן, בּלאַס װי די טױטע; און די 
דעמבּלינער, וויפל געלט איינער האָט, זאָגט ער, אַז ער האָט 
גאָרנישט: זי זענען שטענדיק אָרצם! גאַרװאָלין. 

0 ער מאַכט זיך אַ שידױלאָווצר של שי 
ס צודות (סטאָפניצער ק}. -- ד"ה ער מאַכט זיך אַ בּרייטע, 
לאַנגע סעודה, אין דעם שטעטל פּראַװעט מען שלש.סעורות 
בּיז שפּעט אין דער נאַכט אַרײן, (סטאָפּניץ 

1. שעבּי שאָ קל - שפּעטנאָמען אַפן שטעטל שצעבּ. 
רעשין, כצלמער ק, שעברעשין, 
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2 עב רע שינער ש{--פג"ל װײטער נ' 123, 


3 שערעצער וויענזשניקעס (5160862ן.- 
דאָרט איז דאָ אַ בּאַרימטע טורמע, אין די רוסישע צייטן זענען אין 
איר געזעסן פאַרבּרעכער פון פּאַרשידענע טיילן לאַנד, (קול,, 

4 שצרצצצר אַ פונק פון גנבים 


פֿאַרװאָס הייסטט דאָס שטעטכ!), 


5 פאַ רו אָס היי סט דאָט שט עטל אָפּאַלפן; 
דערקלערונג ; אין דעם שטעטל איז אַמאָל געווען א חתונה, און 
ס'איז געווען אן אָרעמאֿן, װאָס אים האָט זייער געהונגערט, 
| האָט ער גענומען שרייען: ;א, פּאַליען אָ, פאליע!" פּויליש: 
6 ו!2ק - עס בּרעגט), זענען אַלט געסט אַרױסגעלאָפן, אין 
ער אֵויין און האָט אויפגעגצסן דאָס גענצע עסן, בּעלושיץ), 

6 פֿאַרוואָס הייסט דאָ ס ש ט צ טל 
בּילגראַי? אַרױסגערעדט: ביף ג ר 8 8ז. ס'איז אַמאָל איינער 
געגקנען אַ נאָמען געבן די שטצט, װי ער איז אַרײנגעקומען 
אין דעם שטעט;, האָט ער געהערט אַ הונט 3 י 5 |, און אַ קאַניע 
קראָ) האָט געמאַכט: ,74 8, גרא8,, האָט ער דעריבער 
אַזוי א נאָמצן געגעבּן, (שעבּרעשין), 

7, פֿאַרוואָס הייסט דאָס ש ט ע טל 
3 כ אווע; (פשהמסץם, לובַּל, ק),--ווען חוה האָט אָנגערעדט 
אדמען צו עסן פון עץ.הדעת, און גאָט האָט זיי דצרפאַר אַרױיס. 
גצטריבּן פון גן-צדן, זצנען זי אריינגעקימען אין דעם שטעטל 
אריין (װואָס איז נישט הייט פון גן-צדן, האָט זיך אדם מיט 
איר גערײיצט: , בּע, חוה! בּע, חוה!* איזשבּיצע, בּעכאַװע. 

= 1) = בּאָדוּען. דציקורטענץ רופט אזעלכט מין דערקלערונגען : עטימאָלאָ. 
גישע מיטן (10416206סחזץ66 {ו00), פג"? זײן אַרבּעט אין דעָר בַּויבִי 
צנציקל' (קראָקע 1015) 1: 

50 8 .01541640ק 2738 10816208סחסץפט + יט 
3 פ,, 


270 





8 פאַווואָס הייסט דאָס שטצטל 
בע לושיץ? (ססעלוסם לבּל. קז. - צװײ ײרענעס זענען 
אַמאָּ געגאַנגען אין גאַס, איז איינע אַרײנגעפאַלן אין אַ בּלאָטע, 
און זי האָט געהייסן ב ייל צ. האָט די צװײטע געשריגן: 
,בי לע, זיץ! ב יל צ, זיץ!* בּעלזשיץ) 

9 פאַרוו אָס הייסט דאָס שטעטל 
וואָנוואַליץ? (162םוסשף/ט פילעװער ק}. - אַמאָל איז 
אין דעם שטעט? געװוצן אַ חתונה. האָט איינער פאַרלאַנגט, מ'זאָל 
שפּילן אַ פּאָלקצ. דער צװייטער האָט געשריגן, מ'זאָל שפּילן 8 
װאַליצץ (װאַלסן, האָט דער דריטער זיך אָנגערופֿן : , װאָן ורוסיש 
יס ;צװוצק!"! וואַליצ ץ" בּצלושיקץ. 

4 פאַרוואָס הייסט דאָס שטצ טל 
וויעלון? - אַמאָל זענען דאָרט שרוים געגאַנגען אַף א 
געיעג נאַף דער יאַגדן, האָבּן זי דערזען אַ הערש, און זי האָבּן 
אים געװאָלט דערשיסן, האָט זיך דער הערש אַנידערגעשטעלט 
קניען פּאַר זיי, און ער האָט געהאַט אַפן קאָפּ א קרוין מיט אַ 
צלמל, דעריבּער הייסט עס װיעלון (פויליש: 6160 ;הצרש").- 
מיטגצטיילט שמעון ה אָ ר אָנט שיק, װעלכער האָט עס גצי 
הערט פון זיין בּאָבֹּע אין קאָלִיש. 

1 פאַרװאָס הײסט דאָס שטעטל דשעי 
לעכאָװ? גאַרװ. ק. - װײל צס מאַכט: זה לחוב= 
אָפקומען אַ חוב, 

וועמען גאָט װיל שטראָפן, שיקט ער אים אַראָפּ אַף די 
וועלט קיין זשעלצכאָװו, כּדי ער זאָל אָפּקומען פּאַרנָדי זינדא -- 
מ'זאָגט, אַז דאָס װאָרט זאָל שטאַמען פון בּערדיטשעװצר ז"ל, 
וועלכער האָט געװוינט אַ לאַנגע צייט אין זשעלצכאָו. (מיטגע. 
טיילט שלמה צעלמאַן, זשעלעכאָװ). 

2 ציד א ב; (ד"ה אַ פאָטצרלעכע האַנט): אַזױ טייטשט 
-מען אויס אין ראַדזימין דעם נאָמען פון שטעטל יא ד אָוו 
וראַדזימינער ק.}. | 

3 פּאַר װאָס הײסט דאָס שטצטל סאָמ. 
פ אָ דג ע? נקיילער ק..- ס'מאַכט: זו מפּ. פ אֶל נע פיל 
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ץמוסט, { פצלרזומפּן, די געגנד דאָרט איז טאַקע זומפֿיק, (קאָליש). 

4 פ אַ ר וו אָ ס הײסט דאָס שט צטל פאָרי 
ס אָוו? גגאֲרו. ק?} - װײל דאָס מאַכט: פּרה סוֹף - 
דער סוף פון די קו, ד"ה איר װיידל, מ'מיינט צו זאָגן אַז 
די מענטשן דאָרט זענען נאַראָנים, - מ'רופט דעריבער דאָס 
שטעטל אויך: סוף פר ה, און די איינווינער פּאָריסאַָװצר 
וו יי דל ע ן, (מיטגעטיילט צדוק אַ ק צ ר מ אַ ן, גאַרװאַָלין, 

2 פאַ רװאָ ס הײ סט אונדוצר לאַ נד פּוילן?- 
ווען יידן זענצן אַרױיס פון שפּאַניע, האָבּן זיי געװאַנדערט, בִּיז 
זיי זענען געקומען אין דעם לאַנר ארין, האָבּן זיי געזאָגט: 
,פה ליון" 0דאָ װעלן מיר געכטיקן" -- ד"ה זיין בּיז משית 
װועצט קומען), פּאַרשפּרײיט, 

אַ צווייטער נוסח: דאָס לאַנד הייסט פּױלן, וייל מ'האָט 
ג{צפּוילט נגעפּועלטן בּאַ דעם דעמאָלסדיקן קיסר, אַז שַר 
זאָל לאָזן יידן װוינען. (שעדלישטשע 

6 פֿארװאָס הײסט װאָס שטטל5 פינ. 
טשצװ? - װײל ס'מאַכט פּינטש.סאָװ  ?"9(‏ 86 166ם): 
ס איז דאָרט אַמאָל געװען פינף סאָװעס, פּראַשעװיץ). 

7. פאַר װאָס הייסט דאָס שט עטל מיש. 
ט ש אַ ט של (71826280 בּיאלער ק. - װען די רוסן זענען 
אַריין אין דעם שטעטל, האָבּן זי נישט געװוּסט, װאָס פאַר אַ 
נאָמען זיי זאָלן עס געבּן, האָט דער נאַטשעלניק באַשלאָסן, אַז 
מ'זאָל ארויסגיין אין גאַס און פרעגן די ערשטע צויי מענטשן, 
װאָס מ'װועט טרעפן, װאָס פּאַר 84 נאָמען מזאָל געבן, אין מען 
אַרױסגעגאַנגען בַּאֲלך אינדערפרי,, האָט מען געטראַפן א ײף 
מיט אַ קריסט שטיין, און זיי האָבּן משתּין-געװען, האָט מען זי 
גצמרעגט אַף רוסיש: ,,װאָס פאַר א נאָמען זאָל מען געבּן דאָס 
שטעטלל" האָבּן זיי נישט פאַרשטאַנען, װאָס מ'רעדט צן זיי, זי 
האָבּן געמיינט, אַז מ'פרעגט זיי, װאָס זיי טון. האָט דער ײך 
געזאָגט: , פּיש", און דער פּאַליאַק: ,שטשאַטש" 51 1926286. 
האָט מען אַזױי אַ נאָמען געגעבּן, (שאברהם פ יש מ אַן פילצה) 

8, פ אַ ר װאָס הײסט דאָט שטע טל פֹּר אִ- 


5 צװ'?ץ? |3206166סזק מיעכ. ק}. - אַמאָל האָט דאָרט געי 
װוֹינט אַ גראַף, האָט ער געהאַט זייער שיינע פּאַלאַצן, האָט מען 
געפלעגט זאָגן: ,פּראָשע װידושיטש!" (מיל': ,בּיטע זעען".- 
אברהם מלאָטעק, פּראָשעװיץ,.--אַף אַ שיינע זאַך, װאָס איז ווערט 
צו זעפן, זאָגט מצן אויך אין װאַרשע: , ס'איז פּראָשע ווידזשיטש", 

9 פֿאַרװאָס הײסט דאָס שטעטל קאָמאַראָװ? 
|ש6ז8נחסא טאָמאַשעװער קן, - דאָס שטעטל איז אַף א בּאַרג. 
פאַרצײלט מען אַוז אַמאָל, מיט יאָרן צוריק, איז דורך דעם 
שטשטל אַדורכגעפאָרן אַ בעל-עגלה מיט אַ שװערן ואָגן און 
ער האָט זיך שטאַרק אָנגעאַרגעט, בּיז ער איז אַרויפגעקומען, 
װען ער איז שוין געװען איון, האָט ער געטון אַ זאָג: 
;קוים ארויף. |סזט תזסאן איזשביץ. פג"ל פ"ל נ' 821, 

0. הע דזיָמיִן (שלעכט דימין: אַזױ לייענט מען 
דעם נאָמען פון שטעטל ר אַ ד וימי ן, װעלנדיק זאָגן דערמיט, 
אַו די איינװוינער דאָרטן זענען שלעכטע מענטשן, ואַדאָ). - 
פג"ל פּ"ל גי 910, 

1, פּאַרװאָס הײסט די שטאָט ראָװנצ? 
נװאָלין). - דער קיסר איז אַמאָל אַרומגעפאָרן איבּערן לאַנד, 
איבּער שטעט און שטעטלען, און האָט געציילט, וויפל ער איז 
שוין אָפּגעפאָרן, װי ער אי געקומען קין ראָװנע, האָט ער 
שוין געהאַלטן פּונקט הונדערט שטעט, האָט ער געטון אַ זאָג! 
"! סװטסט,, ד"ה גלייכע הונדערט). -- אין שעדליעץ, 

2. שׂ ד ל ץ: אַזי טייטשט מען אויס דעם נאָמען פון 
דער שטאָט ש ע דל ע ץ, בּאַצײיכענענדיק דערמיט, אַו די איגי 
וווינצער דאָרט זענען שדים און לצים, בבַּאַקאַנט אין שעדלע. 
צער אומגעגנט). 

3 סאַ רװ אָס רופט מצן די שטאָ ט שצב. 
רצ ט'ן! (תע52626002692|. - אין פּױלן האָט מען אַמאָל 
אַ נאָמען געגעכן די שטעט, װיאַזױי איז עס פאָרגעקומען? דער 
פּריץ אין געפאָרן מיט אַ ייך איכבּער די שטעט, און דער ייף 
האָט אויסגעקלערט פאַר יעדער שטאָט אַ נאָמען, זיי זענען אַװײ 
לאַנג געפּאָרן, בּיז זיי זענען געקומען קיין שעבּרעשין, האָט 


זיעם ייך שוין פאַרמעלט אַ נאָמען, איז דער פּריץ געװאָרן אין 
פאט און האָט דצם יד געגעבּן אַ פּאַטש, און האָט אים אויס. 
געהאַקט אַ צאָן האָט דער ייד געשריגן: ,שברה שןן" האָט 
דער פּריץ געזאָנט: ,טאַק קשיטש, זשידזשע" אַזױי שריי, 
*יד), -- מיטגעטיילט לייב5 קאַפּטשוק, (שצלישטש, כעלמ, ק), 

אן טנדער נוסח: ס'איו אַמאָל, מיט לאַנגע צייטן צוריק, 
געקומען קיין שעבּרעשין אַן ארץיישראל-ייד, האָט אים דאָרט אַ 
קָאָזאַק געטראָפן גיין אין גאַס, איז ער צוּ אים צוגעגאַנגען און 
האָס אים דערלאַנגט אַ פּאַטש און האָט אים אוסגעהאַקט אַ 
צאָן, האָט דער ייד גענעבן אַ געשרײ: ,שבר שן!"- אַ טי? 
זאָגן גאָר, אַז מיט דעם פּאַטש האָט דער קאָזאַק מכבּד געװעון 
א יײדענצ, און דעם אויסנעשריי האָט זי געטון. (שעבּרעשין, 


ר עט עני שו 

14. װאָס האָט קאָלאָמבּוס געטון, װען ער האָט 
אַוויפגעשטעלט דעם ערשטן פוס אַף אַמצריקע! לאָדושא -- 
בּאַשיך., ער האָט דערנאָך אַרױפגעשטעלט דעם צװייטן פוס, 

5, אין 2 ער לין בּאַנוּצט מען עס, אין װאַרשע נישט; 
אין הול-המועד איז עס פאַראַן, אין יאָנטצװ נישט. 
װאָס אין דאָס! (ראַדוימין), - בּאַשײך: דער 5, 

8 װאָס איז דאָס: װאַרשע און װין האָבּן דאָס 
נישט לעמבערג און לײפּציק האָבּן דאָס יאָ; אַ ב 9 5. 
פאר און אַ מלמד האָבּן דאָס אין מיטן, און לאה האָט 
דאָס פונפאָרגט, און רחל האָט דאָס פונהינטן! ואַרשש. - 
בּטשייךד: דער 9, | 

7 ואָס אין דאָס: אין בער לין איז דאָ אַ געלט 
בַּלוּם { אַז מ'וויל די געלע בֹּלוּם פרויסנעמען, מוּז מען גאַנץ 
צערלין איינלייגן, (װאַרשש. -- בּאַשײך: 8 געלעכטס אין אי 

װאַריאַנט: אַ געלע בּלום װאַקסט אין 2ער לין; װען 
מ'וויל, קען מען זי נישט אַרױסרײסן, װאָס איז דאָס! (װאַרשע). 

8 אַ פוילישער האָן האָט געלײגט אַן אײ אַף 
די רוסישע װאַריאַנט: דײטשישע) גרענעץ, צו װע. 
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מען געהערט דאָס אײ? - סאיו אַ קאַטאָװעס-פרעג אָן א 
בּאַשײיד. (װאַרשע). יו | 
בּעת דער רוסישער הערשאַפט פלעגט מען אין װאַרשע 
פרעגן : אַ רוסישער האָן האָט געלײגט אַן איי אַף דער 
דײטשישער גרענעץ, צו װעמען געהערט דאָס איי! 


פ אַ ר שי ד נ ס 

9, אָט בּאַלד סאַקע שיק איך מיטן 
אָזשערער שמש!: נגראָדנער קן},. איראָניש, (סאָקאָלקע). 
זע אויך װײיטער נ' 1237, פג"ל פ"? ג' 16, 

0. דער אָלעשניצער, זכותו יגין צליבה 
ה אָט געזאָגט: אַז מ'אַרבעט, האָט מען (0106864, 
שטעטעלע אין סטאָפּניצער קז. - א קאַטאָװעס: אין דעם 
שטעטעלע װוֹינט קיין רבּי, פאַרשטייט זיך, נישט, מ'מיינט 
מיט דער רעדנסאַרט צו זאָגן: דער דאָרפסמאַן האָט אַװי 
געזאָגט. (סטאַשעוא 

1, קאָ לאָמבּוס (װאַריאַנט: ער) האָט אַנטדעקט 
אַמעריקצ! זאָגט מען, ווען יענער דערצײלט אַ נײס, װאָס 
איז שוין בּאַװוּסט), - פאַרשפּרײט, 

2 ובּונו 56 עולם, װילסטו מפיר 


}) אַנדערע נוסחאות ; ,כ'װועל דיר אַהײמשיקן מיט האָצָמאַכּן" (פריסק), 
,כ'װצל דיר אַהײמשיקן מיט חערשקצ משיח" (קאַלושין), ,כ'װעַל דיר אַהײמשיקן 
גיט יויקעלן" (זשוראָמין), , כ'װצל דיר אַהיימשי- ן מיט חברהיקדישא" (בּיאַליסטאָק), 
;מ'וועל דיר אַהײמשיקן מיטן מלאך.המות? (פיאַלימטאָק, װירשע), ,כ'װעל דיר 
אַהײמשיקן מיט מאיר מלמד* (גאַשעלצק), כ'עָל דיר אַהײמשיקן אֵף די אָקסן 
מאָסט*" (לעמגערג), , כ'װעל דיר אַהײמשילן מיט די פּאָטשט* (װאַישע), ,כ'װעל 
זיר אַהײמטיקן מיטן גראָבּן פּאָליציאַנט" (װאַרשע), ,כ'װעל דיר אָפּשיקן (אַהײמײ 
שיקן) מיטן רבּין ר' צאָץ* (װאַרשע, טאַרלע), עכ'װעל דיר אַהײמשיקן מיטן 
הזשעשעניק" (לוגּלין), , כװעל דיר אַהײמשיקן מיט שבּתין", אָדער ; , מיט װ' שבּתין" 
(װאַרשע, מעזריטש), ,כ'װעל דיר אַהײמשיקן מיט שבּתי דאָזאָר" (װאַרשט), , כ'װצל 
זיר אַהיימשיקן מיט שבּתי חויזן.טרעגער" (װאַרשע), ,,כ'װעל דיה אַהײמשיקן מיט 
ח' שבתי װאָלפֿן? (אָכאָטע), , כ'װעל דיר אַהײמשיקן מיט שבתיילײף" (ראָדעם), 
,פ'װצל דיר אַהײמשיקן מיט בֹּתּי לײַזער" (קאָזשענ ץ), ,כ'װעל דיה אַהײמשיקן 
מיט 7 בתי ראָצער" (װענגראָו), , כ'ווצל דיר אַהײמשיקן מיט שִנתּי רײטער" 
(בּיאַל; גזשעג, װאַרשע), ,,כ'װצל דיר אַהײמשיקן מיטן הויכן שבתין" (ליאַטאָש 
הייטש), {כ'װצל דיר אַהײמשיקן מיטן לאָמען שבּתי" (זשעלעכאָוו), אָדער 1 8שאַפּס? 
(זשעלצכ, װו, ליקאַו), ,כ'וועל דיר אַהײמשיקן מיט שאַפּטלען? (ראַדזין), "כ'װצל 
זייר אַהײמשיקן מיט שאַפּסצנע? (בילגוריי), ,כ'װעל דיר אַהײמשיקן מיט ר' שעפּס= 
צען* (צריסק), װאַר, :4., מיט שעפּטל משרת" (טשעצאנאָװוצע) -- 
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ה ע{לפן, איוז גוט, אַ נישט הצָבּ איך 8 שװצס. 
ש צר אין א מצריקע, װצט זי ביר ה צ7פן: דאָס 
זאָל זיך אַמאָל האָבּן אַ יידענצ אויסגצדריקט, (ווארשע). 

3 0 איז אר 7 ש רא פן - ד"ה ס'איז אַ גוט אָרט, 
גוטע געגגט, 8 גוס לאַנד, (פאַרשפּרײט), 

4 אין אר 7יי שר א5 (װאַריאַנט: אַז משיהח װעט 
קומ ען װ צט מ צן שפּילן אין גלצזערנע קאָרטן 
(ד"ה דעמאָלט װעט מען קענען זעען, װאָספאַרא קאָרטן דעף 
צווייטער האָט) ; ענטפער בּאַ קאָרטגשפּיל, ווצן יענער ווייזט אָף 
שז מ'האָט נישט גוט געשפּילט, פֿאַרשפּרייט), 

5, 7 אָ ל ס ט פליצן קיײן בּאָגריען - קאַי 
שאָװועס-קללה. (סטאַשעו, 

0 79 אַר ב עט װי אַ בצלגיש פצרה - 
װצן איינער אַרבעט זײער שװער אָהן א ציל, (סטאַשעו, 

7, כ' וו ע 5 דיר אַהײמשיקן מיטן בַּראָד ציױ 
שמש - פג"ל פּ"ל ני 167 (סאָקעלאָװע), זע אויוון נ' 120, 

5. אַ סוֹד פאר גאַנץ 3 7 אָ ד װאַריאנט: אַ 
סוד פאַר אַ מנין מעגט שן, 

9 ס'איז אים גוט צי סשיקן נאָכן בּריס. 
קצר מל אך.ה מות װועגן איינעם, װאָס זוימט זיך לאַנג, 
פנ"ל פ"ל נ' 1024 (פאַרשפּרייט), 

40 ר שטעלט אויף א פּאָר אויגן, הי 
ש בּריסק ער מף אך.ה מות, רייװעץ, 

21 פֿון בּריסק 7קײן טריסק לויפט אַ 
פֿוקס און האלט אַ בּיקס אין פּיסק. - פּאָפּולעף 
גיך-רעדעניש בְּאַ קינרער, זיך גישט צו מישן אין די װערטעף, 
(ווארשע), 

42 גי קײן גושן! - ד"ה ג"י שוין אַװעק ווייט, 
אַו כ'זאָל דיך נישט זעען: לאָמיך דיך נישט אָנקוקן, 

85 עה אין סוין אין גושן! - ד"ת זײער 
הייט, סאָכאַטשעװ), פג"ל ווייטער נ' 187 

4 ער האָט דצם קאָפּ אין גושן און די 
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חצנט אין מ צרים װען איינער טוט אָהן קאָפּ, נישט װײ 
עס דאַרף צוֹ זיי). - אין װאַרשע. 

8, ער קוֹקט קײן גושן ד"ה צר קוקט נישט אַפן 
ריכטיקן אָרט, ער קוקט אַװעק. - אין װאַרשע, 

6. דו װייסט, װאָס איז ג צװ צן אין גרײ 
צ ע? - אַ פריץ איז גצפּאַלן אַף אַ פריצצ! 
װאַריאַנט: מ'ש מוע סט, אַז אין גריצע איז אַראָפֿי 
גצ פּאַלן אַ פריץ פון אַ פּריצע. - אַ קינדער-חוק.י 
(ווארשע), 

7 מײנצ גצשעפטן גײען קײן דאַנצ קי 
וקאַטאַװעסדיק וועגן שלעכטט עסקים אָדער וען ס'איז קיין פאַרי 
דינסטן נישטאָ), -- אין װאַרשע, 

8 האָסט מורא פ אַר אים! בּינד אים צו 
בּאַ צַ דאנצק צר שטרוי! איראָניש). - אין לובּלין, 

9 פונדצסטװצגן גייט מען חלילה 
ניטשט קין דאַנצק. ד"ה סאי נישט אַז שלעכט, 
מ'האָט נאָך צו עסן,. -- װאַרשע. 

0, וװ יי ס ט, כ"פ אָר קײן דויכנצ! אַ דאָרף 
לעבּן װענגעראָװען, -- ווען יענער עסט אָדער טרינקט, דערציילט 
מצן אים דאָס נייעס, מ'קלאַפּט אים דערבּיי אין דער האַנט, 
מיט;;וועלכער ער עסט. (װענגעראָװע. 

1. װײט, װי פון הודו צביז כּוש אָדערן 
יײ ט מ הודו וצדױ כּוש) : 

2 5 שנה הבאה בװאָהיניו! |מצתס)ט 
ראַדזינער ק. -- פּאַראָדיע אַף ,לשנה הבּאה בּירושלים". 
(וואָהין 

8 װצירישע איז אויך נישט מיאוסן 
(האָט אַ פּראָװינצער זיך אױיסגעדריקט, ווען ער האָט דאָס ערשטצ 
מאָל געזעען װאַרשע), -- ענלצך אין דייטש: הסט8 156 חוזסם 
606 560606 6106 

פאַרשידענע ליצנותן און אַנעקדאָטן זענען בּאַקאַנט װעגן 
פּראָװינצער, װאָס דערציילן די װוּנדערלצכע זאַכן פון װאָרשע: 
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8 ס'האָט 8 פּראָװינצער דערציילט: ער איז געוען אין 
װארשצ, האָט ער געוצען אַ בּית האָט געשטופט אַ פערך, 
און איינער אין געזצסן אוֹן האָט געשטויסן פעפער (געמייגט 
שַמאָליקן פֿערד-טראַמװײי מיטן האַנטגלאָק פונעם אָנטרײבּער) 
משה ש ירין, װאַרשט, 

פ. 8 פּראָװינצער האָט געזאָגט: ער איו געװען אין 
װאַרשצ, האָט ער געוצען אַ שולחן, און מענטשן זענען געשטאַ. 
נען און האָבּן געהאַלטן עצים און געקלאַפּט אין די בּיצים, 
נגעמיינט דעם בּיליאַרדשפּיל), --? אלן װאַרשע, 

מ'דצרציילט אויך אַזאַ חסידישן װיץ: 

ש חסיד איז געפֿאָרן קיין גער צום רבּין, האָט ער גע. 
נומען אַ דראָזשקע, צוצופאָרן צו דער קאָליעיקע. ער האָט 
אָבּער מורא געהאַט זיך צו זעצן, וייל טאָמיר איז דאָס טוך 
שעטנז, האָט ער זיך אַנידערגעשטעלט אַפן טרעפּל און אַװי 
אָפּגעפּאָרן דעם גאַנצן ווצג. דער עולם האָט דאָס געזעען, האָט 
מען שטאַרק געלאַכט. - װען ער איז געקומען צום רבּין, 
האָט ער געזאָגט צו די חסידים: ,אָװאַ! אַ ש מ ח ה אין 
װאַרש צ!" משה בא רג ש טיין װאַרשש, ‏ | 

4 אונטצר װאַרשצ װעט אַ יאָר װערן 
נָדער: איז אַ דאָר גע װ אָרן, - זאָגט מען, װען יענער 
דערציילט אַ זאַך, װאָס איז נישט צוֹ גלייבּן. (סטאַשעוה, 

5 אין און זי ציען מיר װאַר שע צו - 
קאַטאָװעסדיק פון נישט קיין שיינער פרוי, (וואַרשע. 

6 ס'איז געשעען פיר װאָכן הינ ט צר 
װ אַ ר ש ע, -- איראָניש, (וואַרשט), 

7, ס'האָט אַמאֶל אײנער ד ער צײלט אַ 
מעשה פון אַ קלעצל פֿאָדעם, האָט זיך צ ס 
גצצויגן איבער גאַנץ װאַר שע. װאַרשע) 

8, עת * ק ו" מאַכט: שצנץ, יינגצלע, קיין װאַרשע! 
אויסטייטש פון חדר-יינגלעך). -- אין יאַדעװע, 

9, װ אַר שע מאַכט: וח הי אונדזער רְבּי 
שלאָגט װאַריאַנט: שמייסט) אֲונדז. - אַי לײגן אויס די 
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חדד.יינגלעך רעם שטאָטנאָמען ,רוא ר שא" אַפן שער פון 
סידורים, חומשים, גמרות. (װואַרשע, ראַדזימין, 

0, חװ א ר שא מאַכט: וי וויל איז פף' שאיע אייני 
מאַן, - װאַריאַנט: װוויל אי ר' שַׁאיצ אברהמס, - געמײינט 
איז דער בּאַװוּסטער װאַרשעװער אייזן-סוחר און גבּיר ר' ישציה 
פּריװ צעס הנקרא א יי זנמ אַן. - װאַרשש), 

1 פּאָרסט קײן װאַר שצ, װע סטו קושן 
די בֹּאַבּט - זאָגט מען קאַטאָװעסדיק צו איינעם, װאָס פאָרט 
דאָס ערשטצ מאָל קיין װאַרשע, סאָכאַטשעו, 

2, י/ צר משרתים, װאַרשעװצער משרתים. - 
פּאַראָדיע אַף , יוצר משרתים ואשר משרתיו" (תפלת שחריתא - 
צו דעם פּסוק דערציילט זיך אַזאַ אַגעקדאָט: 

איינער אַ געװעזענער עושר האָט געדאַװנט, און, וו 
ס'אין געקומען צו יוצר משרתים ואשר משרתיו", האָט ער 
דערבּיי זייר געװיינט, האָט מען אים געפרעגט: ,װאָס װייני 
סטור אַזי?" האָט ער געענטפערט: ,ס'שטייט דאָך יצר 
משרתים -- גאָט האָט בּאַשאַפן משרתים אין געשעפטן, ואשר 
משרתיו -- די, װאָס זענען אַמאָל געװען משרתים, כּוֹלם עומדים 
בּרום עולם, שטייען אַלע בא גרױיסע פירמעס, און די, װאָס 
האָבּן אַמאָל געהאַט גרויסע געשעפטן, זענען היינט משרתים". 

ווצגן גרויסן זיך אַלס װאַרשעװער איז בּאַקאַנט פאָלגנ. 
דיקער װיץ; 

א יידענע איז געגאנגען אַף קבר-אבות, האָט זי געזאָגט: 
,רבּונו-של-עולם, דוּ שפּייוט דאָך פון אַ חיה בּיז אַ קליין ווערמל, 
אַפיליק אַ ליטװאָק אויכעט, מכּלישכּן נאָך יאך בּין אַ װאַרשע* 
ווער א געבּירענע, פון פּראַנטשקאַנער דרייצן, בּרויכסטו דאָך 
מיך אַװדאל צו שפּײזן,* (משת טו ר ין, װאַרשע), 

68 קריג די װיגער בּראָך! װאַרשע, ראָדעם). 
זאָל די קללה האָבּן אַ שײַכות צום ,שװאַרצן טויט', ועלכער 
האָט אין 14-ען י"ה אָנגעמאַכט אַ חורבּן אויך אין װוינער יודנטום? 

464 ער קוקט קײן װיסאָקע - אָגט מען אין 
לובּלין, װועגן א שיקלדיקן, 


ספ' 


װאַריאַנט ; עער קוקט 3ף די הינער, פּילגערן די קאַטשקעס". 
 ,65‏ אין װישעגראָד פרצעגט מצן, אין 
פֿאָכאַטשעװו גיט טמ ען. - ענטפער פון איינעם אַפן 
פרעג, צִי ויפ ער נישט עפּעס עסן אָדער טרינקען. (סאָכאַטשעװ), 
6,, דו, טערקישער פרייצר!-ד"ה נאַר, שוטה, 

7. ער איז אין טלרקישן גן.עדן אָדער; 
האר עם), - זאָגט מען אין שפּאַס, װען אַ מאַנספּער שוין זיצט 
צװישן אַסאַך פרויען. 

8, זאָלסט געשװאָלן װערן װי דער כי 
לעמער בּ אַרג. (שעלעכאָוו, שעדלישטשע), 

89 אַ לײפּציקער לבנגה - ד"ה אַ שיינט לבנה, 
(סאָכאַטשעו) 

0 לר דרײט ויך אַרום װי אין לענטשנצ 
אַפן יריך ג - סטאַשעו. 

1 אַרבעטן, װי די ײדן אין מצרים, - 
ד"יה שווער אַרבּעטן, (ראָדעם). 

2 כ'װאָלט שוין פּעסער געפירט קין 
מצרים װאַסעה - געבריכט זיך, װען מ'האָט בט אַ 
האַנדל (אַ געשעפט) געהאַט א קלין פאַרדינסט, (סטאַשעו), 

83, ממצרים ועד הנה ושט קרױעטשמע 
(װאַריאַנט ; ;דשאָס נצח") - פּאַראָדיע אַף ,ממצרים ועך 
הנה ושם נצה" -- געבּרויכט אַלס בּיישפּיל פון אַ װײטן מהלך, 
ווען יענער גיט נישט קיין גוּטן פֿאַרגלייך, (ווארשט), 

174 אַ שלימול פונדאַנען ביו מצרים, 

853 סדומס יושר װאַריאַנס: מ שפ9ט) 

1) װאַריאַנטן פון פאַראַלעלן : ,ער דרײט זיך אַרום הי אַ נאַר אַפן מאַרל" 
(פאַרשפּרײיט), אָדער ?,,,. װי 8 חונט אפן מאַרל" (לובּלין), ,ער דרײט זיך אַרוטּ 
װי אַ 9,, אָפן יריר" (װאַרשע), אָדער זא.. אֶף די חתונה? (אָזשאַראָר), װאָר,; 
אין ראָס?* (לאָקאַטש), װאַר, ;,,,, אין די רעשצטש? (שצדלישטשצ), ,ער דרײט זיך 
אָרום וו" אַ מאַרשעליק אין גיהנום" (װאַרשט, לענדזשצה), ,ער דױײט זיך אַרוּם 
אי אַ בעלפדרסר אַה אַן אָרעמע חתונה' {(סטאַשעה), ער דרייט זיך אַרום װי אַ 
אתן אַרום דער בלה" (לאָקאַטט), , צר דרײט זיך אָרוֹם װי נישט קײן תיגעף" 
{װאַרשע), ,ער דרליט זיך אָרום װי אף יענער װעלט" (װאַרשט) ,ער דרײיט זיך 
אָרום װי אַ גשמה פאַרן קבה" (סאָכאַטשעה), ער דרטט זיך אָרום הי אַ דערף. 


װעבער (װארסשט, לאָדוש), יער דױפט זיך אַרום װי אַן אָר עמאַן, װאָס האָט נ"סף 
שבת" (װאַרשע); == 
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6 עו קצעוט סדום ועמורה - אאָניש: 
ער קערט װעלטן. לוּבּלין. 

7 איבּצערגעקערט װי סדום ועמוות. 

8 מסכת מאַכט: מַשׁח סאָקאָלאָװער קיילט תּלמידים-- 
אויסטייטש-װערטל פון װאַרשעװער חדר-יינגלעך. געװען אַמאָל 
אין װאַרשע אַ מלמד משה סאָקאָלאָװעה אַ גרױסער 
בּצל-קאַנטשיק, 

9, גאָט זאָל מיר העלפן פון פּאַריז און 
פון װאַרשע און פון פּראַגע.-קאַטאָװעסדיקער ווּנטש. 

0, זי איז באַ אים געװען װי אַ פוילישע 
מלכה - װעגן א פרי, װאָס ס'איז איר געװען זיער גוט 
| צאַם מאַן, (פאַרשפּרײט אין פּילן. 

װאָריאַנט: זי איז בּאַ אים ג עװען אַ קײ"סערטע. 
(סאָכאַטשעװ), 

1 8 בּראָך װאַריאַנט: אַ קלאָג) איז צו פוילן, 
אַז טשטערי זלאָטי איז פיר גילדן. - געאָגט, װען 
איינער גרויסט זיך, מאַכט פוּן זיך אַ וועזן. (פאַרשפּרײט אין פּוילן). 

2 אַקלאָג איז צו פוילן אַז רויזן דטרן 
און הויפנס בּליען - װען פון גאָרנישטן װערן גאַנצע 
מצנטשן, 

2, כ'װעל דיר נאָך געבן אַ צולאָג אַ פּים. 
טשעװער קעז - איראָניש, (סאָקאָלאָװצא, -- װאַריאַנט: אַ 
פעטערבורסקע קע. װאַרשע. . 

4. פּיעטרקאָזװ מאַכט: מסה יידן עס טרינקען 
רױיטע כּוסות וויין.-אַזױי טייטשן אויס די חדרייינגלעךף דעם 
שטאָטנאָמען פּיעטריקאָװו אַפן שער פון סידורים, חומשים, גמרות, 

5, אין פּלאַנטש געשאָכטן, אין אָשיק כֹּשר 
געמאַכט - אָגט מען, װען איינער טוט עפּעס נישט, װײ 
עס געהער צוּ זיין, נישט אַלץ מַף אײן אָרט. (סטאַשעו). - 
די שטעטלעך ליגן אין איין קר" 

6 ער איז געצליבן אַזוי װי דער פּראָש. 
קע װער רב פאַרן װאָגן נװלינער קיז -- זלאָטשעה). 
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אין װאַרשע זאָנט מען: צער איז געבּליבּן שטיײן 
אַזוי װי יענער בּאַ די דראָושקע. 

7 עו איו שוין אין פ טשאַט ש. - ד"ה ער 
איז שוין זייער ווייט, (װאַרשע), פג"ל אויוון נ' 148, 

8, אַ מע שה פון קיגצ קער באַ ס. - נישט 
קיין װויכטיקע זאַך, (סטאַשעו), 0 

9, אַ פומון פון רא שיהודש קרע מצבני שי 
פון אַן ‏ אומגלייבלעכער זאַך,-- ג"ל איגנאַץ בערנשטיין נ' 2754, 
(װואַרשע), 

2, זי איז געגאַנג פן קײן קר אָקצ, - זאָגט 
מצן אין בּיאַלאָכושעג, װען אַ פּרײ איז געלעגן געװאָרן 

3. טו אַזוי, װי מ' טוט אין קר אָ ק9, - ד"ה 
אז דו האָסט נישט קיין בּרירה, בּאַגי" דיך שָהן "עם, 

װעגן הערשל אָסטראָפּאָליער דערציילט ויך: ער אין 
אַמאָל בּאַנאַכט אַרײנגעקומען צו אַ קאַרגן רענדאַר און האָט 
געבעטן, מ'זאָל אים געבּן {9פ99עס עסן האָט מען איס נישט גע 
װאָלט געבּן, איז הערשעלט זיך אַזױ אַרומגעגאַנגען איבּער דער 
שטובּ און האָט געזאָגט צו זיך אַלײן; ,2'װעל טון אַװי הי 
מיין טאַטע האָט געטון, כ'װעל טון אַזוי װי מיין טאַטע האָט 
געטון?, דער רענדאַר האָט זיך דערשראָקן: מייודע װאָס ער 
װצט דאָ טון, האָט מען אים געגעבּן צו עסן און דער שולם 
האָט זיך געלייגט שלאָפן, אינדצרפרי האָט מען הטרשעלען גצ 
פרטגט: ,װאָס האָסטו עפ9טס געזאַנט, אַז דו װעסט טו, װאָס 
דיין טאַסע האָט געסון?!" האָט ער נצענטפערט: ,מיין טאַטט 
האָס נישט געהטט קיין עסן, האָט ער זיך גפלײגט אומגעבעסן". 

4 מ'1ע ט אדורך קראָקט, - אָגט מען אה 
װאַרשע פון אַ שיטצרער זאַך, פון א דורכויכטיקער סחורה, 

9 צר 7אַכט אַווי, װי מ'װ ײנט אין קראי 
קט, (סאָכאָטשעון, 

6 ס'מיי ער ברענגט אוו װי אין קר אָקע 
מי וו יי ג ט, זלאָטששו, וולויג, ק,) 
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4סן, דו װחעסט דערוצען קראָקע מיט לצמי 
בּ ערג, -- ד"ה כ'װצל דיר געבּן אַ פּאַטש, אַז.. לובּלין. 

5 ס'הונגערט מיך, אַז מ'הצרט אין קר אִי 
ק צ. (װאַרשעי, | יי 

8, מ אַ דִ-צו די אויגן און צפן ס'מויל, װצסי 
טו זע ן קראָקט, -- אַזױ נאַרן אָפּ קינדער איינס דאָס 
אַנדעדצ, װען אײינער טוט אַזױ, װי מ'הייסט אים, גיט מען 
אים 8 שטעק אריין דעם פינגער אין מויל אַרײן. (פאַרשפּרײט 
אי פוילן, 

7, ס'ה אָט מיך בּאַגעגגט א קראָקצװער 
קלל ה, - װצגן א נאַר, װאָס האַלט אִין איין רעױן, א 
מ'קען זיינע פּטור נישט װערן, אין קראָקע שעלט מען: ,8 נאַר 
זאָל אַף די פאַלן!" (סטאַשעו. | 

8. ס'איז אַזויגרויס װירוים. פאַרשפּרײטי. 

99 װײט װירוים פון יוושלים. (לבּלין. 

0 פעט, װי אַ רוסישצו אָקס 

1. פאָר ס ט קײן ריקע? - פרעגט מען קאַטאָװעסס 
דיק יענעם, װען ער קלייבט זיך ערגעץ פאָרן. (סאָכאַטשעו. 


51 פּן נאָכבּאַמעוקונגען 


() אין דרילטש: ט טאר אווע קוזע ס. מחמת 
פון ושאַראװ ; ד; סטוֹל;צא פ;ן קוואסף. 

(3) זין: אין אַמעריקע איז דאָס לעבּן פריי, גרינג, קען 
מען ,עסן", ד"ה לע בֹּן:! אי רוסלאַנד איז דאָס לעבּן שװער, 
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! קען מען זיך פֿאַרגינען עסן נאָר אַװײפיל, װיפּֿל ס'איז גייטיק, 
: די נשמה צו דערהאלטן, ד"ה דאָס לעבן איז געמוטשעט, 
(8) צו ש ליאָ כעס פג"ל אױװן 228, 282, 
(16) אויך אין קרעמעניץ און אין בּערדיטשעוו גופא; 
(13ד רויפּ;טש. 
(29) צו פּ לו יש ער ס פג"ל אויוװן 224, 242 
(28) די רעדנסמרט איז כאַראַקטעריסטיש דערמיט, װאָס זל 
גיט אַ װונק דערויף, אַז אין דער געגנט, װוּ זי איז אולפגעקוּמען, 
ווערט דאָס ה"וו ,ד ב ר* פון תּניך פֿאַרטײטשט מיט 4זסוח. 
בָר קוּמט פאָר אין תנ"ך 47 מאָל, און דהיינו: (1) שמות' 
5 3 (?) 9 3, (3) 2 (4) ויקרא 26 25. (9) בּמדבּר 14 2ן. (6) 
דברים 28 21. (7) שמואַל ב' 24 13 (8) 15, (9) מלכים א' 8 37 
(10) ירמיהו 14 2 (11) 21 6. (12) 7, (13) 9. (14) 24 10. (15) 
271 8, (16) 13. (17) 8 (18) 20 17. (19) 18, (20) 32 24. (81) 
.56 (22) 84 17, (93) 48 2 (44) 42 /1. (25) 44 13, (26) יחוקאל 
5 12. (27) 17, (98) 6 (209) 12. (30) 7 15, (81) 15 16. (32) 
!14 10, (35) 1 (24) 28 23. (35) 33 27. (80) 38 22. (37) הרשע 
13 14, (38) עמוס 4 10 (30) חבקוק 8 4, (40) תּהילים 78 80. 
(41) 91 5 (4) 0 (43) ד"ה 8 21 12 (44) 14 (45) ב' 6 98 
(4) 7 13 (47) 20 9 
אין ,ס' שֵׁל ר' אנשיל? (קראָקץ 4, 1584) אלו דאָס 
װאָרט איבּערגעזעצט מור ט (2). 
וולצענהויזען פאַרפעלט דאָס װאָרט איין מאָל אין דער אי 
בּערזעצונג (8), 1 מאָל זעצט ער איבּער ש ט ע ר בּונג }(44 
און 8 מאָל (8-1, 25 0-9): פע שטילענץ } 
בּליִץ פאַרפּעלט איין מאָל דאָס װאָרט (10), איין מאָל פאַסט 
ער עס אויף אַלס ,ו ווֹר ט" (87)', איין מאָל גיט ער שטע ר. 
בּוֹנג { 4) 3 מאָל ד ב ר (9-7), 29 מאָל עיפוש מז (1, 
86-13, 538, 40--49), 1מאָל פּע ס טס () 6 מאָל מא רט תז 


פספטסטטנאטאאננגופימעאגוצוצמטננטוואאטען 
4) דיא װוורטן דיא דיך אן (גִינין)א. -= 
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(8-1, 6 12, 39), 2 מאָל מאורט 43 44) 1 מאָל מורט 
(45), 2 מאָל מ א ר ד (40, 47), 

המגיד (פראָג 1678): 9 מאָל ד ב ר (12, 3 2008 84-- 
6, 38), 8 מאָל אויר (43-26), 8 מאָל מוֹרט (11, 14 25-21, 
6 6 מאָל מארט 10 7-15, 39 41) 2 מאָל װערט דאָס 
ווזרט אויפגעפאַסט אַנדערטײיטשיק (27!, 742). 

הנדה של פּטת עם העתקה אשכּנז (װאַרשע 1845) 1216 
,מ אָ ר די. 

קהלת יעקב (פּראָג 1747) 82 84: מ א ר ט. 

(30) 72066 װאָט געמווט איבּעָרגיין אין ייִדישן אין אַ 
פּוילישער מונדאַרטלעכער אױסשפּיאַך מיט 2 אין אָנקלאַנג. -- 

צ אל עס בא ד איז קונדייסישע נאָכבּילדונג צוֹ ק אַרלסבּאַד, 
מאַריענבּאַד וכו 

(40) צו קיסלאַר עס פג"ל פ"ל נ' 311 

(68) בּאַקאַנט אין מלאװע גופא. נביסטאך ט מ לאַי 
יוו אָר גאַ 49 זאָגט איין מלאַװער צום צװייטן 

(72) אין װענגעראָװע, סאָקעלאָװע אאַז"װ: 2 - סטוֹק ג 
דס ימ 5 פמ5ט שטוֹפ69) מ ט גרוֹכווו;ני; ס. 
{קויעטש אַף ערשטן טראַף) - דאָרט גוּפא: עס טו ק' ט ב 7 
פָּטלט ך+ (געבּאַקן פון גריטשנמעל). 

(??) אין פּלאָצק, ליפּגע, ריפּין, דאָבּרין, דאָבּזשין-דרעווענץ 
זאָגט מען: - ש עפּט טוּוּר מא4 נגש זוּגן מ אַאַ- 
יאַק; רג (דיאייגענע דערקלערונג). -- אין די אײַגענע 7טעט 
כש ע פּ ס 4 ר גסנוווו8ם. 

(106) אינטער/קסאגט, װאָס אין שעבּרעשין, זאַמישטש, 
לובלקן בּאַטײט ק אַניא, } אַ קראָ, דעמאָלט ווען אַף פּױליש איז 
38 דער פויגל פצוט|ומז אָדער פטסעוס (פג"ל פּװ"בּ זן 232, 
8 8 אן ס) 





1( עדא װיל איך טאן מיך צו רידן אויף ;ייר דיא ריד פון 
טוט+ (לויט רש'י). - 
2) עפון דען שד דר דא הײסט דבר). - 
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(107) אֵין װענגעראָװע און אין אַנדערע ערטער גלייבט 
מען אַו דורכן װענגראָור ער פית.עולם אין 
דאָ אַ עג קיין ארץ.ישר א ל5. מדערצײילט: אײנער 
האָט אַמאָל געפּאַשעט אַ קו, איז זי פאַרבּלאָנדושעט געװאָרן אַפן 
בּיתיעלם; אי ער זי געגאַנגען װכן און איז געקומען קין 
ארץ-ישראל, 

(109). אויך אין װאַרשע און אלן אַנדערע מ"י שטעט הייסט 
דער טאַנץ װ אַ 5 7אץ. פּװ"ב זדץ 448: 8166 (מונדאַרטלעך), 

(110) דער עטימאָלאָגישער מיִט מוז װאַקסן פון דער פּתל, 
מונדאַרטלעכער פאָרם 6166/ש (= ליטער' 6068)), פג"ל פּוו"בם 
1 168, 

(113) דער מיט פוז װאַקסן אויס דער דייטשישער אוים. 
שפּראַך פונעם שטאָטנאָמען (מיט { אין אָנקלאַנג), 

(138) אַנאַלאָגיש אין קרעמעניץ. 

(141) אין קרעמעניץ קלינגט דאָס גיכרעדעניש: פפֿום 
בּריסק גס טריָסק לוֹיפט ט פיָקס {ן אַלט ;ם פּיסק ט בִּיקספ. 

(142--145). לט ק ? ק (ט) קגן ווֹישן, זאָגט דער מלמף 
אנן מעזריטש, ווען דאָס חדר.י;נגל האָט זיך בּשעתן לערנען פאַר. 
טראַכט און הערט נישט, װאָס מ'רעדט צו אים. -- זוגִים 40; 
,דיא טשעפּקיס פערדרצט קייִן גושף באַ די 
װײבּער אַפן פישנאַרק), -- פג"ל אויך כראַפּקאָװסק; נ' 68 (מינצ 
קער , צייטשריסט*' 1 
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{ען ----קו ייד 94 טער--וויי פיף נצן---זע 


אַלע: מאַכטס אױף, מאַכטס אױף, 
לאָזטס אונדז אַרין, 
מיר ועלן דאָ 
לוסטיק זיין, 
געדענקט די בּאַלעבּאָסטע פון פאַריאָרן, 
װאָס האָט אונדז שיין צוגענומען, 
מיר האָבּן דערלעפּט דאָס היינטיקע יאָר, 
זענען מיר ווייטער געקומען. 


{) מיט דעס פאָרשפיל הײבן זיך אָן אַסאַך פורים.לידער, 
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דיד:; קקט אייך נאָר אום 


אין אַלע פיר זייטן, 
דער גזלן װעט בּאַלך 
קומען צו רייטן. 


גזלן: אָ, אָ, 
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איך בּין דאָס דער גולן, 
איך בּין געקומען 

דאָס מעסער שלייפן. 

נער טוט אַ טוּפּ מיטן פוס) 







1 
6 { 7 
4 


= יי דק 
;דיצץ--לא-- מאַ ניק--בּאָי---ראז ‏ טי 


יאַ ראַזבּאָיניק, מאַלאָדיעץ! 
ייד ניט אַ טופּ מיטן פוס): טי ראַזבּאָיניק, מאַלאָריעץ! 
(בּעט זיך) 
נאַ דיר אַװעק 
מיין לעצט שטיקל בּרויט, 


פא גע רהטל טסאג 


4 מעלאָדיטע פון ,, מאַכטס אויף". 
























































אַבּי האַרגע מיך 
נישט צום טויט, 


גזלן: כ'ויל נישט בּאַ דיר 
דיין לעצט שטיקל בּרויט, 
כ'וויל דיך האַרגענען 
צום טויט, 
(ער טוט אַ טופ מיטן פוס) 
יאַ ראַזבּאיניק, מאַלאָדיעץ ! 


ייד עיט אַ טופּ מיטן פוס; טי ראַזבּאָיניק, מאַלאָדיעץ: 
(בּעט זיך) : 
נאַ דיר אַװעק 
מיין לעצט שטיקל חלה, 
אַבּי לאָז מיך מאַכן 
מיין טאָכטער פאַר אַ כֹּלה, 


גזלן: כװױל נישט בֹּאַ דיר 
דיין לעצט שטיקל הלה, 
כ'וויל נישט, זאָלסט מאַכן 
דיין טאָכטער פאַר אַ כּלה. 
נער טוט אַ טופ מיטן פוס) 
יאַ ראַזבּאָיניק, מאַלאָדיעץ! 


ייד יט אַ טופ מיטן פוס): טי ראַזבּאיניק, מאַלאָדיעץ! 
(בּעט זיך) 
נאַ דיר אַװעק 
מיין לעצט שטיקל פיש, 
אַבּי לאָז מיך זיצן 
מיט מיינע קינדער בּאַרן טיש, 


גזלן: כװוױל נישט בֹּאַ דיר 
דיין לעצט שטיקל פיש, 
כ'וויל נישט, זאָלסט זיצן 
מיט דיינע קינדער בּאַרן טיש, 


נער טוט אַ טופּ מיטן פוס) 
יאַ ראַזבּאָיניק, מאַלאָדיעץ | 


*יד: (יט אַ טופ מיטן פוס) ; טי ראַזבּאָיניק, מאַלאָדיעץ! ‏ 
(בּעט זיך) 
נאַ דיר אַװעק 
מיינע לעצטע שאָף-און-רינדער, 
אַבּי לאָז מיך זיין 
אַ טאַטע צו מיינע קינדער, 


גזלן: כװױל נישט בּאַ דיר 
דיין לעצטע שאָף-און-רינדער, 
כ'וויל נישט, זאָלסט זיין 
אַ טאַטע צו דיינע קינדער. 
ער טוט אַ טופּ מיטן פוס) 
יאַ ראַזבּאָיניק, מאַלאָדיעץ! 


ייד ניט אַ טפ מיטן פוס) : טי ראַזבּאָיניק, מאַלאָדיעץ! 
(בּעט זיך) ; 
נאַ דיר אַװעק 
מיין לעצט בּיסל געלט, 
אַבּי לאָז מיך לעבּן 
אַ שעה אַף די וועלט, 


גזלן; כװױל נישט בּאַ דיר 
דיין לעצט בּיסל געלט, 
כ'וויל נישט, זאָלסט לעבּן 
אַ שעה אִף די וועלט, 
(ער טוט אַ טופּ מיטן פוס) 
יאַ ראַזבּאָיניק, מאַלאָדיעץ ! 
ליד ניט אַ טופּ מיטן פוס) : טי ראַזבּאָיניק, מאַלאָדיעץ ! 
דער גזלן טוט אַ זעץ דעם ייד מיט דער שװערט, און 
דער ייד פאַלט אַנידער אַף דרערד טױט), 


דאָס פּורים-ליד געדענק איך נאָך פון מיינע קינדעריאָרן 
פֿורים באַ אונדז אינדערהיים, האָבּ איך מיט מײן שװעסטעו 
ויווע יך געפלענט איבּערטון, און מ'האָט פאָרגעשטעלט דעם 
פּולן- שפּיל, 

וועגן אַזאַ שטייגער שפּיל דערציילט אויך שלוםיעליכט 
אין זיין בּוך פוג עם יאַריד, 7 847: 

-- גנישט נאָר אין נגינה אַליין האָט זי אױיסגעצײיכנס 
מאירל מעדוועדעווקער. ער האָט געהאַט נאָר אַ חולאת : שפּילן, 
פאַרשטעלן זיך, מאַכן אָנשטעלן ; , מכירת-יוסף", יציאת-מצרים", 
;עשר מכּוז", ,משה רבּינו מיט די לוחות', און נאָך און נאָך 
אַזעלכע אָנשטעלן. / 

למשל, ער האָט זיך פאַרשטעלט פאַר אַ גזלן, מיט אַ 
גרויסן שטעקן אין האַנט און מיט דער רבּיצנס קאָלאָדאַטש. 
מעסער, אַרײנגעשטעקט אין דעם רבּינס גאַרטל, און דוקא בּאָר. 
וועס, און מיט אונטערגעקאַטשעטע הױזן, און אױגן, רבּונא 
דעלמא כולא - טאַקע װי בֿאַ אַ גזלן! שלום נחום װעװיקס 
איז געװען דער ייד, דער אביון, מיט אַ גראָבּן שטעקן אין 
האַנט, מיט אַ קישעלע פאַר אַ האָרבּ, איבּערגעקערט דאָס היטל 
אַף דער לינקער זייט, גייט ער נעבּעך בּעטן אַ נדבה, פאַרבּלאָנ. 
דזעט אין װאַלד, דער װאַלד - דאָס זענען די יינגלעך. און 
שלום נחום ועוויקס דער אביון גייט צװישן די בּיימער, אָנגעי 
שפּאַרט אַף זיין גראָבּן שטעקן, זוכט אַ װעג און בּאַגעגנט זיך 
מיט -- מאיר העם גזלן! כאַפּט-אַרױס דער גזלן דאָס מעסער 
פון גאַרטל און זינגט צו אים אַ ליך, און דוקא אַף רוסיש, 
און לאָזט אויס } 

,דאַואי דיעיע-עבג, 
דאַװאַי דיע-עע-טבגי !* 

בּעס זיךף הא אים געבעך דער אָרעמאַן, שלום, מיט 
טרערן, ער זאָל זיך צערבאַרעמען אױב ניט אַף אים, איז אַף 
זיין וייבּ-און-קינדער, זי װעט בּלײבּן אַן אלמנה, און די 
קינדער יתומים, פאפט אים דער גולן, מאיר, פאַרן גאָרגל און 
טוט אים א װאָרף אין דער ערך אַהײןא. -- 


קאַטאָווֹע ס 


) איַן ייִדיִשען מחזור (אָהן העבּר' טעקסט), אפשר פּראָג 
0, 825, קוּמט-מוֹר : צאיינר,.. טרייבּט ק ט ב ות8.- אַנאַלוגיִש 
אלן דלַהעַרענפוּרטער מחזור 1718 3571 אין דיהערענפורטער 
8 (?) 2556 אלַן נוװולדווורער (יאָר 1) 243; אין בּערדיטשעווער 
6, 038. 

יעקב סג"ל, קהלת יעקב פּראָג 1763): עעז איז קין 
כּתּ פות+ 881 ער נאם משה וארף אלם אין דר גיפענקנס 
גיין" עז וואר אליִם אײן שלעכט כ ת פות דען ער ליס אֹלָם. 
צעהן יאר דרינן זייןף 5660, 

דער אויסלײַג לק ט בותא אלז נוֹטיִרט (אוֹיס אַן אַנדעף 
מקור) בּאַ יוּדאַ א' לוֹ פע אנן זײַן פּלײַסיקען עטיוד ,ק אַ ט אִ= 
וועס צ; כֹּתּבות:" פּנקס 1 --2, װלל-דעצעמבּער 1097, 
גײַ-יורק, ז"ז 129--2)184 דל אויסלייגונג 22 ת פ תא אל דוֹרט 
נײַשטאָ. 


{)-1,1: 080ץת08:8 דער קאַטוּועס,פינזעקזיז8ת68 
טרייבּען קאַטוװעס, פיץץ8ת08 דער קאַטוועס טרײבּער 4{ 
מעמ3202 קאַטוװעסטרײבּער 186 00180ענסע0זנסאס 
דער קאַטוװעס 947.-- אַנאַלוגיש בא 2 9, 126, 070, 821, װוּ מיר גצי 
פינען גוֹך + ,קאַטאָװעסין* מ"צ, , אין קאַטאָװעסין", אויף קאַטאָש 
וועס", ,אָן קאַטאָװעס*. 

א. פ. שטערן, געדיכטער פּאַראצצלן אונד שנאקעס 11 (מייסען, 91859) 
1 .6ץ11810616 ,110126611 ,5602/72 = 2:00169א 

ד"ז, מררשמפד (פג"? 8}| 1{ 8108"פ) 44; ' 
;ע1166866 ,5682 ((2661ז40 ,0805 = 8100169א 

6126זו א 

דורט גומא 127, 144, 158, 100: 00369ט42 ,8400189,,-י 
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ש) איער דער עטימוֹלוֹגיע פון דעם אַלטען און בּכל 
אפוצוֹת ישראל באַקאַנטען ייִדיִשען װוֹרט הֹבּען זיך שוֹין גע- 
מוֹיעכט ניִשט װײַיַניִק מענטשען, אָנהײַבּענד;יק פוּן אליהו בּ חוּ ר 
אנן אוֹיסלוזענדיק מיָט מתּתיהוּ מ? עס (װאָס זײַגט גלײַכצט.. 
טיק בּאַ צװײַ אַמען: ק אַט אָװ ע ס ס אלטאַל' 62/85528/8. 
אוּן סלוווענ' /562668005...). 

דעם בּית:עולם פוּן כּלערלײ:, לוֹיט זײַן מײַנונג געמאַפּעלטע. 
(אוּן דער גרעסטער רוב איו טאַקע אַוֹינער), דערקלערונגען. 
װאָס יופע הוֹט אָנגעהויפענט אנן זײַן דערמאַנטער אַרבּעט, -- בּאַײ 
רײַכערט ער נוֹך מלט אַן אײַגען מאַפּלונג : ק אַ ט אָ װ ע ס ויָל 
ער, זול זײַן דאָס רוסלשע 817888618) (2 גרֹלָכ' 481828518). 
2 אליִך װאַרף אָפּ דידוֹזיקע עטיִמוֹלוֹגיֶע פוּן וועגען אַזעלכע 
טעמים : | 

8. דאָס רוסנשע 821888018 הוֹט דעם עיקרקװעטש 
אַפ'ן דריַטען 8, דעריבּער װוֹלט ד; ייִדיִשע פוֹרם געדאַרפט 
קללנגען : פסשטוטאן איַן ל'י, פ(ט)טטטוטא אין נ"ל מז"ל אוּן איך 
מ"י. -- זוֹלען מיר זאָגען, ד; בּאַטוֹנוּנג אֹלִז אנן ייִדיִשען געעני 
דערט געווודען, װולט מען זיִך דיֹך געדאַרפט ריכטען אַף פוּל. 
שטענדיקע פֿאַרידישונג פוּן עיקרקװעטש, אוּן דעמאָלט 
װולטען מִיָר געדאַרפט האָבּען: פסטט}סא (פסטסוסא) אִין ל*ל, 
60765(ט)ט6! (69ט169גו|טא) אין נ"ל מז"ל אוּן איְן מ"ל.- אַצוּנד, 
וו זענען אַהיִנגעקומען דל צויַ אויסלוזװווקאלען פוּן דער רוּסלי 
שער פוֹרם און די פּאַלאַטאַל;זירונג פונ'ם 1.2 אמת, אין מ"י 
אלז פאַר שפּרײַט דל פוֹרם ג מ 7 | (.- פּוֹיל' 8מו0ח4), אוּן וען 
ס'איז אן פּוֹילען אײַנגעפ;רט געװוורען (1024) דל נײַע װאַלײטע, 
דער /2106, איז כּהרף-עין אלן פארשידעגע עקען פוּן לאַנד 
אויפגעקומען שפּונטאַן דל פוֹרם /191ט, מז: אלן בּײַדע פאַלען 
אלו אוֹבּער אָפּגעפאַלען בֹּלוֹיו א יִַן װוֹקאַל. 16מ'סצץסחקץת, 
אַקײגען, הוֹט אין קרעמענלץ געהײַסען פּר;סוּ צטװ: } אלן װאַר. 
שע בֹּיִו 1015) 8 ר 2 ס וּ צ ט װ }, און אוֹיך בּאַ ממ"ס געפקנען 
מלר פ ר לסוּט טסיש װע (פג"ל מײַן שפעט-לשון 8 441,9 
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| ט, דאָס רוס' ה"וו בּאַטײַט (רו"בּ ח 06): 
ע111:03 אס זיסנ8מצמקטסזת עזאזממהיסט זמססזאקע .1 
6798 (זוציסקסזססמח פם) קו.חמסמללץ 8 הטמסמפא 
-003080 שמדסעסמסמסח ,מ 00690403‏ מימץסץס עהע 
.2088 (.סצעז 1108080804 מים) (06008 נ0נסתהם 
001 
פ' א ח ח 6 ה םג 8 ש' 8 * ,8 ח חת סט עה 8 א, 
װיִדער, בּאַטײַטען ; 
עה ,מאממסהסדי 08808016ע063 ,עזמטעהסשם 
-2אמ06380 פיאחתמסגום ,מאעטצסתגטס /ומגמסתכם 
102 
אוו"בּ 1 148 פאַרטײַטשט דאָס רוֹס' :1482061דהט מיט: 
.60201:618 זיץס (2 : א88788801 (1 
ווען אַפֹלְלוּ נעמען אלן אכט די טײַטשען, װאָס יו פצ 
בּרענגט אוֹיס אַנדערע רוסלשע מקֹרלִם. װלָ /8186980ץץן, 
, *תיס10םזדן, איז דאָס אַלץ נוֹך ניִשט דאָסאײַגענע, װאָס כק אַי 
ט אָװעס = 82 צץזח. 
) בּאַ עטימולוגיע בּכלל, און מכּל שכן בא שװערע צטי 
מוֹלוֹגיֶעס, אלז א מוּו אוּן א חיוב צו האָבּען אֲפץ אוֹיג 8 { 
פוֹרמען פוּן א בּאַשטילמטע ר 8 שפחה פאט 
8 חיָדוש, װאָס, צלט;רענדיק } }1 421, הוט ייופע דוֹרט פֿאַרזען 
דג פוֹרם יק אַ טעװ גיק מאחהדץזת?. - 7 הוט, מעג 
מען רעכענען, אַ שײַכות צוּ טענדלאָוס ק8 ט עה באַאַ 5. 
קאַטעף (מסתמא קאַ טאף װ*;ָ טסתהמם = גאַנאה בא 
טענדלאו 174), אוּן צוּ אליהו בחורס כ ת ב, װאָס אַנדערט א זײַן 


1) נאַ.ן 1 78: פארטייטשט: פּדום גאַרלשקייט, גלטקלנגקייםא -- 

2} 3 1 1 417 פאַ יטײטש : כפאַרשײיטקײיט, ווללדקייט { אוֹים. 
געלאַטעב2ייטט, - 

3) מיט פיקר-קוועטש אַפ'ן 6 ? אזוי, מינדעסטענס, איז ד" באטונונג בא 
די קרצמצנירער לאַזעוונ;קן (פאַראַן אין אוקראינע אַלם פינאָמען |) לײזיקער 
שאַר'שוין,, אומפלעטיקער מעגטש { שלעפֿער, אָרעמאן? (אין װארשע הײסט עס 
!פוז חז), קורעוונ:ק , גואף, שיקטע-קריכער, חורעניעגער", -- 
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צײַט פלעגען סדוֹב אויסלײַגען כּ טוב. - װײַטער אי אַן 
עוולה, װאָס יוֹפע הוֹט אוֹיך אַף דער לעצטער פוֹרם זִלֶך ניִשט 
אָפּנעשטעלט, ניַשט בּאַמערקענדלָק די נויטװענדיַקײַט ז; אַרײַני 
צוּצוֶען אין אַנאַללז. 

נעמענד;ַק קאַ ט עף (קװעטש אַף ערשטען טראַף) לעבּען 
קאַטאָװ עס (קװעטש אַף צװײַטען), בּאַמערקען מיר, װאָס 
שײַך דער בּאַטוֹנוּנג, דאָסזעלבּ;קע פאַרהעלטעניש, װל בּאַ (איֶך 
לײַג אוֹיס לויט װאַרשעװער אויסשפּואַך): ג אַנ אף (גנב) אוּן 
ג;נאַיװא (גנבה); כ רוס ט (חסיד) אוּן כ ס? ד א ם 
(תסיִדים), כ ס 3 3 ד 4 ס (חסידוּת) ר אַ כ מא ם (רחמים) אוּן 
ר ס כ מוּונא ס (רחמנותא אַ כ זוֹ (אכּזר) אוּן טכ זוּוּ ריא ס 
(אכוריות)! מ אַ לװ ם (מבין) אוּן מ 4 װ ?: נ 4 ס (מבינוּתג 
בּאַלן (בּעלן) אוּן בט לוּוּנ, ס בֹּעלנוּת) אאַזיװ אאַז"ו. -- 
דידוזיקע פֿאַרהעלטענישען אין װער באַטוֹנוּנג שטוֹיסען, מײַן איך,. 
צו אַ סעמ;ט;יִשען מווֹר פוּן דעם װוֹקאַבּעל, מיט װעלכען. 
טײַר געבּען זיך דאָ אָפּ 

דאָס, װאָס ק אַ ט אָװ ע ס הוֹט דעם קוועטש אַפן צװײיטען| 
טראַף, בּעת קאַ טעף איָז געקװעטשט אַפ'ן ערשטען, װײַזט 
אוֹיך, בּיִן איִך מלך משער, אַז די ענדוּנג פס. אלָן ערשטען װוֹי 
קאַבּעל קען זײַן נוֹר ס ע מיָט לֵש. לכל הפּחות זעט אוֹיס צוּ 
זײַן אַזוֹי, אַז איַן העבּרעיַש-שטאַמיַקע פוֹרמען מיִט נ יש ט-סעמ;י 
טישע ענדונגען! בּלײַבּט דער עיקרקװעטש אַף דעמאײַגענעם 
טראַף, אַף וועלכען ער לוגט בּאַ פוֹרמען אָהן דיִדוֹזיִקע צוּגאָבּען. 
צפ"ש (װיִדעראַמאָל איִן װאַרשעװער אויסשפּראַך): ג אַנ ף, 
גסנוּוּװאם (נבים) אוֹבּער ג אַנאפט4, גאַ-װ8אנא: 


) א יוצא מן הכלל זענצן יענע סל אַ װ ישצ סופיקסען, װאָס אין די 
מקור.לשונות זײערע טראָגען זײ דעם עיקרקװעטש אַף זיך אוּן בּלײבען בּאַ אים 
אויך דעמאָלט, װען זײ װאַקסעןצוּ צוּ שטאַמהעבּרעישע אוֹדער שטאַמײוישע 
הויפּטװצרטער (פג"ל מיין שמפּעט-לטוֹן 88 24--42), | 

אוֹיבּ צו רעבא (= צדיק, ,גוּטערײד') הוט װאַרשע דאָס אַבּסטראַקטע 
רספלסטווא (1, דער שטאַנד, דער פֿאַך פוּן אַ גוּטען.ײד { 2. דער אינסטיטפּט 
פון רעבּעס, גוטע-יידען), איז די בּאַטוֹנונג דאָ פוילי ש, געקומען מיט'ן 
סופיקט (15"ל סװ051ז58, 0ש?66602(סש). -+ 


קאַפּצן (קבּצן), ק טס פ צוונ, ם (בצנים), אובער 
קאַפּצנס8נ רווֹף (רב), ר ט בּוונ 4 ם (בּנם) אובּער 
רעיװוּ (רבעל)ן שאַטכן (שדכן), שטטכּוּוּנאם (שרכנים), 
ש פטכווגאס, אוֹבער שאַ ט כנט 4, שאַ ט כ 8 181 
ר ע483 (רבי) 7 יאם ((מ'צ), אוֹכטר רע בא צן. - 
אמח, אנדערש איז בּאַ פורמען מיַט'ץ ידישען בּ"ו-סומיקט .יש, 
אובּער דנדוולקע בּײַװערטער װאַקסען קצנטיק פונ'ם מ"צ:שררש, 
ול (אין װארשע): ר טס בוונ 84ם, הרהט בוונ:שן 53ט. 
ווּוֹנא ם, כס זרונ; ש: כ ס 3 ד 4ם, כ 0( 3ד ; ש; 
קט פּצוּוּנ:גשנ נוּוווא (בא), ג 4וו33, ם 
(נבלְאלָם),4 ג 4 וו ? 5 1 ש (נביאיש). 

יוֹפ ע הוט אוֹיך נלשט געדאַרפט גלײַכג;לטלק אַרלבּער. 
ושװויִמען אנבּער דער מ"צ כהקטפיםג בֹּאם מחבּר אויסץ פֿן- 
טען י*ה. מֹלָר װוֹלטען די פוֹרם געוולָס אַרוֹיסגערעדט ק ט טוּוּ 
פא ס אוֹדער ק ט ט וּוווא ם (אלן װאַרשע), ק טטוּ 5 ; ם 
אודער קטטוּווג ם (אאין קרעמענלץ), און פֹהר א"צ צוּ איר 
קען מען רעכענען אליהו בּחורס כ ת ב. 3 ט וב (טענדלאוס 
ק אַ ט עף. אוֹיך דאָ, הײַסט עס. זענען בּאַ א"צ און מ"צ די 
פֿאַרהעלטענישען פוּן דער בּאַטוֹנוּנג דלאייגענע, ול בא אנדערע 
סעמלטלשע פוֹרמען אלן מז"ל, מ"י (און אוודאי אוֹיך אין מע" 

ס'אלז נלִשט איַבּעריִק צו דערמאַנען, אַז אלָן ד; געצײַלטע 
פאַלען, ווען שטאַמייָד;שע הויפּטװערטער קריגען העבּרעישע מ"צ. 
ענדונג, שפּרינגט דער עיקרקוועטש אוֹיך איבּער אַפ'ן נאָנטסטען 
טראף ליָנקס. װאַרשע: ד וק ט וֹ (קװעטש אַפ'ן ערשטען טראַף), 
דוקטוי ר 8 ם (קװעטש אַפּן צװײַטען). אנן בּיאַל;סטוֹק הפ 
אֹיָך געהערט : פאקט אר - פפ ק טוֹיִר:ם (צל פ טק 
טעיר גם - כ'הוֹב נישט גענוֹי פאַרנומען דל פאַרב פונ'ם 
דיפטונג) { אנ שטערענט;כעל 38: פ אַ קט וי ר לָ ם אַף װי 
פֿעל דער ככְּרוֹן איַז מֹיֶר טרײש, אוֹיך אין קרעמענלץ: פ ט ק. 
טוֹירג:8ם) מ' עפּשטײַן, דער געשמלָסענער אִפּיָקוֹרוֹס (װאַרשע 
9) 12: ,שלעפערס ב 9ַט ל לֹר ‏ 8* (גראַם צוּ שתזרים". - 
אֹיִן לויצק הוֹבּ איך געהערט 5 1ג 3 ג ם (מיצ צו 5 יָגן 
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,שקר"). ש אָד ען הוֹט אַלס מ"צ אַמאָל שוּד וינ4אס 
(פּראָשנלץ,. פּאַרצעװע, נוֹװנִדווֹר, גרוֹיס-אוֹסטרוֹװע, מעזר;טש), 
מיט'ץ עיקרקוועטש שפץ דיפטונג (פג"ל 4 { 9258). 

אלָךְ וויָל דערפון אַרוֹיסדר;נגען, אַז ווען לעבּען ק א ט 84 ף 
שטײַט ק ט ט וּ ו)ווא ס צי קט טוֹװ 4 ס, איז דער 985" 
דאָ דעראללגענער, װי אי ר ח מנוּ ת, לוִצנוּת, א פ = 
קוֹר סוּת וכ" | 

ס'איז נ;ִשט מײַן כּוונה צו פּאַסקענען דאָ, וועלכע עט;י 
מוֹלוֹגיַע פון קאַ ט אַ װו ע ס אֹלַז דל ריִכטיִקע. מיָר דאַכט זֹלֶך נור, 
אַז כ'הוֹב אָפּגעטוּן אַ שטלקעל נוצלעכע פּעדעראַרבּעט, אוּנטערי 
טוּקענדלָק זיַך אין דער אנגעװײַנלקסטער אַטמוֹספערע פוּן דערן 
ליִדיִשער שפּראַך גוּפא (בּאַ וווֹרטפור שונג אלז דאָס תּמיד געזלג. 
טער, װי צוּ שװעבּען איִן דל װולקענס), אוּן געפלנענדיק דוֹרטען,, 
אַז דאָס זוּכפעלד דאַרף אַרוּמגעשנ;טען װערען, אַז מֹיר דאַרפען, 
זיַך אָפּשטעלען בֹּלוֹיו אַף דעם ס ע מ יט יִ ש ע | אָפּשנט. 

כּת ב!. ג ד ף?. ק ט ב2. כּד בה. ק טס פף*ײן 
כּ ט ב?., - ד; עלטערע אויסלײַגוּנגען װיִנקען אַפ'ן ערשטעױן 
פלפטען אוּן זע?סטען שוֹרש (אפשר קוּמט אוֹיך דער דר;טער אין. 
בּאַטראַכט). מיַר פּערזענלעך דאַכט זלָך עפּעס, אַז טוֹף כּל סוֹף 
וועט מען זיִך אפשר אָפּשטעלען אַפ'ן דרלָטען. נוֹר לוֹמלֶר זיִך ניִשט, 
אײַלען מיט קײַן אוֹיספיָרען: אפשר ועט מלָט דער צײַט צוּקוּמען 


מער מאַטערלאַל, אַף װאָס זיך צוּ שט;צען. - 
// 60 


מלאַווער ווערטערו 


3טװארקא! }: הײסע געצוקערטע מילך מיט װאַסער 
געמישט העלפט אַף העלפט. (פג"ל שפּעט-לשון 8 9, פ|. 








) די שלאָגװערטער זענען טראַנסקריצירט מונדאַרטלעך דורך נה ט ר 'ײ 
לוצ קי { אים געהערן אויך די צוגאָבּען אין עקיקע קלאַמעון| ! (.--די רעד,) 
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בּוֹיקארן: שלאָגן מיט אַ פויסט אין דער פּלײצע. -- 
עטימאָלאָגיע בּאַ אַ. לאַנדױ, יידיפיל 1 324, 

בּוֹנדא }: לאַנגער, שווערער אײבערמאַנטל פאַר מענער. 
{פגיל 6 1481 1 4 זאצא+, 


בּוּוֹר ק, }: לאַנגער מענערשער אײבערמאַנטל מיט אַ 
קאַפּטער. {פג"ל +) 1 35, 106ן, 

בּלוו.:ם-ב לוו - ,װאָס זאָגסטו אַף דל קרירה ? ער 
איז דאָך בּלאָ-און-בּלוֹי". (אין אַנדערע מ'"י מ"מ: ב לוון-+:ם. 
בּלוּה, דיה ברוין-או בּלאָ, } איבערגעגאנגען אין { דורך 
אַסימילאַצלען. 

בּר;ָטטן מז: אַ צעװאַקסענער, אַן אומגעלומפּערטער 
מענטש, {פג"ל זאַמי 1 14, 11 174ן, 

ג:: אַ בּלעזל ראָץ. (פון פּױלי מונדאַרטל! מוו) פּו"בּ 
1 528ן, 

ג?? ס|: משתּין.זיין (וועגן אַ בּהמה). (איבּערזעץ פוּן פּוילי 
6, װאָס װערט געבּרויכט וועגן מענטשן אויך, פג"ל פּװ"ב זו 
2, 2, | 

ד רװול' מז: אַן איבּערגעװאַקסענער ינג, אַ יוג אַ 
גרוֹבּער פליגל. פון פּױל' (8שזף, 

ד ר יִם. ,אַ דרים פאָדעם ! אַן אָפּגעריסענער פאָדעם. 

האַיט } ,זי ליגט אין אַ הייטי. {פג"ל ייד"פיל 1 63, 
1 אויך 55 46, 

װצַרשטא }: שטויס. אַ װאַרשטע בּיכער". (פנ"? 
יידיפיל 03, 242ן, | 

ווֹזג;?סן-זאך (נוֹר װעגן אַ בּהמה): פג"ל ,גלסן". 
,ס'פערד האָט זיך אױיסגעגאָסן, און דער בּעל-ענלה אויסגעזייכט", 
ופון די פּלל' 00186-514 פּװ"ב 111 014, 5), און 126-510ץש 
זצ 910 2)), 

ווֹסקאַשפּארן: אױסנאָרן דיק שרייבט : ,אָ פּקאַס. 
פערןף. (פג"ל ד; פּױלי מודאַרטלעכע זסמפֿהא = פוֹזסק, 
טס זקפהא ,מאַכן געמיינערע מעל"* פּװ"בּ 11 280ן, 


וו'סשטאַגן: ליציטירן (בּאַ גליקל האַמל הײסט עס: 
,מאַכן אַן אויסרוף"). ,מ'האָט אויסגעשטײגט מפטיר". 

וו זאיכ| (אָנזײַכןן: פג"ל ,זײַכף. 

ור ש מע רגן: אָפּקאָכן עסן אָהן אַ טעם. עבר-פּאַרט': 
אָנגעשמערגעט". |פג"ל שפּעט-לשון 8 9, 72 8 11|. 

ופּוענגאן: פנ"ל ,זענגען". -- ,זענג אָפּ די גאַנדז. 
|אַנאַלאָגיש אין װאַרשע און אוֹיך אין אנדערע מ"י מ"מן. 

וּפּ ש? סן: אפּבּליאקעװוען. ;די סחירה האָט אָפּגעשאָסן". 
דייטש 016596ס805. (אַנאַלאָגיש אין װאַרשען. 

וּוּרא ם חז, אין אויסדרוק ,אַן אֶָרעם װאָלץ", ד"ה אַװײ 
פיל האָלץ, וויפל מ'דאַרף האָבּן אַף צור הײצן. (פנ"ל ייד"פיל 
1 1324, 

זאַיכן: משתּן זיין (װעגן אַ מענטשן). פג"ל ייד"פיל 
4 8204, 

וענגאן: סמאַליען 

ט אַבּאק כּלום: פצטטתתם 5טג:מ1168, פּיל' -5/0 
//1ח667ם, רוס' פאוע0800:67/י 

ט אַ בּ אַ (ק) ק ציר: קערל פון דער ,טאַבּעקבּלום* (זע. 

טוֹמבּאַנק. פג"ל ייד"פיל 1 06. 

יאַבּראך חז : פרעסער, נישט איידעלער יונגי 

לאַפּאַ: ברייט צעעפנט מויל. {פּװ"בּ 11 155: פּקמןן. 

יו ק, תז : נאַר, |פג"ל זאַמ' 1 1, זת 168, 177|, 

יָוֹק, 4 חח : ואר. 

יָמר אַאַ ס (אומרייס) חז: אַ קינד, װאָס צעבּרעכט, צעי 
רייסט אַלץ, שוינט קיין זאַך נישט, צערייסט אַף זיך די קליידער וֹכו". 

כאַמא רן: שלאָפן (וועגן 8 קראַנקן געזאָגט). 

כמוּור ם! - ,ער איז פאַרװאָרלאָזט.. כ'האָבּ אַראָפּי 
געקעמט חמרים פייז,* (פג"ל ייד"פיל 68, 241). 


4 אך בין דאָך גישט מספים מיט ד"ר אַ. לאַנדויס מײנונג (יד"פיל 
86 אַז ס'איז דאָט פּוילי 8זנווחוןס. ראשית, איז די מ"צ-ענדונג דאַ הצברעיש 
(פון 2גומחהס װאָלט מ"צ געװען *כמווראס). והשנית, גײט אין מ"י די פאַר- 
בּינדונג זט פון פוילישט פײװערטער איבער אין 00. -- (נ"9) 
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לע צגצ95ט ת. פג"ל 606 9 18, 2. - אוֹף ד; גי 
טא לע 0א, קת"ש אין אויסדרוק , אַף דער גוּטער לעצט האָט 
זי בּאַגענוטט" (ועגן 2 דינסט, װאָס 6 אַנצן זמן האָט זי זיך גוט 
אוױפגעפירט, און דעם לעצטן טאָג האָט זי בּאַנאַנװעט). |אין 
פקהלת ילב" קומט פף שריט און טריט פאָר לע צ ליך, אַלס 
צייטאַדװערף דער טײטש ,ענדלעך, צום סוף, לסוף, סוף כּל 
סוף", פב"ש: על עצליך טעט זיך אלש פר זאמלן מאנן אונ' 
װײבּןף 014, על ט 5 יך ואר זליכה פון דער גרושה קרענקן 
זער שוואך+ 028, כזיא ווארן לע צ ל יך גאר צארוינט 82, כאונך 
לע צפ ך אי ער חידר נאך איר גיריטן 1218 אויך 839, 850 
אאַזײוט. 

מֿאנ 2 צוישן. ,8' אונדוער-סגאָל? : צווישן אונדזערגלייבן, 
בא לט איך ג"ויספּויליש-לידנשן, 

7 צ8 מורו 813 8 (מבה-פנים) ‏ 8 געשטופּלטער, 

מש הת אין אהסדרוק ,אַ מיש אין קאָפּי: צעמישט, 
גײיסטיק נישט גארמחל, 

מֿי שאר מ מ;טארן , מיסארק4 . א 
מענטש אַ 2782;אָטקע, גרעגער, פּלוידערזאַק. 

מ עיגאלה ח: העלדול. ,אַן אָנגעפילט מעגעלעי. 

ספסעקן: שאָפֿ. (פג"? מײַנע "ד' פאלקססידער { 1840 
58 ארק" שפּעטילש { 8 2פן, 

ענצלג41: אינצלגע (פנ"ל /ט { 8 גפ ו 

פו8נ { מז: גאָר אַ זיקער בּויך. ,כ'װועל אים כאַפּן אין 
אַ װינקל, װצל אק אים אינקװעטשן דעם פוענץ". |אין שעױ. 
ליצץ: פוג { מז, צבּ"ש: ,ער פאַטשט זיך אין פּאַנץ אַרײן", 
זד"ה ער האָט הנֿאת}, 

5סק, מז: זע יאפּע". (אויך אין װאַרשע, אין קרץ. 
מעולץן 

1) זשעראררעה { לענטל1א ואפללראם6. װאַרשע : עענצלנװאָס6, 
פשבצלטף למ 618, קליין:מיגצק, נאשעלסק: לענשלט2 װערטעא. - 
ישעיחו הערשמאן, מגחת שי (װאַרשע 1008) 7: ,ז"ל געהען ענצללט," - 

)5"2( 
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פּליומבּ;רן (קװעטש אַפץ 4): גרויסע שװאַרצע יאַגײ 
דעס. 1? 66/6טחוסזם מיט איבּערגאַנג פון ז אין | דורן ףלײ 
סימילאַציע 1 פנ"ל אחוו"בּ 208: חז6ט81600, און אין אַן עלטערן 
מקור: מזססתסום, מכּחן 1 זע אולוון 830', צוֹם -כן פג"ל שרעי 
ער 1897, 240: 6ממ8ז?). 

19 +1: אַ שטיק בּרוֹיט אַ לחמה, ופוו"בּ טן 101: 
מונדאַרטלש- תסססק ,לאַבּן ברויט"), 

פוֹר + ר 087 דײער פֿרל. גװאָס װאָמְטו זיך עפעס 
אױפֿגעכנפט פֿאָרצע-דראַנע 1* ושפּעטפאָרם. פג"ל שמעט.לשון 8 16, 
2,. 

פר 9 ס8ר: וע ,יאפע". ואנאַלאָגיש אין װאַרשע, אין 
קרעמעניץ), 

צוולב אַנק: סיאָנים פון ,טאָמבּאַנק" (ו9) 

צוועיל: טישטעך. צוועילכּ',: טישטעכל. אנעם 
אַראָפּ די צװעל פוּן סיש'. !פּאָפוֹלער אין גרױספּוילישיידישן. 
זייער אָפּט אין אַלטײידישע ספריםן. 

צ ל ש 9 תז. (אַ חטיד 8 צלאַפּ". פון כּוֹיל' 62180 ,דער 
אָפּהילך פוּן צעפאָרענע שיך". (8ג"9 אויוון 9248'. 

קטווואגל8 ץ מז: לענער, 

קוֹל 3784 ם. אַ קאַלערל גאַרן, אַ ק' פאָדעם" (סינאָ, 
נימיש מיט ,8 קלעצל פאָדעם"). (אַנאַלאָגיש אין װאַרשען. 

קוֹאל 1: קוגל. 1פג"ל זאַמי {1 78ט. 

קוֹוֹשׂאו כם מז: קוגלטאָפּ { ;וילשאַרבּן" מיט אָנװער 
פון 9), 

קונדאי;ט4 }1: איפאָרמאַצ;ַע, גוטע מיינונג, ,,ער 
האָט וועגן מיר געגעצן 8 גוטע ק'.. !פוו"ב || 424: 68ט006ס 
,(אויפ)פלרונג?? -ק פראַנט. 016ט8מססו, 

קיִקס לו ם, ספּעציעל ,א קיקעלע מיט יאַגדעס", דיה 
אַ קיכל אָנגעפּילט ;מיט שואַרצע יאַגדעט. ואנְן אַנדערע מקומות 
הײסט עס פיעט קא, 378 -ם, ס טונ:ק, מ"צ *יאם, מג"ל 
זאַמ' 1 8ן, 142, 

קלעצל: פג"ל קאָ לערל. ,אַ קלעצל פאָדעם". 
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קנאַאַפּאל מז: מעסערל מיט איין קלינגל און מיט אַ 
האָלצערנער שטיל, נפגייל יידייפיל 169, 

קרוּגן מז בֹאַ אַ הוּן): וָשְט. נפג"ל אוֹיון 9250'י 

רנָץ. אין אוסדרוק ,אַ ריץ אין קאָפּ", דיה אַ מיש 
אין קאָפּ (וע). 

רענטלאן ב"װ: ציכטיק. ,אַ רענטלעכער מענטש'. 
ומה"ד |6 פאַרקירצט אין 6: פג"ל שט { 88 120--134. די 
פאָרם מיט } איז פּאָפּולער אין אַלטײידישןן 2 

שאַקר4ס: שוינדל (בֹּאַ קאָרטן). , דער כּוכניעץ מאַכט 
שקְרעס". 

שווֹד4 ו געלט 8: דאָס געלט, װאָס מ'נעמט אַראָם 
בֹּאַ קאָרטנשפּיל נאָך יעדן קאָן פון דער בּאַלבּאָסטעס וועגן (גע. 
ווייטנלעך װען מ'שפּילט אין אַ שענק). 

ש טוֹיס חת. - ,אַ ש' ביכער". 

שי פּ, מ"צ ם ((,,ער האָט אַ קאָפּ מיט שיפּן"). סינאָנים פון 
פּױיל' 162קטו. רוס. פעיסצמפח. ד"ה אויסגעטריקנטע שטיקלעןי 
װאָס שיילן זיך אָפּ פון דער הויט אַפן קאָפּ און פּלאָנטערן זיך 
צווישן די האָר, ואַרשע: ש 5 פ ם מ"צן. 

ש פּאַ אַלן מ"צ : שטיפטן. איך צ'ו אין אויסדרוק 
5ג 4 ש פ אַאַלטאַ פ1דע שוו4 ס60. ד"ה פּאַָדעשװעס מיט 
שטיפטן. !לעקסער 241: |זקפ, תז, ,, שפּיץ''. 


{) קהלת יעקב: ײער ליף הין אין דער מחנה אונד ציהט 

זיין שווערט אוין און' האקט עשו אב זײן ק ר א ג |4 (דיה דעם 

קאָפּ) 059, עדא קאם דר מלאך אונד מארדט זיא דש מענכר מושט 

אויף קערן זיין ק ר אג |+ (ד"ה פאַרװאַרפן מיטן קאָפּ--שטאױבּן) 200.-- 
(נ"פּ) 

2) שבט מוּסר (דיהערענפורט 1804) 836 : פדייני קליידר זאלן 

אלי צײט ר ענט לין זײן). דיטוֹ (אָסטרע 1814) 030: 3..ריינט. 

ליך...4. -- אורחות צדיקיס (װילנפ 1851) 83: 2אײַן מענטש קער צו 

גײַן רײַנטליַך אונ גאַנץ+ (אַנאלאָניש װאַרשע 1854, 83), קב װישר 
(גאָװידװאָר ‏ 1811) כופה; רײַנטללך. - (ג'"9) 
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ש פּ וק שי סט5ו: ששפּײַשיסעלע (,שפּײקעסטל' אין 
דער מ' נישט גענוצט). |ך 1187 : ח50060089/6 ,40185סט50, 


?0380)סטטפ1ן., 
28 
אט שי 


ט ר ײ בּ ען 


רעדענדיק וועגען ספּעציִפיִשען בּאַנוּץ פון ,טר ײַב ען" 
מיט אובּיעקט (, צײַטשריפט"י, 1, מ;נצק 6, 919--22ג), הוֹט 
מ. װײַנרײַך פאַרגעסען אָנצוּװײַזען, אַן דייר אַלפרעד לאַנדוֹי 
איִז געװען דער ע ר ש ט ע ר, װאָס הוֹט אויפמערקזאַם געמאַכט 
אַף דעמדוזיקען לעקס;קאַלישען פאַקט, נוֹך יַמיַט 27 יאָר צור:קי 
איַן זײַן קלאַסישער אַרבּעט װעגען דער שפּראַך פוּן גליקעל האַי 
מעלס מעמואָרען (מיַט' 1901 העפט זזט, 62), װוּ ער בּרענגט 
צוּ פאַרגלײַך די נד"ד 
-החס {ז6מז0ח18 סוסם ,601556ט0/ם ,5שטז ,סמחטט 

חסטוזם 114 פעסטז8 ,זסט 
די מה"ד | 
,ח6ט1זו 1806 ,זססוחטא 
אוּן אוֹיך נה"ד ווענדונגען. 

די שכּחה איז בּאַזוּנדערס קשה מחמת דעם, װאָס װײַנרײַך 
הוט דיָדוֹזיִקע אַרבּעט בּפירוּש א ויסג ענוּצ ט: גענוּמען פון 
דורטען די בּײַשפּללען, װאָס װאַרפען זך דוּרך אלן די דערמאַנטע 
מעמוארען, -- אוּן אַפיְלוּ ניִשט געגעבּען זיֶך די מל נאָכצוּזען אין 
אוריגיִנאַל... 

לאנדוי 02 טראַנסקריבּ;רט: 

{ ח6ספם החססו) זהּט זוֹחז 85ש ,צער 6650 
װײַנרײַך רעטראַנסקרלבּ;רט : עד ע | צ ע ר, װא ש מיר.. פאר 
טור יבן האבן. בּאַ גליקעל האַמעל 227 גופא געפינען מֹיָר 
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אוֹבּער : סרען + ער װאש מײן ליבּי פרומפ 
ט אכ טיר אונ' איך יחדיוה פאר טוריבן 
ה אב יןף., 

(איִך בַּיִן חושד, אַז אוֹיך ד; פראַזע אוֹיסן מ ע ש ה-פ ון, 
השמבּורג /172, ג' 228, אֹלִז אָפּגעשריבּען אוֹיס לְאַנדוֹר 69 - 
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און מײַן רעצענזלָע (,ללַטעראַרישע בּלעטער" 28סן, נ"צ 
44-7). אף דעט געדאַכטען בּאַנד , צײַטשריפט?? הוֹבּ איך, פאַר. 
שטליט זִיָך, נישט געקענט פאַרנוצען אַלע מײַנע מאַטער;אַלען מכח 
דער בּאַהאַנדעלטער ווענדונג. איך חוֹבּ יוֹצא געװען (אין 8 15) 
מיט קורצע מיַלואַלם, דאָ וונָל אלך בּרענגען עפעס מער. 

נוֹר פרלער בּעט איִך אנן אַכט צוֹ נעמען, עו אַ טײַל פון 
דער צלטלרטער ייד' ליטעראַטור וועט דאָ באַצײַכענט וערען אַן 
א פֿאַרקירצטען אופן, - אֲזֹל; 

מחוור 8 = 27 אײַנצעלנע בּלעטער פון אַ ללִדיִשען 
מחזור (אָהן העבּר' טעקסט), לוֹיט'ן אויסערלעכען אויסזע -- פור 
מאַט (02), פּאַפּנַר, שר;פט -- קוּמט מִיָר פוֹר, 8ז סיז אפשר די 
אקגערזעצונג פון ר' א שר אנ שיל בּ"ר יסף מרדכי מפּוונא, 
מעגלעך דל ערשטע אוֹיסגאַבּע, פּראָג 1600 (אוֹדער אַ שפּעטער. 
דוִקע פּרעגער +). פג"ל בּן-יעקב ז' 318 ג' 098. -- שוין דער. 
מאַ:ט אויווען אִף ז' 209 | 

מחזו ר בם = ,מחזור |,,, וו של ארבּע פּרשיות'? אלן צוויף 
בּענדער (דיהרן פורט 1713), בּאַם ערשטען בּאַנד פעלט דער שער. 
בּלאַט, 

מחווף 0 = ,סדר / המחזור מכל השנה ו חלק ראשון 
ושני"? (בדיהרנפורט). דאָס דרוקיאָר אלז אָנגעגעבּען אַזוֹי + כמחזור 
לייע וגם המועדי6, װאָס מאַכט תקל"ה = 1778, אוֹבּער אַזֹל ול 
נאָך ,,מועדיי. איז אָפּגעריַסען דאָס אוּנטערשטע לינקע װלנקעל 
פון שער-בּלאַט, קען איִך ניִשט גענוֹי בּאַשט;מען דאָס דרוקיאָר, 
דרוקערײַ : יבבית ובדפוס... המנות מוה' יוסף מײא 
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מי'ס זצלהי"ה ; אונטר דירעקציאהן מתניו ה"ה ר' דוד שקלאווער 
ני"ו. וה"ה ר' גפ ת לל צבי 1" 

מחזוֹר 0 = ,סדר | המחחר מכּל השנהוהלק האשון 
ושני||... גדפס בק"קודיהרנפורטו... בבית ובדפוס ה"ה ר' יוסף 
מ א ל",,, ‏ אַלס דרוקיאָר אָנגעגעבּען : ,כל זכורך אל פני",., (סוֹף. 
שורה אָפּנער;ָסען),. - = און 8 זענען אלן אַלע פּרטלם אלדענ.י 
טלָש, ול צוויל פּוטוגראַטישט קופּלעס, זײַט דעקט זיך מיט זײַט, 
װאָס שײיַך טעקסט כֹּלוֹיז נישטיקט אורטוגראפישע דיפערענצען 
װײַזען אָן, אַו איטלעכע אויסגאַבע אלז געזעצט געװורען בּאַוג- 
דער). 

מחוור = =אַ מחחר אָהן שערבּלאַט. קלענער 2ס. שלוש 
רגלים. נאָכץ שחרית פאַר אַ גאַנץ יאָר, אָפּנעשלוסען: על ידי 
הפועל... תזעציר הבחור י שש כר ב ער בן כהר"דף נתן נטע 
כ"ץ יצ" מדלהרנפורט סמוך לק"ק בּרעסלוי: על יד.. הועטצרף 
הכחור ש מו א* בן כתר"ר נפתלי הירץ זצ"ל מקיק יעסניץ: 
על ידי.. הדרוקר הב' דוד בן מהוריר שמעון מק"ק ברלין ולע"ע 
בק"ק דיהרנפורטג, הײסט עס: ד; הער ע נפורטער דרק. 
יאָל? 

ט חזור != מחחר אל מפוֹלנָו, אַלע ינטוֹיוויִם. שער-בּלאַט 
הוֹט געפעלט שוין איִן יאָר 1831, װי סאיו צוּ זען פון דעם רוס;. 
שען צענזור-שטעמפּעל (אײַגענהענטיק געכאטמעט:-10ז160 .01 
110 שאַדעווער רב), ייִדישע איבערזעצונג אינטערליננעאַל. -- 
אף דער לעצטער זײַט: געלידי העוסק.. הדרוקר גהשון בן 
הר"ר יעקב ז"ל: מק"ק בוססלא במרינות פיהם הסמוך לק"ק פראג: 
לע"ע עוסק במלאכת הקודש פה ק"ק דיתרן פורט8, הײַסט עס 
די הע רענפוּר טער דרוק. - יִדיַשער טעקסט געענדערט 
לגכל די מחזורים 2/-2, , ה אאַז"ה. 

מחזוֹר 0 = מחחר 11 כמנתג אשכּזים ושאר קהלות 
קדושות* (אַנטטעראַדם 1758), 

מחזודר ה = מתװורועם | כונת הפּײטןוחלק רביעי} 
וחוא תפלת פטח ושבועות" (אַמסטערדאַם 1707), : 

מהזור ({ = מחװרוחלק שניוכמנהג פולין רייסן ליטא 
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פלהם מערהרין ושארי קהלות קדושוֹת 1 עם לשון אשכנז ועם הדרת. 
קודש ו והוא תפלות | סכות פּסח שבועות,..+ (וויִן 1704). אלבּער. 
דרוק פון ,מחזור עם כוונת הפּייטן' (לוֹנדוֹן 1771), 

פמחוור 4 = ,מחזור // כמנהג פולין רײסן ליטא פיהם 
מעהרין עם לשון אַשכנז ועם // הדרת קודש,. והוא תפלות // פסה 
ושבועות ... / חלק רביעל...+ (װין 1809). -- אֹיַך הוֹבּ אוֹיך 
דעם ערשטען באַנד (ימים גוראים), רעפעקט (ס'פעלען: דער 
גאַנצער ערשטער בּוֹיגען מיט'ן שער.בּלאַט, און דער סוֹף, פון 
עמוד 2204 אָן). 

מחהוור . = ,מחחר װ עם / כוונת הפייטן וו חלק ראשין / 
כמנהג פולין רייסן ליטא פיהם מעהרין ושארי? קהלות קדושות װ 
עם לשון אשכנז ועם הדרת קודש //והוא תפלוֹת 6 ראש השנת 
ויום כפור,,,4 (לונדון 1788), 

מ חזוֹר מ = ,מחזור 7עם 7 כוונת הפייטן",,, (זולצבאַך 
0 איך הוֹב ד! בּענדער: } (ראש השנה), |1 (יום כפורא 
/ן (פּסח), /* (שבועות). 

מחזור (! = עסדר / המחזור מכּל השנה / חלק ראשון 
ושני כמנהג פולין פיהם // מעהרין רײיסין ליטא עם פירש אשננוי 
(גאווי דוואהר). אונטערשטטר סײַל פון שעריבּלאַט איַן אָפּגע. 
פליקט, פעלט דאָס דרוקיאָר. 8 װונק אלָו: ,תחת ממשלת אַדוננו 
הדוכס האדיר והחסיד סט א ניס 5 א - פאניאטאווסקו 
לייטנאנט אין דער קרון ארמעה",.. - דרוּקערײַ : ,"אהן אנ אן 
קריגרי, | | 

מבחוור 0 = ,מחזר מכל השנה כמנהג פולין פיהם 
לוטא מעהרין ורײַסן" (בּערדיַטשעװ 1816) 

מחוור ק = {מחחֹר מכל השנה / חלק שני / כמנהג 
מוללן פיהם ומעהרין וליטא"... (פּורנצק ‏ 1806), אוּמפּאַג;נירט, 

מחזור 6 = כמחװר ו טײטש.. / כמנהג פולין' רייסלף 
ליטאי פיהם' מערין...+ (יוזעפוף 7. - אֹיִךְ הוֹבּ ד; בּענדעף 
} (ימים נוראים) אוּן {{ (שלש רגלים). 


מחוור 8 = ,מחזור // חלק שנל/ לשלש רגלים",, (י 
זעפוף 1852), 
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מחווֹר 5 = ,מחװר', 2 טײַלען {} - ימים נוֹרֹאיִם, 
- ,מן שלש רגלים"), װאַרשע 1880. 

מחזוֹר }1 = סמחור / מן וו שלש רגלים /.. / חלק שני" 
(אוֹסטרע 1839). 

מחזוֹר 6 = {מחוֹר /,.// ביהם פולין ומעהרין // עם 
טייטש".., 5 בּענדער. זשולקװע 1808, 

5 = ,סדר קרבּן מנחה", מיט דעפעקטען שער-בּלאַט, 
יוזעפוף. דרוקיאָר ‏ מסתמא דאָסאײַגענע, װאָס פון ,סדר תהלים 
ומעמדות* (געבּונדען אוּן מסתּמא אוֹיך געדרוקט אינאײַנעם מיָסן 
469 1831 

5, -- אַ סידור פוּן טיפּ 8045, אָהן שעריבּלאַט, 
הײַבּט זיִך אָן גלײַך פון ,סדר הושענות", לווט זיִך אוֹיס מיט 
בּלאַט 150, סוֹף פעלט, געבּונדען אינאײַנעם מֿיט ,סדר תהלים* 
(דיהרנפורט 1707) אוּן מסתּמא אוֹיך געדרוּקט גלײַכצײַטוק אוּן 
אין זעלבּיִקען אוֹרט. 

פֿאויס. -- עקזעמפּלאַר אָהן שער-בּלאַט, לוֹיט'ן טיָפּ: קרבּן. 
מנחה-סדר, געבּונדען איְנאײַנעם מיִט ,ספר תהלים עם מעמדות" 
(װיַלגע 1892, איבּערדווּק פוּן װיַלנע 1888) אוּן, לוֹיט אַלע 
פּימנים (פוֹרמאַט, שריפט), געדרוקט אין אײַן אוֹרט אוּן אַיִן אייץ 
צײַט מיט איִם. 

5 = ,סידור // קר בּן מנחה //עם לשון אשפנל 
המורגל בּמדינתנו" (װיִלנע 1844). 

תּהינוֹת ה = ,סדר תחינות", אָהן אַ שערײבֿלאַט. מלט מיַט 
אײַגענער פּאַגינאַציע. געבּונדען אינאײיַנעם מיט 8/085 און , 
תּהלים* (דיהרנפורט 1707) אוּן מסתּמא געדרוקט גלמיכצמטנק. א 
איָן זעלבּיִקען אוֹרט. אָנשטאָט אַ שער-בּלאַט קוּמט נאָכץ טיִטעל, 
און א רעמעל: צווייל איך האבּ גועהן דיא מיינשטי תּחנות זיין 
גװעזן דאש לשון גאר שלעכט. אלו האבּן מיר עש אין אין 
בּעשרי פר שטענדיגט אונ לשון גמאכט רעכט6, 

תּהינוֹת ם = .סדר תֹּתתוֹת ובקשות" (זאלקװא 1791 

תּחינוֹת 0 = -סדר /תּחנות ובקשות / דיזי תּחנה אי' 
גדרוקט גיווארן אויף נייא: עש איו צו / מאל גדרוקט גיווארן 
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אבר זיי זענן שוין לאנג פר בּײא:/ אוג מיר האבן גשטעלט 
איטליכה תחנה אויף איר אורט: // ויא עש איז גדרוקט גוווארן 
אין דיהרנפורט :* (װלִלנע 1890). 

תּהינוֹת םס = ,תחנות ובּקשות". דעפעקט. אָהן שער. 
בּלאַט. געזעצט מם מאַשקעט. פּאַג;נאַציע : אראבּלשע צלפערן. 

תּהינות 2 = ,ש'ס תחינה". דעפעקט אָהן שער.בלאַט. 
אומפּאַגיְנלָרט (בּלוֹיז איטלעכער בּוֹיְגען בּאַצײַכענט אַפן גלון 
אונטען), 

תחינות ‏ = , סדר // תּחנות ובקשות' (װיַלנע 18609). 

תחינוֹת = = ,סדר / תּחנות ובּקשות / על / כֹּל השנה / 
ועל וו ימיט גוראלם". דרוקאורט און דרוקיאָר נישט בּאַצײַכענט, 
געוזעצט מלט גרוֹיסע אותיות מרובּעות. איטלעכע תחונה הײַבּט 
לך אָן פון א גײַעם בּויגען (האַלבען בּוֹיגען אוֹדער פערטטל. 
בּוֹיגען) מוט 8 גרוסען קוֹב. בּלײַבּט נאָך דער עיקר.תחינה 
פרייער פלאץ, וערט ער אויסגעפללט מלט עפּעס אַ צוּגאָבּ-תחינה, 
דאָס טִפרקל אלו קענטוק געזעצט מִיט אַאַ כּװנה, אַז איטלעכע 
תחינה 7 קֶענֶען האַרקויפט וערען אוֹיך באַזונדער. דעריבער 
לחלוטין אָהן פּאַנינאָציע. 

דך צאירה-וראינה'ס װערען גאַצײַכענט;: 7 
(נווולִדוווֹר 1784 7ם (זוּלצבּאַך 1775), 62 (זלצבּאַר ‏ 0938 
2 פּראָג 6, 22 ((סלאַװלַטע  ,)1826‏ 02 (סוּו;לקויו 
4, //640 (יוהאניסצורג 2, 112 (אמסטערדאָם ), 17 הידצ, 
גע-גרודנט 836ן), 47 (יוזעפוף  ,)184/‏ 12 (אורט1 יאָר +) 
2 (נווינדוווֹר ) 12 (יזצפוף)), 02 (װײינצ 0378 07 
(װאַרשע 9, 6625 (װאַרשע 1), 87 (יזלפוף 11868. 


? א לינן 


אוּן טיָפּ זעען אוֹיס צוּ וײַן אַ מ ס טס ער דאטע ר: איף 
דער צוזאַמענשטעל (חומש, חפטרות, מיילוח, תּרגום אַף דל 
מגילות). 


17 איָז אַ דעפעקטער עקז; ד; בּלעטער 1--479, קלנין 


, גצזעצט מֿיט שײַנעם, ציכטיקען אוּן קוֹמפּאַקטען שריפט. 
ויקראַ, כּמדבּו, דברים, ‏ מיט הפטרותן ד; מגילות מיָט תּרֹגוּם. 
אַף זי 2378 אונטען: װעל ידי המסדר לא כפועל מתהדר' אלא 
לכנוד אבי נשאתי אֶת ידי ולביי לואת המלאכהי ומ" אשא ברכה' 
נאם ש משון זימלה בן כהרר מ שה מ איי בעל מדפיס 
מק"ק מיץ יע'אף. -- אַף ד; ז 2378 און 25879 גײַט כאקדמות 
עם פירוש ליא (דאָס יידיִשע איַנטערליָנעאַל), סוֹף פעלט, 

2 אי אַן 9צ;7ז (קלענער 02) אָהן דעם ערשטען פויגנען 
אוּן אָהן דעם סוֹף (לווט זִלף אוֹיס אַף בּויגען 108 בּאַ הפטרת 
יום שני של פּסח), אומפּאָג;נירט. שריפט, אויסשטעל פוּן זאַץ, 
אוּן אויך ד? הולצשניטען, דלאייגענע, הל איִן 22. הײַסט עס: 
גוֹוויִדוווֹרע ר דרוק. דבוקיאָר ! 

7 אזז עקזי אָהן שער-בּלאַט. פורמאַט, שריפט, אויסשטעל 
פוּן זאַץ דיָאײַגענע װײ אין 87 װײַט דעקט זיַך מיט זײַט, חוּץ 
קלײַנע טעקסטועלע אוּן אורטוגראַפּ;ַשע דיַפערענצען), אַלְול, לן= 
דע פוווע ר דרוק. דרוּקיאָר? 

אין 02 (איכּערדרוק פון 1877) אֹיִז דער טעקסט אלבּער: 
געאַרבּעט, קונדענס;רט (געדרוקט, אגב, מיט אוֹתיוֹת מרובעות! 
די קוֹנסטרוק.יעס מיט .ט ר = ב עןר כּמעט אַלע בּאַזײַטיָקְט, 

איַן 92 (איך הּוֹב נוֹר דעם צװײַטען בּאַנד) װײַ אין 07, 

27 חלקים (מנט פּאַװנדערער פּאַגונאַציִע) אין אײַן 
בּאַנד. דעפעקטע- עתי, ס'פעלען: שער-בלאַט, בּלאָט { פוּן ער" 
שטען חלק, פבּלעטצר 78--80 פון צװײַטען, אוּן דער סוֹף, פון 
בּלאַט פפן אָן. שױיַפט אין סעקסט װי 072. נוֹר זײַט לענגער 
מיִט 3 שורית מעגלעך, אוֹיךְ אַ וו אַ רש עצוו ער דרוק. 
דרוּקיאָר 1 

7 2 בענדער, אך הוֹפ גור דעם ערשטען טעפסט וײַ 
, 22 אין 22 װײַסט עס ,טריצּעז"יפײַנטלעך. -- 
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8 41 -- {) 27: ימן זאל רעכט אב לות טויובן 
איבּר דען צדיק מתושלה+ ה 24, צױיא זאל אבילות טרײבן 
אויף איר פאטר או: מוטרצ עו 24 (אוּן נוֹך { מאָל, -- אוֹיך : 
כוֹ 83, לה 84, סב כם (3 מ'). 

|סב 22: צער האט פר אן אבילות גהײשן טון אוֹיף 
דאש מבּולצן|. 

אַנאַלוג;ִש: 82, 10ט, 46ַם. 065, 8106 (3 מ') אאַז"ה. -- 
2) 24, 860, 8105 (3 מ'), 8158 (9 מ') אאַױ"ו. - 82 0 
ט, 251 809, 2118 4 מ'), 0148 (2 מ'), 0284. - 62, 88 
ם. 050, 8285 (2 מ'), 2128 (2 מ') אאַזװ. - 2 836, 847, 
1 ((2 מ'), 8118 (2 מ) אאַז"װ. - 62, } 876, 8100, 11 
7 (3 מ'), 25 (2 מ') אאַזיװ. - 047 8100, 8131. 8226 
(3 מ'), 8351 (2 מ') אאַז"װ. - 12, | 803, ו28ט (3 מ', 11 
3 (( מ) אאַזװ. - 42 און 42, 832. 011 068 (2 מ'), 
3 (2 מ') אאַז"ו. -- 02, 168ס 3 מאָל). - 02אׂ. יט 82, 
כו 01, מת 082 אאַז"װ. 

|12, 1 8122 : ימען פלעגט אבּילות צו ה א ל טן+.} 


אָנמצרקונג. - 02. 11 פן (צו): ידי זיִבֹּיִן טעג 
האָט גאָט גיִהײַשקן א בילוֹת האַלטיִן., ער האָט 
גיהײַשין פריער א ב ילות טאָן.., ווא גיִשלקְט 
זיך אביְלוֹת ה אַלטיַן., דרום האָט גאָט גיִהײַט;ן 
אבילות האַל טון... - אָנאַלוֹגיִש: 02, 02 אוּ 
7. - 


) יעקב סג"ל, קהלת יעקב פּראָג 1763) 558; פדו קאם 
פשו מיט זיינן קינדר אך צוֹ וואנדרן' אונ' ט ר יב אך אום אִים 
אבילות ויא עו ביליך איז איין |= אײַן) בּרוֹדר צו טאן דען 
אנדרן+. 

אבן בּוחן עם דרך הישר (װלצבּאַך ? 11705)' 524: *ער' 


וו א טס פטססטנאנאס 


1) מיײן עקזעמפּלאַר (העצרעישער טעקסט מיט דער ידישער איצעױפו 
זעצונג, 4) הוֹט נישט דעם שער.בּלאַט, אוֹצער די שריפט איז אידענטיש מימ' 
דער שריפט אויס ,תמלות יום פפור קטון לפ'ק' (זלצבאַך 1711), אָנשטאָס 
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ט װ ײ ב ט קין אב י'לות אם אי : קײן שבעה אויך קיײן 
שלשים ניט4, -- אוֹיךְ : דרן' הישר פּירוש לספר אבן בּוחן (הומ- 
בּוֹרג 1)1746 80 (2...אך...6). 

3) פּראָגער המגיד 1678; אדז א בילות דז מן טר ײבט 
איבּר איין מת זװלשטו ניט טוֹן+ (יחוקאל 24 17), - אוֹיך: 
ויחזקאל 24 18, 

אנאַלוֹגיש: ה מ ג ' ד? (אַמסט' 1609), מג י שי מנ ח ה 
(8מסט' 1769, 1777, 1703. קראָקע 18201). 

|ְבּליִץ: לדא ווערשט קיין קלאגי דער טויטין מאכין+ 24 
|17. װויצענהויזען : ידוא זאלשט ניט קלאגן אז ויא מאן אויבּו 
טוטי קלאגט8ן, 

4) שמעון פראַנקפוּרטער, ספר החיים (פערט 1767) 11: 
כאונ! ווען זיין מת ערב יו} טוב שפּאט איז ביגואבּן וארן דש 
ער גאר הט ניט קענין איין װיניג א ב ? ו ת פאר ים טוֹב 
יט רייבּן מו ער נאך יום טוב שבעה ימים זיצן..+ 8117, 
צער מון א' דריף ט'+ 8103 -- זע אויך: 208, 8108, 110 
ס. 8116, 8117, 0119, 8120, 192ט. 

דוֹרט, 0120 : יֹאבּר דען ערשטן טאג פּורים אך דען אנדרן 
טאג טאר ער קיין א ב ל ו ת בפרהסיא ט א |.. קיין א' טאר 
ער טאן ביו נאך שושן פּורים+. -- זע אוֹיך: 0110, 0116 (2 מ'), 
7 (3 מ'), 119ט. 
דעם פינטעל פון דער אַלטער אינטערפּונקציע װערט אין פבײדע ספריס דאָס רוג 
געבּרויכט אַ שטטרענדעל, -- על כּן מיין איך צו קענען האַלטען מיין עקזעמפּלאַף 
פאַר די ערשטע אויסגאַבּע (זוּלצבּאַך 1705, פג"ל בן יעקנ זי 9 ג' 98) -- 
די איגערזעצונג הוט געמאַכט ר' מ ש ה בר יצחק א * ' זע ג ש סא ט ארן 
פּראָג. 

פוּן פולשטענדיקייטס װוצגען דאַרף פאַרצײכענט װצרען, אַז אויך פ צ ר. 
ט צ ר דרוקען הובּען ענלעכע שריפט און נוּצען דאָס דערמאַנטע שטערעגדצן! 
(צג"ש ש א ר ית * ש הא 2 יו סי פון און 8 נו ר ת המ אוה 
7), בןייטקב דאַכט אַ פערטער אױסגאַגע מוּן א ב | צוהן עם דרן 
ה יש ר, נישט אָנװײזענדיק דאָס דווּקיאָר. -- 

) אנערדרוק פון א גן צוחן ע ם דורן 5 שר, אָהן דעם 


חצבר' טעקסט, -- 
7 8) 9 ;טריבט..6, וט 
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דורט 85 : יאך אזו ווען איסרו חג אן שבּת װער פירט 
מן אים אך ניט שולן אונ' ה א לט קײן א ב לות+. - זע 
אוֹיך: 2107, 8108, 8110, 8111 (2 מ') 2112, 8118 (2 מ'), 

דוֹרט 85 אאז דר אבל פון בּית החיים קומט גיט ער 
שולן אונ' טאר גאר קיין א ב לת גו ה ג זײ|א 

6) שטערן, ש 1166 "חזסט8ז!= ח 6 610 ז1פ 24616, 

6 א בילות טר לב ען (טרײַבּט.. געטרלבען".. 
אאַזיוו) קוּמט פוֹר אוֹיך; 

7 מאָל איִן ש מ ה ת הנפ ש - זלצבּאַך 1704 און 
7 (8259, 827, 0870, 0871, 872), דיהערענפירט 1805 (10ט, 
3, 2854 אאַז"וו), 1704 אוּן 1797, 870 1 יאונ' גהערן עט- 
װאש אבילות נו הג צו זײן+, אוּן אַנאַלוֹגוש נוֹך עטלעכע 
מאָלן, 

און מנורת המאור פאוֹם+)- אַמסטערדאַם 1722 (0173, 
4, פיורדא 1767 (0173, 0174), לעמבּערג 1707 (סעיף רט = 
ז טו 2ם, ריא =א1ס), דיהרנפורט 1708 (08136), סלאַװלטץ 
4 (8188, 8189), 

ץ ב הישו (נהיְדְװוֹר 1811) לנס. / ש ב ט מו סור - 
ד;הערענפורט (1804) /8. 024; אוסטרע (1814) 87, 0פט 
(צאום...+), 0 ס פר תחינות (פר. אַפ'ן מאַין 1714) 4,046 
מנהגים (פר. אַפן מאַין 1769) 038, 070 (2 מ'), 871 (4 מ'), 

מקרא מ פר ש (8מסט'1740) 858, 064. |048: צהאט 
אהרן אוג' זייני וין אף מוון א בלות ט רוירג הייט 
ה אל טן. װעגען לעבּענאַגאַנט פוּן ד; סוְנוֹניָמען ,אבלוּת" און 
,טרויריקײַט" זע 8 12, כן, : 

?) װײַל 7: 8146ת 399ט/368. - 

8 -- יסיפון (פערט 1707) 8908: נער הט פיל שעי 
לים שטיק גטאן אין ירושלים מיט אונשולדיג בּלוט צו פר גיטן 
אוג' צו הורין מיט פרעמדי ווייבּר אוג' צו בּצווינגן דל קנג פרן. 
אין אין די שטאט פון יהודה אונ' אום צו רובּין אונ' א ונבאר ים 
הערציקייט צו טה ייב( 

אוֹיך ! װאַרשע (1854, זז 644), דיהערענפורט 1700 (580).-- 
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8 3, -- ליד פון מנחם אוֹלדענדוֹרף' (,בניגון הוך ריף 
דער וועכטער על אהבת הכסף להמון עם ברוב עם תמצאנו"); 
} 646 זתג00961?2 6066 ח6ט 1161 0516 
6חט 0360 16סט תוֹם מ|סחװח8צ ט? 0066 מסזםו 

.חספ 2660 506 ט687 / ,מוסזתספ. 

מה"ד 6116ט86מט יח (לעקטער 200), הוֹט, צוישען אַנײן 

דערע, דל טײַטש: ,מיאוסער אוֹפן, שלעכטע אוֹדער גרוֹבּע בּאַ- 
נעמונג, שלעכטע אומשטענדען". 

,ר ײַ ב ען אוּמג עפ עוד ע| = טוּןניִשט קײַן 
שײַנע מעשים, -- 

8 -- טרײַבען אוּמצוכט': זע 8 84. 

-- .1616 /00ט2ח60 :164 זט שש 715 56 

8 24, -- קהלת יעקב 214: יאונ' טריבן גרוש. 
אונצוכט אני שאנדא - 

8 5פ"ל 68 - .טרײַבען אוּמקײשהײ ט'1 
זע װוײַטער 8 020. - 

8 6 פיל 9 6). -=- 1) 8/045, 289: אדא זיך ישראל. 
הט גשלעפּט אין מצרים צוישן די |= ד;, װאָסן אום קייש. 
רייא טרייבן. (2045 8230 אוּן יוצרת 11 830 אֹיו ד; 
איבּערזעצונג אַנדערש), 

2) ,ט' אוּ מ ק ײַ ש ט ער "זע 9 6290 -- 

8 7, -- 1) בּליץ: ונ' זײא דאך ניט לײט זעליגין' 
קיין פעלשרי דר א ון רעכט פעוטיקייט בטוייביט 
סלהא (תּתלִים 89 6), 

,סדר ו תּהלִים וו מסודר כפי ימי השבוע װ עם פּירוש מספּיק 
צּלשון וו אשכּנז' (דיהרנפורט 1707): .א ום רע כט פ ערי 
6 יקייט בטרייבּט אביגליך+ (,סדר װ תּהלים װ 
ומע מדוס' װילנע 1843, געבּונדען אינאײַנעם מיט 00045: 

1) אויס'ן מינכענער כּתב-יד (פאַרענדיקט אין שרייבען 1817) פאַרש 


עװענטלעכט פוּן ד"ר 5, לעווענשטיין אין הילדעסהײמעריבוך (גערלין 
02 יי | 
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9,,, אײיבּיגליך:), -- דיהערענפורטער אויסגאַבּע 1810 : 5 .א ונ- 
ר עכט פּערטיִקייט בטר יב ט (גרײַז שטאָט כבּטרייבּטצן 
איבּיגליך+. 

,סדר תּהלים ומעמדות" (יוזעפוף 1841): 5.,פאלשר דר 
אִֵין רעכט פערטיקייט בּטרייבּט אײבּיגליך6 (אלן דעפ 
אויסגאַבּע אלִז אוֹרטוגראַפּיִשער |אוּן ל'י| | (ט} אוֹפט פאַרבּ;טען 
אָף מ"?ל י {1}) 

2) װלצענהויוען: נדוא זאלשט גניט לײיס ועליגן אֶל ריא 
דא פעלשן (אונ' טוןן אונגירעכטיג הייט איוגלִיךף. - 
פּראָגער המגיד 1078; פאונ' דיא רשעים זייא אוֹיך משפּטן אונטר 
דיא גוים' אונ' דער בּערים דיך גיט אויף זיא..+ (סוֹף פִּסוּק 
פעלט), 

| = סדר תהלים עם מעמדות (סוֹף -ספר תּחינוֹת"): צאונ' דער 
בּרים דיך ניט אויף אלי דיא דא פעלשן אונ' טון און רע כט 
איבּיגג. - 

סדר תהלים עם מעמדות (שטעטין 1866) 1 פאַזוֹ זאָלסטוּ דלף 
ניט דער בּאַריָמען אוֹף דיא װאָס פעלשען אוג ט וע | אוּ 8 
ר ע כט אײַבֹּיְגֿ. -- אוֹיך : װללנע 1802. 

6 שה 4631: מססוסוסט, 2) כּילדלעך: ,טוןן עוֹס ק 
זײַן איִן אַ בּאַשט;מטען פ אַך, צב'ש טרײַבּען האַנדעף 
וכו" *, 4) אומגעװײַנטלעך און פאַרעלטערט, אין שלעכטען חּן : 
יבּאַ גיָיִן עפּעס". 

5 102: ת06ו06606, 3) פיָר ען אַ געשע פט, טון 
אן אַר בּעט וכו { (ועלטען) מ אַכ ען. 

דוו"בּ 1 1711: 

68 .2 (200616/8/6 ,6ז118018 ,2066 =) חסטוםזוסט 
40 061 ;ם 6126ז1 =).ק 520606 6186 669622/0 
60 5106 616 /104600606) 6468 ;.ק 88565 |סוט 
.0 6118 86156 616 ,/118066 ,08ט61462' 
ציְטאַט אוֹיס שללער: 
= יח 6 2 61 ז1 6 ס 01 /0ש 180465 4695 
8 8 (פ"ל 6 0). - יוצרת (נדפס בא"ד 1768) 1 0ט; 


6 


פאיין ‏ טאכטר פון איין כּהן די דא ט ר ייב ט און 
שטעטיגרייאי די איזו חייב שריפה אונ' גְרוֹשי שנד אונ' 
לעסטר דר בּייא+. (אין 45 א, 2188 איז ד; איבערזעצונג אֹיָני 
גאַנצען מוֹדערנער). -- 
8 9 9 ל68), - טרײַבען אוּמשטע טיַקיִיְט': 
זע 9 820. - 
8 0. -- 4 שטערן, 4 101: 
ה'ק1116 זסם 112) תוֹםפ !08 ז46 התססם 
...ם'ס1.16 וסתז 08 ,ז06ח/201 66 +וית 
(= דוֹך ער הוֹט נוֹר ג ע ט ר ; בּען זײַן אוּץ מיט ד; צוֹלבּאַי 
אַמטע, בּאַ מײַן לעבּען!). 
2) שטערן, 6 8137': 
6 86ת/560206 06 2059 460 = {8ז26ש 026 
-4000סשָׁ 
שטערן, שש 82 80: 
./36004616 - {סזס2ט 
שטערן, ש 28 און 178, 4 107, 64 138: 
חזש} ההה זסוזתזסש ת-; 02 מזזפּון חזס! װ26ש 
369 ח20 ווספוח מוסמת8 זוחז 50855 066 020 חסזזפוז 
-חסזממ/מ80 ,ת6זוצסט ,28060 60} 
יוסף הערץ, אסתּר אָדער דיא בּעלאָהנטע טוגענד (2פערט 
14) 8: גהעם מיר אַ בּיסלע קהאַָט מיט זי -- אוֹנזער אוהץ!+ 
( הוֹבּען מיֶר אַבּיִסעל געהאַט מלְט זײַ אוּנדזער אוּץ !*, ד'ה אונד, 
זער קאַטאָװעס, אונדזער שפּאַס), - דוֹרט 4 76: א ו ה צ ע | 
אינם', 
טענדלאַו 05, 251: 
.08060 500/66 חזט? ,מסמקס! = װ26ט 
מאַכט אויפמערקזאַם, אַז צוּנץ פאַרגלײַכט דערמלט דאָס פּוי 
ליִשׂע 1016008. 
3) דאָס נה'ד הוֹט 2שׂ, מז, 1) דאָס מאַכען עמעצען צוּ 
נאַר, דאָס אוֹיסשטעלען פאַר אַ נאַר, דאָס קיבּעצען, דאָס ריַצען, 
דאָס ערגערען 2) -אוּצער" (אלן רײַנלשען). 126161) (= 4612 
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צ"וו; 1 דורכגעדרונגען ערשש מין 19טען י"ה, אוֹבער נישט 
פאַרצ;לבענט בא אַדעלונג 1780, קאַמפּע 1811; באַנוצט פוּן פולק 
און דער שװײַץ, אין העסען (איִן אײַבּערהעסישען אוֹיך 8100 
0260 מלָט עמעצען און ח433026), פאַלץ אוּן עלואַס. און דע. 
רער געבּוכט, אַלס מונדאַרטלעך, בּאַ קינדלעבּען 1781 און קלײין 
12 איַן דער דײַטש' שרנָפטשפּראַך קומט פוֹר 1797 (61ז126} 
786); פטרצ:יכענט פאַר גלָסען, קוּרהעסען,, אוֹיך און אַאַכעגער 
אלִדלָוֹטיְקוֹן (1836) 252, אלן בּוו"ב 1 182, בא טויכערט (1910) 36. 

װאָס שייך דער עטיִמולוֹגיִע, הוֹט קלוגע געהאַט געהאַלטען, 
אַז דאָס צ"ון שטשַמט פוּן אײַגעננאָמען 102), װאָס איז פאַרצויגען 
פון חס/זן) מיָט דער הולף פוּן סוּפיִקס 2, װיָ 62וז!, 2חו6, 
2, 642, 2, 7ט.! פוּן 10160010, מ16זת1161, -חסא 
6, 6, ה016600, 136618, אין דער אַכטער אויס. 
גאַבּע פון זײַן עטיִמוֹלוֹגנשען װערטערבוך, 407, דערמאַנט שוֹין 
קלוגע גושט דידוֹתקֶע השערה (אָגט קוּרץ: +מ ס ת מ א 8 
יוִדנָש ווורטם) ענגעלנען 228 ברענגט אוֹבער נוֹך דיי 
דוֹז;ְקֶע עטיִמוֹלוֹגיע, אַלס אַקטווֹמע. -- 0/5, 797: פפאַרצוֹיגען 
פוּן מס/זוט ? אוֹדער ה ע ב רע שט - אחו"ב 890: פאלויט 
אַלע השערות, פון העבר' א וּ ץ דריִקען עמעצען, אוֹדער אלו 
דאָ ניִשט פאַר אונדז אַן אַנטװנָקלונג אוֹיס דער מה"ד שפּעט.איג. 
טעריעקצ;ע 0ם (דאָס אָפּפאַלען פון ח װוֹלט געװען אַנאַלוג;ע צוּ 
וט לעבען וטת אוּן 61 לעבען 4/)61 -- טויכערט: פפוּן העבּר' 
א ו ץ.,, ; לויט קלוגע, פון אײַגעננאָמען 5)1:7, -- 

8 11 פגל 6 86 028). -- {) ספר תחינות 8ע: 
צאוג' האב. זיא* |7 ה ד; נביְאיםן אויזן גישפּאט אונ' האבּן ניט 
וועלן גלויבּן אירל וארט אנ' האבן פיל אונ' גרושן א לב װ 
פוס גיטריבן. - תּחינוֹת 0, 538: 5 האבן גרוש אבפר 
פוט גטריבן (אוֹיך : תְּחינוֹת 8, ח 03ס).-- תּחיָנוֹת ק, יב {ט + 


-- 7574 /שׁ8 *חפקקס! ,ח6טוסזג 602 = (1 
2) דֹא. פעלט אין ת הינוהת 8, 0, ק, א, -- 
2) תחיגות 8, 0, ט, ק! איר. -- 
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2,. האבּן גרוישן איבּו מיט גט ר יבן+. -- תַּהיְנוֹת ז, 4847 
+,, האָבּין גרוֹיש א י ב על טוּט {פאַרגרײַזט!| גִיִטרלִבֹּיִן+י 

-9) 6/145, 488 : פאונ. זיי' האבּן זיי" ניט גהערטף צוכֿ 
אים? אונג האבּן? זייא? אויש גשפּעט! אוו האבּן ניט װעלן גלױיבּן . 
איר ווארט אונ האבּן גרוישן א י בּ ר מיט פיל גטויבּין, 
פדר נאך אין א"י האבן איר קינדר ווידר גישטולצירט אונ איבּר 
מוט גט ר לבן פן װעגן גרושה ואול טאג אתנ ואול 
- לושט6, 

אַנאַלוֹגיִט?: סדר תהלים ומעמדות בּאַ 1845/) 8108, 

3) שמחת הנפש 1704, 810: ויא זאל אײַך גלושטן 
א יב ר מוט צו טרייבֹן גלײיך אלז ער איבּיג זעלט 
לעבןף, 

אַנאַלוֹגיַש: 1707 (519), 1808 (818), 

64 שם, ע 764: 8ח66106 תוטתז1606) בֹּאַ לוטערען. 
תּהלים 10 42 - 


8 811 (פנ"ל 38 {, 44, 64) - מנוֹרת המאוֹר 1722 
און 1767, 461: קװען עש שון איף פלאצן איז ואו מן גהערט 
| לושטיג צו זיין' גלייך בּייא איין חופּה' אונ' אן טעג דש מן גיהער 
לושטיג צו זיין זוא גיהער מן דאך ניטט א י בּ ר מ וט אה' 
מוטוויל מיט חוצפּה צו טר ייב( 

אוֹיך: 1797 (560), 1708 (947), 1824 (566). -- 

8 , -- |) מקרא מפרש, 820: ידוא זאלשט ניט 
(אונקיישן) איבּ ר ש פיל ט רײבּן מיט אײן אשת איש 
פרויא דיא איין מאן האט6 (איִבּערזעץ פוּן ;לא תנאף"). 

2) מֹיֶר זעען דאָ אַן אויסטערליש אויסזעענדיקען טאַװטו- 
לוֹגום: לעבּען דעם העבּרעישען, אוֹבּער אין ייִדיִשען פעסט 
אײַנגעבּירגערטען, ‏ א ש ת. א יש קוּמט בּאַלד די דערקלערונג 
כפ רויא דיא אײַן מאן האט4, און לעבּען פאונקײ שש 
(= נאף) איז געשטעלט ,איִבּערשפּיֵל טרײַבּעןף (=נאף). 

{) זײי: פעלט אין ,טדר".. -- 2) ,סדהר.: זי --- 


3) פעלט אין ,סדר".,. -- 4) ,סדר",: גשפאמ. -- 
6) מיט די דיפערענצען אויס די אָנמערקונגצן { -- 4, -- 
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דערדוזיקער מעטוֹד - צוּ געבּען בּאַם העבּרעלְש.ייִדיִשען 
װוֹרט דעם ייִדיִשען סִיְנוֹניִם, אוּן בּאַ דעס אוֹדער יענעם ייִדיִשען 
נוֹך אַ ייִדיִשען סיְנוֹניִם (אוֹדער אַפילוּ צװיַ) - איז דורכגעפירט 
אין גאַנצען װערק - אוֹיס פּעדאַגוֹגיִשע מוטוווען. דער מחהבּר 
אַלײַן זאָגט װעגען דעם אנן דער הקױמה: יאך האבּ איך צוּ 
צייטן איין ווארט אוֹיף צווֹייא או לויא לשון פר 
טײיטשטי אום דן עז אין א ? ין אַ גנ ד ר ' 8 דיג ה ווא 
גרעט ווֹערט או' האב דען |= דעמאָלט, אין אַואַ פאַלן 
איין { = אײַןן ווארט פון דיא ביידי אך צװישן צוייא' האלבי 
לבנת איין גרינגלטא, 

3) גאונקיישן+ אי אײַנגערינגעלש אין האַלבּעלבנוֹת 
אפשר אַלס דאָס אַרכאַלשע אוֹדער אין דעם מחבּרס מונדאַרט 
אומגעבּרוֹיכטע װוֹרט, ,א לב ער ש 39 טרײַבע" מוה 
אַפּנים, זליַן אַן אויסדרוק פונ'ם מחבּרס מונדאַרט, 

4 ועגען דל איבערזעצוּנגען פוּן אף און ייָרוִשען איז 
די רײַד אוֹיך װײַטער אין 8 020. 

חוּץ ד! דוֹרט שוֹין געבּראַכטע װוקאַבּלען, הוֹס װיִצענהויזען 
נוך: אוג קיי ש| (4 6. אום קיישן (0) אינפי 
אונקיישט פּרעף 3טע פ' א"צ (20), אוג קיי שן 3טע פ' 
מיצ (3, 28). גיאונקיישט (0). - אונקיישר ה"ו 
א"צ (6), מ"צ (10, 12, 26 27, 28). אונקײ שירין } (160, 19, 
0) אוגנקיישירינש מ"צ (20),. אוג קייש הייס 
649 - הורירייא } (18,. הורן יעגר, הז (3) 

בּליץ: אונ קיישן (4), און קיישטן איפ' 
(2, 6), און קייש ט יג טו פּרעה 3טע פ' א"צ (29), 
און קיישטן? מ'צ 405 פאר אוֹן קיישטיג: 
0) - און קייש טירש ה"וו מ"צ (10 12 16, 19, 20, 
6 27, 28), גענ' א"צל (31). און קיישטונג? 18) און 

4 פּראָגער המגיד ; אום קיישט. = 2) פּראָג! מונה זײן, -- 

3 פראָג: אום גיקײשט. -- 4) פּראָג! אום קישר מ"צ (10, 
2 אונקיישר (28), הורן שלעפר מ"צ (26). -- 
5) פּראָג ; נואף,--- 6) פּראָג ! זנות, 
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קויִשטיקויטג (411 און קוִישטירייא 403 - 
און קיישט האפטיגר6(2) אין און קיישט האפמטיגן 
פרויאבֿ (30). 

לא תנאף* = צדוא זאלשט ניט אום ק ייש|+ (מחחר 8, 
1 081 אוּן 2), ידוּא זאָלשט ניס מנאף זײַ = (מחחֹר 1, 
9 +.מ זג ה זײַן+ (0170), צדוא זאלשט ניט א שת איש 
ווערף (מחזור 8, ,יוצר דען ערשטן טאג פון שבועות'). = / 

8 -- זלמן סֹצּעל, זװגים (װאַרשעת 1874) 148 
*מאַלע דוא האָסט ליב ריא ק;שקע, װיָללסט ד וא אכ יֶלה 
ש ר יולב עןג. - 

8 14. -- ) גבּיִבּעוײַ פוײַבעף: מעשה פון 
שושנה (קראָקע 1571), זע 8 8109. 

2) דוו"ב } 456: 61 ז6 ס 86, } = 05ט9661 (ד"ה פאַרי 
מרעך, מוּטוװנָל). אלִן אַ װוערטערבּוך פוּן 1482 פאַרטײַטשט מ;ס 
8, 11188זזט56 (= /6195616זח00556), 1568616סטט, 
160166061, 1106061. אלן עלטערען רײַטש עטלעכע מאָל געבּרויכט 
שטאָט 8646185116ק. אלִן כּלל אַרײַן װערט דאָס ח"וו אלן דײַ. 
טשושען גענוּצט אין מ;לדערען ויִן. אין אַן עלטערען מקור : 
4606 /סט6 זומז 0661ט8 כבּג הס/. אוֹיך: /816סטם 
ח6ס/6ז1. -- 


8 15 (פג"ל 8 08 - {) ,טרײַצען ג אווה" 
(,טרײַבּט,.. געטריבּען"י.. אאַז"ו) קומטיפוֹר : 

עץ חיים - פּוֹריִצק! 1700 ה 2מ, יא 2ס, יג כס, כד 
1 אוּן 82 אאַז"װ. / נוֹװיִדווֹרח 1797, ג 2ם, ד קם, ד 83, ו83, 
7 יב 82ט. / אוֹסטרע 4, 00, 524, 542 אאַז'װ. 7 װאַרשע 
7, 810, 826, 847 אאַז"װ, // װײַלנע 1863, 36, 93. 

) פּראָג: אוס קיישינג, -- 2) פּראָגער המגיד ; אוס קישמ. -- 

3) פּראָג; הור (30), הורן (16, 19, 20, 28), -- 

) פוריצקער אוּן נוװידװורער דרוק:ן וענען געװײנטלעך נישט פּאַײ 
גיגירט, נוֹה דער בוֹיגען איז נומערירם אונטען אַפ'ן גלין. רעריצער ציײ 


-שיר איך אַװױי; הענצר' אוֹת באַצײכענט דעם כּוֹיגען, אַראַבישע צאָל -= דעם 
צל א ט, לאַטײניש אוֹת == דעם ע מוד (די זײַט). -- 





שכחת הנפש! 1704 (52, 527), 7סלן (28, 597), 1805 (21? 
אאַז"ו), װאַרשע 1848 (52), װאַרשע 1865 (פלי 810), 
קב הישר אוֹרט! 1778) 56, / דלטו (נווידװו" {ַנמן) 


ג 2ט, 

אבן בּוהן עם דוך הישׂר 031, דרך הישר פּירוש לס' אבן 
בּותן 2{ס 

תּחינוֹת 8 (ט 03) 8 (ע 02)), 6 אין ,תחנה קול 
בּכלות"). 


ספר חסידים (אוסטרע 1814) פס. (װללנע 1819, הוט 
כּה א ט ניט קיין גאוהפן, 

שׂ בט מוּס ר (דיהערענפורט 1804) 86. -- דיטו (אוסטרט 
1 86 (832 : יבּגערט דיא דאך צו פ יר | איר גאוהאן. 

2) אוֹרחוֹת צְדיָקִיִם (װלָלנע 1881): פאויך אי נאָך אײַן 
(גאוה, װאָט דער מענטש ט ר יי בּט מיט זײַנע גוטע מדותצ 
8 אדו וועשט װעלון ג אוה ט רײַ פּיִן מיט דײַנע מעשים 
טוֹבלִם+ אט (נוֹך 1 מ' דוֹרטען גופא). -- אַנאַלוֹגוש: װאַרשע 1854 
38 04 (2 מ'), 

4 תְּחינוֹת /, 846 : אַאלך האָבּ מֹוֶר לײַדער איבּער גלנוּמען 
מקט מײַן שויִנהײַט איבּער דעם האָ אלִך לײַדער מיט מור גרוישץ 
גאוה גִנְטרֹלִכֹּיִן= 

אַנאַלוֹגנְש: תּחינוֹת ם, 75. 

{) לב טוב 1808, 567: יג אי ה דש איו ה א פ רט6, - 

8 16 (פגיל 3 6122 - 0) 82 : ידרום זאל דר מענט 
ניט פלל ג ? א וֹת ס ריי כן פיט צירונג אוֹנ מיט היפּש! 
איבּריגי קליידר+ (בּראשית). נדר דא גיאות טרייבט מיט 
טויטן פון זייני פיסן,, וא תאס ג יאַוֹת ג יט ריבן מיט 
אירם האפרטיגן גאנגפ (עקב). *אוֹג ווען זיין נשמה גוואונט אין 
גיאות צו טרויכן דא מו ער זיך גװלן: צו זיין איין 
עניו אונ בּוֹקנדיג צו? נין אוו מוֹז גדענקן אן דעם טוט? װיא 
: {) אין די איכעריקע פרייגען*-טרייע אויסגאָגעס ריפטיק מיט ג שטאָט 
רעש גריויקען {ג -- 

) 82; { אָחן ,צו".  )8  --‏ 02:צען מוימ. -- 
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}רב 


אים! דיא ווערם װערן עסן אין קבר אן דז מוז ער לאנג 
אן ט ריב 6 (ילך). - אוֹיך איִן ,נח", ,שמיני", ,קהלת" 
9 מ') אאַז"וו. 

אַנאַלוגיט: 82, 2156 (3 מ), 8174, 8106 אאַ"ה. -- 
2 9ט, 2150 (2 8'), 8166, 8187 (2 מ'), 2188 אאַז"ו. - 
2, 88, 800, 110ט, 0108, 8223, 0224 (2 מ'), 0225, 8220, 
9, 8270, 284ט (9 מ'), 228ט, 8226, 8250, 8270, 0284 (2 מ') 
אאַז"וו. -- /2, 87, 2כן (3 מ'), 0133, 28148 אאַז"װ. -- 2=, 
7, 8102, 8110 (8 מ'), 20132, 8133 אאַז"װ. -- 02, 1 813, 
1 810 (3 מ', 842, 50ס. - 442, 818,. 8334 (2 מ'), 8300, 
2 אאַ"ו. -- 12, 1 18ט, 11 8317 (8 מ'), 8351, 0421 
אאַזיוו, -- 162 אוּן 2א, 06, 808 (2 מ'), 0107, 8144 אאַזיו. -- 
2 2248 (3 מ'), 8274, 8368 43 מ') אאַזײו. -- 912א, כט וַם, 
מו וַט, מו 2ס, סז 1נס (3 מ'), עד וט, פג 21 אאַז"ו. 

2) ספר היראה (לבוב 1792) 88: פאובּ מן האט דיך 
גמאכט פר אֵיין פּרנס זאלשטו ניט גאות טרײבּן איבֹּר זיאפ, 

) אוֹיךְ: לב טוב - דיהערענפורט 1601 ;(833), פראַנקי 
פורט אַף דער אוֹדער 1708 (841), פּוֹר;ִצק 1700 (יח 81). - 

8 17 .-- 1) שופטים (מאַנטוּע 1864), ש"ל 208: 
/4600860 קה 168 // 2628/6 {סש הסוֹהז זסת +940 
/ } { 8 ש 6 4 ח0556ז ח 6 ס 1 ז 1 6 4 'חט ז6שסף ש 
467 8 הס סהם / ז6סמותז זום 'מט הס0זט48 8/060218 
5 מפהת / /66ת10 860045 /61:6 תסט / הספת מסטפת 

4960 הסמוסמז זס!חט ת461656 

זאָגט דער מלך פוּן ב ז ק. 

?) ווען דער רוֹב הוֹט זיִך אוֹיסגעפּוצט איִן פעדערען פון 
פרעמדע פײַגעל (ספר משלים, פראנקפורט.צפ'ן.מאֵין 1697, 825), 
לער האט זיך גלייך גימאכט אז אין קרנוואל // דא גינג ער 
אום טאנצן אויף דעם זאל. / זיא (= ד; אַנדערע פּײיגעלן זעהן 
אין אל גאר זער אן. // זיא מיינטן ער װער איין איער הא 0 

) 82: איהן.-- 

ג) 02 1,לאַנגן מרייבן, -- 
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דען גאר שין וואר זיין גישטאלט. // ער ט רי ב איבר זיא גרוש 
גיװ א ל ט. / ער ואלט אוימדר פארנן גין אן דער שפּיץ.=, 
3) שארית ישראל (פערט 1707) : יאונ' הכּן פיל ג װ אלט 
גטריבּן או' הבּן פיל יהודים גיטיט+ 408, גראבּרט פאלץ 
גראב דר חט זיך קיגן די ג װ א ?ל ט ט ר ײ בּ ונ ג גװעלט 
שטעלן+ 269. - אוֹיך : אַמסטערדאַם 1771, 808ט, 
63 5 85 16/060 6681 (פאַרעלטערט), -- 


8 8 -- מחוֹר 8, 8401: גער האט ג ס ר { ב|ן 
צימליכי גזג ג מיט אײן צימליך קול+ (=, וחק נוֹעם זמירוֹח 
בנעלמת קו5'), 

אַנאַלוֹגיִש איִן דל מחווֹריִם 6 אוּן ם (1 049), א ({ 836), 
0 031),. - 


| 8 19 (פג'ל 88 819, 21, 22, 22ם, 22ס, 24 845, 
3, 81253). -- 1) אַמסטערדאַמער המגיד 1009 (איוב 20 24): 

זוע איך איין ג י 5 ע כ ט ר האבּ מיט ויא ג ט ר יב | 
אונ' האבּ גשימפּט מיט זיאי דא האבּן זיא ניט גיגלײיבּט דו אין 
מיט זיא ג י שׁ 25 ט טר יײ בא (פג'ל װײַטער 8 91, 41 

אַנאַלוֹגיִש ; מגישי מנחה (אַמסט' 1784, 1778, 1798), 

(בּליִץ: יאליש איך זיא צו לאכיט זא גלאבּטין זיא עש 
ניטג. -- װיִצענהויזען: לאיך האב וא אן ג יל א כ ט' אבר 
זיא האבּן עש ניט גיגלױיבּטפ), 

) דוו"בּ טן 2543, 11, 1, 6 : "חסמוסזז 6167 6/0,, 
(= לאַכען), 

דוו"בּ צן 2843, {ן, }, 4 : 1606 ז06140016) 5634, 
, "685 67 065 805 ח0806 ,מסזתט} 

ד"ה אויסלאַכען, חוֹזק מאכען. בּײַשפּילען אוֹיס לוטער אוּן 
אַנדערע. - 


8 819 (פנ"ז 9 - שבט מוסר 1814, 0030: עמין 
קינד זייא גווארנט ווען דו גישט אויף איין סעודה זאלשטו ניט 
לאנג דארטן זיצן: או מכֹּל שכּן דש דוא דיך ניט ואלשט 
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שיכּור טרינקן אונ: זאלשט קין ג לל כ ט ר אודר ג ש פּ עט 
דארטן טרייבּןג. (אַנאַלוֹג;ֵש: 1804, 856). -- 


8 0, -- 1) װוֹלף עהרענקראַנץ זבּאַראַזער, מקל נועם 
זן (לעמבערג 1868) 106: צג ע ש עפט ען געטטר;ִבּען/ 
אֶיִן געלד געקליבּעןף. 

2) געטע: 46 װ60ט/6? |דװײבּ שז 3818, 111, 1, 8.-- 
פֿע 715: מ06ו6ח 61656028 תו6. - 


8 21 (פגל 88 19, 23, 32, 276, 121, 123, 8128, 124.-- 
) יסיפוֹן (אַמסטערדאַם: 1661) : גאונ' זיא װעַרדן איר גישפוט 
ט ר ײ בּן מיט דירף 242ט (מג"ל 8 22, 8): פּדש זיא ניט 
זאלטן איר ג י ש פּו ט מיט אינן ט ר י יב ן דיא פר 
שטופּפטן+ 6 (פג"ל 8 22, 8){ פאונ' זיא ט ר * ב ן איר 
ג יש פּ וט מיט אים אונ' זיא פר שפּאטטן איןף 2456 
(1767, 8157 : פאונ' זי שפּוטיטן אויש אים6). 

2) דו"בּ סן 4160 פ'פ : איִן מיטעלדײַטשלשען מה"ד: 
06514, 6 נאַיריִש 45206, ניְרענבֶּערגלְש 5036 
ניִדערלענדיש +46520), ת. קולעקטלו צוּ 146סקפ, הײַסט עסי 
;אַסאַך, איבּערגעכאַזערטער שפּוֹט*. -- אַדעלוּנג בּוכט 8652004, 
הת (װערבּאַלסובּסטאַנט;װ צוּ ח6ס1ספ). 

אָנִן לוטערס אײַנצעלשריפטען קוּמט אַסאַך מאָל פוֹר 
6 { אאן דער געזאַמעלטער אוֹיסגאַבּע תּמיד -6 = 
6 } } 6 ק פ. 

דוו"ב בּרענגט אײיַן עלטערען ציִטאַט מיִט 11 0 ק 9 6 84, 
"מ116106 -- 

8 2 (פניל 8 21)-- 1) 87 : יאוני זיא טריבּן? גריש 
ג יש פ ע ט א יב ר ארן פאטרף (נח). *מן ואול מאג 
ג ש פ ע ט טס ר ײ ב ן צו דער עבודה זרה צוֹ פר שמעהן 
זיא (ואתחנן). יקרח האט פיל ג שׁפּ עט ג טריב 61 (קרח). 

{) די שפראך אן אַנדערע װי אין די אױסגאַבּען, װאָס אוֹיװען אין 2 
ציטירטסג -- 

2) 002 - 6, 1, א, א) : מריבּן. -- 

פ) 02, 27 : צקרח האט פיל גשפּעט גמאכט4, -- 





כמך מאג שפּאטן אויף דער עבודה זרה' ויא װאול דאך מן 
דארף קיין ג י שׂ 9 ע ט ט ר ײ ב | מיט לאכן אבּער צו 
דר עבודה ורה מאג מן װאול ג ? ש 6 ע טו' ט ר י ב |. 
(פּנחט), 

אַנאַלוֹגלְשׁ : 82, 812, 20ט, 17ט, 8147 (2 8'), 8183 אאַזײו.-- 
2 02, 8120 אאדו. -- 02, פוס,. 0107 (2 מ)), 170ס 
אמזיוו, -- 62, 9, 2108 אאַזיו. - 62, 09, 808 אאז"ה. -- 
, 1 , 1 265 אאַז"וו. - 012, 023, 8202 אאז"ה. - 2}, 
1 , 11 8278, 0205 (2 מ') אאַז"װ. - 42 אוּן 822, 08, 887 
אאַז"ו. ‏ -- 2 0216, 0230 אאַז"ה. - /ןא, ה {ס, ח 2ט, 
נט 1ם, סג וַסֹ (9 מ'), סו 82. 

) פּראָגער המגיד 1678 : ידיא שפּעטר זעלטן,. דאש 
2 יש 5 ע ט אויו מיר איבּ טרײבּן: (אײב 7ן 4). - 
המגלך 9 { מגישי מנחה 1754, 1778, 1702 : 2.,ניט טרייגן+. 

3) מנורת המאור 1722 : פדער נביא הא ג ? ש 8 9 ט 
1 7 ט הי בן 8 0 דא עבדה זרות4..2, צמן פון דער 
עבודה זרה? מאג ואול גיס פ עס סרײבן+ 548 (נוֹף 
1 מ' דורט גופא), זדער דא ניס גי אין דיא צעך הײזר אונ' 
שפּיל הייזר װאו ארלײא |דרוּקגרײַן שטאָס גאלרלייא: } 
גיש פע ט3 ג ט ר * בכ |ן װערט. 858, 

אַנאַלוֹגיש: /1101, 235 3 מאָל. - 1707, 256, 857 
(9 מ'). - 1198, 7, 828 (3 8'). - 1824, 539 (4 מ'), 

) יוסלפון 1661, 78ם : כאלך בּיט דיך גאט חילף נון איף 
גיט דיך גאט מאך בּגליקן נון, צו דייני מאגט חנה אונ' פר זאמל 
גמיין זפ צו דיר אונ' לאז ניס ביגעגנן אן מיר דיא פיינד אוֹנ' 
דש ױא ניט א י ר ג שפ ע טס מיס מיר ט ר = פן 


) 020 880 1 עשפּעטן; אינפ' (2 מ'), -- 
2) /176, 1708, 1824 { פו.ם ים דיא ע"א מפּוכבי ומולותא, -- 
1707 ּ פיט 7 א 8, == 


5) 1767 1797, 1708, 1824 + כ..פון דער ע"א מכוכבים 
לת 4ם, -- 
1007 (83), 1824 (838) : פנישמאמש. -- 





דיא פר שטופטטן אונ' דש זיא מיך גיט פר אונרייניגן+ (1767' 
2 יאיך בּיט דיך העלף דאך' אִיך בּיט דיך בּגליק דאך צו 
דיין דינשט מייד חנה אונ' נעם מײן נשמה צו דיר אנ' לאץ 
מיך ניט טיטן די פיינט' אונ' לאזן זי ניט שפּאטן מיט מיר דיא 
ערלים אונ' לאון זי מיך ניט פר אונרײַניגן:). -- -טרײַבּען זײַן ‏ 
געשפּעט מיט"... אוּן -שפּוֹטען מיָט',.. הוֹבּען דאָ דיל טײַטש: 
פאַרשװעכען (=אַ װײַבּספּאַרשוֹין) דורך מאנס זײַן, דוּרך פאַרי 
- גװואָלטלגונג. 

6) יוֹסיפוֹן 1767 : גאונ' זי װערן איר ג ש פ ע טס מיט 
זיר ט ר ײ ב |+ 8108 (פג"ל 8 21, 1), ידו די פעלקר ניט 
מיט זא זאלטן איר ג ש פ ע ט ט ר ײ ב = 8139 (פגיל 
21, {). -- אוֹיך: 1709 (066, 085), 1884 (זז 859, 885 

6 א ריט ו 10 120 (אַמסטערדאַמער אוֹיסגאַבּע 1685) 

יחמוס/ז +501 6160 פטס 4566 תמתז 585 / 

?) שארית ישראל 4767 982 : פדי מורדים זיין דר נאָך 
גגאנגן אויף דש בּית הקברות אונ' הבּן פיל ג שפּעט גטריבן 
אונ' הבּן צו ריסן פיל ספרי תּורה אונ' הבּן דרויש גשפּאט אונ' 
גלאכטף. - אַנאַלוגלש : 1771, 120ט. 

8) תהלים | 1 (בּאָם ספר תּחינות) : פואל צו דען מאן 
דער דא ניט גיט אין דיא ראט פון דיא רשעים אונ' אין װעג 
דיא זינדיגר איז ער ניט גישטאנדן אונ' אין גיזעס די שפּעטר 
איז ער ניט גיזעסן, דען איין עבירה בּרענגט די אנדר אז מן 
ניט צו דיא רשעים דא שטיט מן אך פײא זיא דר נאך ועצט ‏ 
מן זיך בּייא דר נאך איו מן אך אין אירן בּיזן עצות דר נאך 
ט ר ײ ב ט מן אף ג * ש פ ע ט מיט זא+ פאנאַלגיש 
ברענגט 8, גרינבּוים 328 אוֹים ר' יחיאל עפּשטײַנס סלדור, 
פראנקמורט 8. מ. 1723 

95 ממוטג6חה 6ט 8 4 מ 8 1 .} זם 1 
(1912 1610714) 
די פּשוטע צאָלען בּאַציען זיך אַפ'ן איבערדרוק פוּן די האַמבורגעה 


פ אַ 1 1ס ק 5 * פ ט ע , זי צאָלען מיט 8 אַפ'ן איבערדרוק פון ה 8- 
ג 6 ג ז קח 9 8 טעקסט. = 





6 רײַבען גע שפּעט אוֹיס.. אאז"ו אוֹיך ; 

ל ב ט| ב: דיהערענפורט 1601 084, 805, 4867 
פראַנקפורט.אודער 1708 (080, 884 אאז"ו), פּוֹריִצק 1700 
(ב 081), דיהערענפורט 1706 (83, 84, 074), דיהערענפורט 1808 
(83, 84, 066), יוזעפוֹף 1827 (83, 84), װאַרשע 1845 (84, 458 
אאאו (9ס 14) | 

ע ץ חײַ 8: 1700 (ב 081) 1707 (יד 84), 1814 (048) 
7 0559). {1868, 104 : אאלך האָבּ פוּן לײַטין גיִשפּעט6}, 

ש מ ח ת הנ פ ש: 1704 אוּן 1707 (81, 814, 54ט} 
9 (1ם, 812, 827), 1848 (1ט, 839), 1865 (040). 

יואל ש אַ ץ, ריח ניחוח (פערט 1724) 86. - תּם וילשר: 
5, 4ט., 

0) 7 חינ ה = 046: יאלָך זאָלט האָבּין ג יש טע ט 
גלָט ר לָכ יָן אוֹף דיָא לײַט. 

1) ט י ײַ כען גע ש 9 ע ט*' אאַדה אוֹיך אנָן: 

ש ב ס מ ו ס ר 1804 (805), 1814 (80ס)-- ד ר יִ שת 
7 ז א ב (נװיִדווֹר, יאָר ?) 82. - ת ח י נ וֹת 8 (ט 484 
6 824), 0 (06, 0 (תּחנה קוֹל בּכיות ). -- 5א)/ 280ם. 6 

כן) װ;? מִיָר הוֹבּען געזען, טרײַבּט מען (דאָס, זײַן) גע. 
שפּעט אַ ף. א ו ; ס, א{ ב ער, מקָט, פ אַר, פו3ה, 
צ וּ עמעצען אוֹדער עפּעס. 

3) דו"פ טן 994160, 1, 8 : 
066 וחסחוס והז 6060 /4065081 5608 066 485 

6108 16תז 

אַסאַך בּײַשפּילען אוֹיס דער עלטערער צײַט, בּאַ לוּטערעוּ? 

וא סילערען. 


|) = לב מוב, 8'. אַפ'ן שער-בּלאַט נישט בּאַצײענט נישט דרוקאורט, 
ניפט דרוקעריײ, נישט פֿאַרלעגער, נישט דרוקיאָר, נישט מאַגינירס, אַמִילְ דל 
גויגענס גישט גומערירס. אִתיוֹת מרוּנעוֹת, מיט גיקוד, געקירצט לֹגַפי |ר 
פלטערע אויסגאַבּעָס. -- 

2) מסיל 4| 0; 


56086 46 ווֹתז /664061 4853 6060 מסזזהצן פום 
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אויך: / 
...תסט ,0064 ,ח8 מסטהה ז066 מסטוטסז 6069066 085 
דוו'בּ ען 94160"פ, }, ס (איִן דער עלטערער שפּראַך) : 
-8ה ,060ו6ז1 6685 ז066 מז6ח/6 805 6652606 629 
.ח18146 ,ח6ס 
בּאַ לוטערען (תּהלים 60 12). - 
8 222 (פגל 88 19 21, 22 - 1) 2: ימשה דער 
ט רײ בּ ט ג שפ ע ט1 אונ ג ל ע כ ט ר אױז אײן/4, 
יקרח וואר איין גאנצן טאג אוֹנ איין גאנצי נאכט ג ש 8 ע טב 
אונ ג ל ע כ ט ה ט ר ײב 44 (קרח) 
אַנאַלוֹניִש: 82 (/012, 2138, 02 (0132, 8133), 2ם 
(8126), 82 (8108, 8109), 62 (0898), 62 (}064.1, 866), 
2 (221, 8203), 12 (|ן 0277, 2170), 42 אוּן 42 (0887), 
2 (8210, 4217), 12 (עט 1ס, נט 82). -- 
8 23 (פגל 8 21). - לב טוֹב 1606 : 2.דש רוא 
ס ר ײ בּ ש ט גי ש פע טס ר *ײ א...+ 808, ידר וא 
{פֿאַרגרײוט שטאָט דא) ט ר ײ 3 ס גי שפ 9 ט ד ' א.. + 
(יארף זיַן גישפּעטרײא| 808, צדרום ט ר ײײבּ ס ער ד א שׂ 
ג ש 9 ע ס ר ײ א אוז דען לײטן+ 8607. 
אַנאלוֹגיַש +ו 1705 (080, 852,. 884, 1706 (72ס, 074), 
8 (064, 056), 1827 (857), 1845 (0862. - 





וויצענהויזען: עדיא נארן ‏ ש 9 א ם | +צ ו דער װנר4, = 
בּליץ ? פאימליכה נאר טוט פאר שפרעכן ריא שולד,. -- פראָגער תמגיד ! 
"א נרין עש טוט פיר שפ-עכן פר זיא איר שולד אונ' איר געלם. +,= 

{) 2/, 82 : עאנ טרײבּט גשפּעמן..6. - 

2) 02, 22 : פמשה שפּעם פון אײך6, - 

8) 02 (087), 82 (8109), 2/ (098), 42 און 82 {887)! 
מרײבּט שפּעםט ( פג"ל 8 123). -- 

1) 02 (ם 122) 1 עלרח האָט די נאַנצע נאַכט נישפּעל6. - 

2) דוֹרט גופא קוּמט-פוֹר דאָס הו שפעמריא, : 1708 (088), 
8 (8660), 1527 (887), 862(1848),-- מנורת המאוף 1722 : שפּעטיא, 
גשפעמרייא 835, שפעטרייא 255, -- לב טוג 1709 : אייערה גישפּעטרײא 
2, זיין ג', זייני ג/, מים זיינט ג' 085, -=. 


7 


8 24 (פג'ל 69 25 26, 90). - |) יורדי הים באניות 
עושה מלאכה בּמִים רבּים- (תהלים 107 23) = פדיא דא נידירן 
אין דעם מער מיט שיפן דיא דא ה אנדל ט ר ײבּן אױף 
גרושי וואשיר (װיִצענהוֹיזען), לדיא מיט שיף דאש מעיר אראב 
פארין' סואַלן איר װערקן אויף גרוֹשי וװאשירוג בבַּללץ), צדיא 
רא נידרן אין ים מיט שיפן אוֹנ' טואן אי מלאכה אין פלל 
װוושר2 (פּראָגער המגיד), 
| לוּטער ! 

06 8תסזט! 1165 0ז66 201 56200/60 זוחז פּום 
חז302526 405268 חוֹ {6 8 ח 8 ה מסוו ח 6 ק 68וזג 

2) תלמיך צחקן מוסריבֿ (פראַנקפורט דאדר 1705): עאויך 
דורך פיל ה א נ ד ל ט ר ײב ן װערט אינר קלוג'י אויף 
ווערט דיא האנדל שאפט אין לשון הקודש גינענט סחורה װעלכש 
זוא פיל איו אלש איין אום גאנג' װײַל זיא ארום גיהט פון 
איינם צום אנדרןף (= מוכל המרבה בסחורה מחכים!. ונקראת 
סחורה5. כי סחור סחור וסביבּ סביב ילך"...) פט, פיוא מן פינדט 
דרונטר |ד"ה בּאַ מטחרן זאכן דיא פיל מער שעדלין זיין אלש 
דו שפּילן' אג' עבּין װאול װערן זאלכי ה א גנ 7 5 בישטענדיג 
ג טריבּן: איז עס ניט אלװ בײיא דיא דא אויף דעם מעהר 
פארן.,.. 19ם. 


7 יי 
{) אַנאַלוגיש: סרר תתלים (היהערענפורט 1707), סרר תההים 


ומעמדות (יוועפוף 1831)). 

סדר תהלים עם מעמדוח ((װילגט 1802): פדי מענטשין װאָס נירערין 
מים שיפין אויף דעם ים אוּנ מוען מלאכות או: תּהבּולות אין די גרויסע 
װאַסערין מים די וינטין), -- 

2) אָנאַלוניש : תהלים בּאַ ספ- תחינות. -- 

3) העבף' טעקסט (פון ר' יחודה אריה די מודינא) מיט ײדישער 
איגערזעצוגג (פון ר' אליה' ב"ד אליעזד ממשפּחת קוטנ"), פנ"ל בן-עקג 
1 419 ג' 816 (אוּן נ"נ 314, 315, 317). -- 

4( דער הימך צו דער מימרא פון ש ר ק י א בות (פג"ל װײטצט 
8 28, 4)). | 

8) 819 : כקארץ פֿון דער זאך איין פרומר מאן איז אויף ריכמיג 
אין וין ה אנדל:; אהי אױך אין שפיהלן, (= גכללו ש? דבר' איש 
פדיק תמים יהיה בסחויתו ובצחקו גם כן"), -- 
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3) מנהגים 88; פאונ' דר נאך זיין ה א נ ד ל אױף 
דיכטיג ט ר י ב (6. 

4 בּת יפִתּח (װאַרשע 1844) 27: צער ט ר ײ ב ט אימו 
ין ה א נ ד 5 וי צוֹ פאר). 

8) אליעזר פאווור, ס' ספּורי הפּלאות אדער גערימטע געי 
שיכטע (װאַרשע 1848) 88: לאיך,. ט ר ײ ב ה א ג ד יל 
מיט אונזר געלט6, 

אַנאַלוֹגלֵש : װאַרשע 1883 (013), אואואהג (9ס). 

{לובּין 9 און 1010. 23: פאלך.. פ יִר אײַן האַנדוּל 
מיט אונזער געלדטן, 

6 שטערן, 4 101: 

ח'טקסוז+ז 61 חספה 8 תלסום 86 ממסש 

(צט ר 3 |4 = געטרלבּען). 

) לוטער (יחוקאל 27 33): 

0696 1466 0ח646 /ט2 |606ת18! מ6מו45 ט4 08.. 

8) דװ"ב זזן 272 פ): !משח8ה, איִן קולעקטיוען זי 
בּאַטײַט דאָס שטענדיקע אוּן פּרוֹפעסלונעלע פירען פוּן קוֹיפ. אוּן 
בּײַטגעשעפטען, אוֹיךְ האַנדעלספאַרקער, 

מ'זאָגט : מסזמט} ,חספה ,חסמוסז) 080061ה, 
} 1 פמשוס וֹתז ; מ6טו06 888661 : 765 זז ;הש 

-- 4 .11 מ6מ61 : 718 50 


8 25 (פג"ל 8 244). - 1) קב הישר 1778, 2פס : פלייט 
וועלכי ה אנ ד יל אנ װ אנ דיל טרײבּןא - אַנאַלֹגיָש: 
1, *כס. 

2) דװ"ב טן 373: *עס אי באַל;ָבּט ד; געגראַמטע פאַרי 
בינדונג */1/2006 6חט !08008,, דאָס לעצטע װוֹרט מנָט 
דער טײַטש /9680604660ט418. 

4) אאאא אי אַן אױסגאַצּע (קלענער 2'), װאָס הײבט זיך אָן סהּ 
װלאָט ם (שער-בּלאַט פעלט), די נומעראַציע פוּן די בּלעטער. כאַוטיש: נאָך | 
גײט ט, נאָך יא אי אײן בּלאַט נישט גוּמערירט, דערנאָף גײען מה יד, ית, שי 
דערנאָך 9 אוּמנוּמערירטע בּלעטער (דאָס ערשטע פוּן זײ הוט אֶף דעף לינקעו 
זט { ט), -- נ}װידווזרער דרוק ? -- 


סכ 





-61 ז046ט 4..(16126 :818 ,2 .ק5 חמם ,40126036 
{ 6 4 מם 8 /ל 0 ם ט !6 0 ח 8 1 התזו! 6מ06 
- .645 ם 6 0 | 6 ז } 


8 26 (פנ"ל 8 03. - {) קחלת יעקב 827: פאונזר לאנד 
איז ווייט {= בּרײַט רחבותדיקן איר קענט אלי ה א ג ד 5 
ש א פ ט דרנן טרײבּן), 

2) מצח אהרן (סלאַװיטע 1820) 035 : זאונ װער דא האט 
װעלן ה א נ ד יל ש א פ9 ט ט ר יי בן דר האט 9ש 
|פיִרװוֹרט אַלס אוֹבּיעקט!| ג ט ר * בּ | אַנאַלוגיִש: װאַרסע 
7, 037), -- פג"ל װײַטער 88 08 (2) 00 

43 מקרא מפרש 0120: פפרייא דיך דוא (זבולן) וען דוא 
ארויז גישטי (אום דיין (מ ש א ו מ ת |) ה אנ דל שא פ ט 
צו ט ר יי בּ )41 (וועגען לעבּענאַנאַנט פון העבּרעלַשען װוֹרט אוּן 
זײַן ייִדיִשען סינוֹניִם פנ"ל 8 12, 2) 

4 1145 8140: *און איטלכר דר פיל האנדלשאפט 
ט ר יי בּ ט דר וערט ניט קלוג אין דר תּורֹה+ (=,ולא כּל המרבּה 
בּסחורה מחכּים"),--אַנאַלוֹגיִש: 61145, 980. (פג"ל װײַטער 8 80),- 

(2/165, 306 : ײניט דער װאָס ה אַ 1 ד יל ט תּמיד 
קאָן זײַן קלוּג אלְן...., סוֹף אָפּגעפליקט), 

דרך הישר לעולם הבֹּא, |81: ..אלץ? דא זיצן די 
בּני זכולן אין גן עדן פר די בּני יששכר װייל זי הבּן 
ה נ ד ל ש א פ ט ג יט ר יב ן אנ האבן גשפּײוט בֹּנ? 
לִשִשכר דז זי האבּן קענן תּורה לערנן+ (פג"ל אוֹיך בפט) | 

6 דו"בּ עז 380 : 

.8זט?8סזסחז ,640118010ם = 080061960214 
אוּן אַ ציָטאַט אוֹיס זיִמפּליִציסימוּס 3, 110 : 
(424006 ח22126 416 0866 6חסום זוֹתז ז6 +08001.. 
-{ 6 4 ם 8 מ /856ט ,ח2602166 זוֹחז וסק גססמ 160 606 
=- ית 6 2 | 6 ז } 20 0300 } 21 ה 6 5 

1) האַלגע-לבנות אי{ האַלבּע-לבנות. קלאָרער ! ע.|אום דיין (משא 
וּמתן) האנדלשאפם צו טריבּן|א, -- 

2) ר (ל) /=ים 
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8 27 (פגל { 67). -- 1) בּן המלך והנזיר (פערט 1758)י 
פאונ! = וועלכר הייטי דיוש ה א נ ד װ ע ר ק ט ר ײב ט 
אונ! מאַרגן ווידר איין אנדרש פר נעמט+ 803 |זשולקעװע 1771, 
8 האוג אזו איין מאן דר דא טוט הײנט אײן מ לא כ ה 
אוג מארגן איין אַנדרי...+|, צדש איינן מענשן ניכט גציהמיי זײן 
ה אנ ד װ ע ר ק דז ער זין לעב טאג ג ט ר יב | 
האט צוֹ פר לאצ 093 1771, 38ט: *. אז עש אי ניט 
ביליך איין מענטש ער זאל לאזין זיין מלאכה ואש ער איו 
דרינן גיוואונט אל זיין לעבּי טאגפן. -- אנִן צװײַטען בײַשפּיל 
איִז דאָס רעלאַטיָוע פירווורט ,ד אָ ס* דער גראַמאַטישער 
אוֹביעקט, אוֹבּער ה אַ נ ט װ ע ר ק" דער מעריטוֹריִשער (דער 
לוֹגיִשער), 

2 ספר משלים 50 : ידא פראגט ער אים װער ער ווער"ו! 
אונ' אוב ער נישט װיִשט קיין גייאל מערי / אונ' וואז ה א 1 ט 
װ ע ר ק ער קנט ט ר יײ 3 | / דאז ער דר בּײא דו 
נערט מעכט בּלייבֹּן..+, 

3) 0/5, 95 החסטוםז אזסשטתהּה תוס. - 


8 8 (פג"ל 8 228 אוּן ס).-- !) מחזוֹר 8, 825 : ימיר 
האבּן ג י ט ר י ב ן גװושן ה א פ ר 0 

אַנאַלוגיש אין ד; מחווֹריִם ם (ן 87 ס אוּן ס (1 856), 
םס ע 8104), א (04), 0 038). 

2) מחזוֹר 4 (1) 8: ייא ט װ ײ ב ט ה ו פ ר ט קין 
דען שטיל פון קיניג, | 

אַנאַלוֹגיִש (מיִט קלײַנע סטלללסטישע. אוּן אוֹרטוֹגראַפיִשע 
דיִפערענצען, אוּן אוֹיך מיט דרוּקגרײַזען) איִן ד; מחווֹריִם: 3 
ם 3, ס און ם 1 0200) 6 ע 13ט) זא ת 014) א (486 
0 (43), 6 (! 826 יי 

{מחזוֹר 8 } 07ס): שיא האט ג װ י זן איר ג א װ ח 
אין בּית המקדש וואס עס וערט אן גרופן גאטס שטול:.--- (84) ! 
זי וארן האפרדיג אין בּ"ה דש וואר דר שטול פון קיניג+|! 
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6 לב טוב 1001, 0ט; ידש קומט אלן הער פון ועגן 
אונזרןן האפרט דאש מיר או2? ה א 9 ר ט ט ר ײב( מיט 
גרושי מחזורים מיט גרושי סליחות מיט דיקי סידורים דא מיט 
ט ר ײ ב ט איטללכר זיַן ה א 9 ר ט דאש איטליכרג היל 
פר זיך האבּן איין גרוש מחזור או. איין גרושׂל סליחה אוג! איין 
דיקן סידר6, 

אריך 1708 (819), 1790 (ה 1ס), 6 (811)), 1808 (810, 

 ,)00( 7‏ 1845 (818), 1134 (43), 
) לב טוב 160; ר זיך זיינש געלט איבּר נעמט 
אונ? ט ר ײ בּ ט ה א 5 ר ט מיט זיין געלטא 020, ע. אוב 
ר זיך זײַנש געלט ניט איבּר נעמט אוב ער ניט ה א פ װ 0 

ט ר ײב ט מיט זײנם געלט,,ף 840 

אויף ; 95 ((839 8), 1790 (סו 1 08), 1706 (84 8), 1809 
(099), 7 (051), 1845 (888), 

5 82: עאלף האב ה א פ ר ט ג יט ר לִבֹּן מיט 
מיין פיסן (עקב), 

אוֹלף ; 2 (010), 02 (150ט ; גהאפארט), 02 (8179), 
.2 8190), 7 (8110), :682 (זו 0, 1123 (894), :17 (ז1 317), 
62 אוּן 112 (808), 2 (0248), 2 (סו נם), 

6 ספר משלים, 0 : קדאז בּייא שפּיל אונז אלהיא. שרייבט, 
פון דער ה ו פ א | ט דיא מאן אין דער וועלט ט רײבּט6, 
לדרום װל קיינר ‏ ה ו פ א ר ט טרײבן אבר זיין גיועלה 
אוג' זאל זיך גאר דעמיטיג שטעלן+ אוּן נוֹך ן מ'), 

0 811845, 0100 ; קגאט האט איין שװערד אן גטאן װױ 
פרעה הט קיגן אים ה א פ | ט ג ט ר יב( (= ה' זין 
עטה בּגאה גיוותן נגדו"), 

(יוצרת 11 834: קדען הופרטיגן פּרעה ואר ער אנטקיגן 
שטאן6, - אוֹיך 085, 8259, אַזוֹין, 

6 ,הוט עצר ט ט"י = 3ע |* וכו אוֹיך אלן: 
דוין הישר 5 צולם הבּא, ה 84 -ע ץ חײם; 


{) 1705; א גז 0 ,--2) די לצצטע 4 װער: ער פֿעלען אין 1708,--- 
8) 1700 פאַרגרײוט: שו טא |--}) די לעצטע 2 װעָרטער געלטן אין 41705-= 


24 


0 (יג 2ם), 7 (1 83), 1814 (824), 1837 (026). - ש מ ח ת 
ה גנ פ ש: 1704 (810. 828, 096), 1707 (810, 891, 825, 226), 
5 (810, 6 019, 221), 1848 (10816. -- שב ט מוסר'י 
4 800), 1814 (86). - מ ג ה ג י ם ותם. 

פ) װײָ מלָר הוֹבּען געזען, טרײַבּט מען הוֹפערט מיט עפּעסי 

0) דו"ב צן 1666 : +(מ)600118 = 8'טזסקטפֿי 

אין מה"ד +ז8טת266 חוֹט זיך דער חס אַסיִמיָל;רט מ;ט'ן 
ש, אוּן דער 8 איז פאַרק;לרצט געװוֹרען. די נײַע פוֹרם קומט 
אוֹיף אלן דײַטשישען אין 14טען אוּן 12טען י"ה, אוֹבּער נעמט 
דל אײַבּערהאנט ערשט זלָנטץ 16טען. נלדעױלענד;ַש : +ז8טסה 
.0176 

לוטער (יחוקאל 7 200): 
} 0 11 516 6800 ,0160מו1606 66/60 װחסזז צפטה 

יח 6 ט 6 וז טזה) 

(|וויצענהויוען : נאונ' דיא גילושטיגהייט זיינר צירונג האט 
ער גיטאן צו איינר ‏ ה ע ר ש ו גנ ג6. - בּליץ: פאונ' ער האט 
דיא שון היידי זיינש ציראט' צום שט אל ץ הײד גשטעלט. 
פּראָגער המגיד ; פאון' דיא שונהייט אונ' צירונג פון הק'בּה דאו 
איז דאז בּית המקדש דו דא ואר צו ישראל דו דוֹא ישראל 
האבּן זיִכש גטאן צו אײן ה ה ש פ טא 

1 ואליך 75--78 (רוזענבּערג 288) : 
- /01ט זתסט2מט 86ט 2046 8116 +פו2 ט6 0חת046 

8 828 (פ'ל 8 28 - בּליץ: ידרום װײל ער האט 
ה ו פ לו יט פא ר ט ריבּין זײן ױא פאר לארין 
גאנגין+ (ירמיהו 48 36). 

(וויִצענהויזען : ידרום אויך ד א ש א ו י בַּ ר ל ג י 
דאש ויא ג *' מ א 2 ט זאבן איז פאר פארן גניוארדןא. - 
פּראָגער המגיך : עדרום אויך דז זיא איין איבּריג ה ו פ ר ט 
ה ו בּ ן ג ט א | זין זיא פר לארן גוארןטן. - 


{) 1805, 819 : פנאוה מרײבּען, - 
-.(1666 טֵן 6/8ם) "6886ש!0ט8 ,/868ז7 8055606,, = (2 
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8 228 (פ'ל 65 11 08). - אײַױק װאַ ללכ ס 
לידערזאַמלונג (געשריבּען מסתמא צװיִשען 1505 -- 1608), אוֹקס. 
פורדער כּתב-יד, כּלה-לוד: (סטרופע 6) 80 : 
-ז8 00 מססת + ז 8 } 0 ת תוֹסא 6121 01 

6 4802 הסט6 156 485 / } ה 6 8 ז ק תססת + ט תז 

.404 זסמזחחות 401 +טמז ז540126 ז66 // 4086271 

8 29 (פג"ל 99 29 4-8). - 1) מקרא מפרש: פױא 
היבּטן אן זנוֹת ה וֹ ר ר ײ א צ ו ט ר ײ ב 4 820, גאנ' 
מיט אינן מזנה זיין ה' צו ט4 087, דיא ישראל היבּטן אן אום 
צו (אום שטעטיגין) ה' צו ט'4 888, צדוא זאלשט ניט (און קיישן) 
הי ט+ 0103. - זע אויך 854, 858 (2 מ), 888, 

וועגען לעבּענאַנאַנט פוּן ד; סיָנוֹניְמען (, ונות" אוּן ,הירעריי"; 
,מונה זײַן", / אוּמשטעטנגען', .אוּמקײַשען* אוּן הוּרערײַ טרײַבען") 
זע 8 12, 2, : 

2) פּראָגער המגיד : אאז וויא מיר נפינדן בּייא דור המבּול 
זי האבּן ה ו ר ר ייהָא ג לט ר * ב = איוב 94 415 

וָאון די אנדערע מ ג י ד י' ם אוּן מגישי מנהה 
פעלט דער צוּגאָבּ|, 

6 ,הורע רײַ ט רײַ בע = אאַח"װ אוֹיך אנן 
מחזוֹריִם } (6) 88 וו עז 87), 8 (1 2סס), שי (849, 048). -- 
יוסיפוֹן ; 1 (9100, 0191), 1767 (056, 887), 1700 (852ס) 
41, זן 20ט, 0 : פעלט), -- יודישר טירייאק (אַלטדורף 1680) 
0. -- דרך הישר לעולם הבּא, ה כס, -- ספר חיוק אַמונה 
(שׂמסט' 1717) 88. -- ספר תּחינות, 8212, -- 045, 109ט, 

4 דו"ב זן 1966 : 

*1010168110 ,5ט8001181 ,חוטץקט:פ :} ( 6 ז 6 זט 


יע 


{) איך ציטיר לויט 
9חטוחח58 6186 /1606) ,4 ז6 טם 6 095 8 או6ץ 
1סס' תו 8118116467 0מט -0/45) 6װ656ט46 
46 46ח4546016 8 06 1ז260560) .חז1.61/6 196060 
י(28--14 ,1889 /1ו 2064--282 ,1888 11 500180זטסם תו ח06ט/ 
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| געבּרויכט ערשט פוּן שפּעטערען מיטעלאַלטער אָן, פריער 
פלעגט מען נוּצען ז ס ט ה, ת. 

איִן עלטערע מקוֹרים : | 
61199801 ,500/48/1 = ח 6 ע 1ז! 63 6 ז ט 8 

//0102ז10 /וזפּהססחז ,/ז8ס!ז1סזסמז 

זע אוֹיך 605 15/ /שה זז 952. - 

8 829 (פג"ל 88 0, 08). - 1) צײַטװוֹרטפוֹרמען פון 
ישׁוֹרש {ָ ג ה קוּמען פוֹר איִן תנ"ך): (1) בּראשית 38 24. (2) שמות 
4 15. (3, 4) 16. (5) ויקרא 17 7 , ?) 19 99 (8, 9) 0 5. (10) 
6 11) 21 9 (12) בּמדבּר 18 39. (13) 28 1. (14) דברים 22 |2 
{13) 51 16, (16) שופטים 2 17(.17) 8 27. (18) 33, (19) 19 2. (20) 
ישעיהו 2 17, (21) 57 3, (22) ירמיהו 4 1. (23) 6. (24) 8. (25, 
6 יחזקאל 6 (27) 16 18, (28) 16. (29) 17. (30) 26. (81, 52) 
8 (33) 34. (34) 20 30 (38) 23 8. (56) 5 (37) 19. (38) 30, (89' 
46) הושע 1 פ. (41) 9 7. (42) 3 3. (43) 4 10. (44) 12. (45) 13 
(46) 14. (47) 5 (48, 49) 18, (50) 5 5. (51) 9 1. (32) עמוס 7 
7 (853) תהלים 73 27, (54) 106 30. (58) ד"ה א' 5 25. (26) דיה 
ב' 21 11, (57, 58) 13. 

2) אין געװיסע שטעלען פוּן ד; געבראַכטע הוֹט ויצעני 
הוֹיזען : אה ור י רײ.א ט ר ײ ב |+ אינפ' (13 15, 42, 1)48 
צדוא.. ה' ט רײ בש ט+ (47, 2620, צױא != זײַ) ט ר ײ ב3| 
ה+ (43 44, 3646 פּרעזענס,. צט ר יב ה= (19 436, אט ריב | 
ה+ (7, 18, 5)38, אימפּערפעקט. צװערט |זיַ| ה' ט ר ײ ב 5 

{) צליץ: הרן אינפי (1, 48) אֶבּ קערין אינפ' (19). הורירין 
שינם' (42). -- 

2) בּליץ; הורישט פרצו' 2טע פ' א"צ (47, 80). -- 

3) צליץ; הורין אינפ' (49). אב קערין רעז 3טע פ' מ"צ (44)* 
הוריט פרצו' 3טע פ' א"צ (440 -- 

4) בליץ ; הוריט אימפּערפעקט פטע פּי א"צ (19), און שטעמיקטי 
אימפערפעקט 3טע פ' א"צ (36). -- 

5) בּליץ; און שטעמיקימן אימפערפעקט 3טץע 8' מיצ (17), אוםס 
שמעמינטין דיטו (18), און שטעמיקטין דיטוֹ (98), -- 
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/ש2, 02), גווערדן |ין ה' ט ר ײ 3 (= 449, עתר, נה' 
גיטר יב ) (1 14 16 22--24, 27--32, 87, 2)51, 

6 כֹּיץ: 8. טיא ה ו ר י ר ײא ט ר יי ב ט+ 
פרעוענס (401, גהוררייא גי ט ר יװ בּ = 14). / ס. יאו' 
ױא װערט ה וװ ר יו ר ײ א ב ט ר ײ ב יִן מיט אֵלי קל 
ניגרייכין דר װעלט דיא אויף דען ערדש בּודים זיין (נעמלף 
זיא װערט װידיר ק ו י פ מ ן ש א פ ט טרײבּין דורף 
דיא גאנצי װעלט)+ (20). // 6. פדיין װײבּ װערט און שט עי 
טי קײט אין דער שטאט ט ר ײ בי (62). -- 

8 229 פג"ל 89 20, 43, 856). -- 1) דאָס ה"וו תּונוּת 
קוּמט-פוֹר נוֹר אין יחזקאל : 2) 16 15, () 20, (3) 22, 4) 25, 
69 26, (6) 29, 00 34, (8) 94, (0) 86, (10) 23 7, 10, 02 8, 
48 1, 40 14, 48 17, 060 18, 02 19, 6180 29, 10 35, 60 43,. 

בּאַ װײ;צענהויזען װערט עס { מאָל (10) אלבערגעזעצט 3 
צױא ט װ י בּ ה ו ר ל ר ײ אֿ, 

2) אלָן פּראָגער ,המגיד' װערט ת ונות פאַרטײַטשע 
מיט /ג וֹת תז 209 5 6, 12-9, 14--00, אוּן לא ון 


הנ ,פאלפשגעפצעפעפעזוסטוננגאקמאטעטע 

4 ביץ: הויין פרעז' טע פ' מ"צ (45, -- 

0 בּליץ 1 גיהוארט (1). גהודים (002, אפ קערטין אימפּ' 3טע פ' מ"צ 
(16, 03, אב גקעריט (30, 1 אב קערישט. איממּ' 2טע פּ' א"צ (32). אוך. 


שמעמיגמי אימפּ' 3טצ פ' א"צ (24). גאון שטעמיגט (27, 28), נאון שמעימינמ 
09, גאון שטעמיגיט (37, 651, -- 


8) װיצענהויזען : הוין ה"וו מ'צ, -- 

4 אַה אַלע איבצריקע עֶרטעו ? דאָס ה"וו הורירייא, }, 

דאָס ה"וו זנות, װאָס קוּמט מוֹר; (1) בראשית 14 35, (2) ירמיהו 5 פן. 
60 9, 60 18 27, (9) יחוקאל 23 27, (6) 43 7, (7) 0, (8) הישע 4 11* 
| (4 6 10,--- װערט בא אים איבּערגצזעצט ; אונשטעמיגהייט {} (1), הורירייא 
: (2--7, /9),. הורירירייא. (8, 

זנונים -- (1) בראשית 28 24, (2) מל' ב' 9 22, (9) יחו' 23 11, 
0) 23 29, (6) הושצ 1 2, 6 9 3, () 4, (9) 4 12, 60 5 4,= מודירייא 
{ (1--4, 8, 0), הוין וייבּ (5), הורן קינדר (9, 6), -- 
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ש ט ע ט ק ײ ט+ב 2 5, אובּער בּאַ סו! קוּמט אַ צוגאָב 
פונ'ם אנבּערזעצער, אוּן דוֹרט קומט פוֹר געט רייבּן זנותא. - 


(סוֹף קוּמ ט) 
נח פּרילוצקי 


נאָכ 3א מ צ װ קונג ען: (4) אין די װײטערדיקע 88 װעט קוּמען 
8 ר *ײ 3 ע | מיט אַזעלכע אוֹביעקטען: הענדעל, הערשאַפט, הצרכות, 
װוללוסט, װוורטען, װוכער, װונדער, וועזען, װערמוּט-אוּן:גאַל, ווערק, 
זויפען, ויִפצען, זײַטענשפּ;ל, זנוּת, חוּצפּה, חוּצפּוֹת, חילול.השם, 
חנופה, חניפה, חסידות, חצלפות, חשיבות, טרויערונג, טרולערנקיים, 
טרויערען, יאָמער, בּישוּף, ל;בעסקורצװײַל, ליַגענהאַפּטיקײַט, 
ללצנוּת, לײַד, אַ לעבּען, לערמע, לשוֹן.חרע, מוּטװיָל, מוטװלללקײַט, 
מיסטאַט, מלאכה, מלחמה, מלשינות, מִסיָרוֹת, מעשים, משכּב.יוכור,. 
משאיומתּן, נאַבּעס, נאַרהײַט, נאַריִשקײַט, נוֹיט, נסים, נצהון, 
סחורה, עבירה, עוֹנג, עוות, עותקײַט, עריות, פּוללטיק, פּראַכט, 
פּריצות, פאנטאויע, פעלטשערײ, פרײַד, פרעסען, צוֹבּערל, 
צנלעות, צער, צרוֹת, קאַטאַָװעס, קויפמאַנשאַפט, קויפֿמאַנשאַץ, 
קורצװײַל, קטריגות, קלאָג, קלות-ראש, ווֹיבּען, רײַד, רכילות, 
רציְחוֹת, שאַכער, שאַלקהײַט, שאַנד, שבוּעת'שוא, שװעצערט, 
שטות, שטרײַט, שימפּװערק, שמועות, שמײַכלונג, שמײַכלערט, 
שעלמערײ, שפּאַס, שבּוֹט, שפּיַלען, שפּעט, שפּעטערײ, שתּדלנוּת, 
שׂחוֹק, שמחה, שררה, ששוֹן, אוּמװערדיקײַט, בּויוהײַד, בּוסקײַט, 
דעפֿעט;זם, דרך-ארץ, האַנדלונג, הבלים אאז"וו. 


{ס) די פראַנקפורט-אודערער אויסגאַבּע פוּן ל ב טוב (62), װאָס 
איך ציטיר פוּן 8 16 אָן, איז מי צוגענגלעך אין אַ דעפעקטען עקזעמפלאר 
{ס'פעלען די ערשטע 8 בלעטער אוּן דער סער). דרוקאורט בּאֲשטים איך לויט'ן 
קוֹלוֹפוֹן ‏ פּוזה מעשי ידי להתפאר 69 ידי הֹפוֹעָל במלאכת הקודש משה בן לא"א 
כחריר שמעון הערצילש /5 זעצר ופֿרעסן ציה מק"ק פר,. וְסוֹף פאַרקלעצט} 
ועל ידי הפוע? במלאכת הקודש יוֹסף בן לא"א כההר"ר חיים גימפלש ז"ל פרעסן 
ציחר מק"ק פראג: לע"ע. פחה פרנקפור.. {סוֹף מאַרקלענט} וּעל ידי הפועל 
במלאכת הקודש שמואל בן לאא כּהרר משולם סגל ול הנקרא פֿײַשל וזעצר מקק. 
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פר,,, {המשך פאַרקלעבּטן הבּירה ממשפחה הורװיץ לעע פה פרגקפורט דאדרה4, = 
אַלס דרוּקיאָר נעם איך אָן תס"ה = 1708, צוֹיס בוייצקב ו' 284 נ' 20, 

({ם) די צאינה-וראינה 2,} אי אױסגאַבּע מ ע ץ 1/68 (דער קולופון, 
װאָס איך ברצנג אֶף ז' 9308', איז אירענטיש מיט'ן קולופון, װאָס יוֹפץ ציטירט 
אין אַמעריקאַנער ,שנקס" | זי388), 

(8) אֶף ' 819, אין 8 14, } (שורה 2) שטףט : פופ { 4109, 
דצרף זײן: עזצ 8 40100, / אַף ו 320 שטײט {; עס 16 (פג'ל 8 4)8127, 
דאָרף וי צףָ 16 (פג"ל 8 6)8128, - 


טוט עטראה טצעי 


.ק א * ' 


(ג. פן. אין גקינה על גוירות הקהילות דק"ק אקר"יניף 
(פּראָג!, 1648), װאָס אי איבּערגעדרוקט באַ. מ. װײַנרײַך, 
גילדער פוּן דער ייִדיִשער ליטעראַטויגעש;כטע* (װיַלנע 1928), 
איִן סטראָפע 21, 4, לײַנען מִיר : עדען קאפ ק א ל {| או אין 
אדליר דער די פעדרן פר לירט8, - גיִט דער איבּערדרוקער צוּם 
צ'װו *ק א 7 |+ צו די אָנמערקונג : ,מװואָלט דאָס געקענט 
אויסטײַטשן ול אַ צײַטװאָרט פון נה"ד |480, מה"ד !48 : אָבּער 
הִיוֹת ניִשט אין דו"בּ און ניַשט בּאַ לעקסערן אֹיָז אַזאַ צ'װו 
נ;ִשט פאַרצײַכנט, װעט אפשר זײַן בּאַרעכטיקט אָנצונעמען דאָס 
פאַר אונדזער הײַנטיק ג אָ ל |, פון דעם סלאַװיִשן שורש", 

װאָסיזשע טוט גאָט 1 איו בּאַ לעקסערן 115 בּפירוש גע 
בּוכט : חפשוהא שװאַך צ"וו מיט דער טייטש "6060 !8א, 
(גאָל װערן). דער ש אין דער פאָרם וװערט פאַרשטענדלעך, וען 
מװײַסט, אַז 481 פּלעקטירטערהײַט קללנגט 8,2/069. אלן 
יודנשן איז דער ש פאַרשװוּנדן, װ אין ק *ײַ ע ן (מה"דר 
חסשט), א ײַ ע ר (מה"ד /6שט) וכו. 

אלִבּריִקנס, אוֹיבּ דאָס אין אַלטייַדישן פעסט אײַנגעבּירגערי 
טע *ק א ל ן+ זאָל אפילו ניַשט געווען קוּמען דירעקט פון 
דעם מה"ד צ"ו, קען עס דאָך זײַן אַ גוטע אינטערןיידישצ ‏ 
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בּיִלְדוּנג אויסן בּ"װו יק א 45, װאָס אֹיז, װִ!ָ מיִר װעלען װײַטער 
זען, אוֹיך זײַער אָנגענוּמען געווען אין אַלטילְדיִשן. - 


8 1 .-- בּלעטערן מיָר אַדוּרך אַטײַל פוּן אונדזער 
געדרוקטער ייִדישער תּנ"ךיל;טעראַטור, קלויבּט זיך אָן אינטע. 
רעסאַנטער מאַטעריאַל, 

ד? געהערלקע װערק װעלן אַזוֹי ציַטיָרט װערן: ס' של ר' 
אנשיל - 4 ; ויצענהויזען - 8 1 בֹּליְץ - 6; פּראָגער המגיד 
5 - ס; אַמסטערדאַמער המגיד 1699 - } דיַטאָ 1738 ---ן} 
מגישי מנחה (קראָקע 1821) - 0); הענריך קאַלענבּערג, ויקרא, 
דברים (האַלע 1757) - ה. 

4) מיַר געפינען דאָרט : 

(8) .קר0, ב"וו, צ5טט!62, }זממעזת8'תח: ק א 5 8סה 
(ויקרא 13 40), ק א 5 ו נ ג 8 (דיטאָ), אק א 5 ק א פ ף+ 
8 (מ"בּ 2 03). 

(ט) מִקֹרָה (יחזקאל 29 15), תזטט!68, זעזמח מ'מאזחפֿיתזס0: 
ק א 5 ג(װא()רדן+ 68, פגװארן ג י ק א ל ט4 סם. 

(0) ק ר חָה, ה"וו, מזט/66ש!68, פזחט'תח: ק אל ביו 
(מיט אַ צ"ו) 08808 וירמיהו 48 57), 0808 (ישעיהו 5 24), 
6 (יחזקאל 27 31), 6808 וישִי 15 2 {/), 86 (דברים 14 1). - 
ק אלונ ג 0 ישי * 624, טםקם יח 27 51 8 (ישי 15 
2), 688 |מיט י| (ויקרא 21 56), 208 (יחזי 7 18), 68 (עמוס 
8) 8 ירמי 4 5), - ק א 5 ה ײ ט 8 דב') 0 (ישי 15 
), סס עמוס), 8 ומיכחה ו 16 - ק א 5 ת ײ ד 06 ישי 22 
2, וחףי 7 18, ורמ' 47 5, מיכה). - ק א 5 ק ײ ט ס8 (יירמ' 
7 6), 620 (מיכה). - ק א 7 {. איָנפי 6808 (ישי 22 12). 

(6) ויה קיר"ה, +381טז1666 חזט0ט/68 66 (יחו 22 51); 
ק א ל }, אינפי (אַלס טײַל פון עתיד) ססם, 

(6) 774 0, !810 /180066 מ+6ט/6810, 1061 6835 
(ירמ' 16 6): צויך) ק א ל (מאכין)ף .), יךף ק א 7 46 
8, 

8} 8 רה , אלמפעראַטטר, 6} 1808 (מיכה 1 16) ; 
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פּ(רופּף דייני האר) ק א 5 אויש+ 8, פייט אייך ק אל מאכין+ 
6, ק א ? אממפּעראַטטו) 080. 

(8) יִֶקרהה, 1868 חזט/0וט|602 (ויקרא 21 5): כֹּױ 
זולן ק אל (+ 2, זאל ק א לונג מאכן+ 3, ואל ק אלינג 
מאכין+ ), וואל פ ל א ט ? מאכן. 8, 


(ת) ר ח ת, ה"וו, מזט6/ט/68, מזחט'חח; יה ינ ט ר 
ק א לונ נ+ 0) ה (יקרא 13 48), 68 (יקרא 13 42 און 
- גײל א צ י (6) |. 

(|) 3 3 0, ב"וו, ז668108516, 8 מ006ה1127 פיס זסזמזת 
(ויקי 15 41): לב װ ד ר ק א ל וג גג . - יפ א ד ר 
ק א ל| ג ג+ 68. - עאיינר ג 7 א צ 6 8, 

(!) גבח2, ה"ו, 82200688 פס ההתעסמת ויק' 
3 42 אוּן 45): צב ו ד ר ק א 5 | ג ג+ (6) 8. - יפ א ד ר 
ק א לונ ג+ () 08. - דחא ער ק א ה ל איט4, אאם) 
ק א ה 5 קא פ . ה. 

6 דאָס בּ'וו ק א ל האָט אַ צװײַענדיקע טײַטש: (א) 
עס בּאַצײַכנט אַ קאָפּ, פוּן װעלכן דל; האָר זענען אַלײַן אויסגע- 
קראָכן (ויקרא 15 40 ;: גװען איינם מאן דיא הופּט האר אויז 
פּאלין' דער איז קאלא 8), אָדער פוּן וועלכן זײַ זענען אוֹיסי 
גערנסן געװאָרן {מיכה 1 16 : פזייט אייך קאל מאכיןי רופפט דיא 
האר אויש+ 6), פ(רופּף דייני האר) קאל אוֹיש' אונ' בּישער דיך4 
8} פוּן ועגן צער, עגמת-נפש, אבילות. - (ב) ס'ווערט געבּרוֹיכט 
בּיִלדלעך. אנן ‏ (מ"בּ 2 05) קומט אַ פּירוש : עדרום האבּן זיא 
אן אלישע נאך גרופן ק א ל ר דוא האשט דיא שטאט ק א ל 
גמאכט פאר אונש דש מיר ניקש דרין פאר דינן קענן' דען ריא 
יונגן פלעגן זיס װאשר צו בּרענגן פון בּויסן דיא שטאט אין 
דיא שטאט ארין אונ' האצן עש פאר קאפט אבר װײל אלישע 
איצונד דש ואשר אין דיא שטאט האט גוט גמאכט האבּן זלא 
איר פּרנסה פאה לארן) (ק א ? בּאַטײַט דאָ אַװֹיפ:ל, װל 
,וולָסט, פאַרװלסט?), 

טײַטש (א) איז פֿאַר אונדו אנן קאָמפּאָלטוֹם עק א 7 


240 


ק א פ ף+. אוֹיך איִן צ"וו ק א ל ‏ ואָס בּאַטײַט: צקאל 
מאכיןג, ד"ה אויסרײַסן, , אױיסרופּן", אָפּשערין דל האָר. 

3) די װערבּאַלע הויפּטװערטער ק א לונג, ק אל הי ט, 
ק אל ק יי ט זענען צװײַטײַטשלק: (א) מחט/טו08, מזזטזנח.-- 
{3) בּילדלעך, ,פאַרװלסטוּנג, חוּרבּן* (ירמיהו 47 5 : ,באה קרחה 
אל עזה* = נאיין קאלונג אִיז גקומן אויף עוה+ 8, עקאל הייד 
אין אויף עזה גקומין+ ‏ ), צוי איז קומן איין קאלקייט כּלומר 
איין פּורענות איז קומן אויף עזה+ ם, עז איז קומן איין קאלקייט 
ּלּוֹמֵר איין פּויענות איו קוֹמן אויף עזהף =). - 

8 2, -- 4 שיט ק א לן דען קאפף, אַלט אל 
פיוזעץ פון? א לענגערן זאַץ, בּאַגעגענען מיר אנָן ד; 
מ ח זוֹרים (ע אויון ז"ז 06-304) ב (ע 4994 6 אוּןס 
וי 6 בן (ז 0103), 4 ((זז 0261), {ן (8220), { (1ו 0321), 
זן (ט 838), ק,-מחזור ? 11 806) : גניט צו מאכן ק אל דען 
קאָפּ-- מחזוֹריִם (0 (8161), ב) (8140) : גניט ג אלן דען קאפּף+, 
| ) ,קרחת" אוּן ,גבּחת" װערן איָן ד? מחחרֹיָם איִבּער. 
געועצט; לפ עד ר קא לונג. הינטו קאלונג) - 8 
{( 094), 16 אוּן ם 0 9116 ()ז 0123), 7 ()ו 866), 0 
(זו 8262), בן (טן 8290), | (1ו 8322), אן2 (ז1 8209), {אן (ץ 838), 
0 0ר616, ק2 ם (ז 0149), 

3 ספר משלים פּראַנקפורט אַ. מ, 1097) 825: צחא 
רופּפטן אים גאנץ דיא פעדרן און זיינם שואנץ. אוױז דען 
פליגל אונ! אוֹיז דען לייפ איכּראל' דאז ער ואר גאנץ ק א לִי 
או גליין אז איין גישארנן מיין' ער גינג דא וידר היים צוּ 
הוֹיזי נאקנט אונט בַּלוֹסז. - מקרא מפורש /05; עיא דארפן 
אירן קאפּף ניט לאז ק א 5 שערין+. - מנורת המאור 1722 
און 1707 : -גיא דוא ק א ליר מאן. 0159, עק אל ונגא 860,- 
בּן המלך והנזיר (זאלקווא /177) 2875: פְאוֹנ ואר ק א ה * 
פון אלי דיא זייַטןף (= ,קרוחת מכּאן וֹמכּאן"). - ספר היראה 

1) עפערררוש, = 

2) עפארע ,6 - 

3) אײן מאָל גרײויק: קלאנג, - 
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(לבובּ 1707) 8155': לאוך טאר מן ניט א פּ ק א ל י | מיט 
אײַן שאר מעסר דיא האר פון לייב+ (ד"ה אָפּגאָלן), 

8 3 -- ג אָל ן באַװײַזט ײך און דער ידיִשער 
שריִפטשפּראַך גענוּג שפּעט, 

{) אין 32 (כֹּח 53 אוּן 12 (כא 81) לײַנען מיָר: ער ליסג זיך 
שערן זײין האר2+ (=,ולַגלח'), צער זיך הוט? לאזן שע ר|+. -- 
אַנאַלאָגיֶש אין 87 (850), :62 (850), 2 צ(855), 82 (64), 
2 (655), 02 (1 681), 112 (8107), 12 (1 100), 142 (854), 
2 8544), 

2 1 5), 82 (647), אַקײַגן : גער ה(א)ט ױך א פ 
גיג א ל ט,, פהאט ער דאך זיך א פ ג י ג א 5 ט6. - 
07 (072): אער הט זיך א פ ג ג א 5 ט6+ (2 מאָט). 

4 שמחת הנפש 1797 855; +אונ' ער הט זיך דען באױט 
ג פו צ ט מיט אײן שאר מעסר6, 

98, 20 : פאוג ער האט זיך ריא בּאָרֹד גיגאָלט מיט 
איין שאָר מעסירצ. 1865, 037 ; לאת ער האָס ויֶך דיא בּאַויך 
ג ! ג אָ ל ט מיָט אײַן שער מעסלרף. - 

8 4 -- אאך האַלט פאַר ווִשט איסגעשלאָסן ד! 
קרובהשאַפּט צװישן יק א ל |+ און ג אָ 5 | אָבּער און א 
היפּכדיקער רֹלָכטונג: ג אָ ל | ס יק א ל (=. 

איך בֹּיְן, דהיינו, אַן אפּיקוֹרוֹס װאָס סיין דער סלאַװישף 
אָפּשטאַמונג פון ג אָ 5 {. 

גאָר אויספ;רלעכער וועגן דעם - אַף אַן אַנרער אָרט. - 


ל ע ון 


(נ. פּ.| אין סטראָפּע 43, צײַל 2, פוּן דיָאײַגענע קַיָגוֹת 
קען דער איִבּערדרוקער נישט פאַרשטײַן דעם פּשט פון פּאַרטי 
ציפ. ,2 י ל ע ז|" אין אויסדרוק ,ארבּיסן ג י ל ע | |. 

{) 42: ליה 2 ליעט, 82, 222 לאז. 117,627 יוסף לאזם,- 

2) 07: האאר, -- 


2) 62, 82, 142 הט. 2ם, 22, 2'; האט. -- 112 ער האס 
זיך גלאזם. --- 
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{) ס'איז, נאַט;רלעך, מה"ד 185968 פּאַרט' ת40461656 
, אויסקלויבּנדיק זאַמלען" (לעקסער 145),-- עוךן 11 098: 16560 
,1) זאַמלענד;ק, אוֹיפנעמען זאַכען, נאָכדעם װי מ'האָט זל 
געפונען אָדער בּאַמערקט: 2) מיט דעם בּאַגריִף פוּן אָפּװנדערן 
אָדער אויסקלוֹיבּן, כּדי אָפּצוּשײַדן דאָס אוּמנײַטיקע אוּן אײַנהאַלטן 
דאָס בּרוֹיכטיִקע (אֵרבּעס, ל;נדזען, ראָזשיגקעס, קאַװע, סאַלאט 
וכ" ח70656. - אַ -װ כ ע ס 7 ע זע | הײַסט וֹיסקלויבּן 
ד; גוּטע אוּן אָפּוױנדערן זײַ פוּן ד; װערעמדיקע. 

) פאָרמען פון שורש 5 ק ט קומען פאָר אין תנ"ך 3 
(1) בּראשית !3 46, (2) 47 14, (3--11) שמות 16 (4, 5, 16, 17, 
8, 21, 22, 26, 27), (12, 13) ויקרא 19 9, (14) 10 (15, 16) 25 
2 (17) כּמדבר וו 8, (8ו) ש"ה 6 2, (30-19) רות 2 (2, 3, 7 
8 15, 15, 16, 17, 17, 18 19, 23), (31) שוֹפטיִם 1 //, (52) 11 5, 
(33) שיא 20 38, (34, 35) מ"ב 4 39, (56) ישי 17 8, (57) 27 12, 
(58) ירמ' 7 18, (30) תהלים 104 28, 

וויצענהויוען: נאויף לע ז(י)ן4 אינפי (14, 19).-- קלויבּן 
אינפ' (3, 5, 10, 11 15, 18, 34), עא | *ף ק ל ויבן+ (12, 
29-21, 0). עק ל ו * בּ ט (צו אננדרן= פרעז' 5טע פּ' (42 
ק ל וי בּ ט (20 36), ק 5 וי ב י ט 35), לק ל ( י ב ט 
א וי ף4 (66), ק ל ו י ב ן פטע פּי (35), לק ל ו יב{ 
|צו אננדר|+ (99),. ק 5 ו י בּ ט איָמפּערפעקט 5טע פּ' א"צ (55), 
ק ל וֹ י בּ יט ן טע פּ מ"צ (4 6 8), כק 5 וי בי ט | 
צו אננדר (32). לק ל | י בּ ט אוף) אימפּעראַט;ו (1). 
ג י ק ל ול בּ ט (7 9 7, 3), עאיף גל ק ל וי ב ט4 
(27--29, 21), -- עוואש דא אב פֿאלט6 (10), גדיא פרוכט דיא 
אבּ פאלטג (13), 

ב ליָ ץ: יא וי ף 5 ע 3( .= אינפי (14 21, 22, 
4, 30), ל ע ז ין 3), פא ב לע וי טג פּרעה 5טע פ' 
א"צ (66), גלע וין א ו יי ף+ 3טע פ' מ"צ (38). גל עויט 
א ו יף) אײימפּעראַטיור (1),. א | י ף ג  )'(‏ ע זי 
(28, 29, 51), -- ק ל ר י ב ן איגפ' (3, 10, 11, 15), קלויבּין 
(5, 28), ;א ו יף קל וב 6 (12), גאויף קלוליבּין) 
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(19), לא ו יף ק ‏ וי ב טג פּרען 5טע פּ' א"ט, קלויבט' 
אימפּערפעקט (29), טאויש ק ל ויב ט (07, קלויבּיט 
(20), ץ ל וי בּ יט י 33, קלויבּטן (4), קלויב טין 
(086, ק לויבּיטן 68), יקלויבּטן צו אננד). 
/), ג ק ל י בּ ין (27, 7, ג * ק 5 ו יב ט (0). א ויף 
ק לויבּונ גג (56). - צפ א ה זא מ ל ין 15 
דא מ ל ט אימפּערפעקט 5טע פּי א"צ (17). - בור א כ ט 
צ ו ז א מ * {+ אימפּערפעקט (2). - דיא פרוכט דיא 8 ב 
פ א ל ט+ (12), פש דא א ב פ אל 60 (19) 

) עוללות (00ח806, 118601696) קוּמט.פאָר אין 
חנ"ך : (1) שופטים 5 2, (2) ישעיהו 17 6, (3) 24 13, (4) ירמיהו 
9 9, (5) עובדיה 1 5. (6) מיכה 7 1, - אַנדערע פאָרמען פון 
שורש ע 7 ל (6808008:8): (7) ויקרא 19 10, (8) דברים 24. 
4, (0) שופטים 20 45, (10, 11) ירמיהו 6 9, 

אין ס' של ר' אנשיל: גיונגי ביר (1. שטופלן 
אֹיְנְפ' (/). יש ט ו פ ל ט (:, איִמפּערפעקט 3טע פ' מ"צ אָדער 
פ' { נ ג * ב * 6 (0), 

װיצענהויוען: יא בּ 5 ע /ו(=) |+ אינפי (8), ה"ו םח 
(45 ע א ך ל ע וף אננפי (10 1), ה"װ ת (061. "ג א ף. 
7?7צזו 61 1 (4 6). גא פ ט (0 ר לעזונג: } (5 9 גדיא. 
ש ט ו פּ לן ניט.. נעמען+ (7, 

ּללץ: *נאך לעוין איָנפי (10). גנאך לעויטיף. 
אוִמפּערפעקט 3טע פּ' מ"צ (0). זע אך לע זוֹנ ג. (1 4 5) 
פנ א ך ל י/3גג. 2 3). זא ב 5 ע ז זנ ג+ 40 
פא אך וו כין (6) יא יב יי ר ב לײ ב סי 655 (411 
דיא ש ט 9 | ל ן ניט.. נעמן+ (), 

64 בצ ר י ם, װאָס קומט פאָר: (1) ירמיהו 6 9 (2) 
עובדיה + ?, - אוִן איבערזעצט בּאַ. װיִצענהויען: *װ יי ן 
לע זיר 1) צו ײ ן 5 ע ז י ר ש4 42 


) גאלש (דיא ויין טרױבּןן נאך דיר נים..), = 
2) מיס זדרוקרײז: פנאך לאט -- 
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) אץ ,קהלת יעקב" (פראָג 1709) קוּמט דאָס צ"וו" 
גאויסלעזן" (=,אויסקלויבּן) זײַער אָפט פאָר, צבּ"ש נאונ' וען 
זיא זענן אין בּעשטן ואול גימוט גיוועזן זא האט אײן מאן אן 
זיין חברש װײבּ אדר אן זיין טאכטר א ו י ש ג יל ע ז 5 
(ד'ה ער האָט זל זיִך אויסגעקליבן) 814, עדער נאך צוכן ויא 
מיט אננדר איבּר דען ירדן דארטן העטן זיא זיך אײן ארט 
אויז ג ילע זן 46, פהאבּן די פון אדום דיזם בּעל 
תּנן צו איינם קיניג אוי ש ג י לע 4 85, עער ואר 
איין בּיזר מלך ארגר העט מן אים ניט קענן אויז 7 ע 7 
7 פנעם דיר קעלבּר אונד הינר טוא דירש זעלבּרט א ו י ש 
ע זן 089, - שם 72051: 83565608 ,1) עפּעס אָדער 
עמעצן אױיסקלױיּן, אוֹיסזוכן אוֹיס אַסאַן ; ?) עפּעס (אַרבּעס, קאַי 
זוע וכו') רײַניקן דוּרך אַרוֹיסזוכן דאָס אוּמרײַנע אוּן שלעכטע". 

6 דרך הישר לאבן בוחן (האָמבּוּרג 1746) 814 פדל 
װ ין לע זין צ ײ ט אי6.- שמחת הנפש (פערט 1717) 
זז 910; גערשט האט זיא פּרעה ניט לוזין געבּן שטרוא' אזא 
האבּן זיא מוון אלי שטופּליך א ו י ף ל ע ז יי ן+. - ספר 
המשלים 816: עדיא טױבּן האטן אים גאנץ דען זאמן אל אויף 
ג יל ע ז(. | 

?) מחזור 3 ; קאיינר דר זיין װײן ? ע ז ט איז אים 
גבּאטן דז ער זאל איבּר לאזן די שטופּלן כּלומר וואש ער אין 
ל ע ז י ן אבר זיכט {{} אויך א איל בּער זאל ער ניט צו 
ויק גין אונ' וידר א ב ל ע ז ין+ 894 = צצוֹאת בּוצר 
הפרם להשאיר בֹּה עוללות' וחובט זתים שלא לפאר אחרי'), 
פלאז דיא גרים אונ' ענײַם 5 ע זן דיא זנגןף (= ,לעני ולגר") 
4, -- אַנאַלאָגיש, כּלויז דאָ אוּן דאָרט מיט קלײַנע אָרטאָגראַ- 
פּיַשע דיִפער ענצן, איִן ד; מחװריםג 0 אוּן ם (0116), בן (8128, 
4 )) (11, 08562), {ִן (ש1, 08290), { (ש, 08322), }ן (08202), 
זן (ט, 0838), 0 (8161), ק (עד 02, עה 81), 4) (08149), 

{) 6, ס, 8 שטובּלן. -- ס : שטופלן (מיט )), 


:הי בער -- 0; אײל בּאר, -- אלע איּעריקע: איל 
בּער, אילבּער. --ז 





ומחזור 7 אצ האלטן די מצוה דר דא ל ע וט זײַן 
וויין גארטן זאל ער איבּר ?אוין אינציגי טרױבּן אױך דר דא 
אפ שלאגט איף ביר זאל ער גיס א 3 לע זן ואש ער 
הינטר זיך האט פר געסן+ 200, פאיבּר צו לאון איינציגי זאנגן 
אונ' אפ פליקעכץ צו די עניים אנ צו דיא גרים4 066|, - 


פאַרזוּכן צי פאַרזאָכן ! 


פ,} און ,פאריז און וויענע* קוּמט פאָר אַזאַ שטעלץ : 


וועלכע װירט װעלן װארטן אדר פ א ר זו כן 
אן איינציג יאר, א מאניט אדער צוויי ואוכן 1 


װיַלנרללף (,גילדער".,, 187) מײַנט, מ'דאַרף לײַענען פ אַ רי 
'וּכּן װאָס ואָל קלוימערשס האָבּן די טײַטש ,בּײַשטײַן אַ 
גסיון", אויך ערלק (,1? געשלכטע פוּן דער ייִדיִשער ליטעראַטור", 
װאַרשע 1978, זי פפָז שטעלם: ,9 אַ ר וו כ " אָהן געני 
טערע פּירושים, 
ס'שטימט אָבּער נישט סעמאַנטוש, מחמת הן מה"ד -ץסץ 
8000860 (לעקסער 353 הן גה"ד 836860זסט בּאַטײַטן , אוֹיסֵי 
ש טע לן אַה 8 וסיון" או ניִשט גב ײַ שט ײַן אַ נסיף" 
אלך האַלט, מדארף לײַענען : , װאַרטן אָדער פאַר זאָכ|י 
20011ז16), לעקסער *7: 87906080ט, שװאַך צ"ה, רעי 
פלעקסיוו (=? 02/60מ8 8, -ד"ה אָנשטרענגען זֹלָך, מוטשען 
1ך, קװעלן זנך, אָפּקוּמען). 
לעקטער 238; 0606 ,1. קראַנק זײַן, קרענקען, זײַן אַ- 
חלוֹש, אָפּגעצערט ווערן, =. לנגן װ? אַ קראנקער אָדער טויטער", 
פון דער טײַטש 6) װאַקסן דן טײַטשן בוּן ילִדלִשען ז אָ 2 ן 
(|/206) אלן מײַן שפּעט-לשוֹן 8 , 20 (אף װלפל זײַ זענען 
ס;ָנאָניִמיִשׂ מיט כ אָ 5 יע |ן, װאָס װערט דערמאָנט אויך 


:זע יאנג 
1( = ליגן, וען מ'דאַרף גישט ליגן (אוֹיס פוילקײט, למשל); זיען, װען 
מ'דארף עפּעס טוןן אין כּלל ארין ; זיין פּאַסיװ,, אַפּאַטיש, פויל, פוילענצן, -- 
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אוֹנָוון 237), -- אוון ע 274: 906060 (שװעבּיִש)ו. - היגעל 
1 (אאן צעטל פוּן די פאַרעלטערטע דיאַלעקטװערטער): ח'ח906 
(= מסתז8זף 5168 ,זיך מצער זײַן האָבּן קרענקונג, אָפּעסן זיך 
דאָס הארץ"), 0682 - ואתגא 508 66 מסםום. / 

אחשורוש-שפיל: גֹחתּ- דער (= דאַר!ן אנ' קואר אוג' 
ז א ך., צדרום אויך חתּך איין דער |= דאר אײַן!| את אײן 
ז א ך6, זאָגט מרדכי (שוּדט, 111 9205'). 

דרך הישר לעולם הבּא, ט 855: כאיז ער אין אײן גרושי 
סנה דז מן פינטיט דש פיל דריבר א וי שש ג ז א כ ט 
האבּן אונ גשטארבּן זענןף. 

א. גאַלדפּאַדן, דיא לודענע (אַדעס 1872) 292 נער זינגט 
פיר זמירות - אוג חאָפּט מיר טלאכ ם / איך בִּין אַ מבין אויף 
די גנבישע דרכים -- // איהר מיינט, געהערט װאָלט איך איהם + 
אַװי לאַנג ז אָ כ טס ע ר / נאָר א ברירת האָבּ איך - איך 


*+ 


בּין דאָך 8 יודעשע טאָנטער". - 


ק אַ פּוֹי ר 


|, 9} 1) אין פילישר זו1 9*5599 אַנטדעקט * אַ. יאָפע 
אַמעריקע : דאָס לידישע ק אַ פ וי ר אי א צוויפװױקס פוּן 
פאַרהעלטענישװאָרט ק ע | מיטן ה"ו זסק. 

װער עס װיל האָבן צו טון מיט אַװאָסערינישט.אי! װיסני 
שאַפטלעכער דיסציפלין, איז מחויב צו קענען די ליטעראַטור 
פון געגנשטאנד,. און דעריבּער איז אויך אַפן מיטאַרבּעטער פון 
די פיל"שר (און אַף די רעדאַקטאָרן אודאי און אװודאי!) געי 
לעגן דער חוב צו זיין אינפאָרמיט, אַז דער קאֲלומבּוס איו אין 

1) בֹאַ אַ פאָצט: 


; 306/60 6460ז6טו ח86סמזטגם פום 
-- 110604 646 זסט 0/060ס51 5/8 


2) רעסארט: 0686 6460 0060626 +50606 עסם 
א"ה יפנעס, װאָס היט זיך שטאַרק אָפ ס'געזונט). -- 
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דעם פֹאַל געװען דיר אַלפרעד 7 אַ נ ד ו י, װאָס האָט דל 
דערמאַנטע עטימאָלאָגיע געגעבּן נאָך מיִט 25 יאָר צוריק אין דל 
אָנמערקונגען צוֹם א ח ש ו ר ו ש-ש פ י 5 (מיט. 1004, 35). 

ער ברענגט דאָרט ק פ א ר אויס בּליצן און לק ען פ אר4 
אוֹיס ויצענהויזענען! זסם046 אויס אַ כּתבייד פון 17.טן י"ה 
און זסק948 אויס שודטס אחשורוש-שפּיל { חוץ דעם אַ דייטשיש 
זחססח98ף אויס האַנס ואַקס (דוו"בּ צ1 /* 12400, 

) אגב, ה' יאָפעס מיינונג, אַז פדער אויסלײג ק יי ן 
אָנשטאָט ק ע | וי פפאָרן ק ײ | אשמעריקע" אין היסטאָריש 
אומבערעכטיקטג, אי ערשט אָפן רעכטן אופן אוּמבּאַרעכטיקט, 
מחמת ק ײ | אי נישט בּלױז ,אויסלײג,, גאָר מפירוש אויך 
אויס שפ ר אַך, א דחינו ק ע ין אין מו", ק אַ ין 
אין מ'י (פג"ל שֵט, 1 8 { |א, 11 8 100), אונטערן קועטש. 
דן עטימאָלאָגיע : מה"ד (מיטלדייטש) !םא (לעקסער 05), געבּוכט 
אָלס מיטלרייטשישע פּאָרֶם אויך אין דװ"בּ 417 51 2197 ({4) 
אוּן 2108, 

+) פּונקט אַזוֹל איז לעכערלעך צו בּאַצײיכענען בּיזקעלע 
אַלס ,ספעציפיש מינטקער" פאָרם, 

די פֿאָרֹם אי ;אַלס פ ל ס ק טס ל 4, בּרײט פאקקטנט 
אין מ"י פוּן גק"פּ (צב"ש אין װארשע, פוסטעלצניק, סרוצק, 

{) דערצוּ קען איך צוגעבּן ; 

װא"די .זס 2 6 8 זכם 216 מסת516 זקטבה מוסתז ?90 

(ראָזענבּערג 276 האָט נישט פאַרשטאַנען דעס /600), האָט ערקָאים 
,פארראָכטען' אף זסמתזם,, ), 

מחזור ם, 11 4 4 : פיז איך װער מראגין מײן כאפּף ג יפ א ה 
( = ;19 אשא ראש" = ביר מײן הײבּט װעסם 7 ר הובו װעררן 
5, 0192 { בּיז איךף װער וידר מײן הױבּט א וי ף הי ב| 
5, 1 בּיז מין קאָפּ װעט זין ז ע ר ה ויפ ין 845 
1). 

קחלת יעקב 109 : ער גינג אונ'! שמעלט זך אױף דען בּערג 
גריזים גנץ ק פא ר, 

ח. ד. גילרענבּלאַטט, דער יודישער גבּור (װילנע 1505) 4; איבע" 
קעהרען די קלײן קלייזעל ק אַ פּוֹיע ר, -- פראַגע: דוּם קפפּורף. 
(סוּ3סטאַנטיװירט ב"ח), -- 
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ליקֶעװע, פּאָריסעװ אאַז"װ). אין מ"ח"ו: ב יס ק 8 ל 4 
(נשעדליטץ, מעוריטש), בּ ( םס ס ; ל' 2 (בּריסק), ב וסק גל 
(קאָראָסטלשעח), 

אין מ"ל אויך בּיַזונטל48 צבּיש װאַרשע, פּיטסעטשנע, 
סקעוניעוויץ, גריצע, שידלאָװיץ, סטאַשעװ, פּלאָצץ) ב יזג :לג 
(צבּ"ש קעל'ץ, כמעלצלק-קעליצער. פּלליץ). 

4) ענדלעך איז אַן אומזין דער אויסדרוק: 82 מה"ד לאַנגער 
(אָדער אַפענער) ס פאַר 6..0.-- ס אזן טן אָפּענעם טראַף דארף 
נישט זיין דוקא אָפן ! והשנית איו ז0}, מזסט נישט קין אָפעי 
נער, נאָר 8 געשלאַסענער טראףי. - 


מוּנד אַרט 


1 19- 6) איִן אַמעריִקעַנער , פּנקט* 111 (נײ.לאָרק 1928)* 
* 237 קװיקט זיַך י 6. / אָ פ ע מיט 8 פאָום מויל אַ רט, 
װאָס. װאַרפט זלך בא מיֶר דורך גאַנץ צוּפעליק אוּן אגבדיק אלן 
אַ בּוך פון יאָר 1911, אַלס עקװ;װאַלענט פוּן דײַטש: פילאָלאָגיִשן 
טערמין זײַ8סחט?. פֿאַרװאָס דערמאַנט ער אָבּער נישט, אַז פוּן 
עמאָלט אָן נוּץ איִך מער ניִשט דעמדאָזיקן נעאָלאָגיזם, און געבּרויך 
אין אַלע שפּעטערדיקט װערק מײנע: מ ונ ד אַ ר ט! 

װוּ איז וויסנשאפטלעכצ קאַרעקטקײט! 

2) אָבּער אויך דאָס װאָרט ‏ מ ו נ ד אַ ר ט האָט מיף 
געבּראַכט מקטרגים. | | 

טרף מוו אָפּנים אויסקומען דאָס ערשטע גליַד פונעס צוּי 
נויפועץ: מ וּ נ ד. (מחמת - אַ ר ט װעט דאָך על כּל 
פּנים קײַנער ניִשט חושד זײַן אין ,ניִשטידישקײַט'). 

אָבּער איִן מ"י פון גק"פּ אי ס זנ ד אַן אַלטגעזעסן, 
פאַרשפּרײַט נוּט ייְדיִשׁ װאָרט. 

ווען מ'זאָגט אלן װאַרשע אַף אײַנעם: פּרוֹט ט ראַינא{םן 
מ יָנ ד6, הײַסט דאָס, אַז ר'איז אַפּנעהיְט מיִטן עסן. ער אין 
ניִשט קײַן פרעסער: עסט מיְט מאָס. ער װעט אָבּער אוֹיך נ;ִשט 
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'עסן , אַבּלְליץ װאָס' : ס'עסן מוּז זײַן פרֹוֶש, גוּט און רײַן געמאַכט.- 
גלילכצײַטיק איַז ער דאָך גישט לקט||| גאַשמאַטו|ר} האַלץ:, ד"ה 
ר'אנז ננִשט קײַן גאַשער, װאָס װכט נאָר ריִטעסען, לאַקעטקעס. 
עלטערל בכּבוֹרף מענטשן אין גק'פּ געבּרויכן ועגן זיַך 
אלײַן זײַער זעלטן דאָס װאָרט מ | י ל, אַ קרעמענלצער 
זאָגט : אכוֹ|ב| נוֹך |ה}אַנט קע מאַװן מ ווּל נש ג;ןאטס. 
א װאַרשעװער: יכוֹןבן נוֹך האַאַנט :|| מװאַ} מ {ָג ד נוש 
2,, עכוֹ|ב} נוֹך האַאַנט ננש גאהאט :|| מאַצןן| מִיָנ ד װוּס 
ס גרושן :{ו} װעיו|ר{ט6, ראַװער (פּעטריָק. קאַנט): עלך ובּוֹנוֹך 
נגש גאנאָט הז משאן 8 יִנד 8- יקקיפעןר} וון). אַנאַ. 
לאָניש האָב אוך געהערט און נאַשעלסק. אין כעלעם (מיטטײלונג 
פון מ. לערער): ס גאַנצט ליעכ? סוק נוש גאט !- זאַש|ן 
ימ ד6 4 אָהן שטיַם), 
=+ דער טערמין ר ע ד ע נ י ש געפעלט מיר נישט ‏ 
מחמת דאָס ה"ון האָט אין די קיִדוַשע מ'מ 8 גאנץ באשטימטץ 
טײטש: 8) דאָס רעדן אסאך, ד; פיל רײַד:; (ם) פארענטלעך 
דאָס רעדן. -- | 


ג ע ט אַ 


3 9} פון װעגן ד; נאָטיִצן אין פילישר זו 401--404 
אוּן 1 019 (אַרױיסגערופן דורך יאָפעס געפעלטע אויספירונגען 
אלן לאַנדוֹל-בּוף 8 פ) האַלט איך פאַר נישט איבערוק צו דער. 
מאנטן, אַז איִן ה מ זכ יר 180 זי 50, מקכט דיה הע 
לינער אהרפמערקאם פף ר אָ מ א גנ ס עטטמאַלאָנע 
פוּן דעם װאָרט ג ע ט אָ, אֶנװשונד;ק,. אַז זל אל געברטכט 
דוּרך ד עילאַ.טאָ רע (אין ּוֹחהח88ס מפם 1802 זִי 28) 
און זורך ג. װ אָ ל ף אין 60?ט006068( 1 1), און אוֹיך 
אַף די טנאַלאַנישע דערקלערונג פון ל. ש טע רן אי טומסצם 
5008626 08 46 מזט!6ט51 4895 זט, 1800, זי 231). 

איךף שרײב דאָ אֹיס, װאָס װ אָ ל |1 דערצײַלט פון 


2 אועייטוווואנקוצגשטעמציזאפאפצצאסלצפאטו 


,14 .5 .(1505 160 /0) .1616ז06946) םת 3160ט1306048 (1 
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ראָמאַנ;נס װעגן : *... מיִר ברענגען דאָ אַ נוּסח, װאָס עס האָט 

אוּנדז איבּערגעגעבן דער מיט אַ קורצער צײַט צוּריַק פאַר- 
שטאָרבּענער חוֹתפּחזסה .5, דער מחבר פון 0606218 9608 
8טס40, ער האָט געהאַלטן, אַז דאָס װאָרט װאַקסט פון 
 |‏ 16460) פקאנאָנענג;טער?". אנן 0מז608/018 .5, אלן ווענעציע, 
װױּ ס'געפ;נט ויָך איִצט דאָס געטאָ, איז אַמאָל געשטאַנען די 
קאַנאָנענג;סערײַ פון דער רעפּבּליק. דאָסדאָז;קע אָרט פלעגט 
גערופן װערן "4600 |ו,, אוּן איַן מוֹיל פון פאָלק איָו אוים. 
געקומען די אויסשפּראַך "406660 /ו,. איך מון צוּגעבּן, אַז די 
אויסלײַגוּנג אֹלָז אלן די דעקרעטן פוּן דער רעפּובּליק אַ לענגערע 
צײַט ניָשט פּיקס;רט, אוּן ס'קומט פאָר אַמאָל 606110 אוּן אַמאָל 
0. אין דעם געהעריקן דעקרעט: 8068 ת}, פוּן 
9טן מערץ 1510 זעט אױט דן שטעלע: 8068/6 6600 6 
686 6 66 0006 12 תוֹ 66מט 8008 860 601816נחמז! 
יד.ל16/01800) 550סזקקס 66100 ם! 000 





בּיבּליאָגראַפישע קלייניקייטן 


4 א. א ר אָ 3 אַ ק, ידיש אין דער האַרװאַרדער 
בּיבּליאָטצק (פילישף ח, 394), רעדנדיק װעגן יידישן טירייאק 
|און ועגן זין מחבּר זלמן צבי אופהויון, זאָגט: עאיך װייס 
ביט, פוגווטנען דרינגט ז. רייזענס לעקסיקאָן, ערשטע אױפלאַנע, 
אַז דער נאָמען דאַרף געשריבן װערן ,א ו י פ ה וי ז 9 67 

איך מאַך אויפמערקזאַם, אַז אַמן שער פון דער אַ 5 ט. 
ד אַ ר פ ע ר אױסגאַבּע 1050 (עקזעמפלאַר פוּן דער װאַרשע. 
װער סינפֿגאָגע-בּיבּליאָטעק) לייענען מיר: ‏ כיודישר טירייאק װ 
. / דורך זלמן צב'י מ א וי פ ן הויזן.=. | 

:6 די גדיעות װעגן הערש ליאָנדאָרס 016סטטסצ. 
1606 (װילנע 1809) אין פילישר זן 5 זענען ניִשט אֹוי 
{גאַנצן גענוי. -- מײַן עקזעמפּלאַר האָס צ װ ײַ שערים. דער, 
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! צװײַטער אֹיִז אידענט;ש מיט דעם אין די פיל'שר צ;טורטן, 
! מיט דעם אונטערש;ד, אַז ס'שטײַט דאָרט ניִשט 8/8, נאָר 8| 8, 
' און נישט פ ר א נצייוישע, נאָר פ ר אג צייוע שט. - 
אַפן ערשטן {שער-בּלאַט זענען דער פּראַנצלויַשער אוּן דער 
. ילִדיִשער טיטעל דלאלנגענע, װאָס אָפן צװײַטן, אוּן דערנאָך גײַט: / 
עוילנא // בדפוס של ר' שמואל /יוסף פין, ור' אברהם צבי 
; ראזענקראנץ6, יי 

4 פ. 


װי דאָס פאָלק לײגט אַמאָל אויס 


(נ. 1.9 אַ ייִדיִשער קרעמער אין אַ שטעטל אונטער זא 

בי שטש האָט מיט אַ לְאָר עטלעכע אוֹן צװאַנציק צוריק אוימֿי 

| 6 געשריבן אַזאַ רשימת פון סחורות (דער 

, = פא אָריגינאַל געפינט זיך אין מיין אַרכיװ), 

: כִיר ססיט פון װעלכֿער מיר ברענגען דאָ אַ פאָי 
בָכוֹר נהכטן טאָגראַפישע קאָפּיע, 


4 / מ'דאַרף עס ליינען אַזױ : פצו ק ער 
ילס 2רסט ה יט לען - צוקער קאָּסקעס 
0 {ק /80814 {פּװ"בּ זז 491 010|. 


2 צ וקעור געהאקטן - טיײ. - 
צוקער קרישטל (2 5204ץזא 





| . כל, סח 2 יו 4 8 
2 2 0 יח 8( , /,צוקער אלן קרײ;שטאָלן" פּוו"ב זז 587, 3},-- 
0 עג ר ײז - שאָקאָלאַדע {ק מוד. 
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גרויפּן - מאנעקאַשע צנױיפװוקס פון ובממתמז, אָהן 
פ"צ. /אַ מין קראָקעװער, זייֶער דיִנץ קאַשע* פּװ"ב זן 815 2 
2422 פו"ב {} 290, 41 


גראַמאַט;יק;רט 


ונ. פּ} פאַראַן אַזאַ װאָרט אויך! 

הל ש װ אַ רץ, ,צווייא נייפ // אויפגעקומענע לידער / 
4 חנה'לעס טױט. / 2) דאָס ערקלעהר ליעד פון חנה'לען. / 
װאָס האָט פּאַסירט אין טשענסטאָכאָ אין 1902' (פּעטריקעװ 
3) 15: ,דער מענש בּרויך צו זיין // אױיף די װעלט װיא 
אננן שײַן / אָרינטליך צו גללן / נישט פערשװינדען קֵין 
געלד // צו זיין שטודיערט // ציװיליזירט, גראַמאַטיק;רט / 
צו פערשטלין אַ ועלט", - 


קדי היפּקע, דער סאַליטרעװױיטעױ שטריק צים וּנצינדן, דער קנויט" 
בצ } 11 406, ;אַ סעליטרעווצטע שטריק צום אנציגרין אַ קנויטט" 
בא ם 88/), 

אפשר אין דֹשָ גצָמיינט דער פיגדשנור צום פײצרגצצלג 
(פג"ל } 189, 11 103, 884, ם 59, 148), װאָס פלעגט פון פּראָסטערן צולם 
גענוצט װערן, שטאָט שװעבעלעך, געדענק איך, נאָך מיט עטלעכע און דרטסיק 
זאָר צוריק אין װאָלין 1 --- 

) } 8, 11 150: ,די מ8נע = 8טהה" 


הח"ב 11 1205 8 8 א 8 ת = 8 ת{ קא א 8 חה תא 
,גרופּן, געמאָלן פון װײן ‏ 208886 = 17/882884 ההטסא 
(אָמען פון גראז 11016288 01/06018) ;8 81 א 82 ההא 
ענעקעכץ פון גראָז:מן אָדער פון װײַצענע גרויפּן {װײצען-מן| --- אוי"בּ } 182 3 
עחצקא !88ט8. -- 

60 }1890 11 121: ,די 2087 = ממזמא, -- ר"ב { 100, 
אח"ב ! 118: 8גןםא. -- 

3) פאַרשװענדצְן. -- 
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פאָלקס-מעשהלעך און אַנעקדאטן 
מיט ניגונים 
געזאַמלט פון שמואל לעהמאַן װואַרשע 


צװײ לידלעך פּאַר דרײ הונדערט רובּל 


ס'איז געווען אַ קליין שטעטל, איז געװען אַ רײיכער 
בּאַלעבּאָס. האָט ער געהאַט אַ טאָכטער, האָט ער געװכט פאַר 
די טאָכטער אַ שידוך. האָט מען אים געשדכנט אַ בּחור אַ 
לערנער. האָט ער אים געגעבּן דריי הונדערט רובּל נדן אוךן 
דריי יאָר קעסט. און מ'האָט געשריבּן תּנאים און מ'האָט אין 
אַ צייט אַרום חתונה געמאַכט, 

נאָך די חתונה האָט דער יונגערמאַן געגעסן קעסט באַרן 
שווער-און-שוויגער, און ער איז זיך געזעסן און געלערנט, די 
דריי יאָר זענען אַװעקגעגאַנען, און דער יונגערמאַן האָט געדאָרפן 
גיין פאַריזיך. האָט דאָס װייבּ צו אים געזאָגט: ,װי לאַנג וועט 
מען נאָך עסן באַרן טאַטן? געם דיך צום האַנדל!. -- זאָגט 
ער: ,צו װאָס פאַר אַ האַנדל קען איך מיך נעמען? - זאָגט 
זי: ,וייסטו װאָס, אַזױ װי דער טאַטע האָט אַ פערד-אן- 
וועגעלע, װעט ער עס דיר געבן. פאָר אַרוֹיס אַפן דאָרף 
האַנדלען": 

ער האָט געשפּאַנט דאָס פערד אין װעגעלע, און האָט 
גענומען די דריי הונדערט רובּל און איז געפאָרן האַנדלען. 


אל 


ער איז אַרױסגעפאָרן הינטער די שטאָט, האָט ער געזעען, װײ 

אַ פּאַסטוך פּאַשעט שעפעלעך און זינגט זיך צו מיט אַזאַ שיין 

לידל ; 
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ער האָט געהערט דעם נגון, האָט ער זיך געטראַכט; 
עאַז כ'וועל קויפן דעם ניגון, און װעל אַהיימקומען אין שטאָט 
אַרײן און װעל פאַרקויפן דעם ניגון נ'חזן, װעל איך אָפּנעמען 
דריי מאָל אַזױ פיל, וויפל דער ניגון קאָסט?, 

ער איז אַראָפּ פון װאָגן, און איז צו צום פּאַסטוך און 
האָט אים געפרעגט: , פּאַסטוך, וויפל װילסטוּ פאַר דעם ניגון ?'-- 
האָס דער פּאַסטוך געזאָגט: ;איך יל הונדערט און פופציק 
רובּל", 

ער האָט נישט לאַנג געטראַכט, און ר'האָט בּאַצאָלט דאָס 
געלט, און האָט צוגענומען דעם ניגון, און האָט זיך אויפגע. 
זעצט אַפּן וועגעלע, און האָט גענומען די לייטשן אין די האַנט 
אַריין און האָט געזאָגט: ,װיאָ"! 
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איז ער געפאָרן ווייטער, 

ער איז געפאָרן ווייטער, װאָט ער בּאַגעגנט אַ פּאַסטוכל, 
װאָס דאָס פּאַכטוכל האָט געפּאַשעט עקסעלעך. האָט ער געהערט 
אַ זיסן ניגון, װאָס דאָס פאַסטוכל האָט געפייפט אַף אַ פייפערל 
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ער האָט אָפּנעשטעלט דאָס פערד-או-וועגעלע און האָט 
געטראַכט בּאַ זיך: ,אַז איך װעל נעמען די צוויי לידלעך און 
על זיי צוזאַמענשטיקעווען, װעל איך אָפּנעמען דריי מאָל אַזױ 
פיל, וויפל דאָס קאָסט", 

ער איז צו צו דעם פּאַסטוכל און האָט אים געפרעגט: 
,וויפל װילסטו פאַר דעם לידעלע?" - זאָגט דאָס פּאַסטוכל; 
,איך װויל הונדערט און פופציק ,רובּל", 

גיט ער זיך אַ כאַפּ אָן בּאַרן קאָפּ: ,אוי וױי, כ'וועל 
דאָך פאַרשפּאָנדירן דעם ווייבּס נדן! מיט װאָס װעל איך אַהײמ. 
פאָרן נָזִ" 

נאָר ער האָט נישט לאַנג געטראַכט, און ער האָט בֹּאַי 
צאָלט דאָס געלט, און גענומען דאָס לידעלע, און ער האָט זיך 
אויפגעזעצט אַפן וועגעלע, און האָט אויסגעדרייט דאָס פערדל 
און האָט געגעבּן אַ געשריי : ,װיאָ"! 

















ער איז געפאָרן אַהיים, ס'איזן שוין געווען שפּעט בֹּאַ די 
נאַכט, אין שטאָט איז שוין געוען פאַרטאָג. האָט ער זיך דער. 
מאַנט, אַז עס װוֹינט דאָרט איינער אַ בּעריש שניידער,. האָט 
ער געטראַכט בּאַ זיך { ,,כ'וועל אַרײנגײין צו דעם בּעריש שניירער, 
און ער װעט מיר צװאַמענשטיקעװוען די צויי לידלעך, און 
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כּיוועל פאַרקויפן נ'חזן פון שטאָט, װעל איך אָפּנעמען טאָפּלט 
אַזױ פיל געלט" : 
ער איז צוגעגאַנען צום פענצטער פון שניירער און אָנגעָי ! 
קלאַפּט? ,ר' בּעריש, מאַכט אויף!" - דער שניידער האָט זיף 
געפרעגט; ,ער קלאַפּט דאָס !" - זאָגט ער : ,איך, משה", - 
פרעגט זיך דער שניירער: ,װאָס װילסטו!? -- זאָגט ער : 
,כ'וויל, איר זאָלט מיר צװאַמענשטיקעװען". - פרעגט עה 
זיך ; ,װאָס צוזאַמענשטיקעווען ל* 
|זינגט צער|; 
( 


8 2 {ן 2 ז יל 
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פרעגט זיך דער שניידער: ,דאָס אין עס 1/ - זאָגט ער 3 
,ניין, ר' בּעריש, כ'האָבּ נאָך'. -- ,װאָס נאָך ?" 
(זינגט ערן : 


(0 27//0426/2. 





)) 

















ר' בּעריש איז געגאַנען, און האָט אויסגעצויגן די מאָס, 
און האָט געמאַכט הייס דאָס אייזן, און האָט צוגעשניטן און 
אויפגענייט, און צוזאַמענגעפּרעסט די צוויי לידלען, און ער (דער 
יונגערמאַןן האָט אים נאָך בּאַצאָלט אַ פּאָר גראָשן, און, ער האָט 
זיך אויפגעזעצט אַפּן וועגעלע און איז געפאָרן צו זיך אין שטובּ, 

ער איז געקומען צופאָרן צו זיך אין שטובּ, קלאַפּט עף 
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אָן : ,שרהלע, שטיי אויף! איך, דיין מאַן משה, בּין געקומען 
צופּאָרן?, 

זי האָט זיך אויפגעכאַפּט און אין אַרױסגעלאָפן צום װאָגן 
זעען, װאָס פאַר אַ סחורה ער האָט געבּרענגט. האָט זי געזעען 
אַ ליידיקן װאָגן, פרעגט זי אים ; ,װוּ האָסטו די סחורה"? - 
זאָגט ער: ,כ'האָבּ", - פרעגט זי: ,װאָס האָסטו?" - 

{זינגט ערן ; 











זאָגט זי? ,דאָס האָסטו געקויפט !' - זאָגט ער : גגיין, 
מיין ווייבּ, כ'האָבּ נאָך,, -- ,װאָס נאָך ?" 
זינגט ערן ; 

















זי האָט דאָס געהערט, אין זי אַהײמגעלאָפן מיט אַ גצָי 
װאַלט צום פאָטער, און זי האָט געזאָגט : ,טאַטע, דו האָסט 
מיר געגעבּן אַ מאַן, איך מון מיך מיט אים גטן! ער האָט 
גענומען די דריל הונדערט רובּל, און ער האָט זיי אַװעקגעגעבּן 
פאַר בּחנם, פאַר צוויל לידלעך", 

דער שווער אי געלאָפן צום רב, און מ'האָט דעם ינגנ. 
מאַן גערופן, און ראָס פּאָר-פּאָלק איז זיך געגאַנען גטן, 

פרעגט אים דער רב : ,האָסט גענומען געלט, װאָס האָסטוּ 
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געטון דערמיט 7 האָגט ער: ערבּי לעבן קְרוין, כ'האָבּ גע. 
קויפט - ,װאָס האָסטו געקויפט לָי 
|זינגט ער| ; 











זאָגט דער רב: ,דאָס האָסטו געקױפט !' -- ,ניין, רבּי 
לעבּן, כ'האָבּ נאָך . - ,װאָס נאָך נִ 
וזיגגט ערן ; 





















עבט 


איז דער רב געגאַנען און האָט זי געגעבּן גט. 


108 | (מיכאל פילר ײ ז װאַרשע) 


2 /+ וו לי לידלצף פֿאַר הונדצפרט יוב 


ס'איז אַמאָל געוען אַ דאָרפּסמאַן, האָט ער געגאַטו אַ 
טאָכטער, אן איינציקע טאָכטער. די טאָכטער האָט שוין געדאַרפט 
9 כּלה װערן האָט מען אױסגעוכט אַ שידוך, אַ חתן 

נאָך די חתונה האָט מען געגעבּן דעם יונגנמאַן הונדערט 
רובּל אין קעשענע אַרײן, און מ'האָט אים געשיקט אַף די 
ועלט זוכן פּרנסה, 


יע 


{) געהאט, 


00 








































































































צר איז געגאַנען אַף 8 פעלד, און ר'האָט געטראָמן א 
פּאַסטוך, דער פּאַסטוך האָט זיך געקראַצט אין געזונגען אַ לידל; 

















יוף 





װי דער ינגערמאַן הערט דאָס לידל, טואַכט ער בּאַ 
זיך: ,װען איך זאָל קענען דאָס לידל, װער איך גלייך אַ חזיר 
נער האָט געװאָלט זאָגן ,אַ חזן", האָט ער געזאָגט ;אַ חזיר", 
און איך װאָלט געגאַט די שענצטע פרנסה, נאָך גרעסער װי 
ראַטשילד װאָלט איך געװען". 

ער גייט צו צו דעם פּאַסטוך און זאָגט: ,יפל װאַלסטו 
געװאָלט, לאָזט! מיך אויסלערנען ראָס לידל:" 

זאָגט דער פּאַסטוך : ,פופציק רובּל קאָסט דאָס". 

ער האָט בּאַצאָלט די פופציק רובּל, און דער פּאַסטוך 
האָט אים פאַרקויפט דאָס לידל און האָט אים געזנגען נאָכאַי 
מאָל דאָס לידל; 














און ער (דער ינגערמאַ) איז געגאַנען, און האַט זיר 
-געקראַצט און געזונגען: 


ייא אט 


6 זאָלסט, יט 
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װי ער איז אָנגעגאַנען? אַ שטיקעלע װעגס, האָט דעף 
פֿאַסטוך אָנגעהױיבּן צו זינגען אַ צװייט ליךל: 


יי 40 8///: 
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װי ער האָט געהערט דאָס צװײיטע לירל, זאָגט ער צױ 
זיך: װען איך קען נאָך דאָס צװייטע לידל אױכעט, בִּין איף 
שוין אַ פּאָלנער חור". - ער האָט געװאָלט זאָגן ,חון", האָט 
צר געזאָגט ,חזיר", 

ער גייט צו צו דעם פּאַסטוך און זאָגט צו אים: , מיין 
ליבּער פּאַסטוך, װיפל װאָלסטו געװאָלט, אַ שטײגער, װען דו 
לצרנסט מיך אויס דאָס לידל אױיכעט!' - זאָגט ער: ,ס'קאָסט 
נאָך פופציק רובּל', 

ער האָּט אים געגעבּן נאָך פופציק רובּ?, און דער פּאַסי 
טוף האָט אים אויסגעלערנט דאָס ליךל אויכעט, 


1) קָפגעגאַנגען. -- 
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ער איז געגאַנען אַהײם, ער האָט שוין פרנסה, מיט פרנסו 
איז ער שוין פאַרזאָרגט. ער אין געגאַנען כּסדר, און זיך גע 
קראַצט און זיך געחורט: 
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אפ 1 : 







יע 





ס'איז שוין געװען שפּעט בּאַ די נאַכט, האָט ער אָנגצִי 
קלאַפּט בּאַ די טיר און האָט געזונגען: 


66. 
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פרעגט זיך ס'ווייבּ: ,װער קלאַפּט! װער, אין!* 
האָט עֶר געזונגען: 


66 






































































































































 " 04), 6 40 8 5 2 = 


4 







זאָגט זל ? גייט אין אייער דו אריין 4 
זינגט ער וייטער: 
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האָט זיך ס'ווייבּ דערשראָקן און האָט געעפנט די טיר, 
אַװױי װי זי האָט געעפנט די טיר, האָט ער געגעבּן אַ שפּרינג 
אַרײן און אָנגעהױבּן צו זינגען : 


































































































































































































דאָס װײבּ האָט געמיינט, אַז ער אין משוגע געװאָרן? 
און זי האָט געמאַכט אַ געװאַלט. איז ס'גאַנצע דאָרף זיך צו 
זאַמענגעלאָפן, און מ'האָט אים גוט אָנגעהאקט די בּיינער, און 
ער איז געװאָרן אויס ,חויף? 


1996 | (יוסף + ײנ װאָ רט, קאלושין) 


83 אַ גיגון פצר אַ נדן 


ס'איז אַמאָל געווען אַ יונגערמאַן, האָט ער געגעסן קעסט 
בּאַרן שווער, האָט דער שװער צו איס איינמאָל געואָגט: ,פאָר 
עפּעס האַנדלען", און ער האָט אים געגעבּן דעם נדן, און דער 
יונגערמאַן איז גצפאָרן, 

װי ער איז געפאָרן אַפן װעג, איז געשטאַנען אַ פּױעף 
און געונגען א ניגון: 


1068: 2 











האָט דער יננערמאַן זיך דערמאָנט, אַז ער װעט פאָרן 
צום רבּין, און אַז ער װעט האָבּן א גייעם ניגון, װעט מען 
דאָך אים שטאַרק מכבד.זיין, האָט ער געפרענט דעם פּױער, 
וויפל ער װיל פאַרן ניגון, דער פּױער האָט געזעצן, אַז ער 
האָט אזא פרייער, האָט ער געזאָגט, אַז ער װיל אַ פּאָר טױזנט 
רובּל, און דאָס האָט בּאַטראָפֿן כמצט דער גאַנצער נדן זיינער. 
אַכּלל, ער האָט זיך געדונגען מיט דעם פּױער, אוּן ער אי 
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משוה געװאָרן אַף דריי פערטל נדן, און דער פּױיער האָט 
געזונגצן : 








דער יונגערמאַן איז צוריק אַהײױמגעפּאָרן, און ער האָט 
זיך אַפן װעג כסדר געחזרט: 


' 0687 = 











ער איז געקומען צו די בּאַן, איז ער צוגעגאַנען צו די 
קאַסע, און ער האָט דאָך מורא געהאַט, אַז ער זאָל נישט פאַר. 
געטן דעם ניגון, האָט ער געזאָגט: 
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-פט- קש לימ -- קלריג - זי ןג ידאָג / 
דאיטשע מניע פילעטשעקל דאָ קאַטרילעװקע (5וט) 
דאיטשע מניע פּילעמשעקל, בּילעטשעקל, בּילע- | וט 
טשעקל דאָ קאָס-ילעוקעו, 
האָט מען געמיינט, אַז ער אין משוגע, און מ'האָט אים 
שרויפגעװאָרפן פון װאָקזאַל, 


(לאָדו) 
1019 


{} גיט מיר א בילצטל קײן קאַסרילעװקע, גיט מיר אַ בילצטל, אַ 
ילעט?, א בילעטל קײן קאַסרילעװקע, 
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4 צװײ ניגונים פֿאַר דרײ טויונט רובך 


ס'איז אַמאָל געווען אַ יונגערמאַן נאָך דער חתונה. װּ 
דער שטיינער, האָט ער געגעסן קעסט און איז געזעסן און 
געלערנט, 

מיטאַמאָל האָט זיך דער שוער בּאַקלערט: װאָס װעט 
זיין דער תּכלית פון בּלויז לערנען, מ'דאַרף דאָך אַמאָל געבּן 
דעם װײבּ פרנסה. האָט ער צוגערופן דעם איידעם און האָט 
צו אים אַזױ געזאָגט: ,ס'װאָלט געווען אַ יושר, אַז דו זאָלסט 
זיך אַבּיסל פאַרנעמען מיט מסחר, נאַ דיר דריי טויזנט רובּל, 
און פאָר אַװעק קויפן סחורה", 

ער האָט אים אויפגעזעצט אַפן װאָגן און האָט געזאָגט 
דעם גוי, ער זאָל מיט אים פאָרן. 

װי דער יונגערמאַן איז אַזױ געפאָרן אפן װעג, איז ער 
פאַרבּײיגעפאָרן פאַר אַ פעלד, האָט ער געזעען, װי ס'שטייט זיף 
אַ פּױער און זינגט זיך אַ ליד: 
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וי ער האָט דאָס דערהערט, זאָגט ער: ,ס'איז דאָך עפּעס 
גאָר אַ שיינער ניגון! אַז איך װעל מיט דעם ניגון פאָרן צום 
רבּין, װעל איך דאָך זיין גאָר געהױיבּן". 

ער הייסט שטיין דעם װאָגן, און גייט אַראָפּ ‏ צום פּױער 
און פרעגט אים: ,ויפל װילסטו פאַר דעם ניגון?" 

דער פּױער הערט אַזאַ מעשה, זאָגט ער: גפינף טױזנט 
רובּל". 

גיט ער אים פינף הונדערט, ער װויל נישט; טױזנט - ער 
יל נישט. אַכּלל, פאַר פופצן הונדערט רובּל האָט ער אים 
פאַרקויפט דעם ניגון, און ער האָט אים אָנגעהױבּן צו לערנען: 


}עי 











ווען דער יונגערמאַן האָט שוין געקאָנט דעם ניגון, האָט 
ער זיך אויפגעזעצט אַף דער פור, און געפאָרן ווייטער און זיך 
געחזרט : 
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ער פאָרט אַזױ אָפּ אַ. שפּאָר שטיק ועגס, זעט ער 
ס'שטייט אַ צווייטער פּױער און זינגט זיך נאָך אַ ליר; 





זאָגט ער; ,אָוואַ, ס'איז דאָך גאָר אַ מחיה! אַז איך על 
דעם ניגון צונעבן צום ערשטן און וועל דערמיט פאָרן צום 
רבּין, װעט עס דאָך זיין עולם ומלואו", 

ער גייט אַראָפּ צום פּױער און פרעגט אים, 
יל פאַר דעם ניגון. זאָגט ער: ,דריי טױונט רובּל", 

ער האָט זיך מיט אים אָנגעהױכּן צו דינגען, און ער האָט 
אים אַװעקגעגעבּן די לעצטע פופצן הונדערט רובל, און דער 
פּױער האָט אים אָנגעהױבּן צו לערנען: 


וויפל ער 
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נאָכדעם זעצט זיך דער יונגערמאַן אַרױף אַף דער פור און 
זאָגט צום שמייסער ! ,יאַנעק, דריי אויס דעם דישעל און פאָר 
אַהיים, איך האָבּ שוין געקויפט סחורה". 

יאַנעק האָט צוריק אויסגעדרייט דעם דישעל, און מ'פאָרט 
שוין אַהיים. זיצט זיך אַזױ דער יונגערמאַן אַף דער פור און 
חזרט זיך און זינגט; 
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וי ער איז אַהײימגעקומען, אי שון געווען גאַכֿט, 
קװלאַפּט ער אָן באַרן לאָדן, מ'זאָל אים עפענען. פרעגט מען זיך: 
עַווער איז דאָרט נ" 

|זינגט ערן : 
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פרעגט מען זיך וידער; ,ווער אין דאָסַנָ" 
|זינגט ער|: 
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זי = 8 הק 28 שי אה 
4 








אַכּלל, מ'האָט אים אויפגעעפנט, 

פרעגט אים ס'וייב: ,װאָס עפעס אַזױ גִיך? האָסט שױן 
געקויפט סחורה ? װאָס פאַר אַ סחורה האָסטו געקויפטןָ" 

|זינגט ער|; 
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זאָגט דאָס װײבּ; ,װאָס בּיסטו משונע געװאָרן! װאָס 
פּאַר אַ סחורה האָסטו געקויפט (" 
(זינגט ער}; 











זי זעט, אַז זי װעט מיט אים דאָ גאָרנישט מאַכן, לויפט; 
זי צום פאָטער און דערציילט אים די מעעה, 

ער קומט צו גיין, זאָגט ער צום אײידעם; ,וו בּיסטו 
גּעווען! װאָס פאַר אַ סחורה האָסטו געקױיפטן* 

|זינגט ער|; 
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זאָגט דער שװוער: ,צי בּיסטו משונע, צי מטורףט 3 
האָסטו ס'געלט, װוּ האָסטו די סחורה ל" 
(זינגט ער|; 








דער שווער איז שוין געװאָרן בּייז, האָט ער אים געגעבּן 
אַ פּאַטש און האָט געשריגן: ,זאָלסט שוין זאָגן, װוּ דו האָסט 
די סחורה זי 

|דער יונגערמאַן האַלט זיך צו די בּאַק און זינגט|; 
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דער שווער איז געװאָרן נאָך מער אין כּעס, האָט ער 
אים דערלאַנגט אַ פּאַטש אַף דער צװייטער בֹּאַק און האָט . 
געשריגן : ,זאָלסט שוין זאָגן, װוּ דו האָסט אַהינגעטון דאָס געלט!" 

|דער יונגערמאַן האַלט זיך צו מיט דער צוייטער האַנט 
די צווייטע בּאַק און זינגטן; 








אַכּלל, מ'האָט געזצען, אַז ס'וועט דאָ גאָרנישט העלפן, 
האָט מען דעם יוגנמאַן אַרױפגעשלעפּט צום רב. און ראָרט 
האָט מען זיך ערשט דערװוּסט, װאָס פאַר אַ סחורה ער האָט 
זיך איינגעהאַנדלט. 


1002 (װאַרשע). 
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? צװײ ניגונים פאַר פינף הונדערט קעירבלעך 


ס'איז געווען באַ. אַ פריץ אַ פּײליש יידל. דאָס יידל 
פּלעגט פאָרן איינקויפן פאַרשידענע פּראָדוקטן. דער יד האָט 
געהייסן ר' יאַנקל, 

מיטאַמאָל נעמט דער פּריץ און זאָגט:אָפּ ר' יאַנקלען, און 
ער גיט אים צוויל פערד מיט אַ װאָגן און זאָגט ; ,פאָר דיר 
אַהים, און נאַ. דיר פינף הונדערט רובל, און פאָר ריר גע. 
זינטערהייט". 

ר' יאַנקל שפּאַנט:אײין די פערד אין װאָגן, און זעצט זיך 
אויף און שרייט ; ,װיאָ!י | 

אַזױ װי ער פאָרט, זעט ער, װי אונטער אַ בּוים זיצט 
איינער אַ פּױער און זינגט אַזױ ; 
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גייט ער אַראָפֿ פונעם װאָגן און שרייט { 
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אמ 
,פּאַסטושאָק, פּאַסטושאָק, נאַאוטשי מעניע עטו פּיעסני !", 
זאָגט ער ! ,אַך, פּאָטשעמו ניעט2,. כ'וועל דיך אויסלערנען, 
גאר נישט בחגם", 


יי 
{) פּאַסטוכל, פּאַסטוכל, לערן מיך אויס דאָס לידל.-- 2) פאַרװאָס נישט, 
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זאָגט דאָס יידל: 6אַן, פאַרװאָס נישט, איך װעל דיר 
בּאַצאָלן, איך האָל פינף הוּנדערט קערבּלען, איך װעל דיף 
געבּן צװיי הונדערט מיט פופציק רובל," חר 
נעמט ער אים לערנען: 


/ 0010 0,613 0 


צ 1 6 
ז ן בי ר מאאט 
1 פ|{} . 4 : א 
: יט 











ר' יאַנקל כאַפּט, און גייט אַרױף אַפן װאָג, און 
נעמט די צויי לייען און מאַכט: ,װיאָ!* ואון זינגטן: 


| , 106/0080 













: 4 :יי 
צ 1 1 
3 דק 1 די 
א 2 * | . 


ר' יאַנקל פּאָרט אֶָפּ עטלעכע שאַג:, זעט ער װייטער, 
אונטער אַ בּוים זיצס וייטער אַ פויער און זינגט; 






40ס//2 א 
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גייט ער אַראָפּ און שרייט} 
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!נ -פי9ס שר-ע מאַ-צֶע ששי-או-נאַ 

פּאַסטושאָק, פּאַסטושאָק, נאָוטשי מעניע עטו פיעסני !* 

זאָגט ער ! ,אַך, פּאָטשעמו ניעט. כ'וועל דיך אויסלערנען, 
נאָר נישט בּחנם", | 

זאָגט ער : ,יאָ, כ'האָבּ געגעבּן יענעם צוויי הונדערט מיט 
פופציק רובּל, איך על דיר אויך געבּן צוויי הונדערט מיט 
פופציק רובּל", | 

דער פּױער נעמט אים לערנען זאָגט ער : ,װאַרט, איך 
על פריער זינגען יענץ לידל, כ'האָבּ פאַר יענעם אויך בּאַצאָלט, 
נאַכהער װעל איך פאַרגיין מיט דעם : 


/ 4000 0,030. 
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בּאַנאַכט, גייט ער צו צום לאָדן און קלאַפּט אָן : 
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פרעגט זיך ס'ווייבּ : ,ווער איז דאָס דאָרטן לִי 
זיננט יאַנקל; 
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ס| 2 





זאָגט ס'ווייבּ ; ,אַ ווייטיק איז מיר ! ווער איז דאָס דאָרטן וי 
זינגט יאַנקל ; 











בא יי 





זאָגט ס'ווייבּ ! ,וי איז מיר ! װער קלאַפּט עס דאָרטן !* 
זינגט יאַנקל : 
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גייט אַרױיס די פרוי פון כּעט, און גייט אַרױס, און גיע 
אַ קוק און זעט דעם מאַן. 
גייט ער אַרײן אין שטובּ און זינגט ; 
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:( 
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זאָגט זי { ,װאָס אין דאָס ? װאָס, בּיסטו משונע געװאָרן?" 
זינגט ער ; 
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זאָגט ס'וויי: ,איך לויף אַװעק צום פּריץ, ויי איך 
מיר ! עפּעס האָט ער אים משוגע געמאַכט," 

און זי לויפט אַװעק צום פּריץ, און זאָגט: ,װאָס האָסטו 
מיר מיין מאַן משוגע געמאַכט! װאָס אין דאָס פאַר אַ מאַן!= 

דער פּריץ קומט צו גין, הייבּט ר' יאַנקל אָן צו זיני 
גען אַף דאָס ניי: 
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דער פּריץ זעט, אַז ער האַלט אין איין זינגען הײסט 
ער אים אַװעקלײגן און מ'הײבּט אים אָן שמײסן. 
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מ'שמייסט אים און עס הײבּט איה אָן גוט צו בריען. 
זינגט ער ; איי, איי, איי |7, 
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(ראובן ק ו שנ יע ר, צערדיטשעוו) 
6 צװײ קי פאַר צװיי ניגונים 


אַמאָל האָט געווינט ‏ אין אַ שטצטל א מאַן מיט אַ 
ווייבּ. האָבּן זיי געהאַט צוויי קי, אַ שװאַרצע מיט אַ רױטע, 

אײינמאָל גייט דער מאַן אַזױ מיט די ביידע קי איבּערן 
שטעטל, זצט ער, װי איינער שטייט און שפּילט אַף אַ מירל, 
און ער האָט געשפּילט דעם ניגון ; | 
 22/:00/48‏ 
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גייט ער צו און בּעט זיך בּאַ אים: ,לערן מיך אוים דעם ניגון !* 
פרעגט ער זיך: ,װאָס װעסטו מיר געבּן דערפאַר !" 
זאָגט ער : ,כ'װעל דיר געבּן, װאָס דו װילסט, אַבּי לערן 
װאָס מיך אויס", 
האָט ער געשפּילט : 
88 














































































































האָט ער אים געגעבּן די רױטע קו, האָט ער װײטען 
געשפּילט און האָט אים אויסגעלערנט, 

גייט ער אַװעק װײטער, הערט ער, װי איינער 8ס".. 
אַף אַ פידל דעם ניגון: 














גייט ער צו און זאָגט: ,לערן מיך אויס דעם ניגון!" 
יפרענט ער זיך : ,װאָס װעסטו מיר געבּן דערפאַר ?* זאָנט ער: 
ב'וועל חיר געבּן די שװאַרצצ קוי. 

האָט ער געשמפּילט און האָט אים אויסגצלערנט. 

ער קומט אַהײם, פרעגט אים סיב ; , שעפּסל, װ 
האָסטן די רויטע קונ 

זינגט ער ; 
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,שצפּסל, װוּ האָסטו די שװאַרצצ קו:?" 
זיגנגט ער י 




















1014 (משח ק אַ ד אַ ר, װאַרשע) 


? דצר חסיד מיטן ניגון 
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אַ חסיד איז אַהײמגעפאָרן פון רבּין מיטן ניגון |זינגענדיקן, 
ער איז צוגעגאַנען צו אַ דראָזשקאַזש און האָט געזאָגט: 
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גע א עי א 6 
זנ אַני- יל - פאָל{טנשיק-וראָ?-אוז 


. גס זאַ - װאָק נא ‏ זשאייט -פאָ נטגטיק-ד אָצאינט 
איזװאָשטשיק, פּאָיעזשאַי נאַ. װאַקזאַל (215), 


איזװואָשטשיק, פּאָיעזשאַי, איזוואָשטשיק, פּאָיעזשאַי, 
איזוואָשמשיק, פּאיעזטאַי נאַ װאָקזאַל ו 





1) דראָושקאַזש, פאָר צום װאָקזאל (פום), 
דראָזשקאָזש, פאָר, דראָושקאַזש, פאָר, 
דראָזשקאַזש, פאָר צום װאָקואַל! 


14 
















































































װען ער איז צוגעקומען צו דער קאַסע, האָט ער זיך 
געהייסן געבּן אַ בּילעט נער האָט געזאָגט מיטן זעלבן ניגון } 


דאַיטיע מניע בּיליעט װו' ּערדיטשעוו (פוֹם), 
דאַיטיע מניע בּיליעט, דאַיטיע מניע בּיליעם, 
דאיטיע מניע בּיליעם װו' בּערדיטשע !1 


וען ער האָט שוין געהאַט דעם ביליעט, איז ער אריין 
אין צוג און האָט זיך אַװעקגעזעצט אַף אַ בּאַנק אַף דער באַנק 
איז געלעגן אַ טשעמאָדאַן. 

דערװייל אין אַריינגעקומען אַ קריסט און האָט זיך געי 
װאָלט אַװעקזעצן, האָט ער געבּעטן דעם ייד, אַז ער זאָל צונע. 
מצן דעם טשעמאָדאַן. 

און דער הסיך האָט זיך געוונגען } 





דער קריסט װאָט געזאָגט איין מאָל, און נאָכאַמאָל און 
נאָכאַמאָל, און דער חסיד אין זיך אַלץ געזעסן און געזונגען 
איז דער קריסט געװאָרן בּייז, און האָט געכאַפּט דעם 
משעמאָדאַן און האָט אים געטון א װאַרף אַרױס דורכו פענצטער, 
האָט דער חסיד געונגען פפרי?ען): 


גיט מיר אַ בּיליעט קײן בּערדיטשצו (פוֹם), 
גיט מיר- אַ פיליעט, גיט מיף א ביליעט, 
גיט מיר אַ ציליעט קײן בּערדיטשצו ! 
























































עמאָ ניע מאָיאַ טשעמאָדאַנטשיקק (015), 
עטאָ ניע מאָיא, עטאָ ניע מאָיא, 
עמאָ ניע מאָואַ טשעמאָדאַנטשיק,! 


1912 (אברהם מרדכי ש אַ פ י ר ע, מעזריטש) 


8 נאַ דיר אַ דרײ עו און ברענג 


8א 184 


אַ פוגבט זאַלץ 


אַ דאָרפסמאַן האָט געהאַלטן אַ מלמד צו זיינס אַ יינגל. 
דאָס יינגל האָט געהאַט אַ פאַרשטאָפּטן קאָפּ, ס'איזן אים געוען 
שווער צו פאַרנעמען דאָס לערנען, האָט ער זיך געפלעגט צו חזרן. 

איינמאָל האָט די מוטער אים געגעבּן אַ דרייער, און זי 
האָט צו אים געזאָגט ; ;נאַ דיר אַ דרייער, און בּרענג מיר אַ 
פונט {זאַלץ און אַ רעשט אַ גראָשן". 

ער האָט זיך גענומען חזרן {מיטן גמראיניגון| : 








, גשן- -- גרא א השנטם א און זאלץ מונג 6 


,נאַ דיר אַ דרייער, און בּרענג מיר אַ פונט זאַלץ און אַ רעשט 
אַ גראָשן { נאַ דיר אַ דרייער, און בּרענג מיר אַ פונט זאַלץ און 
אַ רעשט אַ גראָסן?, 


וי ער איז אַזױ געגאַנען אַפן וועג, און זיך געחזרט, האָט 
ער געהערט, װי שיקטעס זינגען ; 


1) אָס איז נישט מײן װאַליוקְצ (פוס), 
דאָס אין נישט מין, דאָס איז גישט מײן, 
דאָס איז נישט מין װאַליזקצ. 












































אָידראַ-דיאנא, דאַנאַידאַנא, ) 
אִידאַ-דאַנא, דאנא. ) 


פוט 


איז ער אַרײנגעקומען אין געװעלבּל און האָט געזאָגו 
|מיטן ניגון פון אִידאַידאַנאַן : 














, מין - ג77יג 28 = העטסט 8 8 


,נאַ דיר אַ דרייער, און בּרענג אַ פונט זאַלץ און אַ רעשט 
אַ גראָשן { נאַ דיר אַ דרײיער, און בּרענג אַ פונט זאַלץ און 
אַ רעשט אַ גראָשן. | 


1088 (אברהם מ 5 אָ ט ע ק, פּראָשעװיץ, קיצלצ, ה,) 


9 ;מאַמע נאַ דיר די לאָפּעט צִי 


אַ דאָרפיש יינגל האָט אַמאָל געלערנט בּאַ אַ מלמד, און 
מ'האָט אים אַלץ נישט געקענט איינחזרן דעם ניגון פון לערנען. 
האָט מען אים געהייסן, אַז װאָס ער װעט זאָגן, זאָל ער שטעג. 
דיק זאָגן מיט דעמזעלבּן ניגון. 
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האָט ער געזאָגט + 


2 006 ת 







= 
ביהתל 


יי 


=== 
מיר געט ,טע + 
א . 





יע 6 /2 0 2 2 

, רין - ר /גשול ‏ אין גײן פיל , טק - 3זף; 

,מאַמע, גיבּ מיר עסן ! טאַמע, כ'ויל גיין אין שול אַרין"! 

און ער האָט זיך אַזױ איינגעחורט, און ער האָט אַלץ 
גערעדט מיט דעמזעלבן ניגון, 

איינמאָל האָט מען אים אַרײנגעשיקט צו אַ שכנטע, צַ 
פּױערטע, בּאָרגן אַ לאָפּעטע. אין ער אַרײנגעקומען |צו הער 
פּויערטען| און האָט געזאָגט ; 





,מארישאַ פּאָזשימשי מניע לאָפּאַטע"וז 


בּאַ דעם פּױער איז גראָד געוען פריילעך, און מ'האָט 
דאָרט געשפּילט אַזאַ מין קאָמאַרסקי. איז דאָט יינגל אַרײינגעק. 
מען צו די מוטער |מיט דער לאָפּאַטע| און האָט געזאָגט |מיטן 
גיגון, װאָס ער האָט געהערט בּאַ דער פויערטען ; 








א // יה 
: אל 2 א 58 4 , ( 
4 1 4 
: יל 1 3 2 
- יע? עו 2 1 
יי := שּ א 4 57 
{ 068 8 , אנג אט , 003 3 , בע - ברין 0 
טיט 2 יס א : א = א = ה 4 
האמוט - האאטטענר. יי א 5 1 1 = י 
: : 2 = יט ; 7 60 
8 !==:=י = 


זײיף" 2253 = (ו; 
,מאַמע, מ:טע, מאַמע, מאַמע, נאפזשע דיר די לאָפּעטע !* (19ס) 


1813 (יצחק פ אַ ר ב יא זש, ליקעחצ). 


{|) מאַריש; מֿיר בּאָרגן 8 לאָפּאַטע, 
389 








































































































0 רב ס'איו נישטאָ קײן בּײגל" 


סּ 


אַ תּלמיד אין אַ ישיבח האָט געהאַט אַ פאַרשטאָפּטן קאָפּ 
האָט אים דער רבי אָנגעזאָגט, אַז װוּ ער װעט גין, זאָל עו 
זיך חזרן, 

אײינמאָל גיט אים דער ובּי אַ זעקסער און זאָגט אים 
{מיטן גמרא-ניגון| ; 7 


6 


8 4 יו 2 : 









, עו ר - צוײ !5 א און - יי ויף 


,ברענג מיר פאַר אַ פירער בּייגל און פּאַר אַ צווייער 


קעז", 
גיט ער אַ פלי אַרײין אין געוועלבּל אַריין און טוט אַ זאָג; 










בד יי יי 
יי 3 1 8 0 


- מ 





2 שאר ופ = 


6 א 3 1 א 4 2 0 6 א = ושצטיאפיא 1 
2 : 5 
- = ונל ר - וי א ארי 98 גל דפף ני 





-- גוט מאָרגן, בּאַלעבּאָסטע ! נאַ דיר אַ זעקסער, גי' מיר 
פּאַר אַ פירער בּייגל און פאַר אַ צווייער קעו! 

זאָגט די קרעמערקע: גינגעלע, נאַ. דיר צוריק דעם 
זעקסער, ס'איז גישטאָ קיין בּיינל, און ס'איז גישטאָ קיין קע 
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גיט ער צוריק אַ פלי 


אַרױס פון געװעלבּל. אינדצםי 


קומט אָן אַ דוסישט מוּזיק ומיליטערמוזיקן און שפּילט: 


117 


זי 


יי 













קיין 4 


אָ 


* 


-ניעם 








1 








. טייז מ"ר אף נָי 





+; 
גיט ער אַ פלי אַרײן צום רבּין און 


: אי קיין 


ביג 
4' 





עי 





סאי בי - ר 


א 
11 


4 
1 





צֹ 
:5 זײַם , סער-זעק 


רבּי, ס'איז נישמאָ קיין בײגל, 
רבּי, ס'איז נישטאָ קיין קעז, 
נאַט אייך אָפּ דעם זעקסער 
און זײם נישט אַף מיר מײן, 


(קלמן 
1) װאַריאַיט; 


גאָ לד װ א ס ע ר, בּיאַלאָנזשצג), 


רבו. ס'איז נישטאַָ קײן בּײגל 
און קיין קאַיקאַ קאַ-קאַ קעז, 


נאָט אייך אָפּ דעם דרײער 
און זײט נישט אַף מיר בײז. 


= = וט 


ביין. ביין, 
(װאַרשע),. 


פג"ל י, 7, פהן 11 ז' 181 -- 182 
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וַן; ויהי הי שה ה 


אַ מלמד האָט געלערנט מיט די יינגלעך די סדרה חייישרת: 





-- ויהי -- איז געוען, חיי -- דער לעבּ-טאָג, שרה... 
אינדעם קומט אַריין די רבּיצין און בּעט אַ פּאָר גראָשן 


אַף איבּערבּייס. ענטפערט איר דער מלמד ! ,גיי צו אַלדע שװאַרץ 
יאָר 1" און האָט ווייטער געלערנט ; 





: 
0 


8 


: = 4 4 
. חה - נם ,ט אנרלעם דער חַי װען-גע ,הי וַי 
די 5 


-- ויהי -- איז געווען, חיי - דער לעבּיטאָג, שרה.. 
וי ס'איז געקומען שבּת צום פאַרהערן, האָט איין יינגל 
אעזאָגט ; ,ויהי -- איז געווען, חיי -- דער לעבּ-טאָג, שרה -- גיי צו 
אַלדע שװאַרץ יאָר !7., 
(מאָטל ב ר ו ק, פצזריטש) 


2 דער מאַלער מיטן יינגל 


אַ מאַלער-יינגל איז געשטאַנען און געמאָלט די וענט, 
דערבּיי האָט ער זיך פּאַמעלעך צוגעזונגען, און געשמירט מיטן 
פּענדזעל לויטן טאַקט פון ניגון ; 


ישָׁשׂש 6 +-/ 


 //00/6 66 60 // 


1 






01 






































קומט אַריין דער בּאַלעבּאָס און זאָגט צו אים ‏ ,דו זינגסט 
נישט גוט, נישט אַזױ זינגט מען, גיבּ אַהער {דעם פּענדזעלן, 
װעל איך דיר ווייזן, וי אַזױ מ'זינגט". 

און ער האָט פון אים גענומען דעם פּענדזעל און האָט 
נעזונגען |דערבּיי האָט ער גיך געשמירט איבּער דער װאַנט 
לויטן טאַקט| ; 





5 68 סקזחס/ 


1028 (אברהם מ ל אַ ט 9 ק, װארסצ) 
3 אין שטורעם, אין קאַמף" 


אַז מ'שיקט פון פאַריין |שנײידער-פאַרײן| אַן אַרבּעטער 
אַף אַרבּעט, זאָגט מען אים אָן: זאָלסט נישט נייען אַז1}. 


+ 8{ ג ה .6 8714 1264 
4 173 13 7 1 וֹ 1 61 
י 4 | הי פי 1 
א 2 ר 
2 2 ׁ 1 ה"י א יש 
מײַן איז 


5 אמף 2 איון רעם-שטו אי 
אמיף 77 אי שמינטטו ‏ /אין 


כּ 
א א 4 ו 
8 5 8 וי | 1 1 
צֹ 6 6 שא 14 1 1 == 


, 553 == פדף 47 =+ פאר גנט - יו ש 





1) דערבי װײוט מען אין אַ זיצנדיקער פּאָזע דעם אופן פון נײען: די 
לינקע פיסט לײגט מען אַף זי פאַרלײגטע פיס, די פּינגעָר פון דערזעלביקעף 
האַנט האַלט מען אַזױ, אַז דער גראָבּער און טײַטל.פינגער קומען אויס פון אויװן,. 
און די שפּיצן פון זײ בּארירן זיך, אַז ס'קומט אויס אַ רינג, דאַן בּאַװצגט מען 
מיט דער רעכטער האַנט איבּער דער לינקער, װי מ'װאָלט גענײס. בֹּאַ דעם האַלט 
מצן דעם גראָבן און טײטל.פינגער פֿון דערזעלגיקער האַנט אויך צזאָמען, װ". 
צװישן זײ װאָלט געװען א נאָדל. -- 
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,אין שטורעם, אין |לאַנגזאַם גענײטן קאַמף {האסטיקער צי צוריקן 
איזן מיין יוננט פֿאַר{װײטעָר לאַנגזאַ|לוירן" {האַסטיקעָר צי צוריק}. 
נאָר זאָלסט נייען אַזױ ; | 





54 
יא, 
4 א יי 
6 





3 װ 4 4 
ו 6 
מײַן איז ‏ קאַטף אין רעם-נטטו 
0 װ 


41 יה 
8 105 61 א שא = א אס ײא 


,אין שטורעם, אין קאַמף איז מיין יוגנט פּאַרלוירן" {שנעלע 
בּאַװועגונגען. מ'דרייט מיט דער האַנט וי אַ ראָר, ד, ה. גיך 
גענייטן, 
1007 (מאיר ש 3 יַ ד צ ר מ אַ ן, װישניץ) 


44 צַ ליגנטל?ן 


אין אַ שטעטל האָט מען שטאַרק גערעדט אַפן רבס 
טאָכטער, די זאַך איז דערגאַנגען צום רב, און מ'האָט אים 
דערציילט, אַז דעם שם האָט געמאַכט איינער אַ בּאַלעבּאָס פון 
שטעטל, דצר רב האָט נישט געגלייבּט אין די גאַנצע מצשה, 
און ער האָט געשיקט דעם משמש נאָך דעמאייגענעם ייך און 
האָט אים געפרעגט: ,װי פאַלסטו אױס מוציא-שם-רע.צו.זיין אַף 
מיין טאָכטער?" - האָט דער רב אַף אים גוזר-געװען בּגזרת 
חרם, אַז ער מוז זאָגן בּפני כֹּל עם ועדה, אַז דאָס, װאָס ער 
האָס גצזאָגט אַף דעם רבס טאָכטער, איז אַ ליגנט, 

ס'איז געקומען שבּת צו קריאת.התּורה, האָט דער שמש 
געגעבּן אַ פּאַטש אין שלחן אַרײן, און דער ייד איז אַרױים. 
געגאַנען אַפן בּאַלעמער און האָט געזאָגט: 

-- ,רבּותי, דאָס, װאָס כ'האָבּ געזאָגט אַָפן רבס טאָכטער, 
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זאָגט דער רב: ,ס'טייטש, װיאַזױ זאָנסטו?" 
זאָגט ער: איר האָט דאָך מיך געהייסן אַזֹי זאָגן, אלא 
כ'קען נישט זינגען ? כ'בּין דאָך נישט קיין חזן!" 


1017 (מאָט? 3 רוק, מעזריטש) 


5, רה ששיצ מאַכט נישט קײן זכרן! 


אין אַ שטעטל איז געװען אַ גביר אַ קמצן, װאָס האָט 
נישט געהאַט קיין קינדער, אײנמאָל האָט אַ לץ אים געװאָלט 
מאַכן אַ שטיקל, האָט צר אונטערגעשטעלט דעם שמש, אַו 
פרייטיק-צו-נאַכטס נאָכן דאַװנען זאָל ער זאָגן פאַרן עולם, אַז 
דער גביר מאַכט אַ שלום-זכר און מ'בּעט דעם עולם צו קומען. 

אַזױ איז געווען. ס'איז געקומען פרײטיק-צױינאַכטס נאָכן 
דאַװנען, האָט דער שמש געטון אַ קלאַפּ אין שלחן אַריין און 
אויסגערופן : ,רבּותי, ר' שאַיע מאַכט היינט אַ זכר". | 

דער גביר האָט דאָס געהערט, זאָגט ער צום שמש: ,װאָס 
צפּעס? זאָג, אַז איך מאַך נישט קיין זכר וי 

האָט דער שמש געזאָגט: ,רבּותי, 


.281732160/ סי?14004/6/4 
עֹ 0 1 א 
4 אל אי צן ז ז 
זי זו זן } וְ זייא 
! פו| אי הי 1 8 4 זין 
+ - אשאג2. 5 -- אט הומ וו 


קיין נינטש טאכט /יב-נטא 15 
ר' שאַיע מאַכט גישט קיין זכף?" 
107 - (משה סופ יט, װאַרשע}, 









6 אין האָבּ געגאַנװצט!! 


פאַרצייטנס איז געװען איינגעפירט, אַז מ'האָט איינעם 
געכאַפּט בּאַ אַ גנבה, האָט ער פאַר אַ שטראָף געמזט אַרױפֿ. 
גיין אַפן בּאַלעמער אין שול און זאָגן בּקולירם: ,איך האָבּ 
געגאַנװעט" ! 
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איז איינער אַ גנב אַרױפגעגאנען אַפּן בּאַלעמער און 
האָט זיך געקלערט : װיאַזױ זאָגט מען דאָס עפּעס, אַז מ'האָט 
געגאַנװעט ! און קיין ליגנט קען מען דאָך נישט זאָגן. האָט ער 








געזאָגט : 


: : 6 
יי יי גאפאסטאעמקט ר (סעוסואטסמר .+ יייסאפוטטטענאט = אמאענמאאל. 
יי האר 5 א : 


,איך האָבּ געגאַנװעט !". 


6 ר 


1הטט -; - כע קגנט איף 5 - 
108 (גחמיה װ ײס בר אָ ד, שידלאָצע) 


2 דער גלח מיטן פּאַראָבּעק 


ס'איז געװען אַ דאָוף, אַ קאָשטשעלנער דאָרף:, דאָרט 
האָט זיך געפונען אַ גלח, און דער גלח האָט געהאַט אַ פּאַסטוך, 
אַ פּאַראָבּעק בֹּאַ זיך. דער פּאַראָכּעק האָט זיך אָפּגעגעבּן מיט 
די אַרבּעט, ווייל דער גנלח האָט געהאַט 8סאַך בּהמות, אָקסן 

איינמאָל זאָנט דער פֿאַראָבּצק צום זון: ,װייסטו װאָס, 
דער גלה האָט אַסאַך אָקסן, און אונדן האָבּן מיר גאָרנישט, 
ווצלן מיר צוגאַנװענען אַן אָקס'. 

איז ער גענאַנען, און האָט אים אַרויסגעפירט אין װאַלד 
אַרײין בּאַנאַכט, און האָט איבּערגעלאָט דעם זון דאָרטן בּאַרן 
אָקס, און ער איז צוריקגעקומען אַלן. 

אינדערפרי איז געװען דעם גלחס טבע צו גין בּאַקוקן 
זיין פצרמעגן. ער איז ארייננצקומען דאָרטן אין שטאַל, װוּ די 
אָקסן זענען געשטאַנען, האָט צר געזצצן, אַז ס'פעלט אים אין 
אָקס, האָט ער גצמאַכט אַ געשרי, 8 געװאַלט. זענען אֶנגֿעי 
קומען פּויערן פון דאָרף, האָט ער זיי פאַרציילט, אַז ס'איו א 
חרפּה, אַז מ'זאָל צונעמען בּט אַ גלה אַן אָקס. 

ס'איז אַװעק א טאָג, צװיי, אין דער גלה געגאַנען און 
האָט וזיך געלערנט אַ פּשפּאָװיאַסטקע? אַף זנטיק. איז ער 
געגאַנען טיף אין װאַלד און האָט זיך געלערנט פון 8 בה" 
אַרױס. האָט ער גצהערט אַ געזאַנג נפון דעם פּאַראָבּצקט זן? 


41 אַדאָיף, הו ט'אי. דאָ אַ קירך. 
















אנ 8 א א א אי 6 א ארי 6 42 אט 
{גאַץ-דרו זא נאָ -וער , קרגאָנט, ליא א 


בן : 


ו א + 
דוי עי 


, 
יי 


לאַָ- וא רואַיקמינג קראַדדאט עמש -  -‏ , 
1 1 ג דיא 
4 1 


די 1 ידידי = די ְ 

ש ית = שש === 
לה = הא -סטא ױא אלימ א שי 

א א 66 0 


וגאן-ז"ה"ו וא נא-יעח סקי-גאָג ליא = 


| 010682 28 16608 ,4856 ,018 
2ט 42516428 4/801ט 010166 
./3:0601 40 /508068 }{ 

0123, 4854// 16008 28 0/0421 


דער גלה האָט דאָס דערהערט, האָט ער עוגערופן דעם 
שייגצץ, ער האָט געשריגן: ,אַנטאָש, אַנטאָש - צויי מאָל -- 
ואַשפּיעװאַי מניע טאָ"!2 

האָט ער געזאָגט: ,יא זאַ דאַרמאָ ניע שפּיעװאַם 5 

איז ער געגאַנען, און האָט אַרױסגענומען אַ רובּ? און האָט 
אים געגעבּן, זאָגט דער שײגעץ: ,איך זינג נישט פֿאַר קיין 
דובּל?, איז ער געגאַנען און האָט אים געגעבּן פינף רובּל, 

האָט ער געזונגען: | 


4 צִלאַ, גענד צ"לך, אײנס נאָך דעם נגדערן, / דער טאַמצ הֹאָל יע" 
אֹשָנוו :ט דעט גלחט אָקט / און האָט באַהאַלטן אין שטל / אָליט, גענדזעלעך, אײגס 
נאָך דעם אנדערן! 

9) זינג מלר דקט, 

3) בחנם זיגג איך נישט. 
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יגאן-ז""ו זא נאַ-יעד שקייגאנ ליא - 56 


{ 6 57 
װי ס'איז געקומען בּאַנאַכט, דער פּאַראָבּעק איז אַהײמי 
געקומטן, זאָגט צו אים דער שיגעץ: ,טאַטע, כ'האָבּ געקריגן 
פּינף רובּל". - פרעגט ער זיך: ,פון װעמען?. - זאָגט ער: 
,דער גלה האָט מיר געגעבן", -- פרעגט ער זיך: ,פאַרװאָס 
האָט ער דיר געגעבּן!" - זאָגט ער: ,פאַר כ'האָבֿ אים גטי 
זונגען ראָס לידל": 
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וגאַק-דרו זא 1 -ועף קו-גאַנט ,ליא - א : 
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ר ץ ֹ יע זי זֶ { יירש 5 
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לקע = הי 6ג יזאנןנטיננג קואַ דימו 8נטכיץי - = גי : 
וָ 0 " 1 
= ז ( 1 ױ : 
ְ עי אאז 
=== איה === :== יע 


ילי = הא -סטא דאָ װאלסשט 2 : 
אד 3 הז , יט 


גל -דיהין פא גא -יע סקי אָי 6 





דער פאָטער האָט אים נישט געװאָלט שלאָגן, װײל עף 
װעט נאָך מאַכן א געװאַלט, האָט ער צו אים געזאָגט: ,איך 
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גיבּ דיר צען רובּל און איך קויף דיר אַן אובּראַניע, -- אַו 
דער גלח װעט זיך זונטיק רופן אין קאָשציאָל אַרײן זאָלסטו 
זינגען דאָס, װאָס איך װעל דיר זאָגן. זאָלסט אים אַזױ זינג ען 2 

!082 28 822סן 0486 ,012) 

עםהק |14416 81 6 8מזטוזן 

5 הת !1622 216 1651482 שט76 


!|002ז4 284 6088} 2856 ,0012 
1019 (מיכאל 9 יל ר יי ז, (װאַרסע) 
8 קאָנסעקװענט און נישט קאָנסעקװענט 


- װיאַזו אין פַף ידיש קאָנטעקװענט, און װיאַזױ אין 
גישט קאָנסעקװענט? 
- קאָנסעקװענט אין; 


:96448:400. ֿ 








: יי א , נוי . אַ גן ה בֿאָר - בי ר" = יט און 


1) אָליא, גענדזעלעך, אײנס נאָכן אַנדערן! ס'איז נישטאָ אין דאָרף, 
קיין פרוי, װאָם דער גלח זאָל נישט ליגן אַף איר,." 

צנלצך דערצײילט מען; 

אין אַ דאָרף ציז גערצן ץ פּויער אַ גנב, ס'פלעגט קומען חנא, מ'ראַרף, 
דאָך גײן צום גלח גאַ ספאיויעדזשי (זיך מתוודה זײון, האָט דער פייער געדאָרפן, 
גײן צום גלח און זאָגן, אַז ער האָט צוגעגאַנװעט בּאַ אים אַ פערד, װאָס סוס, 
צר דאָ? איז ער אַװצק צום גלת מיט א פַּאָי טעג פריער פאַר די ספּאָװיעָוו?י, | 
און ער האָט געואָגט צי אים; ,עס פּלאָנט מיר מײן געה מן, פאַיװאָט איך האָב, 
דיר בּאַגאַנװצט, און גיב מיר אַן צצה", זאָגט דער גלח; /כ האָבּ פאַר דיר אַן 
צצה, אַז אין טאָ; מון יום:טוב זאָלסטו זיך ארייפשטעלן אף די אשפאָנע |יימען 
און דערקלערן פאַרן גאַנען עולם, אַז דו האָסט צוגעגאַטװעט באַ מיר אַ פטרד, 

דצר גלח אאז דערמיט אויסן געװען, אַז ער זאָל דעם פיער קענען אײג" 
קלאָגן אין געריכט. דער פייער האָט זיך אבּער אַף דעם געכאַפט, און װי ס'איז, 
געקומען דער טאָג פון יום:טוב, איז דער גלת אַרײגגעיאַנגען אין קאָקציאָל און. 
האָט געזאָגט צום עולם;, אַװי װי דאָ װעט פאַי איך זאָנן דער פּײער, זאָלט, 
איר װיסן, אַז אַלץ װאָס ער װעטס זאָגן, איז אמת". 

דער גנף איז אַרױפגענאַנגען אִֶף די אַמבּאָנע און האָט געזאָגט; ,דערן 
גלת װאָס אײף שוין געזאָנט, אַז װאָס איך װעל זאָגן, איז אמת, און איך זאָבֿ, 
אײך אויך, אַז װאָט איך װע? זאָנו, איז אלץ אמת; אַזײי װי דער גלח א 8, 
געלער, זאָלט איר היסן, אַז אלץע געלע קינדער, װאָס זעגען אפן דאָרף, אי?, 
דער גלח דער טאַטע פון זײ", (יסף ש נײ ד צרמאַן, זיישניץ) 






































נישט-קאָנסעקװוענט ; 


8140418 








,היינט אַזױ? מאָרגן אַזױ און איבּערמאָרגן אַזי!. 


(אהרן ה אָ כ בע ר ג, גאַרװאָלין) 
9 װעסטו װוטקסן אָ ס אזווי! 


סישטעלט זיך אַ פראַגע: פאַרװאָס, װען דער רבּונו-שׁלֵי 
עולם האָט בּאַשאַפן דעם מענטשן, פאַרװאָס האָט ער נישט בּאַײ 
שאַפן די פינגער אַלע גלייך אַפן האַנט? - ענטפערט די גמרא 
שַף דאַראַן אַזױ {מ'ווייזט דערבּיי די פינגער. צוערשט נעמט מען אַ 
ירעם קליינעם פינגער בּאַם שפּיץ און, זאָגנריק, שאָקלט מען צון ; 







: 5 
---וומואט = האמוט - אט , שאט - ואש - אט - א - אואואג } א 
2 טס וס טעטש טרשט אט יב בל 
















בי א 
רדא ייא דטאדיא וידי 

: אר,;| סמ מאטר. = אנ בי פנ סא ייט 
מע יש זאו אמט יייקטן חמ "ייט עו יש שי עו פון שי עי 





: 
װי -א אָט זײַןדיר באַ װועשפָה-נ יה זי יא 


קערםפַאַר בּננר-אָ. אויב או7;זר- א אָט שס-װאקטה-ויעס, 


אאט: * גאט א אש. אט א דיה 
א { בע 2 / בי =ע :יע 





וי א אט וק ט-װעס ,זױי. א 






















































































-- אוב די הוצאה װעט בא דיר זיין אָט אַזוֹ". (נאָכדעם 
ווייזם מען דעם צוייטן פיננער נאָך דעם קליינעםן און די הכנסה וע 
בא דיר זיין אָט אַזוֹי, {דאן דעם מיטלסמן פינגערן, װעסטו װאַקסן 
אָט אַזוֹי ! {האַלטנריק ווייטער דעם מימלסטן פינגער, זאָגט מעןן, און 
אויבּ, אָבּער, פּאַרקערט, די הוצאה װעט בּאַ דיר זיין אָט אַזי, 
{נאָכדעם נעמט מען אָן דעם מייטל,פינגערן און די הכנסה װעט בש 
דיר זיין אָט אַזו, {און מ'ווייזט דעם גראָבּן פינגערן װועסטו װאַקסן 


אָט אַז " (א. ר א פ אָ פּ אַ ר ט, מיר 
0 נצלמאָ און 7 צק מ אָ 


ס'איז אַמאָל געװען אַ גביר, האָט ער געהאַט צויי זין. 
האָט איינער געהייסן ג ע ‏ מ אָ און אײנער 7 ע ק מ אָ. איז 
דער גביר געשטאָרבּן, און האָט איבּערגעלאָוט אַ ירושה אַ הױז 
און אַ קוה 

האָבּן זיך די צװיי בּרידער אָנגעהױבּן צו קריגן איבּער 
די ירושה, און זיי האָבּן נישט געקענט אַדורכקומען, זצנען זי 
געגאַנען צום רב, 

האָט דער רב אַװי געפּסקנט: 








.6470 607, 
א" א : = 5 4" 0 
5 1 א 1 א : 
: יי א נ : 0 
8 +ו 1 א 50 - א 
0 שא 00 : 5 
עו 
ון - אִנָלו גצ - יד װועשסט טא : = גענקי צ"ף 
| = א / 
0 = 2 יע + שי 
א יי = וי יע 
.3 =+ 298 8 5 - לוק 1 5 ) 


= , דו, געלמאָ, וועסט װווינען אויוון און דו, לעקמאָ -- אונטן?. 
-- און װאָס װעט זיין מיט די קו? 
- ;,מיט די קו װעט זיין אװי: דו, נעלמאָ, װעסט נעמפן 
ג'פאָדערשטן חלק, און דן, לעקמאָ - ניואָדיק". 
(חיים ק ר וק אָ װ י ט ש, װאַרשע)? 
{) אן אַן אַנדער װאריאנט איו דער גביר געהען נאָך רײכער. ער האָט 
אויך איבּערנעלאָזט ירושה אַ הערינג און אַ גאָלדענע נאָדל, 


: 
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1 דאַדימדאַי 


פּאַראָדיע אַף דעם ;אַדימדאַי, דאַדימ דאַײן 
װאָס ווערט געזונגען בּאַ אַ חסידישן יו 





יעג 4 , 2 1 
עו - זײום -זיאם יי רנ - דיג + דײַם - 6 
א 





2 8 2 ר 

4 
פיסס - ד"ם-דפג /װפף = פנ -- "סאל 
= פיז פיי 


אַדים!ידאַי, אַדים?ראַי, ) אַדים-דאַי, אַדימײדאי, = ) 
(דרי? מאָל) 


אדאַמאָװע2 דאַרים:ראַ ) אדאמאַװע דאריםיראַי ‏ ) 
אדים, דאדים, דאדים דאי אאדים, דאאדים, 
אַדאמאָװע דאַדים-דאי. 
(דוד ל עַ װ יב ס קי, בּיאַליסטאָק); 
עמוטש גע טאאנערמטפנציאניוס:אנצנואטצוצאם. 


{) אן דער פּאַראָדיע אויפגעַפאַסט אלס דצר אײגןינאָמען אַדאַם:-- 
2) = 0068חז168, אַדאמס װײַבּ, -- 
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2 אס גולה צו פרנ סה 


ס'ווערט געבּרענגט : ס'איז געווען אַ תּנאי, אַ גרויסער 
אָרעמאַן, איז אים ס'ווייבּ אין דער קימפּעט געשטאָרבּן, אוּן 
ס'קינד האָט נישט געהאַט צו זייגן, האָט גאָט געטון אַ נס, און 
דעם פאָטער איז אָנגעװאָקסן אַ פּאָר דדים, און ער האָט 
אָנגעזײיגט ס'קינד, 

פרעגט זִיךְ דערויף אַ קשיא ; צי װאָס האָט גאָט אים 
געדאָרפן געבּן דרים, ער האָט דאָך אים געקענט געבּן פּרנסה, 
װאָלט ער זיך צונענומען אַ נאַם צום קינד ? נאָר גאָט האָט 
געזאָגט ; ,דדים װעל איך דיר געבּן, נאָר פּרנסה -- נישט!" 

דעריבּער, אַז אַ ייד דאַרף צו האָבּן פרנסה, זינגט ער 
(פאַר אַ סגולה); 












+ 4 4 א א 3 ר 
| יי 4 א 
אט . יו { צו פין וא + ו 


= וט א 22 =עע1--יי-- 2 
דיײיט - זא זיב - זי א דיב : זיא דיב בי א 


,דאַדים, דאַדים, דאַדים?, 











(יוסף ר אַ ביג אַ װיטש, גרויסיביאלע) 
3 די זאָג ערן א ון די ק א ץ 


יום-כּפור אין שול האָט אַ זאָגערן געזענט, און די װײיבּער 
האָבּן איר נאָכגעזאָגט. אינדעם איז אַריינגעקומען 6 קאַץ, האָט 
| יאָגערן געזאָגט : 


68 8 0 : : 
4 יו 2 אי 

3 : 4 

= 6 יי יי | 


} קפפקט די רױט - א טרײבטט 





--,טרייבּטס אַרויס די קְאֵלְ"! 


) אז אַנדער נוסת פארענד;לט זיך; גאָל האָט דאר אים געקעגט געבך 
געלט, װאָלט ער צוגעגומען אַ נאָס ?נאָר גאָט האָט געזאָגט : ,אלץ װעסטו בא מיר 


קריגן, נאָר געלט -- א קרענץ!* (נח מ צגדזשיצ קי, װאַרשצ) 
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האָבּן אַלע וייבּער נאָכגעזאָגט : 





-- ,טרייבּטס אַרױס די קאַץ"ו, 
(װאַדשע) 


אוויי היוימתיג. -- 





{) ענלעך דערצײלט מען; 


(א) אין כעלעם האָבּן די װייבּער נישט געקענט דאַװנען. און 
יויכּפור מוז מען דאָך דאַװנען, האָט מען געװאָלט נעמען אַ 
זאָגערן. האָט מען נישט געקריגן, האָט מען גענומען אַ זאָגער, 
ער האָט זיך דאָך אָבּער נישט געקענט אַרײינשטעלן צווישן װײבּער, 
האָט מען אים אַריננעשטעלט אין אַ פאַס אַרײן, און ער האָט 
געזאָגט. 

פּלוצלונג איז אַרײנגעקומען אַ קאַץ און איז אַרױפג/י 
שפּרונגען אַפן פאַס, האָט דער זאָגער געגעבּן אַ זאָג : ,אַ קאָטאַ זי 

רופט זיך אָן איין װײבּל צו די אַנדערע: ,דאַכט זיך, אַו 
פאַריאָרן האָט מען געזאָגט צוויי מאָל : אַ קאָטאַ", 

זאָגט די דריטע; ,פאַריאָרן איז דאָך געװען אַן עיבּוי- 
*אָר, דערפאַר האָט מען געזאָגט צוויי מאָל אַ קאָטאַ", 


(לאה ק װ וק אַ וו י ט ש, זשצלעכאָח) 


(ב) אַ זאָגערן האָט דערזען אין שול אַ קאַץ, האָט זי געטון 
צַ געשריי ‏ ,אַפּשיק, קאָטאַ!" האָבּן די װײיבּער געזאָגט ! 

-- ,רבּונו-של.עולם, זאָלסט מיר געבּן מיט מיינע קינדער, 
טיט מיינע קינדס-קינדער קאָטקעלעך !" 


(בּנינן ג אַ ק א * א ש, חטרטצ) 
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4 ייאָ קישקע, נישט קישקע, הללויה?! 


יום-כּפּור אין שול האָט אַ זאָגערן געזאָגט, און אַלע האָן 
איר נאָכגעזאָגט. דערווייל זענען צוויי װײיבּער קצבטעס געזעסן 
און געשמועסט, און איינע האָט געזאָגט, אַז זי װעס די זאָי 


גערן געבּן אַ קישקע אַ מתּנה. האָט די זאָגערן געזאָנט: 





? 
1 = יה ייט 2 
אש שוג הטיש שי 


, יז - כו - לק - הל קנ-קינט ישש קנג קיטט יאָ 


יאָ קישקע, גישט קישקע -- הללויה". 
|מ'האָט גראָד געהאַלטן בּאַם פסוק ,כּל הנשמה תּהלל ית 
הללויהן. 


האָבּן אַלע וייבּער נאָכגעזאָגט : 






יה -לוּ - לק - הל קנ-קינש ניוזיז רננ- קינ יא 
2 : : 


,יאָ קישקע, נישט קישקע - הללויה". 
(װאַרשע) 


5 וי טײער די בײל נִי 


ס'האָט אַ יידענע אַ בּעקערן נאָכגעזאָגט אין שול דעם 
פּסוק ,וטהר לבֹּנו לעבדך בּאמת": 





ימַה א דעם טיר ואה האל-בּי 7" בר ר"ר ('י " 


- ,ווי טייער די בייגל, זאָג מיר דעם אמ !" 
1906 (הירש ט יט לג וים, װאַרשע) 


1) װאַראַגט: עיאָ קישקע, נישט קישקע'-- ס'איז מיר אַלץ אטגס.-- 
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6 אוו זורוע 7?צריל".. 


ס'האָבן אַמאָל די ווייבּער נאָגעזאָגט נאָכן חון דעם פסוק 
אוו זרוע לצדיק ולישרי לב שמחה"; 






















: אוה {4 
א א א רא ערע טע 1 
אע גי ייטעגיט דיי( יי 7 יי עי יי יי = 12 
גיק - זאַל אַ רָם וער-את האָט ‏ אױ : 
הה ‏ שום 8 סטאט איך אי 


- ,אוי, האָט אונדוער רב אַ זאַרניק, אין אי שטאָט 
ש שמחה"!, 
7 /אַז יצחק איז גענאַנען צו די צקדה" 


אין וייבּער-שול האָט אַ זאָגערן געזאָגט: 


8 






א 


: א 3 ין + 2 6 : = 3 
דָהיק -ע די צו גטן - באָ- גע איז חק -יצ אזּ 


,אַז יצחק איז געגאַנען צו רי עקדה" 
האָס אַ צווילטע נאָכגעזאָגט ; 





וו 

סע 5 2 : 

12 : : : 1 
צָ 


--( 


3 : יי 2 :א ן 2 5 
א א יי יי יי 
בה-1 -2 די צו נען-גאַ-גע אי חק-יצ אז / 


;אַז יצחק איז געגאַנען צו די גנבה, 
האָס אַ דריטע געזאָגט 





: 6007 9ייעט עי יע יע 2 ע 
היק-נ די צו וע - כא-גע יז חֶק - * אל 


: 


,;אַז יצחק איז געגאַנען צו די נקבה" 


{) דערזעלבער פסוק האָט אויך אַנדערע אופנים פּאַראָדיעס: אוֹר זרוע 
! לזאַדיק ולישרי לב שמחה" (שעדליעטשע), ,או. האָט זי אַ זאָדיק, אַזאַ יאָר אִף 
שמחה! * (לוקאָו) ,אַז עוזר איז א צדיק, װי קומט צוֹ ישראל.לײבּן די שמחה?* 
(סאָכאַטשעװ), , עזריאל, צדוק, הערש:לײיב, שמחה" (לוגלין), -- 
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8 לאָז שוין זײן פון פאָרנט" 


אַ יידענע פון אַ יאָר ניינציק האָט אַפן גוטן-אָרט בּאֲקלאָגט 
איר אַלטן מאַן, װאָס איז געשטאָרבּן, 
| איז איינער אַ לץ צו איר צוגעגאַנען, און האָט צו איר 
אַזױ געזאָגט: 

-- ,הערט אויס, יידענע, איר זאָלט וויסן, דאָ איז אַן 
עולם-אמת, איר מוזט דאָ זאָגן די װואָרהײט ; ווילט איר חתונהי 
האָבּן, װעט מען מאַכן דעם שלייף פון פאָרנט, אַנישט װעט מען 
מאַכן דעם שלייף פון הינטן", 

האָט זי מיט אַ געװיין געזאָגט: 





" 122062/6/004 


---יי- .01 
: : 









= רנט- פא פון ' הי נשוין, לאָז און 


-- ,און לאָז שוין זיין פון פאָרנט !* (װאַרשע 


9 אַ ס אַך ש לי חותן 


האַרצקע גראַף: האָט אַמאָל געזען אַ לױה פון אַ קינד. 
גייט נאָך די מוטער און שרייט אַרײן; 





כ 25 רי מאר - יו 2 ליק - ב 
= 


1 5 +.| ֶ 13 
וא | 


4 
א 
א 


/ 1 + 
1 ? 
יש שי א 





צִ 8 = 1 | 
} 1 1 = = {1 דץ 
שָ 
רייא 4 יי 2 4 - 1482 
{ ד ' : 
: 1( באַװוסטער ויצלעָר אין װאַרשע. מדערצײלט װעגן אים 


פֿאַרשידענע טַנעקואָטן, -- 
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- ,זאָלסט זיין אַ מליץ יושר פאַר מיר, פאַרן טאַטן, פאַר 
די שוועסטער, פאַר די בּרידער, פאַר די גאַנצע משפּחה !" 

זאָגט האַרצקע צו איר : 

-- ,אַזױ פיל שליחותן שיקסטו אַזאַ פּיצל ילר ? אַזױ פיל 


שליחותן גייט מען אַלין", 
(משה טו ר ין, װאַרשע} 


0. 0 סײ ער ער ט אט 9" 


| ס'איז אַמאָל איינער געשטאָרבּן, האָט די טאָכטער געשריגן . 
בּאַ די לויה ; 





'מזאק מײַן גי רה -פַ - : יק 
 --‏ ,טייערער טאַטע, זאָלסט מיר זיין אַ כּפּרה פאַר מיין 
מאַן !* |זי האָט געװאָלט זאָגן! ,זאָלסט מיר זיין אַ מליץ יושר"ןג, 


(טעלצע קיף וק אָ וו יט ש, זשעלעכאָוו) 


1 אוי, מײן טײערער בּרודער!" 


ס'האָט אַמאָל איינע געבּוירן אַ קינד, אַ יינגל, האָט עס 
געלעבּט נישט מער וי צוויל טעג און ס'איז געשטאָרבּן, 


1) ענלעך דערצײלט מען; 


אַ יידענע האָט זיך געװאָלט ווינטשן נאָך מצותיבּאַקן, אַז 
איבּער אַ יאָר זאָל מען זיין אין ארץ-ישראל", האָט זי געזאָגט; 
, איבּער אַ יאָר זאָלן מיר זיין אין גףעדן. 


1028 גפיגִיגג ל * פ ש יץ, טשעָכאַנאָוצע) 
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ווען מ'האָט דאָס קינד אַרױסגעטראָגן פון שטובּ, זענען 
די חיימישע נאָכגעגאַגען אוו געוויינט, און א מיידל, אַ שועי 
-סטער, האָט געשריגו . 






לט 
דיטיר- ברו רער- ע - 0ײי יי 





ו או 
2דער-ברו נערדע - גיל גלין אה ( 
= ; אב טבנ ייט ;ונ = 
: נ = 9 2 שי 
! בער" =+ 8י אונדו 8ר - לאז וי 
דצ 


-- ,אוי,. מיין טייערער בּרודער! אוי, מיין גילדענער בּרוי 
דער ! װ לאָזטו אונדז איבּער ?!"1, 
(זשעלעכאָװ) 
2 אַ דײ טש פאַרן עמוד 


אַ דייטש2 האָט געהאַט יאָרצײט. איז ער געגאַנען דאַװונען 
פאַרן עמוד. האָט ער אָנגעהױבּן |מיטן ימים-נוראימדיקן ניגון| : 


| 1608 16 3 





מם 5 
האעט יי 


, לֶך - שַ = קר = 8 קָס דער דון - א 
+ .= 59 = ש יי 





{) װאַריאַנט; אַ פרוי האָט געמפּילט. ווען מ'האָט דאָס נפלע אַרויס= 
געטראָגן פון שטובּ, האָט די מוטער געשריגן: ,אי, מײן שײנער זון, אוי, מײַן 
ליכטיקער זון, אוי, מײַן טײערער צדיק |*. 


(פּרץ פ י ש מ אַ ן, װאַרשט), 
6 א קוץ געקללרטער, נישט קײן חסיד,. -- ; 




























































































אדון עולם אשר מלך, 
במרם כל יציר נברא, 
לעת נעשת בּחפצו פל, 
אזי מלך שמו נקרא, 


פרעגט מען אים ; ,װאָס עפּעס מיטן ניגון פון ראש- 
המשנה און יום-כּפּור לִ 

האָט ער געענטפערט : אַזױ וי ער דאַװנט נישט מער 
זי ראש-השנה און יום-כּפּור אין שול, האָט ער געמיינט, אֵז 
מיינט הייבּט מען אויך אָן מיט דעמזעלבּן ניגון. - 


1812 (משה טור ין, װארשע) 


3 אַ ד אָרפּסמאַן אַלס חזן 


אַ דאָרפסמאַן איז אַמאָל צוגעגאַנען צום עמוד דאַװנען, 
װאָט ער גענומען ס'מחזור אין די האַנט אַרין, און ער האָט 
דאָך געװוּסט, אַז מ'דאַרף זאָגן פון אָנהײבּ, האָט ער אָנגעהױבּן : 








י 
ן 4 


{ פא - זע - = אין + 


,מחזיר מפּל השנח, כּמנהג פּױלן ואשפּנז, 
געדרוקט אין יוזעפאָוו !". 
- 1907 (הירש ט ײט 7 בּוים, װאַרשש). 
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4 כעלמער יום.כפּור 


אין כעלעם איז אַמאָל איינער געקומען און האָט געװאָלט 
אָפּנאַרן די שטאָט. האָט ער געזאָגט, אַז מאָרגן איז יום-כּפור. 
נו, אַזױ װוי זיי האָבּן נאָך נישט געהאַט צוגעגרייט קיין 
חזן, האָבּן זיי זיך שטאַרק געזאָרגט. האָט ער זיי געזאָגט, אַז 
ער קען זיין אַ חזן. 

ווען ער האָט זיך אַװעקגעשטעלט דאַװנען, איז פּנקט 
געקומען אַ בּאַקאַנטער פון זיין שטאָט. 

װי דער האָט געזען, אַז אַף די גאַס זעט מען קיינעם 
נישט, איז ער געגאַנען אין שול אַרין, 

ער קומט אין שול אַרין, זעט ער, װוי מ'דאַװנט, און יום* 
כּפּורדיקע לעכט בּרענען זיך. גייט ער צו צום חזן און ויל 
אים איבּערפרעגן, װאָס איז דאָס, 

וי דער חזן האָט אים דערזען, האָט ער אָנגעהױבּן זאָגן} 


2 


6 200: 


דיי" 








,היום כּאן ומחר ויברך. קדוש", 


1025 (משה ק ר ו ק אָ וו ייט ש, זשעלעָכאָו) 


8 ה עו שע לע אָס טר אָפּאָליער מיט 
די ליכ ט 


הערשעלע אָסטראָפּאָליער האָט געהאַנדלט מיט ליכט. 
איינמאָל איז ער געקומען אין אַ דאָרף אַרין, און ער האָט 
די ליכט געװאָלט אָפּלײזן, האָט ער איינגערעדט די דאָרפּסײדן, 
אַז ס'איז ערב יום-כּפּור, דאַרף מען דאָך נשמהיליכט, און אַזוֹלי 
אַרומער האָט ער אַפּגעלײזט די גאנצע סהורה. 
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מ'דאַרף דאָך אָבּער האָבּן אַ חזן. װוערט הערשעלע אַ חון. 

אין אָװנט, ווען אַלע יידן זענען געווען פאַרזאַמלט אין 
שול און מתפּלל געווען צו גאָט, עפנט זיך די טיר, און ס'קומט 
גראָד אַרײן אַ ייד פון שטאָט. װי ער האָט דאָס געזען, בּלײיבּט 
ער שטיין און ווייסט נישט, װאָס איז דאָ. 

הערשעלע האָט דאָס דערקנאַסט, האָט ער דאָך מוראי 
געהאַט, אַז ער זאָל אים נישט פאַרשיטן, האָט ער געזאָגט אַזױ: 


0062 164 : 


5 
ײ 4 
2 : 





שלום עליכם, ר' מאידן חוא 

פּל ה ;ה* שמכאן כּולם עם-הארצים הוא, 

ארפע-מאות זהובים הם נותנו לי 

בּעד הנרות הללן, 

חצי שלי וחצי שלך -- 

ואמ"תה להם : היום יום קדוש! 

(אברהם מ ל אָ ט עק, פּראַשעויץ, קיעלצ, וו.) 

1) דער יד האָט געהײסן מ איר. -- 
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6 גלופּי בּאַר אַן 


אַ חון איז געגאַנען בּענטשן ג ש ם, האָט ער זיך נישט 
געקענט דערמאַנען דעם ניגון. האָט דאָס וייב, װאָס איז גע" 
שטאַנען אין װייבּער-שול, אַראָפּגעשריגן : 





ר 1 צ : 
{ אוו } שש 


2 7 


4 ; ץ - דיי 
סום -ראַ ני - א שיענטש-פא ני- א 


-- ,גלופּי בּאַראַן, סטאַרי אָשאָל, אַני פּאַמיענטש, אַני ראָזום!"+ 
האָס ער אָפּנעענטפערט ; 





- , אוי, אוי, אול, אוי, אוי, אוי, אוי אוי !" 


(יצקב װו ע ג ג ה אָ וו ס קי, װאַרסט) 


7. דער הון מיטן וי בּ 


ראש-השנה איז אַ חזן געשטאַנען פאַרן עמוד און געדאַװונט, 
דערווייל האָט ער פאַרגעסן דעם ניגון, װיאַזױ אָנצוהיבּן. דאָס 
ווייבּ זיינס, װאָס איז געשטאַנען אין װייבּער-שול, האָט דאָס 
בּאַמערקט, האָט זי זיך אָנגערופן {מיטן יומטובדיקן ניגון| : 





) פייש; נצוישער באָק, נאַריש איזל, נישט קײַן זכּרון, גישט 
קיין פארשטאַנד". -- 
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1004 6426. 


: פיל 5 
2 ְ ידע 


*ִ 
ו 
4 !8 יי א 
1 = ר א שי 


ק 
טער -אונ /ממסט זיך מען נעמט,נינטט קטן 









איי, דו אַלטער שטינקער, 
אַז מ'קען נישט, נעמט מען זיך נישט אונטער. 
האָט דער חזן געטון אַ זאָג; 





, אוי,. אוי, אוי. יתגדל ז"1 


2 (ווארשע) 
{) ענלעך דערצײלט מען: 


ס'איז געווען אַמאָל אַ דאָרפסמאַן, װי ס'איז געקומען 
ראש-חודש אלול, איז ער געגאַנען אין שטאָט אַרײן, און איז 
אַרײנגעגאַנען צום רב און האָט געזאָגט, אַז ער וויל ראשיהשנה 
אָנהײיבּן ,המלך", דערווייל האָט ער דעם רב בּאַפרידיקט, און 
ער אין געגאַנען צום גבּאי און האָט אים אויך בּאַפרידיקט. 
אַכּלל, ס'איז געבּליבּן, ער װועט דאַװנען, ער װעט זיין בּעל-תפלה, 

איז ער געגאַנען און האָט אַראָפּגענומען אַ מלמד, און 
דער מלמד האָט אים געלערנט אַ פּאָר װאַכן, בּיז ער האָט שוין 
געקענט גוט דאַװונען. 

וי ס'איז געקומען ראש-השנה, איז דער אַרענדאַר צוגע. 
גאַנען און האָט געװאָלט אָנהײבּן ,המלך,, האָט ער דערװייל 
פאַרגעסן דעם טוּען (טאָן), ואַזױי אָנצוהײבּן. סווייב איך 
געשטאַנען אין די הייך, אַף די קראָטע (אין דער װײבערשער שול 
הינטער א קראַטע), האָט זי געגעבּן אַ געשריי (מיטן ניגון) 1 עיאַק 
ניע אומיש, ניע פּאָרימאַישע !7 (אַז דו קענסט נישט, נעם דיך נישט אונטער}-- 

האָט ער זיך דערמאַנט און האָט געדאַװנט, 
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8 דער חון מיטן בּאַס 


ס'איז געקומען אַ חזן אַף ימים.נוראים אין אַ שטעטל 
אַרײן, אין דעם שטעטל איז שוין געװען אַ חז, אַ שטאָטישער 
חזן. האָט אים פֿאַרדראָסן, װאָס ס'איז געקומען אַ פרעמדער 
חזן, האָט ער אים פאַרבּעטן אויף אַ מיטאָג, און ער האָס אים 
אין עסן אַרײנגעטון ריצנאייל, | 

ער (דער פרעמדער חזן) האָט דאָך נישט געװוּסט פון קיין 
שום זאַך, איז ער געגאַנען צו כּלינדרי דאַװנען. 

אינדעם האָט אים אָנגעהױבּן צו לאָדענען, האָט ער גע' 
זאָגט צום בּאַס; 











*ון דעל - רין צעק דיה גאר ( מסײץ - לי מאַט 
: . וּ ; 
וּ 


צֹ 


5 שיט 2 0 
גלרענט עט, או או וואלט -גע שרי 


, 


כ- ,נאַס ליגאַין:, נאַ דיר צען רוצּל, און שריי געװאַלט, 


שי אוי, ס'בּרענט !". 
טנטפערט דער בֹּאַס + 





- 32 . 2 / :: נ: , 
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4 
טא ,א , אט ,אה /, אט /,אױ ,אה 
4 ;ֶ 5 ע 7 :יי 8 
4 וז אש א = 2 
1 = א זי | אצ : 
ר 2 1 5 : 5 
1 8 17 4 8 
יע יק 2 
אט א ר אי יי זי אד אוו 
, ן 1 6 ן 2 2 , עֹ 4 , יה 






, נינטט? אי לט - רו ציק צנודאָנט 


0 לִימַּעָרס 


1 
{ יט 
















































































-- ,אוי,. אוי,, אוי, אוי, אוי, אוי, אוי, אוױ, פאַר קײן 
:צװואָנציק רובּל אויך נישט !* 
חון ; 
-- ,בּאַס ליבּאַין, נאַ דיר פערציק רובּל, און שריי געװואַלט, 
אַז, אוי,, ס'בּרענט !* 
בּאָס : 
-- , אוי, אוי, אוי, אוי, אוי, אוי, אוי, אוי, פאַר קיין 
פופציק רובּל אויך נישט !" 
חון 1 
,בּאַס ליבּאין, נאַ דיר זיבּעציק רובּל , אוך שריי געװאַלט, 
אַז, אוי, ס'בּרענט !* 
בּאַס ; | 
-- ,אוי, אוי,, אוי, אוי, אוי, אוי, אוי, אוי, פאַר קיין 
אַכציק רובל אויך נישט !" 
חון ; 
,בּאַס ליבּאֵין, נאַ דיר הונדערט רובּל, און שריי געװאָלט, 
אַז, אוי, ס'בּרענט !* 
באס ; 





{שׁרענט , גוואלט 81 ברדענט גוואלט { ס ברינונט { גווצלט 


- /, געוואלט, ס'פרענט ! געװאַלט, פ'ברענט! געװאַלט, 
ס'בּרעגט !" 
(קלמן ג אַ לד װ אַ ס ע ר, בּיאַלאָבזשיג) 


4 גאָכאַמאָל דער חון מיטן בֹּאַס 


ס'איז אַמאָל אַ חון געשטאַנען בּאַ כּל-נדרי, און ער האָט 
געהאַט אַ בּאַדערפעניש. ער האָט דאָך אָבּער נישט געקענט 
אַװעקגײן פון עמור, האָט ער געזונגען צום בּאַס {מיטן ניגון 
פון כּלינדרין ; 


. 638 











-- בּאַסעניו, נאַ. דיר אַ פינפער-רובּל, און שריי געװאַלה. 
אַז ס'בּרעגט ! 

האָט דער בּאַס אים געענטפערט {מיטן ווייטערדיקן ניגוןן 

-- ניין,. ניין, ניין, ניין, ניין, ביין, ניין, ניין, פאַר קיין 
צען רובּל אויך נישט ! 

חזן : ,בּאַסעניו, נאַ דיר פופצן רובּל, און שריי געװאַלר, 
אַז ס'בּרענט !" 

בּאַס: ;ניין, גיין, ניין, ניין, גיין, גיין, גיין, ניין, פאַר 
קיין צװאָנציק רובּ? אויך נישט !" 

חזן ; ,בּאַסעניו, נאַ דיר פינפאונצװאָנציק רובּל, און שריפ+ 
געװואַלד, אַז ס'בּרענט !" 


רע . .וט 

1 === .22 : 
4 ו 1 1 

וֶ וְ 1 } קְ ק 2 2 

! סטרענש ‏ װאלד- גע , אױ 


בּאַס ; ,אוי, געװאַלד ! ס'בּרענט וו" 
זענען אַלע אַרױסגעלאָמן.. 
ֿ (משה 5אַ ג דס מ אַ |, װאַרשצ),, 


9 לכה דו די װאַרשעווער נוסח) 


וויאַזױ אַ בּעלל'תּפלה, נישט קיין גרויסער קענער אין 
פירוש-המילות, זינגט אַ לכהידודי, בּעת דער ניגון אין אים. 
צו לאַנג } 


) אן אַן אַנדער נוסח דערצײלט זיך, װי דער חזן האָט צוערשט צִוי 
געזאָגט צו געבּן דעם בּאַס זײן גאָלדענעם זײגער, און װען יעגער איז נישט: 
פּאַשטאַנען, האָט צֶר אים צוגעזאָגט צו געבן די טאָכטער פאר א כּלה, און דאָג 
װאָט דער בּאס אויסגעשריגן, אַז ס'בּרענט, -- 
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לכה דודי, 

לקראת פלף, 

פּאַנאַי {-פנין שבּת, 

נײיקמ, קאַ-קאַיקא 11 

ליאמטידאדידא,, ליאמשידאַדירא יי 

מ"ן, 
1 װיף וע 
- 0 לכה דודי צװוײיטער װשרשעווע ג ס) 





יו אי 2 אצ יי טי 2 
שא שנצ קָה - קַבצ"ג (דאַר קת"ה 


לכה דודי דאי, 

לקראת פּלה דאַי, 

פַּני דיאי, 

שבת דאיי 

נקבלה נידאַי! 

(לײבּיש ה אַ ר ט ס מ אן, װאַרשע) 

1) באַקאַנט איז אויך פאָלגנדיקע מאַראָדיעס; ,לכה דודי לקראת כּלה פנ" 

שבת נקאַפּעטע", , לכה דודי לקראת כלה פּײניל שבּת נײקאַבײל", 






















































































41 לכה דורי עאַרװאָלינער נוסה) 


4 8 9 





{קא ראת-לק דר-דו ג דױר - דוה /שֶה - ל 





לבה דודי, דודי לקראת ק6, 
מּני שׂבת, שבת נקא, -- 
לאַמטערי, לאַמטערי, 
אוי,, בּלו ! : 
(בערל אַ מב אַ ראַס, גאַרװאָלין). 


42 לכה דודי צװייטער גאַרװאָלינער נוסח) 
2 
+-----א 






רא - ױא - פא = האן 7 עשרה איט 
לכה דודי 
אימשטירי:דטדם, דא ! 
ליקראץ כּלה 
אימשטירי:-דאַדא, דאַ ! 
פּני שבת נפאַ:פֿן! 
אימשטירי-דאראידא, דאַ! 
(בּער? אַ מ ג 8 ר א 0, גאַרװאָלין). 
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8 לכה דודי (אָמאַשטשער נוסה) 







: | 2),),סס; 8 


















שי- ---ז-יי יי אי 
- בי סָח-ק הַת-לק די-דו כָהיל ; 
א א 8 ייי- אי 1 / : 
דדלילי) 4 11 יִ 
2 . || || א 14 גק /1 ג | } א 
יייז יזייר שייי עי ייט 
, בטָלן קצ יקאיף 75 - ני+ עֶָת - נש 
: לכה דודי לקראת כּלה, 
פּני שבת -- 
. ניקי דקאַקאַ, נייקי דקטקאַ, 


בַּלו. 
שמא" ק 8 5 כ ש ט ין, זאַמאָשטס) 
44 אַז איך װעל זאָגן לכה דוי 
געזונגען פון אַ חזן מיט משו רים. 





} בּלוּ 4 } לש - אַ- שון אָנ 


און א איך װעל זאָגן; .לכה דוי", און אַז איך װעל זאָגן: לופנאַי שאַ?. 
זאָלטטוּ זאָגן ‏ .ד'לקראתּ קא", זאָלסטוּ זאָגן 1 ,בּאָסנאַי קאַ. 

זאָגט שוין אַלע: ,בֹּלו !* 
(היריש? ה * מ ‏ פ אַר צ, װאַרשע), 
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!4 ;אַז איך װעל זאָגן לכה דוד" 


געזונגען פון אַ חזן מיט אַ משורר, 





װו; אַז איך װעל זאָגן לכה דודי, זאָלסטו זאָגן ;: ,טשיריבּיריבּאָם" 
אַז איך װעל זאָגן לקראת כּלה, זאָלסטו זאָגן : ,טשיריבּיריבּאָם" 


מון ; לכה דודל,,. 
פשירר; = טשיריבּיריבּאָם, 
חון ; לקראת כּלה... 
משורר  ;‏ טשיריבּיריבּאָם, 
און ; פּני שבּת נקבּלה, 


-משורר  ;‏ סשירי, בּירי, טשיריבּיריבאָם, 
(3, א יי סור אָװ יט ש, װארשצ), 
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6 דאָס בּאָרקער הונדל 6 


שמות = מאטאם גם אאואונט אמאווג + א = 
ר --- אע יי ידע ידידי ידידי יי 54 = 











רלצ- רב-שמצ טן - חײ- גע האָט טער צװיי דער 
ר 1 טֹ א אפ 4 א ֹ 
4 }1 א יז א | 4 -מן 41 = (ײ; * 6{ 

א 09 -- 40 3 + ש! { ר צי 1 וו יש 
:: 0 2 יי 


4 = 
לצ- מצ- שאַ 0} 2 הײ גע האָט טער דרי דער ו 
א 


4 
1 די "* א א | גִ 





לע מע-שאָ סן - חי - גע האָט טעך פער דער } 





4 +.. א א 
דצ דו 12 1 + { א , 1 : 
= נ'עט - עס 
עלערָרנג-בּע ג}- צא װעל איך אצ און . ל וב -צזנב.-צע א 
: 1 יו -+ צִ : -צ א א וא 7 
1 } + 2: א | ; אאמ | 2 8 
4 ז 17 1 1 יי א 
ז 1 יי 1 = 6 יק 
0 


אֹלע-מצ-שאַ. ון-זאַ װעל איך אז און שע-קװיט שוען קורט 
יי יו 7 : ' 4 1 


4 
4 1 4... 


יש 















--ק- ק 2 
החה - דר ‏ פָח -ל לנ--גננצ-שנא לט- טנבשא 
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בּין איך מיר אַ בּאָרקער חזנדל 

מיט פיר משוררימלעך. 

איינער חאָט געהײסן בּערעלע, 

דער צװײיטער האָט געהײסן שמערעלע, 

דער דרימער האָט געהייסן שאַמעלע, 

דער פערטער האָט געהײסן זשאַמעלע, -- זשאַמעלע. 
און אַז איך װעל זאָגן: , בּערעלע", 

זאָלסמו ריטשען, רימטשען, ריטשען. 

און אַז איך װעל זאָגן: .שמערעלע", 

זאָלטמוּ קװימשען, קװימשען, קװיטשען. 

אוּן. אז איך רעל זאָגן: , טאַמעלע", 

זאָלסמו זאָגן 1 .זשאַמעלע, זשאַמעלע, זשאַטעלע |* 
און בּערל -- ריטשעמ ! 

שמערל -- קװיטשעמ ! 

-שאַמעלע -- זשאַמעלע | 


לכה דודי! 


לכה דודי 


אוהר בערעלע, 

ואחד שמערעלע, 
וְאחד שאיעלע. 
בּערעלע, שמערעלע, 
שטיעלע, שמעיהלע, 
בּים, בּאָם, בּים, בּאָם } 
לכה דודי ליקא. 


22 


(מאָט? 3 ר וק, מעזריטש); 


41 אחד בערעלע 


געזונגען פון אַ חזן מיט משוררים, 
(נאָטן נאָכן טעקסט). 
בּערעלע -- ליק! 
שמערעלע -- ליק ! 
שאיעלע -- ליק} 
שמעיהלע -- ליק ! 
ראָט, ראָס, ראָט כּלה, 
מַּני שא.. 
אוי, אוי, אוי, אָם (18ט)י 
נקט, נקא, נקט, נקט, נקא, קא בל 
(װאָלף מיגצ מאַ כער, װאַױסע), 


ס} 0568{ 


! ליל לט - יַה-שמנ 'ליק למ - יע - עהא 
א שי א 


= רע יק 


אוי, אי אוי עוא 











פלו קא =קא -נם ‏ קא-נטקא -נע ‏ קא -נע 


8 כִּי לעולם חסדו 
אַ חון האָט אַמאָל איסגעװננען דעם פסוק 
כּי טוב כּי לעולם חסדו" אַף אזאַ אופן : 


טאַראַמטידיראַמטאַ קיקי, (819) 
קי, קי, קיקערעקי , 
כִּי לעולס חסרו } (װאַרשע). 


;הודו 
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ליל 




































































































































































= = 5 6 
קיקקי = טא, קי-קי -טאַ-ראַם- דאָ-טי-ראָט - טא 


4.1 
= מ יי 





9 יום וזה מכובד װאַרשעװער נוסח) 
די זמירות ,יום זה מכובד", װי אַזױ אַ גראָבערייונג 
(שָדֶער: אַ דאַרפֿסײונג) האָט געזנגען: 


= 2000 | 


8 + אש א 






: = אט גע מי 
: ו: 
2053 


יום זה מכובּד מפ5, 

ימים כִּי בּו שבת צור 

עולטים 

ששת ימים תעשה מלך -- 

(מאַליאַממידא דיראַ -- טעיפי|ג (װאַרשט, 1908), 
{}) מל מלך און ט צִיכו זענען אַ טראַװעסטיע פֿון װאָרט מלאנתיך , 
פאַרט. אויך אַזאַ פּאַראָדיע; 

יום זה מכיפד מפל שטעקן, 

פי בּוֹ שבת צוצודעקן, 

שש ימים תּעשח פלעקן, (הערש? הימ למ אַר ב, װאַרשעַ), 















































































































































0 יום וזה מכובד ויאלאָכּושענער נוסה) 





שאט 





יום זה ממיבּאָט, - 
מכּל האַיוזעף, -- 
שבּת הי, 

סאַסעק הי -- 
בּוי ! 


(קלמן ג אָ ל ד װו א ס ע ר, ‏ ביאַלאָנזשעג), 


1 ישמחהח משה 





( 4 


ישמחז מוי, 
נ'ישעי בּע מאַט, 
נאָט בעל, 
ג'קוי, קוי, קוי, קוי, קוי, !' 
(לײניש ח אָר ט ס מ א ן, װאַרשע), 
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2 כקע די בּאָבּע 
פּאַראָדיע אף די זמירות אין בּווך אל עליון) 
רוכט בּערבות מלך עולמים, 
את עמו לשבות אזן בּנעימים, 
בּמאכלי ערבות בּמיני מטעמים, 
בּמלבּושי כּבּוד זבּח משפחה, 
השומר שבּת הבּן עם הבּת, 
לאל ירצו כּמנחה על מחבח: 


{ 68 גי/ס 064 סיים 6 ; 





,זן - פנ גע - טײ ‏ עם יטים -ל - עו 
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ראָכקע די בּאָבּע!, מלך עולמים, 

עס מײנע לינדזן, ציגן בּנעימים, 

אַ מאַכל פון אַרבּעס, אַ מין מיט ט טעם, 

בּמלבושי קאָפּ-װײטיק זעווקעט * משפחה,. 

אַ שמיין דעם שמש, אַ בּיין דעם בּאַט +, 

לאל ירצו, קמינקע * מאַך מיר קװאַט, 

1007 (העניך ק ו מ אָ ק, גרויסמינסק), 
3 ,איך, ר' כאַצ קל" 

ליד, װי אַ בעליעגלה ריכט אָפּ דעם סדר: 
















יי *ףיייית 
= = בשע 
= יל 2 ק די גאט 5 = א אס { א = : 
רחא { - ה די האץ טל-באצ-ר איך 
בי 6 ++ * 
20218, 8 5 = 6 " : 4 0 8 
+ 5 :2 = = אי הוט בי איאן. היטנן יי א הי 
"גב - בא-מא ששטיס א ריין-א האק אוו 
ײ 1 : ח : *יו. 5 
געט 2 5 5 א 4 


זנ -מאַ שוצ-לוגצ ז"י נאָך נאַכזשור פֿן -נאָ 


, - 1 , 
=== גס בי = == 
: וא אע אט { ?אי : ק יי ׂ 







{ 8 תֲ 5 
2 3 2 
|. 
6 
2 
פאט יו טע טי 
יי 2 פ 
, 8 
4 : 0 ,א א ,4 4 
1' יי א : 4 א 6 
2 4 4 1: 4 : 
= 6 ז * 4 6 א 8 5 
די : ו : יל 
5 











- }1) פאַרצויגן פון רחל, --- 2) קאַטאָװעפדיק זאָגט מען ; {מיטן שענסטען 
קאָפּװײטיק", -- 3} פאַרצויגן פון נאָמען זאב, -- 4) מאַיאַן פאָלגדיקעף 
פּאַלאַמבּו- 1 , כ'האָבּ אַ פעטצר, איז ער א כהן, אַ לה, אַ לשראל און 8 בת און 
א צן -- אַ פהן איז ער, וי הײכט ער, אַ ישראל (אַ 
השָט צֶר אין 8 בן איז ער" -- 0) פרויען נאָמען, =-- 
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ייד) איז ער, א פֿאָס 


איך ר' כאַצקל, הוק די הנדה 

און האַק אַרײן אַ שטיק מאַנאָדע, 

נאָכן זשורנאַל, נאָך די לעצטע מאָדע, 

נאָבן פטוקל חדיגדוא, 

{צוזינגן, 

הערם נאָר אויף, איר קליינע װער } 

האַידאַ צום מיש, איר ממזרים ! 

װעלן מיר פּראַװען סעודת-פּורים, 

רײבּן קניירלעך חד:גדיא. 

{צוזינג), 

קוּם אַהער, מיין װײבּ, אַ פיסל, 

ניבּ אַהער די גרויסע שיסל| 

און איר, קינדער, שטעלט אַ פיס5, 

העלפט מיר פּיצקין חדינדיא, 

{צוזינגן. 

זאָגט דאָס װײבּ צו אים: ,הער נאָר, מיין מאַן, װאָס 
אין דאָס פֿאַר אַ סדר? איך געדענק, בּאַ מיין טאַטן איז גצָ. 
װצן עפּעס אַ פּרעה הרשע, אַ משהירבּינו, און דאָ בּאַ דיף 
גלאט אַװי?* 

ענטפערט ער: ,טפּררר ! האָבּ דיר אַכציק שװאַוץ יאָר! 
נאָט ניט די לײצן פֿאַר די האַלעבּליעס, אָט װעל איך דיף 
דערציילן זי גענצע מעשה פון אַלף בִּין תין": 

אַמאָל איז גערען אַ פּרעה הרשע, 

האָט ער זיך צוקרינט מיט משה מוישה. 

אָש האָסטוּ דיר מיין זיב, די גאַנצע דרשה, 

טאָ העלף טיר פיצקען הדינדיא, 

{צוזינגן, 

איך בין 8 ינגעלע פון חדר, 

נאַיזוסט + דעם גאַנצן סדר, 

אזױ װי .א װאַסער אין סידור האָבּ איך געריבּן און נעטריבּן 

און האָב געפיצקעם חר:נדיא, 

{(צוזינג), 
1008 (ליפע 7 6 פיה אָן שמואל 7 1 ײ 9 ר אָ װ, טשערקאַסע,, קיעוו, גוג,), 

4, ט פּאַרן, 8 בלינדער און אַ ראָצער 

ס'איז אַמאָל געװען דריי בּרידער ; איינער 8 פֿאַרך, און 
איינער אַ פליבדעף און איינער 8 ראָצער. האָט דער קייסעף 
געמעטכט 8 בֹאל און הװאָט אלט געבעטן אף דעם בֹּאַל. האָבּן 
די ז"רני ברידער אויך געװאָלט גיין. האָט דער פאָטער צַן זי 
געזאָגט : ,אד עץ װעס מיר צװאָגן: דער פּאַרך װעט זיך נישט 
( 4 וסיש! אױטנװײגיק, 

8 





קראַצן, און דער בּלינדער װעט זיך נישט רײבּן די אױגן, 
און דער ראָצער װעט זיך נישט װישן די נאָז, װעט עץ גײן," 
האָבּן זיי געזאָגט: ,גוט," | 

װי זיי זענען געקומען אַף דעם בּאַל, האָט דער פּאַרף 
זיך געװאָלט קראַצן, האָט ער געואָגט: 






אב 


וען - גי :עה אט דען = = עב = הי 67 

- ,זעלנער גייען, זעלנער גייען" (דערבּיי האָט ער זיך 
געקראַצט דעם קאָפּ מיט ביידע הענטן 

האָט דער בלינדער זיך אָנגערופן: 





2 
2 
24 
וו 
א 


{ זון ! ווג !וו 


-- װױּ? װוּ? דוּ? נאון זיך געריבּן די איגן, 
האָט דער ראָצער געזאָגט : 
















ין דאָנרי 9 דאר 3) : דאף 

-- , דאָרטן, דאָרטן, דאָרטן !* (דערבּיי האָט ער געװישט 
חי נאָז אַף לינקס, רעכטס און ?4874 
1008 (װאַרשע), 

5 װאָס מאַכסטה יאַנקיגין? 

אין אַ שטעטל אי אַמאָל געװען צװיי חבוים. װען 
זײ זענען עלטער געװאָרען, האָבּען זי זיך צעשיירט: איינער 
איז אַװעק אין אַ גרױסע שטאָט און דאָרטן חתונה געהאַט 
און ס'אין אים אַװעק זײיער גוס און ער אי געװאָרען זײער 
רייך, דער אַנדערער איז געהּליבן אין קלײינעם שטעט? און 
איז פאַרבּליבן אַ גרויטער קבּצן 

ו: 49 



































אין אַסאַן יאָרן דערנאָך האָבּען זיך ביידע חברים גע, 
טראָפן אין דער גרויסער שטאָט. דער רײכער האָט אַהײמי 
געפירט דעם אָרעמען צו זיך אַהים און האָט אים געהיזן 
זיין רײיכקייט, װאָס ער פערמאָנט: די פאַבריקן, די גע. 
שעפטן, הייזער, מאַיאָנטקעס... 

פרעגט אים דער אָרעמער: 





0 א 
אע 8 1 א 
: : ץ 1 .: 
ר - קר - אאָן |טז - מאַבֿס װאט 
8 
די 
יע 
נִי (ל" = 


- , װאָס מאַכסטו, יאַנקיניוּ? יאַנקיניוּ, װאָס מאַכסטון" 
ענטפערט ער אים: ;װאָס זאָל מען מאַכן? כ'האָבּ ברוך. 

השט אַ רייכע דירה, שיין מעבּל, אַ שיין װ"ב, 8סאַך געלטא," 
- עיאָ -- זאָגט ער ודער אָרעמער) - 


284 0. 
8 == 2 === 


, פיז - אמט אט 


יט 





װאָט מאַכסטו, יאַנקיניו } יאנקיניו, װאָס מאכסטון? 
זאָגט ער: ,װאָס זאָל איך מאַכן? כ'האָבּ דאַכט זיך אֲלצי 
דינג דיר געויזן - און ער זאָגט אים -- כ'האָבּ זיך אָסע. 
קורירט: זיך, דאָט װײבּ, די קינדער מיט דעם גטנען רייכטום," 
זאָגט ער װייטער : 
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, מען - גע - ווע - - אָ ‏ נשט דעס פן 





וי = קי = יאָנ ,טז - מאָפֿס װאָס 


2 





יו פי מאַכֿט. פס 
- ,יאָ, דו האָסט דיך אַסעקורירט, אַז מ'זאָל דאָס בא 
אײן נישט צונעמען, אָבּער צי האָסטו זיך אַסעקורירט, אַז 
װ'זאָל דיף פון דעם נישט אַװעקנעמען! 
װאָס מאַכּסטו, יאַנקיניו? יאַנקיניו, װאָס מאַכסטוּן" 


184 (נחום שט ערגג ערג, לאָקאַטש), 
6 ויבא המן 


אין אַ שטעטל איז אַמאָל געװען אַ שלעכטער בבּאַי 

א ער איז אַרײנגעקומען אין בּית-המדרש אַרי האָט מען 
זעטון א זאָג; | 

21 



































































































































יֹמֶ)- א +: - - באזי-ן 
- ,ויבא המן וײג 
האָט ער זיך בּאַלײידיקט און האָט זיי איינגעגעבן אין 
סּאָנד? אַריין,. דער סענדזשע? האָט די מענטשן בּאַשטראָפט, 
דנאָכדן?, אַז דער גבּאי פלעגט אַרײנצוקומען אין בּיתי 
המדרש אַרײן, האָס מען געטון אַ זאָג בּליו דעם ערשטן 
האָלבּן פּסוק ג 






4 


. .בא - י לך- מ- ה מר-יא -! 

,ויאמר המלך יבא.,..* 

האָט ער זיי וייטער איינגעגעבּן אין סאָנד אַריין, און 
דער סענדזשע האָט זיי ווייטער בּאַשטראָפט. 

שפּעטער, אַז ער דער גבּאי) איז אריינגעקומען, האָט 
מען שוין געזאָגט (געזונגען) די בלױזע נגינה ; 


0ט?406:121 












האָט ער זיי װײיטער אינגעגעבן אין סאָנד אַרײן. 
האָט דער סענדזשע געזאָגט: אֵף אַלעם אין די װעלש 
איז דאָ אַ קאָדעקס, אָבּער אַף נגינה אי נאָך קיין קאָי 


דעקט גישטאָג," 
(משת ט ו װ י|, וצרשע), 
1) בּאַקאַנטער ,כּרוֹך.הבא" (מיטן גיגון פין מגלת-אסתר) אַלט קאַטאָװפס 
פא יצנצמס אַרײנקום, -- 2) געריכט, -- 3) ריכטער, --- 4) נאָכדעם, 
22 






























































צוּשריפטן 


;ע ין.ה ר ע" 


אין לעצטן (דרייעדיקן) העפט פון דער ייד'פיל, 245 פ"ם, 
איז געװען געדרוקט די אינטערעסאַנטע אַרבּעט פון פרוי רעגינע 
ליליעגטאַל: גציףהרע". די מהבּרטע האָט געהאט צוגעשיקט 
אַ װײפל מילואים, נאָר ס'איז שוין געווען שפּעט זײ אַרײנעונעמען 
אין דערמאַנטן העפט אַרײן, און זײ זענען פאַרבּליבּן אין דער 
רעדאַקציע, מיר פאַרעפנטלעכן זל יעצט אַף דעם אָרט. 

ודי רעזין 


1) פאַראַן אַזעלכע, װאָס האַלטן, אַז פון עין-הרע, װאָס 
מ'קריגט פון אַ מאַנצפֿאַרשױן, טוט ויי דער קאָפּ; פוך אַן 
עין-הרע, ווידער, װאָס אַ פרויענצימער גיט, טוען ויי רי גע. 
דערעם, | 

2) וען אין שטובּ אַרײן קומט אַריין עמעצער, ועמען 
מ'איז חושד, אַז ער גיט אַן עי-הרע, דאַרף מען זאָגן דעם 
פּסוק { ,וישׂא בּלעם את עיניו וירא אֹת ישראל שוכן לשבטיו 
ותהי עליו רוח אלהים" (בּמובּר 24 2) 

3) אַ קימפּעטאָרן דאַרף תּמיד, אַפּילו ווען זי פילט זיך 
זייער גוט, מאַכן דעם אָנשטעל, אַז זי איז שװאַך, און קרעכצן, 
כּדי זיך צו פאַרהיטן פון אַ גוט-אויג, 

4 בֹּאַם פדיוןהגן דעקט מען צו דאָס קיגד מיט עפּעס 
רויטס און מפיגדט איין אין קישן אַבּיסל זאַלץ - קײגן אַן 
עין-הרע, 

8 אַ סולה קייגן אַ גוט:אויג איז צו טראָגן דאָס װעש, 


3 


צבּ"ש זאָקן, אַף דער לינקער זייט ; אויך דאָט אריננייען דעם 
אַרבּל אַף דער לינקער זייט, 

6 אַ פינגערל, אױסגעפלאָכטן פון אַ לולב, היט פאַר אַן 
עין-הרע, 

(לולב" מאַכט בּגמטריא אַזופיל װי ,ח יים). 

6 קייגן אַן עין-הוע טראָגט מען אַף אַ רױט סטענגעלע 
אַ לעדערן בייטעלע אין פּאָרם פון אַ קרעפּל } אינעװײיניק לייגט 
מען אַריין 9 שפּילקעט, אַ גראָשן, געגאַנװעטע זאַלץ, געגאַנװעטן 
פעפער, אַ ציינדל קנאָבּל און אַ לעבּעדיקע שבפּוּן, 

8) קמיע, אַזױגערופן ,הייעלע", פון זילבּער, אין צילינד. 
רישער פאָרם, מיט אַן אַרױפנעלײגטן גרויסן אות ה (די קמיע הפָּט 
געטראָגן אַלטער האַלפּערן אין זאַװיכאָסט בֹּאַ דער װיס?; 
די קמיע געפינט זיך איצט אין די עטנאָגראַפּישע זאַמלונגען בֹּאַם 
מוזי" פאַר אינדוסטריע און לאַנדװירטשאַפט אין װאֵרשע) + 
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קמיע קייגן , גוט-אויג" 


מגל? ת איבה 


צו דער פראַגע וועגן דעם, וועלכן טעקסט (דעם העבּרעלטן 
צן; דעם יידישן) פון דידאָזיקע מעמואַרן געהערט די פּריאָריטעט 
(פנ"ל אויוון 8189') שרייבּט י. צינב ערג אין דער רעצענ. 
זיע! איבּער מיין ,געשיכטע פון דער יידישער ליטעראַטור פון 
די עלטסטע צייטן בּיז דער השכּלה:עפּאָכע" וואַרשע 1028 : 

-- ענישט ריכטיק איז... עריקס אויספיר בנוגע דעם 
תּוספות יום:טובס , מגלת איבה", אַז ,מ'קאָן נישט צווייפלען אין 
דער פּריאָריטעט פון דעם העבּרעישן טעקסט { בּלתּי ספק האָט 
דער תּוספות יום-טוב זיין מגילה פאַרפאַסט צוערשט אין העב. 
רענש'. עריק גופא בּרענגט דאָך פּאַראַלעלע ציטאַטן פון דעם 
געדרוקטן העבּרעישן טעקסט און פון דעם יידישן אָקספאָרדער 
כתבייד, װאָס זענען דאָך סותר דעמדאָזיקן אויספיר, פאַקְטיש 
האָט דער תּוספות יוםיטוב זיינע מעמואַרן געשריבּן תּחילת אין 
יידיש און ערשט שפּעטער זיי איבּערגעזעצט אַף העבּרעיש, דער 
מאַנוסקריפּט פונעם יידישען טעקסט האָט זיך געפונען אין די הענט 
פונעם באַקאַנטן פּרעדיקער און געלערנטן א, יעלעניק טע װעגן 
דעם בּאַ ח"י גורלאַנד, לקורות הגזירות, 1, 28, אָנמערקונג 4010, -- 


מ} עריק, 
אור'חות חיים 


אױוון ז' 189 שרייבּט מ. ע ר יק, אַז דאָס מוסר-ווערקל 
ארחות הײם פון רבינו אשר איז דורכן מחבר אַלײן גע. 
װאָרן , איינגעטיילט אין 6 חלקים צום ליינען אין רי װאָכעדיקע 
טעג". דאָ מוז שטעקן עפּעס אַ טעות, 

אין דעם עקזעמפּלאַר, װאָס איך פאַרמאָג (שקלאָװו 1785), 
איז דער טעקסט איינגעטיילט אַף 7 חלקים: ,ליום א" (כּללים 


) די פל ישע װ עלט, חדש-שריפט. גּוך /}, ילי 1028 
6 3 יט 
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א - כ), ,ליום שני? (כּללים כז -- לז), , ליום שלישי" (לח - נב), 
,ליום רביעי" (נג -- עג), ,ליום חמישי" (עד - קב), ,ליום הששל" 
(קג - קלב), ,ליום השבּת" (כּללים א -- כבג) 

די איינטיילונג זאָל האָבּן געמאַכט טאַקע דער תּוספות. 
ייום-טוב, ווען ער האָט איבּערגעזעצט דאָס װערקל אַף יידיש, 
אַזױ, לכל הפּחות, לייענען מיר אַפן שעריבּלאַט פון דער דער. 
מאַנטער אױסגאַבּע; ירא כי טובי הגאון מוהר"ר יום טוב 
והוֹא בּעל / תוספת יום טוב לחלקו לחלקים שבעה ! כדי להקל 
על הקוראי' וצוה לאמר חלק א' דבר יום ביומו / בקהילתו אשר 
היה אב"ד ור"מ הלא היא ק"ק וינא / וגזר אומר קוױם ברוך 
שאמר אחרי שהעם מעוטפים / בציצית ומעוטרים בתפילין שיעמוד 
אז החזן יאמר / בקול רם ואתו עמו כל העדה ולאשר חפץ 
צדקו להצדיק / אף לבלתי יודעים ולנשים שאינם מבינים מדע 
והשכל / בלשון הקודש ע"כ העתיקו ג"כ ללשון אשכנז והיו ! 
לאחדים צמורים על דף א6. - און אױך אין להסכמת הרב 
הנאון הגדול מוהר"ר ישכר בער שהיה אב"ד ור"מ דק"ק סלוצק: 
(געדרוקט אַף דער לינקער זייט פון שערבּלאַט און דאַטירט 
יום ב' ד' אליל ברוך מבנים אשׂר לפ"קג, ד"ה מאַנטיק, 4 
טאָג אין אלול תקמ"ג = 1878, און געכאַסמעט: ענאם הקטן 
ישכר המכנונה בע ר משקלאהג) לײנען מיר ? ע.ומה רב 
טוב אשׂר עשה הגאון רשככ"הג בעל תי"ט אחרי רואו כי 
חביבים דברי קדשו של אורחות חיים עמד וחילק לשבעה ימי 
השבוע ואף לא הי' לו לטורח לפרש בלשון אשכנז לוכות לנשים 
צדקניות וכן לאנשים אשר לֹא יבינו בטיב לשון הקודשא. -- 


פֿ, 
ק אַ ט אָ דו ע ס אויוון ז 6202 


{נ. 9.| פּראָגער ה מ ג י ד 1678 (איוב 20 64) ? עווען איף 
אין כ ת ב ות האבּ מיט זיא ג ט ר י בֹּן אנ' האבּ גשימפּט 


1 1}) אן אַרטיקל ;קאַטאָװ ע ס', אָנהײבּ שורה 4, דאַרף דאָרט זין 
גישט 6,(17098, נאָר 17759 ?4 (=- מחזור 0): -- 
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מיט זיאי דא האבּן זיא ניט גיגלײיבּט דז איך מיט זיא פת בות 
ט ר ייבא (= ,אשחק אליהם לא יאמינו', 

מחזר ‏ ({ 056) ; *איינר.,, טרײבּט קטבותג. 

לב טוב 1601, 261; פדער זיך גיזעלט צו יונגי לייט דער 
לערנט פון זיא דברים בּטלים אונ' אייטל גילעכטר אונ' אייטל 
כּ ת ב ות אונ' אייטל בֹּיום. -- 1706 (060), 1808 (862) 2 
צ..ק ט ט ו ת.,. (פאַרגרייזט, שטאָט עק ט ב ו ת6?), 

גליקל האַמל 20; כחמי זצ"ל האט זען רוגז גיואושט 
אונ' וויא ער ש"ת איײן ליפליכר וואקריר מאן גיועזין אונ' 
גרושיר ק ט ו ב, אלזו זאגט ער לאמי ת"ל,.ף. 

קהלת יעקב : ער (= לבן| טעט אים (= יעקבןן יוא איין 
המצאה אונ' גאב אין לאה פאר רחל ער וואר אזו איין כּתּבות 
טרײבר+ 802, נדען ישראל שלוגן זיא אל דר נידר זיא ווארן 
זא דז כ תפ ו ת פר טרײבן 294 (זע איך 008 

פּראָגער סיפּורים (װאַרשע 1881) 26{ דיא בּחורים האָבּען 
אֹנָהם געהאַלטון פאַר דעם זעלבּיָגען עם הארץ אוג האָבּען מלָט 
אהם זײַערע ק אַ ט אָװע ס ג ע ט ר לָבּ ען ויא פריהער. 

א, ווולפזוהן האַללע, לייכטזין אונד פרעממעלייא" (לוֹיט זי 
ריִזען, , פון מענדעלסאָן בּיז מענרעלע" 1 81); זיא מאיינט 
אפשר איך מ א ך גאָהר ק י ט אָ װ ע ס 6 

אַװוע, טן 854 (איִן דייטשישן הענטשקעלשון) ; 
װ560166016 2610מז2/06 ,0167 ,50855 ,466101989 
=203ק 61סטפפמקל {000:22016 66 /484084 .003956 ,0142 

36ט6ש3ם118 ,ז61596ז 59 

מאַנע כע"ס בּדחן פון ביאלישטאק, קול שמחה (װילנע 
3 28 ; ,קיין אַנדערער ש פּי לט זיך ניט דאָרטן מוָט {? 
קאַטאָװ עס 7 מער ניט ויא דער מלאך המות", 


ט רײ בּן אויװן 805 -- 337) 


{נ. 9 צוּ 8 4, - ספר משלים, 024 : פדאז בּייא שפּיל 
איז זיכר בּיפערדי // אן איינם מענשן דער דא האט פיל און 
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גיבּערד. 7 אונ' גרוש אין צ וכ ט ער ט ר ײב טי " גאר 
לאנג אים זייני גידעכטניש בּליײיבּט. // צו אימר מער אונ' צו 
איבּיגין טאגן. / האט מאן פון אים צו זאגן. / אונט אידרמאן 
מיט פינגרן אויף אים טייט6. 

צוּ 8 5. - יוסיפון 1661, 8267 ; קדען דיא מאנן יהוחנן 
דיא הטן איין גיוואונהייט דש זיא צוואונגן דיא ווייבּר ישראל 
אונ' דאש זיא אוג ק יי שה ײ טס טריבּן מיט אינף 
(1767, 2118 ; קדען דיא מאנן פון יוחנן ווארן גוואונט אום צו 
בּצווינגן דיא ווייבּר פון ישראל אונ' מיט זי צו הורין?. 

צוּ 4 11. -- ספר משלים, 086: עדאז בּייא שפּיל וויל איך 
פאר וואר גלייכן. צו מענכן רייכן. דער דא ט ר יי בּ ט גרושן 
איבר מוט זע אוֹיך 828, 826 

צוּ 4 14, -- ספר משלים, 820 ; אדרום זאל מען נון קיין 
בּו ביר ײ ר א (= פאַרבּרעכעןן היימליך ט ר יי בּ | דען 
עז ווערט ניט פארשויגן בּלייבֹּן:י 

צוּ 88 26, 27.-- דרך הישר לעולם הבּא, ב 3ס : 2...יפה 
תּורה עם דרך ארץ דאז איז טייטש עש איז גאר שין ווען מן 
תּורה לערנט אונ ט ריײ בּט דוך ארץ דר בייא דהיינו איין 
ה אנט װ ערק אדר מ שא ומתּן דאז איז ה א נ דל 
ש א פ ט8. - 


קײַן 7 04 


נ. פ.ן-- 1) װי געזאָגט, ווערט האָסדאָזיקע פאַרהעלטעניש: 
װאָרט הן אין מ'י הן אין מז"י אַרױסגערעָדט, אונטערן קװעטש. 
מיט אויסדריקלעכן דיפּטאָנג. אַזאַ אױיסשפּראַך קען מען אין די 
מ"מ זייער אָפט הערן (עבּיִנאך טראַאַן|נ|גאפוורן ק אַ י ן װאַרשו+, 
זאָגט 8 סראָצקער), געוויינטלעך אין די כּוונה אויפמערקזאַם צו 
מאַכּן, אַז ק ײַן, נישט פ ון נאָר ס'רוב קװעטשט מען די פּרעי 
פּאָזיציע בּאַזונדערס שטאַרק אָהן אַ שום כּונה. פאַרן שטאָטנאָמען 
קומט דערבּיי אַ קלײנע פויזע, און דערמיט דערקלערט זיך 
טאַקע, װאָס דער אױסקלאַנג.ת אין ,קין" בּלײבּט בּאַ קאָנסאָי 
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נאַנטישער נאַטור אַפילו פֿאַר ספּיראַנטישן אָנקלאָנג פונעם ‏ 
שטאָטנאָמען, און אַלװעאָלאַר פאַר +ם אוּן יכ (פ...ק אין װלל81.. 
קאין פלוצק. וכו), פּאַלט אויך נישט אָפּ אַפּילו אין די 
מיפיינטלעכע מ"ם, 

8וא אױסשפּואַך ‏ (כק אַ ין..ף) האָבּ איך פעסטגעשטעלט 
פאַר װאַרשע, פּולטוסק, קאַלושין, װאָרקע, גער, טאָמאשעװיראװער, 
קליין-פּיאַלע, ליקעווע, ריקי, מאטשעויץ, גאַרװאָלין, לאסקערעו, 
קראָשניק, קאָצק, קראַסגעסטאַו, זאַקלעקעוו, שירלאָװיץ, טאֲלִיעלי 
דרילזשער, סטראָמניץ, צויזמער, דאַליעשיץ, װלאַשטשעוע, נאָ. 
לובּלצע (בּראָדער ק.),. - ק8 ין: װישקעװע. - ץק עין: אָסט. 
ראַלענקע, ריזשאַן, טשיזשעוו, מיזנע (ווענג, ק.). 

ספורל החפּלאות (װאָרשע 1848): ;מיר װועלין באצייטין 
קומין ק יין רעגעשבּורג' 22, ,אלי יאר גינג ער אויף קיין 
ירושלים" 184, - שבחל בּעש"ט (אָרט! יאָר 1): ,װעל מיך דל 
פורען ק יי | ארץ-ישראל", ,אַז רב גרשון קוטצער אֹנָו גלפּאָרען 
פוּן ארץ ישראל קיַן חוץ.לארץ.,, ,אנ רבּי אײַהק גיפֿאָרען 
קײַן קאָסאַטען צוּם שאָטיר"?, דאָס שטערענטיכל: ,אַװעס 
גיפֿאָרנן ק ײַ ן מעליפט. 45, ,מען אלו נאָר װײַטער אין װײטער 
געגאַנגען בְווֹיף ק יַָן דײַטשלאַנר' 74 - דיק, דער שױכן 
(װללנע 1874) : ,פאַר שלעפּט געװאָרען אַהין ק 5ן האָלאַנד' 
8 ,האָט געהאַנדעלט ק ײִן בּאַטאַפיע? 4 (זײַן דער פלוך 32 - 
דאָס קלײַנע מעגטשעלע (װילנע 1879) 8:! עאיך האב זעהר גוּט 
געװאוסט, אַז דאָרט װאו דער װעג צוּטײַלט זִיך, געמט מען זן 
רעכטס קײַן גלוּפּסק אוב לעעקס ערגלץ אַמרערש א יט א 
שטעטלל,,, אלָך האָבּ מוֶר קײַן עצה נִיִשט געקענט געבּען א לִןו 


) אָנער! ,דא גינג ער אין דר שטאט ארי"ן" 4ס, ,אװ 
גײען זי אין דר שול" 80. - | 

2 אָנּצר! ,אַז דער בעש"ט אל גקוּמ;ן אוב שטאָט צו 
ר' גרשון",,,, , אלִז ער גקומען אוּנ שטופ אַרײַן", ‏ איז דער בּע"ט 
גס גקומען א לָן בית המדרש', - 3) ש טעטצל און זײט זענען 
נישט קיין געָוגראַפישע איגעננעמען, נױצט ממ"ס מאַר זל? אֶלְן. -- 
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וועלכער זײַט זיך צוּ נעמען. איך האָבּ געהאַט טעמים פאָרען 
קײַן גלופּסק",. -- הנאהבים והגעימים } 10: ;אוב האָט מֹיָר 
ג;הײסען פאָרען קײַ ן| מאָ היִבלָלי. - זע אױיך: אַלט אוּנ 
נייא 6, 18 אזז"ה { צונושר, המנגן (װללנע 1878) 124 סיפורל 
מעשיות (לעמ, 1889) 18 דער קאָמ;ָסס;אָנער 8 אאַז"װ 1 דאָס 
מעזיניקעל 10 1 איין וואונדערלוכי געשיכטע ואס האט זיך גי 
טראפין מיט איין פּעריל סוחר אין פּעטערסבּורג (לעמ' 1884) 8, 18, 

44 82: מעסא ,תס! (שלעזישער דאָקומענט פון 1348, 
6 פּראָקליטיש), 

2) עפטער אלו אָבּער אויך אין מ"י די פּרעפּאָזיציע נישט 
געקוועטשט. דעמאָלט קליננט זי: ק ט, - טראַנעװ: פסקעיאן|רן| 
ק ס פּדסק6, גרלשקע (בּא זאַמלשטש) : וֹבּסך צריִק מטך גאצויגן 
ק טס װאַרש68, אַנאַלאָגיש אין שירלאָװיץ, פּלאָצק און אין אַלע 
ח.פיינטלעכע מ"מ, | 

3) אין נלימדי איז די פּראָקליטישע פאָרם: ק ג וו 
קאָװולע : עכאַס;ג; גאָט ק;- װאַרש:װ. אַנאַלאָגיש אין קאָזמין 
(װאָלין), פּאָלינאָע, קרעמענין, װישגאָראָדעק, שומסק (קרעמעײ 
ניצער ק.), סודילקאָװו (זאסל. ק), אישאָמער, טשאַן, סלאַװוּטע, 
אָזיעראַן (לאָדמ. ק.), טולטשין (פּאָד. ג.), --- אויך אין דאָמאַטשע. 
ווע, סטאָק, דלוגאָסיאָדלאָ, טשיזשעוו, זעמבּרעװוע (לאָמוער קאַנט), 
יענדזשעוו (גרױיסאָסטראַװער ק.), װוישקעווע, מוֹרד, מעוריטש. 

אַנמאָל אויך אין מ"י פון גק"פּ. זאַלאָשיץ : עגאצויגן ק 1 |ג| 
מאָכאװ,. כמעלניק : קגאבּרענקט +:צל:8{ג| ק ג- װאַרש48. אולך 
אין פּיאָנטעק, קאלושין. - 


ביסקעלט, ביוגעלע (ד 9348) 


|. 9.}, - טשענסטאָניעװו (גמ. קאָבּלְליְגל, גריצער ק.), 
מללאָסנע (גמ. אוקוניעוו, װאַרש. ק.), זשיכללן, קאַלוּשטן, מאַגנ;- 
שעוו קאָצק, סטאַצק, שידלאָװיץ: בס קאַ לא. - קשעפּיץ 

{) אן גיכן װעין: קגָ, -- 

2) בּיסקטלאַ העלם, בּיִסקטלא װאַנאט. = 
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(שעראַדױער 7 גלאָדעװע: ב {װִָ ס ק א ל 8. - קאַלושון: 
בס ק8ל; - דאָרף מירטש:= בּערדיאַנקאַ (קיעווער גוב), 
פּאָגרעבישטשע (דיטאָ), סטאַראַיאַיסיעניאַװאַ (ליטווינער קרייה: 
בס קט לן. 

2 ראַקעװ אַפּטער ק.), קויוו, סאָליעץ (דרילזשער ק,), 
יוזעפאָוו (פּילעװער ק.) סליפיע (סטאָפּניצער ק), קאַלושין : 
בּיָוג ט ל 4 - גיאַלאָבּזשעג, קאָזמער: גב ל; זג ; 5 - 


אָ ק ע ר אאַזײוו (אויוון ז' 8225', 


װיצענהויזען (חתנצלות המצתיק): ,גלייך אַז װיא דען 
היינטיגן טאג נאך גישיכט בייא איין טייל מדפיסים, דאש מאן 
אלש גין לאזט, װיא עש גיט: טעות אודר קיין טעות, אוקר 
קריג געלט" נאָפּשטעלצ;יכנס מיינע), ד"ה בּלױן קריג געלט, 
אַבּי קריג געלט. 

קאָמעדיע (לעמבּערג 1867 1: ,שטייט נאָר אַ קאָר (דאַרף 
זײַן: אקאָר דער פון (= דערפוןן אִן אלְלֶער גראָבּין סידוף ל 

ג. מאַקמאַן, די געהיימניססע פין יענער ווצלט (װאַרשע 1865) 
2 מװאַרט אָקערש אַ טראָפּ" 

אין רייכענבערג איז נאָרם : 2ע00, אין קולענדעל: /6עסס -- 


4 בּיסקט , וװאַנ;ן. אט 
466 626091800/6ז3/0 ,67 מז ג 6 8 61 ז 6 |טמץ 2 
18 6 120088288018086 00020601980068 
ייא 1531 54 
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נח צרילוצקי 


אַף קרוּמע װעגען 


צולאָג צום 
אַרניוו פֿאַר יידישער שפּראַכװיסענשאַפט, 
ליטעראַטורפורשונג אוז עטנולוגיע 


ווא די ש ע 


דאָס בּוּך אלו אַ רעצענזלע אף 


6 /6 8עמ3 6ה04196ון 4216 1716569 84)088) 
-1046 066 1010/08 068 01081184ז08) 08006ש1910ת סתום 
08 .0089ט17000616 0תט 4086 4060 0ת86זם 
2 + 40 1924 00160-ת0ש86 .1182 חומזפֿ(תסם 
(מתתיהר מיוזעס, דל קדישע שפּראַך. אַ הנסטור;שע גראַמאַטיק 
פון אלדלום פון ד; אננטעגראַלע דען אין מורח. און מיטעל. 
אננרופע. פאַרלאָג פלנימין האַרץ. בערלין-װין 1924, שא 8227 


קאַפּיטעל {. 


די גראַמאַטיק אין דער 
,היסטוֹרישער גראַמאַטיקי 


אוֹפענע אוּן געשלוסענע װוֹקאַלען (9 4. -- געקװעטשטער: 
אוּן אומגעקוועטשטער טראַף (282). -- װוֹקאֲליָזם פון אומגע;װעטש.. 
טען טראַף (9 3). -- ד: טראַפבּילדענד;קע קונסונאַנטען (98 5,4, -- . 
די פוֹנעטישע כאַראַקטער;סטיקעס (88 6--8). -- ה' מוזעס אוּן 
קלאַנגגעזעצמעסיקייט (88 9--18). -- זײַנע שפּראַך:לפּרינציפּען+ 
(98 14--20). -- זײַן װוֹרטבּילדונג (88 21--20). -- ויאַזֹי ער 
בּאַהאַנדעלט ד! בּאַטוֹנוּנג (8 81),-- דאָס ייִדיִשע צײַטװוֹרט (898).-- - 
כּלערלי? אויסבעסערונגען (9 33). -- ה' מיזעס אוּן דער ייִדושער. 
סונטאַקס (8 44). -- צװויל רעטענושען (8 35), 


די 7ל"יטעראַטוּף 


אוו"ב-- -ם ה ה אצזון 60 | אחאמחטסהװהפן 0 

-0אזעמס8אן -אעצומסס אהעסמ1פקא  10014080-5‏ אנאס 

.1923 .288-1/116ס 

בּעהאַגהעל - 80 1650010016) ,61 86888 .0ס 

.1911 8זט0מ366855 .5012006 64600962608 

בּעיער - גאמססמס2תם2 1:2820818686 ,זסצַסם / 

)006868 1908 

בֹּרעמער-. 6/ת80606 1 106019006 ,זס6מזס+צם .60 

8 שועמג6 1 / 

גמ -- גיִנובּוּרג אוּן מאַרעק, ידנשע פאָלקסל;עדער 
אלן רוסלאַנד. פעטערפורג 1001, 

גערצון - 06װ1001560-463196 1016 ,םת 661+20) .4 

5080. 11. 8.101+ 24 

גרעגער - 8040060260 /,ע10686ג1) 0060 זם 

4 168ׂר .1128 

װיִלמאַנס - -גז8זג) 26015006! ,פם מהמז!: 0 שש 

1899-1094 8:טמ501255 אווהמז 

װײַוע - 1,610218 .1082 9646ת0) ,6186 שר .0 

104 מ/ז26 .ט 

בס -יס800זמ9פטהמסמת80 106018086 ,9 516 1 

| .0 מו68 
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פשוו"ב -- ג סט טמ ז16: 8 0ו-םת0:8626מ068-5ט516 
-118, 615511116018011-1 /6- 98180ת-- 0118 106150081) 
1918 1,6:2216 .(6101962-11001508, 190-1 

ריִד'פיל = פייִדישע פילאָלאָגיִע+ |, 1924, 
סטוצק; - 6װ201060156 /(צ!ס5081-510 .שש .5 
134 1,6:2218 .ט :26 .ע8מזמז8+ג) 
פּוו"בּ -- -10ט ,1841680 סמ 428צ2סֿן ;ומ 6יס51 
!200 81522084שָׁט... 1.2110101028 8מ8/ 16021:018 ססקן {מס? 
,1912 ,1908 ,1902,1904 
פ"ע -- 1919 6/2606! .1001828 ה2ץ4סט0|;עץסמת 
פּראָגער בּריף -- -ם 36 שׁ .ם :0/.ט טג642מ1.8. זט 
9 6זתגן| גת46 239 12:/1784011616 13015006 ,מ51651 
19114 ,1.612218 .ט 164של 
פיעטור - 469 6װ00550186/ 1016 ,+ס+18ט 6שׁל 
14 1,61020 .500411110601986060 
צפדמ"מ -- 2441188 = 106009006 זט} 6008081166./ 


182 . 

רוו"בּ = 0208888 1088408844 ,פחה8ג .85 
8 -048 פאזענע 0ז8אססץמסאחעחסם 0זהמחטא; 
1882--1880 


שוֹבּער - האצְ2סְן געאעובמזת8זב) ,61 ס 0 52 .5 
,1923 8182808 שׂו--שיסטה 1 .41680ע20143 + 

שטאַובֹ-- -ת08ז80000612611560-816 מג ,טס ש8:8 הז / 
1877 11216 011 441 /1.201269602 2150068 

שילד - 826:445 .112 /8:6226 016 ,56481168 2 
221 

שײַנער- .1418 ז10160185026 1216 ,+5646146 , 
1 2826:415 


5 - 4666 46 1656016016) זט2 26101226 

.1ט/1,1618 .ט 5/182006 מ8006 

מ - נח פּוילוּצק; ד;אַלעקטולוגישע פּאַראַלעלען אוּן 
בּאַמערקונגען. װאַרשע 1021. 

8 - -0840-68064סצק 1101 ,מ' צדת 23 6 ק"ת .1 

1013 במהנת0װ88 .מק2082ס 6817 

6 1 - נח פּרילוּצק; דאָס געװעט. 1. װאַרשע 1023. 

- אַ. הארקאװ; ידישיענגלישעס װערטערבּוּך. 
ניו.לורק 1010. 

ח {ז - צ. האַרקאַװ; פאָלשטענד;געס ענגליש-ייִדישעס 
װוערטערבּוּך. ניוייורק 1910. 

מח - ד. הוּרװיֵץ, ספר המלים ששאַרגאָנייעברי 
אַ 8. 

ץ { - נח פּרי;לוּצק;, דער יִדיִשער קוֹנסונאַנטלום. 
בּאמד |, ערשטע העלפט (װאַרשע 1017 צװייטע העלפט 
(דרוּקט זיך), 

אי = קא = 2:610561114 .1488 מ190/6ט46 1016 
יממפּנתותס??! :82 .ב) .זצ .ש 

ץ - י מ. ללפשלץ, װּדעשרוּסישער װערטער בֹּיךְי 
זשיטומלר 1876, 

} {ן - י מ, ליִפּשיץ, רוּסיִש-יוּדיִשער װערטער בּיךי 
וִּשלְטוֹמיֶר 1886 

זא } - נח פּרילוּצק; מאַמעלשון. 1. װאַרשע 1924. 

א {ז - נח פּרילוצק;, מאַמעלשוֹן. 11 (דרוקט זי 

114 -- מתּתיהו מיזעס. 

1 - 150108פפשא - /2426064860 06 ת 118 .) 

.1011 9עט52ז2646 .54 .תסשטעס1+סעט 
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שׁ { - נח פּריְלוּצק;, צוּם ידיִשען װוֹקאָליִם, 2 
װאַרשע 1020, 


אַנדערע פארקירצונגען 


אַה" = אַלטהויכדײַטש, א"צ = אונצאָל, סינגוּלאַר, פ"וו = 
פּײַווורט, אדיעקט. גק"פ = געוועוזען קונגרעספּוילען. ד"ן = 
דאָס הייסט. ה"ו = היפּטװורט, סובּסטאַנט;ו, 6 = זײַטעל, 
וז = זײַטלעך, י"ה = יאָרהונדערט. ל"ל = ליטװישילדיש(ע) 
מה"ד = מיטעלהולכדײַטש, מז"ל = מזרהלנדלש(ע). מ"ל= מיטעללנ, 
דיש(ע), מ"מ = מתדהרטען. ממ'ס = מענדעללימוכר-ספרלם, 
מע"? = מערביידיש(ע). מ"צ = מערצאָל, פּלוראַל, גה"ך = בל 
הויכדײַטש, ג"ל = גישטליטװולשללד;שע). פ' = דאָס פולגענדיקע 
וײַטעל, פג"ל = פארגלײַך, פד"ב = דאָס פריער דערמאַנטע בּוך, 
99 = דל פולגענדיקע 2 זײַטלעך, צבּ"ש = צום בּײַשפּלל, צ"ן= 
צײַטווורט,, װוערבּ, ק"פּ = קונגרעספּוילען. ש"ע = שלום-עליכם, 

.1/04021160 = 6182 11008:6 = גזאן 
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8 1 -- 6) וען אֹלֶר לײַענט באַ 111 ועגען פווס עי 
נעם 0גל6, עאופענעם ח887 און עגע שלוסענעם חוֹלם) 
(ז' 6838) אודער װעגען לאופענעם 80 4641), דארפט אֹיף 
אֹלִם גוֹר נישט שלעכט פאַרשטן. ער געפרויכט דל פּאַגרלפען 
אוֹפען און געשלוסען בא דער כאַראַקטעריסטיק פון װוקאַלען 
תלנלה ניִשט אין דעם זין, ועלכער אלו אײַך אפשר פּאַקאַנט פוּן 
דער טוגעטיק (פג"ל ס 918). ער װײַסט קענטיק ערלטך נישט, 
אַז װוֹקאַלען הוֹבּען ד; אויסטערללשע טבע נוּ זײַן אוֹפען א 
געשלוסען. שלעגיש אלבּערבּלעטערענדיק ד; עטלעכע דײַטשישע 
דיאַלעקטולוג;ישע וערק, װעלכע ער צִּלְטנְרְט אנן זײַן בּוף, הוט 
ער נישט באווווען צוּ פּאַמערקען, װאָסער גרוֹיסען באַטײַט ד; 
נײַע גערמאַניסטלָק זעט:אײן אין דערדוזלקער אײנוושאַפּט פון די 
דײַטשנשע וווקאלען, אוּן װאָסערע אוֹיספ;רען זי דר;:גט פון אלה 
אַרוֹיס -- אַפּין סמך פּוּ; דעם צוּשטאַנד אין די יעלטיקע דײַטש-שע 
מיימ -- פון דעם עברס וועגען אוּן פאר דער אַנטװלקל וג נוּן דער 
דייטשלשער שפּראך איִן ד; פאַרש;דענע דיאַלעקטען א;רע. 

2) אין דער ,היסטורישער ג טמאַטיק* פוּן }11 װערט 
לגמדל ניִשט גענומען אין אַכט דער חלָלוק צווישען אופענע און 
געשלוֹסענע װוקאַלען איִן דער אײַגענטלעכער טײַטש פוּן דיִדוויָקע 
טערמלנען, און דאָס גופא װײַוט אונדו בּאַלדר אַף די ערשטע 
זײַטלעך פוּן רעצענו;רטען בוך, אַז מיֶר הוֹבּען צוּ טוּן מיט אַ 
מחבּר, װאָס איז גאָר אַ קנאַפּער למדן אין הלכות פֿונעטיק.. די 
אויסדרוקען , אוֹפעגער" אוּן .געשלוסענער", געבּרויכט דורך איִם 
בּאַ רעדען וועגען אַ װאָ:ער-נישט-אלז װוֹקאַל, מילנען צו בּאַצל. 
כענען די שטעלנג גוּן װוֹקאֵל איִן אופענעם אודער 
געשלוטענעם טראף!.- 

8 2. -- די זײַער נעפּעלדיקע פורשטעלונ; וועגען דעם 
אונטערשיד צווישען גע קועטשטען א אומגעקװעטשטטי 
טואף, דערהויפט װאָס שייך דעם גורל פון װוֹקאֵל אן גוע'כע 
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טזאַפּען, איז געװיט אוֹיִךְ נישט קייַן מעלה. אַף דל ו"ז 1-- 57 בּאַי 
ז אנדעלט 2111 דעם װוקאַליזם פוּן געקוועטשטען טראַף דערעיקרשט, 
ניִשט דערמאַנענדיק קיין איין מאָל װעגען דעם, װאָסער שטעלונג 
פוּן װוֹקאֵל ער הוֹט אלן זיִנען, גליטשט זיִך דעריבּער אוֹפטמאָל אוֹיס, 

) מאַכענדיק אוֹיפמערקזאַם אַף זי 2, אַז עטלעכע װערטעף 
. מויט 8 (איִן נה"ד) הוֹבּען איִן ייִדיִשען (6, עווענטועל 6, ברענגט ער, 
יוּץ דל דרײַ בּײַשפּילען, פוּן וועלכע ס'אלז קלאָר, אַז מיָר הוֹבּען 
-צוּ טוּן מיט װוֹקאַלען פוּן געקוועטשטען טואַף, נוֹך א יָנג ער 
(נה"ד /0088)), װאָס פּאַסט לגמרי ניִשט אַהער, מחמת דער 2 
(אײַגענטלעך ס) געפּלָנט זיַך דאָ אִיִן אוּמגעקוועטשטען טראַף אוּן 
אִיִז גענעטיש אַן אַנדערער, װל אין די פריערדיקע 3 יי 
- שפּילען (8 רעדוּצירט געוװוורען לוֹיטץ עיקר-כּלל פוּן דער ייִדיִשער 
קלאַנגאַנטװיִקלוּנג, װאָס טוֹלעריְרט ניִשט קײיַן פוּלקלאַנגיִקע װוקאַלען 
איִן נאָך:עיקרקוועטשיקער שטעלונג), 
2) די שפּאַניוֹללשע, איְטאַלענישע אוּן פראַנצלזישע ייִדען 
פלעגען אַרוֹיסרעדען דעם חוֹלם וי ס, להיפּך צוּ אַ טײַל דײַטשישע 
ייִדען, דערצ;ללט אונדו 1111 45 (געמ;;נט איה װיַדעראַמאָל 
געקוועטשטער טראַף), אוּן געפיגט פאַר נײַטוק צוּצוּגעבּען : עווען 
אֲוֹבּער ר' נסים אוֹיס זשירונדע שרײַבט אֹיִךן ,נוב ינב ר ל* 
(נווועמבּער) דעם ס איִן ערשטען טראף מיט אַ ויו (שו'ת ג' 98 
קען מען דערפון ניִשט אַרויסדרינגען קײַן שוֹּם זיִכערע זאַך. אן 
אוֹפענער ס' הוט אפשר געקענט אַרוֹיסגערעדט ווערען דיפטונגירט6,-- 
אַ גרוֹבּער טעות! ערשטענס, אין אַבּסוֹלוּט זיִכער, אַז די גאנצט 
בּאַמערקונג געהערט ניִשט אַהער, װײַל דער ס געפינט זיִך אין 
ר' נסים'ט װורט אין פארעיקרקװועטשיקען טראַף ; אוּן צװײַטעגס, 
אלז ניִשט וויננלקער זיִכער, אַז צו יֵבּ אַזאַ שטעלונג הוט דער 0 
ג ע מ וּ ז ט בּלײַגען קורץ אוּן הוֹט נישט געקענט אַרוֹיסגערעדט 
ווערען דיפטוגניש! 

גוֹך אין 16טען י"ה הוֹבּען ד; ייִדען אַפילוּ איַן ד; 
מורח.טלילין פון דעמאָלנלקען פּילען פריסגערעדט דעם חולס 





{) לײען: אַן ס אין2: פעג פ טראָף, -- 


מונופטוֹנג;ישי, פאַרזיכערט 1114 44, באַװײַזען ? ר' מאיָר לובּלקן 
לײַגט:אוֹיס הוֹט, אוסטרא, פּוֹדהײץ. - אַזֹי ול אין גאַנצען 
קאַפּיטעל האַנדעלט זיִך װעגען דיִפטוֹנג;רוּנג פוּן לאַנגען ס 
אַוֹדער פוּן קוּרצען 0 איִן אוֹפענעם טראַף, קלעבּען זיִך דל דרי 
בּײַשפּילען אַהער װיַ אַן אַובּעס אָן דער װאַנט. אין ה וט אלו 
דער ס סעקונדער, גענעטיַש אַן אַנדערער וי אין גרויס, לוֹמי 
אָנכאַפּען, מחמת ער װאַקסט פוּן אַה'ד 8 (בּעהאַגהעל 9979') אוּן 
װוֹלט אין פאַל פוּן פאַרלענגערונג געדאַרפט איַן מ"ל (אוּן אין אַ 
טייל מע"י מ"מ) ניִשט דײַפטוֹנג;ירט װערען אין {ם, נוֹר פאֲרי 
טוּנקעלט װערען אין שט, אוּן איִן ד; נייל מיימ פוּן מז"ל איִן 6 
(פג"ל 0 284--300, 60 1 88 7423). ער איז אוֹבּער עד היֹם 
געבּליבען קורץ (מטתּמא דערפאַר, װאָס די פוֹרם ווערט דאָס רוב 
בּאַנוּצט פּרוֹקליִטיִש) אַפיְלוּ אין יענע מ"מ, װאָס דיִפטוֹנגירען לו 
דעם מה"ד 0, דעם מה"ד 0 פוּן אַלטאופענעם טראַף, װיָ אוֹיך 
דעם חוֹלם אוּן דעם סלאַװלשען ס איִן אַזאַ טראַף.-- איַן אוֹסטרע 
(נאָמען פוּן דער װולינער שטאָט, װאָס הײַסט אַף אוּקראַיניש 
תס0ס() אוּן אַף פּוֹיליִש 2941/68)) איִז דער ס בֹּיִז אַף הײַנטיקען 
טאָג געבּללבּען קורץ און דער;צער ניִשט דיִפטונגירט, אַפיְלוּ אין 
ד; דיִפטונגירענדיקע מ"מ, פוּן וועגען דער שטעלונג איִן געשל: 
סענעם טראַָף'. -- אין פּוֹדהײַץ (נאָמען פון מקוֹם 00008(06 אַף 
פּוֹיליִש, 21008(06 אַף אוקראַיניש) פאַלט דער קװעטש אַפץ 
צווייִטען טראַף, אוּן דער פאַרעיקרקוועטשיקער ס הוֹט, נאַטלילעך 
נישט געקענט דיפטונגירט ווערען, 

64 0 אי סלאװישע װערטער, אינפורמירט 1111 850" 
ווערט אין ייִדישען איִן אַ גרוֹיסער צאָל פאַלען דיַפטוֹנג;רט; 
פּאַראן אוֹבּער אַסאַך סלאַװיִשע ווערטער, ווֹצָּס הוֹבּען איַן ייִדישען 
דעם ס ניִשט דיִפטוֹנגיִרט. -- אוֹיך דאַ האַנדעלט זיִך, פאַרשטליט 
זֹיַך, וועגען װוֹקאַל פוּן געקוועטשטען טראַף, אַף װאָס דער מחבּר 

1) װי מיר זעען פון דעם בּײשפּיל, הינקט בּאַ אונדזער מחבּר אױיך 
אונטצר דאָס בּאָװוּסטזײן דערפון, װי שאַרף מ'דאַרף אָפּהיטען די דל:צרענץ צווישצן 
אופעגעם און געשלוטענעם טרֹטַף אין פאַרבּינדונג מיט דער אַנטװיקלונג פול 
| פידישצן װוקאַליזט. --- 
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אליסט נִּזִשט אָנצוּװײַזען, צויַשען די בּײַשפּילען מיט גיִשטרופּ". 
טוֹנג;רטען ‏ ס װערען אוּנדז אונטערגעטרנגען, לעכען פורמען מיט 
ס איִן געקוועטשטען טראַף, אוֹיך ד; צװײַ שטעטנעמען 189 
|סקסת און 8ץוזס/סא, הגם דער ערשטער נאָמען וערט אַף 
יִיִדיָשׁ אַרוֹיסגערעדט מיַט פאַרייִדישטען קוועטש, אַװֹי אַז בּײַדע 
ס קומען אוֹיס אין נלך-עיקרקװעטשיַקער שטעלענג (װו פון 
דיפטונג;רונג איַז אָפּגערעדט, העכסטענס דרוֹט ד; צװײַ װוקאַלען 
רעדוקצלע), אוּן דער צװײַטער נאָמען קלינגט אַף ייִדיִש קוֹלוֹמאַי 
אוֹדער קוֹל;מאַי מיִטץ עלקרקוועטש אַפן סוֹף-טראַף, אַזוֹי אַז די 
0 געפ;נען זֹיִך אלָן פארעיקרקוועטשלקער פּוֹזיִציֶע (װוּ עס פעלט 
אַזוֹיאַרוּם דל נויטװענד;יקסטע פורבּאַד;נגוּנג פאַר דיפטונגלרונג), 
5) 2101 רעדט װעגען די יידישע קורעספונדענטען פוּן 
מה""ד 61 (ניִשט לוֹזענדיק פאַלען קײַן װוֹרט וועגען דעם, אַז אין 
עיקרקוועטשיקען טראָף), לערנט ער אונדו 32, אַוז פאַלס יוֹצא. 
מן חכּלל װערט פוּן אַלטען 61 אין ,דרום:יידישען || אַן 8, װען 
ס' פאַלט נאָך אֹיִם אָפּ אַ ת (תו166 = קאַ, תוֹס = 4)8. - דער 
.היסטוריקער* פון דער ייִדיִשער שפּראַך װײַסט נישט אַזאַ עלע. 
מענטאַרע זאַך, אַז 2 (אלגענטלעך ס) אין מ"י שטאָט {8 (קט= 
קײַן, ס -- דאָס אוּמבּאַשט;ַמטע אַרטיַקעל), אוּן אין מויל שטאָט 
(6 (ס -- דאָס אוּמבּאַשט?מטע אױטלקעל), אוו אַ ס ע קונד ע רע 
דערשײינונג,, פּוֹעל-יוֹצא דערפון, װאָס דער דיַמטוֹנג אלו אָפּנע- 
שװאַכט געװורען פוּן וועגען דער פּרוֹק"יַטיִשער שטעלונג פוּן דל / 
צוולַן אַלס בּײַשפּיֵל געבּראַכטע װערטער, און אַז אלן עיקר. 
קוועטשלקען געבּרוֹיך קללנגען דל דערמאַנטע ווקאכּלען בּפירוש : 
קאֵיך אֵין (אַלס צאָלװורט)- איַן מ"י, ע ין (אָלס צאָלװורט)-- 
איְן מ"י, ד"ה מיַט קאאנגגעזעצלעכען שטאַמװוקאָל (שׁ 1 
8 158, 138). -- אונדזער אוֹיטוֹר כּאַמערקט אוֹיך ניַשט, אַז דער 
װוקאַל אלַן דל צװיל פורמען איִז איבּערקורץ. - פאַלטש אלז אוֹיך 
זײַן אויפפאַטונג, אַז דער 8 זֹל זיִך היבּען באַװיִזען דערפאַר, 
װ;ס דער ת נ כ'ן שטאַמװוקאַל אלַן אָפּ;עטאַלען, אלנדעראמתען 
פאַרשװלנדט דער ת צוּללָבְּ דעראלנגענער סבּה, צוּללָבּ װעלנער 
דער דלפטוֹנג װוערט רעדוּציָרט, דיה צוּלוב דער פּרוֹקל.. 
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טיַשער שטעלוּנג פון די דערמאַנטע ווערטער. אַגב, שװיָמט 
דער נאַזאַל צוּריַק אוֹיף פאַר װוקאַליַשען אָנקיאַנג פוּן צװײַטען 
ווורט, אוּן דער װוֹקאַל בּלײַבּט דוֹך ט ! (פג"ל זי 11 88 79, 106, 
1 - 


8 3, -- מסן װוֹקאֲליָזֶם פוּן אוּמגע. 
קװעטשטען טראַף אין כּלל אַרײַן האַלט 1111 ניַשט פאַר 
גײַטלַק זלֶך אָפּצוּגעבּען. בּעהאַגהעל פאַרנעמט מיַט דערדויַקער 
טעמע 20 ז"ז פון די 354 אין זײַן ,געשלכטע פוּן דער דײַטשישער 
שפּראַך!" (שטראַסבּוּרג 1011). אונדזער גראַמאַטיַקער אֹיַז יצא 
דערמיַט, װאָס ער טללָלט אָפּ צװאַנציִק שוּרוֹת (557) דער 
רעדוצ;רוּנג פון אומגעקוועטשטען װוֹקאֵל אין צוּנוֹיפג ע. 
שטעלטע װערטער... - מיַט דער קײאַנט;טעט 
פוּן װוֹקאַל אלן אוּמגעקוועטשטען טראַף אלנטערעס;רט ער זיָך 
ניַשט, אַף ד; 922 זײַטען פוּן 1111-בּון װערט קײַן אײַן מאָל 
ניִשט דערמאַנט וועגען אלבּערקוּרצע װוקאַלען. זײַ װערען אוֹיך 
ניִשט קענטלקגעמאַכט איַן דער טראַנסקרלפּציָע. -- 


8 4.-- {אזן הוֹט קײַנער ניִשט אוֹיִפמערקזאַם געמאַכט 
אַף די עקזיסטענץ פוּן ט ר אַ פ בּ;לד עג ד; קע קנסנאַנטען 
איִן ייִדיִשען, אוּן אַלײַן אי ער ניִשט בּכּח געװען דאָס צוּ 
דערזען -- ,דער 6, בּאַמיַט ער זֹיֶך 28 אונדו קלוג צוּ מאַכען ‏ 
פּאַלט אלַן ייִד;שען אַרוֹיס איַן סוֹף-טראַף בּאַ סוּבסטאַנט;װען פאַר 
, ת, סת, ... בא צײַטווערטער פאַר דעם אינפיִניְטיווֹית באַ 
אַלע דײַטשע צײַטװערטער, חוּץ אַזעלכע, בּאַ וועלכע פאַר'ן 6 גײַט 
אַ װוֹקאֵל, אַ ת, מז, ת, פח אוּן את"... -- קומט:אוֹיס, אַז נאָכ'ץ 
,אַרויספאַל* פוּן 6 שטעלט זיִך אָפּ קוֹנסונאַנטישער { אודער ת, 
װאָס מאַכט נישט קלין טראַף ! אַזאַ פורשטעלונג איז, נאַטירלעך, 


| 1) אגב, װײזט ער אָן, אַז די טע:נעמען (נה"ד 5000180, 1400188/ 
אאַז"וו) װערען אין יידישען אַױױסגערעדט מיט ש אין סוֹף.טראַף, אוֹבּער 1118 
קלינגט מלטוג, -- לומיר צוגעצּען, אַז קרעמעניץ אוּן :גדערע אוּקראַינישײדישע 
מ"מ, װאָס קענען דאָס װורט, הובּען מיט;ק, -- }4 121 לײגט אוֹיס: מיִטלג.-- 
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פאַלטש (פג"ל 4 | 88 28, 88). -- דער גאַנצער כּלל איז 
אוּמגעלומפּעױט און פּעלהאַפטיק פוֹרמוּלירט, 

{) ערשטענט, פאַלט בּאַם ה"וו אַרױס דער 8 (אוֹיבּ זיַך 
אוֹיסדריקען אַף 0121 ארט) אוֹיך פאַר 89: (פג"ל 4 | 89 
141-- 14), 06ת: דוֹרט 9 100), זֹת: (דורט 88 133, 198--188), 
4 (דורט 8 100), 18: (דוֹרט 8 6,38), פאַלט אוֹבּער ניִשט אַרוֹיס 
פאַר ת:, 04:, פה , װען שטייט נאָך װוֹקאַל, חז, ת, את, שָה 
(דוֹרט 88 173, 171, 177). 

2) צװייטענט, פאַלט ער בֹּאַם צ"וו קרוֹיס אוֹיך פאַר +04. 
און 094: (דוֹרט 88 160-157, 160), :86 (דוֹרט 8 100), פח. 
(דוֹרט 88 140, 8161)), 214 און 184: (דוֹרט 8 5,38). 

8) דריטענס, פאַלט ער אַרוֹיס פאַר ה:, 04:, 6ת:, 09 
4 אוֹיך בֹאַ. בּײַװערטער דוֹרט 58 07--09, 140--169,189), 
צאָיװערטער (דוֹרט 88 100:-103, 185-188), פּירװערטער 
(דוֹרט 88 104, 156), אוּמשטאַנדװערטער (דוֹרט 88 110 - 115, 
7, 118, 163--167, 160), פאַרהעלטענישװוערטער (דוֹרט 88 119 -- 
3, פּיִנדווערטער (דוֹרט 88 194116 -- 169,127). 

4 פערדענס, פאַלט ער אַרוֹיס בֹּאַ צײַטװערטער ניַשט בּלוֹיז 
איִן אינפינטלוו (דוֹרט 88 107 - 109, 157 -- 160,163), 

8) װײַטער, , פאַלט:אַרוֹיס* דער היסטוֹרישער 1 איַן סופילס 
יִן (דוֹרט 88 185,141,02), אוֹיך ווען ער ווערט פלעקט;רט (דוֹרט 
8 141, 2, 82, 2ם, 144, 148). 

6) איַן געוויִסע מ"מ , פאַלט:אַרוֹיס* דער 6 בּאַם צ"וו אוֹיך 
נאָך -8/4:, יש (דוֹרט 8 176. 

?) אַגב, דאָס, װאָס 111 זאָגט אַף דעראליגענער /' 28, אַו 
,אין סלאַװיִשע אוֹּן העבּרעישע צײַטװערטער בּלײַבּט דל 
איִנפ;ניטיווענדונג תס: אינגאַנצען בּאַ. איִר געשטאַלט מיַט 
אומענדערונג אלָן תש" (ד"ה תּמיד מיָט קוֹנסונאַנט;ִשען ה), 
אלִז איִן אַזאַ אַבּסוֹלוּטער פוֹרם אוֹיךְ ניִשט ריִכטיִק, װעגען די 
וויַרקלעכע, אין אַ געװיַסער מאָס פאַרשידענאַרטיקע אוּן מונדי 

{) אין קרעמעניצער טראַנסקריפציע + עודל - עידלטטי ; אין 
װאַרשעװצר ; אַאֵידל -- אַאַיױילסט:,. - 





16 


אַרטלעך דיפערענצ;רטע פאַרהעלטעניַשען אין דעם װינקעל, זע 
4 1 38 166, 109-187, 

8) בּכלל, וועגען סונאַנטישען אוּן קונסונאַנטיישען ת זע א 1 
8 88 - 102 ; וועגען טראַפּיִשען | -- דוֹרט גומא 88 189,181,38: 
ווענען טראַפבּ;לדענדיקען אוּן ניַשטטראַפבּילדענדיַקען ז - די 
8 2, 3; װעגען תת אַלס קונסוֹנאַנט אוּן אַלס טראפבילדער - 
דֹיַ 88 04, 4940-230 -- 

8 5, -- און גראָד די טראַפיִשע קוֹנסונאַנטען פאַרדינען 
אַ ספּעציעלע אויפמערקזאַמקליט, אַלט כאראקטעריסטישעץ 
איָ;ְגעינשאַפט פוּן דער ייַדיַשער שפּואַך איַן א 
געװיַסען זיַן, 

1) איַן דײַטשיַשען אֹיִן מעגלעך, אַז נאָכקוֹנסונאַנטישע } 
4 ח, מז ולען איִן אַבּסוֹלוּטען אויסקלאַנג אַרוֹיסגערעדט ווערען 
קוֹנסונאַנטיִש. אלן דער קורעקטער דײַטשישער אויסשפּראַך קלינגון 
7 ,ז60(תק ,תתזג ,הזעגטט ,(ז146, !/148, תז46, תס8, 
טאַקע װיָרקיעך מיַט קונסונאנטישע ג ,1 ,הז ,? ווֹרט.אויס 
(פג"ל וְיָבֹּס 961' און זײַן אױיטשפּראַך-װערטערבּוך דורטען 97 - 
69 אוֹיךְ פיַעטוֹר איַן װערטערצעטעל 33 - 114). 

אָנמער קפנג. -- װצגען דער דובראוּקער דײטשישער מוּנדאַרט, װעלכע 
הוט ספּיראַנטישען א, שרײבּט געסגען" 22, אַז פוּן דעמדוזיקען כאַראַקטער פון 
דער אַנטען קלאַנג איז געדרונגען אַ גצוויסע שװוצריקייט פֿאַר דער אויסשפּראַך פון 
װערטער, אין ווצלכע עס גייט נאָך נאָכװוקאַלישען ז אַ טראַפּישער ת, װי ס איז 
דער פאַל אין אַסאַך קוניוגאַציע. אוּן דעקליגאַציעפורמען. פון דערדזיקער שװעי 
ריקײט דרײט מעָן זיך אַרױס דורך צונעמען בּאַס פלעקסיוישען ח זײַן טראַפּישצן. 
באַראַקטער. --- אין יידישען, אובּער, איז דאָס איממיגלעך }! -- 


?) איִן ייַדישען זענען נאַכקוֹנטונאַנטישע אוֹדער צװישענ. 
קוֹנטוֹנאַנטישע מ אוּן 1 אין אויסקלאַנג (אבּסולוּטען אוֹדער גע. 
דעקטען) תּמיִד טראַפּיש. די ליִדיִשע אוֹיסליִיְגוּנג, װאָס װאַרפט 
ניִשט אַרוס דעם 0 פאַר טראַפישען ת אוֹדער !, האַנדעלט 
דעריִבּער ניִשט קונסעקװענט, וען זי האַלט זיך בא גראָפיִשע 





0606:404064 יט 118 116 ,ם 6 6 9 8 6 יטֶן (| 
--. 1909 ,69186/ש2 חס 18ז013956 
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; בּיַלזיער װי יקאָרֹן, הארן קאַרלג ווכ', בּלינד קופּירעג: פּק | חי 
| דײַטשיַשע אוֹרטוגראַפלע, 

3) אלָן ילִדיֶשען זענען אוֹיך ננִשט פאַראַן קײַן ווערטער, אלן 
וועלכע נאָכקוֹנסונאַנט;שער ? װוֹרט-אוֹיס זוֹל קל;נגען קונסונאַנטיַש, 
! אַ פרעמדווורט (אנְינטראַפּיָק אוֹדער מערטראַפּיָק מִיָט קװעטש 
אַפין טוֹף-טראַף) מיָט אַזאַ ז, אַרײַנקומענדיק אנָן אַ ייִדיִש מוֹיל, 
קריָגט (ווען ער ווערט ניִשט סוֹנאַנטלִש) אַ סװאַראַבּהאַקט;װוקגַל 
פאַר דעמדוזיַקען ז, אוֹדער וערט אָן דעם ע אָהן שׂוּם שפּוּר, 

8 אלִן טוראַטשעו הוֹבּ אלִך געהערט: ד קאַבּע (דער 
רוּס;שער חוֹדשנאָמען 24688008).- פאַראַן אין מיי אַ אוּם. 
שטאַנדװורט עק סטר4 = ספּעציָעל, בּכּיון). ווען מֹיֶר לײַנען אלן 
,מעשה נורא מְהצְדיָק... מיליזענסק",.. (לעמבערג 1870) 14: פאוז 
מוּט אוּם גוּגוִנגוּן אונ אײַן ע ק ס טוֹר חדר6, הוֹט דער אַדיעק, 
טלָוונָרטער װוֹקז בּעל אָנגעװוֹירען דעם אוֹיִסלוֹזװוֹקאַל אוּן דערלבּער 
בּאַקומען אַ װוֹקאֵל פאַר'ן 1, װעלכער קען ניִשט שטײַן נאָכי 
קוֹנסוֹנצַנְטלָש.-- דן טײַכגעמען פיקחמ'צו{ ,מימעיסטיאתן קלינגען 
אין קרעמענ;ץ ד נ יע פ ט, דניעסטט ("דניעפער, "דניעסטער).-- 
דעריבּער אל א ייִדען תּהלת שװער אַרויסצורעדען אַזעלכע 
פראַנצײַז;שע װערטער, וו 4:86/6:ו6ק, 81/6וף, 6ז1סט, 6+ט8 
וכ', װאָס פודערן 8 קונסוֹנאַנט;ַשען אויסקלאַנג:ץ אוּן דאַרפען 
קל;ָנגען: פ4 טעטו, קאַטר, װוֹטר, אוֹטר וכ, אוּן ניִשט 
9 טע ט אר, קאַטאר, װוֹטאָר, א וֹט8ר. - וינגערוווע הוט 
מעיטר מנָט טראַפישען + (10 260), דאָס נורמאַלע װוֹרט פאַרץ 
בּאַגריף ,לערער", פראנצליזיש 811/6חז. 

ט. ד; רוּס;ִשע חדשיםינעמען מװ46ױ068 ,מקס8אס, 
2080 /,מ0װ2008680 װערען אין װוֹלין (צבּיש אלָן קרעמענלץ) 
אַרוֹיסגערעדט: סענטיאַפּ (סאנטיאַפ), אוקטיאַפּ, נויאפ, 
דוַעקאַפּ (דיאקאַפּ, מיט קװעטש אַפּץ סוֹףטואַף'. ,1 411 


{) 8 009; סענטיאַבּר. : סעטטעמבּער, אוֹקטוֹבּער, נוװועמבּער, - 
דעצעמבער,. זשמי"ב ! סעפּטעמבּער, אוקטוֹבּער, נוװעמבּער, 
דעקאַמבּער (0) *ון דעקבּר (6. - 
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פצס 19 ט יא 3, סעפּטעמבּער, דער נײַנטער חודש+ 343, כד ע ק אַ 3, 
דעצעמנער, (בּײַא קרלסטען) דער צוועליפטער חוֹדש+ 68. שמ"ר, 
דער טרײיפניאַק (וולִלנע 1881) 86: גאלן מאָנהײַט ס ענטיאב, 
שמ"ר, האַלב מענטש האַלב אַפפע (װלִלנע 1888) 22 : פאלן מאַנהײַט 
אָק טיאַ ב+. ג. ח. לעוונער, דער בּל;ִנדער בּעטלער מיט זײַן 
בּן יחיד (װללנע 1004) 20: בּיז סוֹף חוֹדש אָ קטיאַב6. ג. הי 
לעוונער, דיָא פּאַרלזער מלאך'טע (װיַלנע 1807); קאָ קטיאַב+ 3, 
6 *נ עיאַב+ 213 - דאָס רוּס;ַשע ‏ פימנסזאס /בהקוקעבץי 
צּאַטראַכטעכץ, דאָס רוֹב ווען מיליטער איִז דער אוביעקט" (רוו"בּ 
17 243) קלינגט אין קרעמעניץ ט מוֹט אוּן איז אין דערדו;יקער 
פירם געבּוכט אוֹיך בּאַ 1 136, /1 11 354, 

4 נאָכקונטונאַנטישער תע איִן אויסקלאַנג איִן קוֹנסונאנטישער 
פונקציע איִז איִן ייִדיִשען אַ דבר שאי אַפשר. אלין ער ניִשט 
טראַמיש (פג"ל 4 { 98 64, 230 -- 240), בּאַקוּמט ער אַ סװאַראַבּי 
האַקט;װוקאַל פאַר זיִך, אוֹדער פאַלט אָפּ, 

8. סװאַראבּהאַקט;װוקאַל זעען מיָר אלן דל פורמען װאַרעם 
ליאַרעם, אַרצעם וכב'(ם 284,,8278, 200-286, 203, 298, 8397)), 
מה"ד הזז8ט, תוז8, פראַנצ' 6ות/8/8. -- דל שטאָט תז{סתס אלן 
לובללנער קאַנט הינסט אַף ידש כעלאם, כעל;ם - אנָן דער 
אַזוֹיגערופענער ,פ;ױטער מגללה??? 49 לײַנען מלָר: ,,אַ האַללעם", 
ד"ה א האַלבּען? (אַנטַלוֹגלָשׁ 81), 

{) אױך אין זײן ,עודד ישר דער דער פרומעה מצרדער" (װילנע 
9) 78 -- 77, -- 

2) און סעפּטעמבּער 17, נווװועמבּער 16, 18, 20, דעצעמבער 
3, 17 וט 

3) בא ,} {{ 354 פאַרטײטשט: ,דיא ס מוטר ע, דער סמוֹט, זיא 
רעוויזיע, דאָס מאַשטיוצן' { בא הן 0890: /אַ ס מ7טרצ, אַ רצװייט, דגָס 
מושטירין פוּן װיל?. -- וד 06, {ן 359: ס מוט ר.--די פורם סמוטרע נעמט 
זיך אפשׂר פוּן רבּים 1דעזיסזאס { -- 

4) = יוסף ה ע רץ, אסתר אָדער דיא בּעלאָהנטע טוגצנד. צװײַטע 
אויסנאַבּע. פירט 1894. -- 

5) אַרױסגערעדט הָאֲלְבַּם מיט טראַפישען מן. דער (}{ הוט זיף 
אַסימיליױט מיט'ן {ץ (פג"ל {ן { 9307'), און דער לצצטער הוט נאָך | אויפגעהערש 
צוּ זײַן טראַפּיש, הוט זיך צװישען די צװלל קונסונאַנטען אַנטװיקעלט א 
סװאַראַבּהאַקטיוװוקאַל. --- | 
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פ. אָיפאַל פון תז זעען מיַר צבּ'ש איַן דער פוֹרם 
זשטנד אַ אַ (װאָרקע), זש טס נ ד אַ אַ ר ן מ'צ (װאָרקע, פּללנצק, 
פּראָשנלְץ)ו ז ש 4 נ ד אַ אַ (װוֹלוֹמין), זש 4 נ ד 8 א ר (מאַקעווע) ו 
ז ש 14 ד אַ אַ (װאַרשע, יעזיוֹרנע, װאָרקע, נאַשעלסק, סוֹבֹּיֵן, 
בּיָטקעס), ז שׁ 2ג ד אַ אַ ס גענ;ִטיָוו (איִן דיזעלבּיִקע מ"מ), 
זשגנ דאַאַ רן מ"צ (דוֹרט גוּפא אוּן אוֹיך אלן וענגערווע) 
זש:נדאַאַר (סרוצק), זש;נדאַאַר (גלינוװיץ)ו דזש, נדאצר 
(ציעכאַנוװע)), ד זש ;נד אַ רן מ"צ (מיַנע)וי 4 נ ד אַ ר 
{סוֹקעלוווע), יאנדאַרן מ"צ (דוֹרט.-.ן 07, ,1 11 82, ת 149; 
זשאַנדאַר. הה 108:זשיַנדאַר. } 207 זשאַנדאַר סק {- 
שמ"ר, דער בּעל תּשובה (װיִלנע 1880) 28: קאײַן זש אָ ג ד 8 רא 
מ, זיַלפערט, אהבה בּתּענוגים (װויַלנע 8) 146: יד אָנ ד אַ רלִן. 
ד. לאַזערזאָהן, ד; קלאָג-מוּטער (װאַרשע 1809) || 98: ען אָ נ. 
דאַרען+ -- פראַנצ' 06זץ08ת26, רוס מיזצץםתטח;, פּוֹיליש 
חזי08ת28, ! 11 228: זשאַנדאַר ם. - פּצַרץ ידיִשען 
זווקאַבּעל איַז כאַראַקטער;סט;ַש דן בּאַטוֹנוּנג, װאָס בּאַװײַזט, אַז 
ער אֹיִז גענומען ניִשט פוּן פּוֹיליִשען. -- די לײַבּיַצער דײַטשישע 
מוּנדאַרט? (אין דער ציִפּס) הוֹט 608ת28. די , נידערלענדער"? (אין 
דער ציפּס)): /028ת28 א'צ, תז488ת8? מ'צ? (מיָט טראַפישען ת), 

5) אַזוֹיאַרוּם געפינען מיֶר בֹּאַ די טראַפּישע אוּן ניַשטטראפישע 
סוֹנאַנטען מוֹמענטען, װוּ די ייִדיִשע שפּראַך און די דײַטשישע 
(לכ5 הפּחוֹת, ד; ל;טעראַרישע) גײַען זיִך פונאַנדער, אוּן דאָס 
גִיִט דן געלעגענהײַט פעסטצוּשטעלען אַ ספּעצלפיִשען שטרלך, װאָס 
געהערט און אַ געװויִסער מאָס צוּ דל אײַגענטומלעכקײַטען 
פון מאַמע-לשוֹן, -- 





{) דורט אויך: ט דזשאנדאַרמא. -- 
.0814זין /1,6101426 116 ,ז26}וזט).} זס6סוט (? 
- .301 (1894) 2124 260645ט 
8 ,,7/056 )2 תסמסץמתס8:קפֿ ‏ 1ט8א.ם ‏ 
-- .81 ,80 ,1911 
4) מודאַר:לעך קומט ‏ איך אין פּױלישען פוף אַ פורם שָהן |' 
1 פוי"ג | 634, -- 
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8 6, -- +קן אונדוער שפּראַכפוֹרשער פאַלט אײַן אַמאָל 
צוּ געבּען דל פונעטישע כאַראַקטער;סטיל פוּן אַ קלאנג, איז אָהן 
א גוזמא ,װײַ + ר; אוֹירען, װאָס הערען דאָס!, וי סזאָגט זלך 
אַף ייִדיִש,. פג"?. װײַטער די 88 7 8ֿ. -- 

8 7, -- דעם ר-קלגנג צג"ש איִז 4תזה 100 מזכּה מיט 
אַז; מין פּזמוֹן: ,דער ר אין ייִדיִשען הוֹט עפּעס שלונגיקס, װאָס 
דערמאַנט אָן כ. דיָדוֹזיִקע דערשײינוּנג איִז ניִשט גערמאַניְשׁ אוּן 
ניִשט סלאַװיָש*, דעריכּער דערמאַנט ,דער ייַדיִשער שלתגיךף" 
,אַסוַך סעמיָטיַשע פּאַראַלעלען, ,פונדעסטוועגען איז דער הײַני 
טיַקער ייַדיַשער ר ניִשט זיַכער אַלטסעמ:טיַשע ירושה' אאז" 
אאַזיוו, די אונטערשטע שורה : .דער ספעציפ;שער ריקלאַנג פוּן 
די אַשכּנזישע ייִדען איִז אפשר ניִשט עפּעס אַנדערש, וי א נײַוקײַט 
װאָס אלו פון זִיךְ אַלייִן אוֹיפגעקומען בּאַ די אַשכּנוישע ידע 
איִן זיַלֶער איזוללרוּנג |?}, אָהן בּאַאײַנמלוסונג פוּן דרוֹיסען, װ! 
אוֹיךְ אָהן בּיַנדענדיקער עלטערער טראַדיציִע, אַ זעלבּסטשטענדלק, 
דוּנג,. אײיַנזײַטיק פאַרכאַפּען דוּרכ'ן ר:גוּטוּראָליזם דאָס גאַנצע מעלד 
פוּן דעמדוזיקען קלאַנג",-- מילא, ד; .היסטוֹריִשע" אוּן שפּראַכפאַרי 
נלײַכענדיקע עקסקורסען זענען מיָר געװיָס מוחל דעם מחבּר' 
אוֹבּער װאָס פאַר אַ דעפיניציע אלז דאָס: .דער ר איִן ייָדיִשען 
הוֹס עפּעס (! 1310 שלונגיקס? מיר זענען געװײַנט אין דער 
פונעטיק צו עקזאַקטערע בּאַשרײַצּונגען. -- אינדעראמתען הוֹבּען 
די ייַדישע מ"מ צװײַ הויפּטטיפען פוּן ץ (פּונקט וו די דײַטשיַשע) 

{) דעם שפּלִץ-צוּנג:ר1 כאַראַקטער;זיָרט בּעיער 72: עדער 
ישפּיַץ צונג ליגט פּוּנקט אַף דעם רעליעף פוּן ד; אַלװעוֹלען (צאָני 
גרענעצען), דער װיַנקעל פוּן די קינבּאַקען (1{ס/ח1ש/ס:416) ול 
בֹּ; {, הײַסט עס די ק'ענצטע מאָס. די ליִפען אוּמבאַטײַלנגט, 
שטלָמע. היִנטערװײַלעכץ פוּן צונגבּלאָט ציַט מען שטאַרק צונויף 
דל צוּנג פוּן בּײִַדע זײַטען אוּן מ'בּרענגט זי אין צוּשטאַנד פוּ 
שטײַפער, האַרטער אָנגעשטרענגטקײיַט. זי װערט דוּרך דעָם כּמע? 

{) הײסט אויך דענטאַלער (ד'ה צאָךז), אַלװעולארער (ד" 
:צאַנפלײשיק), ללנגװואַלער (ד"ה צונגיץ), פעדערשטער (װערט אַרטיקוּלירע 
מיט'ן פּעדערשטעז טייל פון דער צונג). -- 


צ 
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א פעסטער קערפּער, אף וועלכען דער פעדערשטער טײל פון 
דער צונג (בּלאָט אוּן שפּ;ָן) זיִצט אין שװאַכערער עלאַסטלשעף- 
אָנגעשטױענגטקײַט, דוּרך דעם אויסאָטעמוּנגשטרום װוערט דער 
שפּלְץ צוּנג אָפּגערלסען פון ד; אַלװעולען, קערט אוֹבּער, אדאַנק 
זײַן עלגסטישקילט, אויגענבּליִקלעך צורלְק צו דער פריערדיקער 
שטעלונג, דאָס חזרט זִיֵך איִבּער עטלעכע מאָל, אַזוֹי אַז עס קוּמען 
אַרוֹיס רעגעלמעסלקע פּלאַטערד;קע בּאַװעגונגען, פון וועלכע דער 
שטלִמטוֹן נעמט-אָן דעם כאַראַקטער פון קײַקלעןזיך (קולערן-וַך) 
אוֹדער זשומען,-- צוּנג-שפּ;ץ-ר' ווערט איִן דער פוֹנעטיק באַצײַכענט 
מלט ח. 

4 ועגען צעפּעליך! שרײַבּט בעיער 972: עדער פצפ 
דערשטער טייפ פון דער צוּנג לנגט אף דער אינעװײַניקסטעף 
זײַט פוּן ד; אונטערשטע צײַן. דאָס צעפעל און אוּמגעפער דאָס 
גרענעץ:אורט צוולשען ה;ינטערשטען טל פון דער צונג אוּן דעם 
עונגווורצעל דערגענטערען זֹלַך צװיַשענאַזאמען. אין דעם אַרטי. 
קוּלירטלי פון דער צוּנג מאַכט זיך לענג:אוֹיס אַ רונדעל אודער 
קנללטש, אין וועלכען דאָס צעפּעל פלאַטערט פרײ הלן.אוּן-הער,. 
געשטוּפּט צוּם פורענט צוּ דורך דעם אוֹיסאָטעמוּנגשטרום, ניר 

אומקערענדיָק זלֶך כסדר װיִדער צּוריָק צו דער פרלערדיקעף 
שטעלונג, דאָס װיבּרירען װערט דאָ, הײַסט עס, גוֹר פאָסיו 
| אוּנטערגעשטלצט פון דער צונג, אוֹבּער אַקט;ָװ אַרוֹיסגערופען אלז 
עס דוּרף דעם צעפּעלז. -- איִן דער פוֹנעטיִק װערט דער שטימי 
האַפּט;קער צעפּעל?ר בּאַצײַכענט מיט . 

*) אַף אַריסצוּבּרענגען אַ רײַנעם 8, איוו נײַטלק, אַז 
דאָס ריִנדעל לענג-אויט אף דער צונג זוֹל זײַן גאַנץ טלף. אוּן 

1( הײַסט אויך אוּוװולארער ץ, גוּמען-ז, היַנטערשטער ץ (װערט 
אַרטיקולירט. בְּאַ באַטלללנונג פון הינטערשטען טול פוּן דער צונג),. -- אין 
א 1 8 1, 1, גב איך אים אַ נאָמען (,פּאַלאַטאַלער") לוט אַ סצקונדערצף 
אַנטװיקלוּנגס-שטופע { איך אַנוּליף יעצט דעמדוזיקען נאָמען, פּונקט װי די װערטעף 
(דורטען גומא) וצגצן װיבּרירען פֿוּן ,דצם אוּגטערגעהויבּענעם שפיץ פוּן וִפָף 
צוּנג" אוּן , אָנרירצן רעם האַרטען גוּמען" (דידוזיקע נישטקלאָרע באַשרײגונג 


װוֹלט געקענט גורם זײן אַ פאַלטשע פורשטעלונג װצגען דער נאַטו" פוף 
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דאָס גומענפוירהאַנגעל זוֹל נישט צוּפיָל אַראָפּנעלוֹזט ווערען, כדל 
דאָס צעפּעל זוֹל קענען פּלאַטערען פרײַ אוּן אוּמגעשטערט, געשעט 
דאָס אוֹבּער ניִשט, נוֹר גוּמענפוירהאַנגעל אוּן צונג דערנענטערען 
זיִך צוּ פיל צװישענאזאַמען, אוֹדער דאָט רינדעל? איז נישט גענוּג 
טיף, קוּמט אַרוֹיס אַ צוּ שמאָל שפּעלטעל, און דאָס צעפעל קען 
| אונגאַנצען ניִשט פלאַטערען, אוֹדער עס פּלאַטערט צוּ װײַניק 
(בּעיער 972)). - פּלאַטערט דאָס צעפעל צוּ װײַניק, אוֹבּער דל 
שטיִם בּלײַבּט, קוּמט אַרוֹיס 8 שטיִמהאַפּט;קער שװאַכ. 
געקוֹלער ט ער ר (ת)) אַ קלצנג!, װאָס ווערט בּאַלײַט מיט א 
גערוֹיש. דאָס גערוֹיש איז פּלאַטערדיַק אוֹדער קראַציִק (בעיער 
3 -- פלאַטערט דאָס צעפּעל אלָנגאַנצען נ;יִשט, װערט אוֹיך דל 
שטיִם אָפּגעשװאַכט, אוּן דער ר' װערט רוֹי, אַבּיִסעל ענלעך צוּם 
ייָדיַשען 2 (איִך בּאַצײַכען דעמדוזיקען קלאַנג מלָט {;ָ),--פלאַטערט 
ניִשט דאָס צעפּעל, אוּן דל שטיִם פאַרשװינדט אינגאַנצען (דאָס 
געשעט געװײַנטלעך פאַר שטיִמלוזיַקע קונסונאַנטען), װערט דער 
ר פולשטענדיק ענלעך צוּם שטימלוזיקען װעלאַרספּיראנט;, דעם 
דײַטשלשען אַךְ-קלצנג (בּעיער 78). אין דער. פוגעטיק בּאַצײַכענט 
מען אֹיִם מיָט {. ער אלָן זײַער רוֹי, גרוֹבּ, טרוּקען, גרללצעדיק, 
גלײַך צוּם גערוֹיש, װאָס קוּמט-אַרוֹיס בּאַם כראַקען, װען מיט אַ 
קראַץיבּאַװועגונג פוּן דער קעל גיִט מען אַ שאַר אַרוֹיס פוּן גוֹרגעל 
דאָס שפּײַעכץ אוֹדער ד; פלעגמע נענטער איִן מוֹיל אַרײַן (בּעיער 
3, ברעמער 48), ס'אלז דער מיָאוסטער פון אַלע קלאַנגען אין 
דער שפּראַך.-- 

8 8, -- |) עפּעס אַ גרוֹיסער פּלוֹנטער קוּמט בּאַ זִיןזין 
אֲרוֹיס מיָטן ס אוּן מיָטן ז,. - צװיַשען דֹיַ ש טיִמ לוֹויִקע 
ספּיראַנטען רעדט ער 78 אַרום 89 : ס'איז קענטיק געמײַגט ס. - 





1) אין חדישׂען קומט ער פוֹר פאַרװוקאַליש אין פרייען אוֹדער אַבּסולוּטען 
אָנקלאַנג, צװישענװוקאַליש, װזרט-אין פאַר שטימיקען קונסוֹנאַנט אוּן אין פרטעֶן 
אזיסקלאַנג נאצ װוֹקאַל. --י 


2) אן דייטשישען קומט ער מור נאָך קוּרצען װוֹקאֵל הוֹרט.אויס, װײ 
אויך פאַר שטימלוזיקע קוֹנסוֹנאַנטצן, אוּן מוּנדאַרטלעך אויך נאָך לאַנגען װוֹקאַל 
{נּרעמער 48), = 
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צװ;ָשען דיַ ש ט יִמ י ק ע, װיִדער, טרע:ען מִיר אָן 03 אֵף צות 
עפּעל: ,9 (שארף, שטימלוזוק)"! אוּן אוּנטער דעמדוזיקעי קעפּעל 
פינו 'יִרען הן פוֹרמען, אין וועלכע 8 אי ס, הן אועלכע, איֵן 
ו . כע 8 אל 7.. -- סהוֹט זִיך דאָ בּיטער נוֹקם געװען דאָס 
נישט קענען אוּנטערשײַדען צווישען אויסלײגונג אוּן לעבּעד;קע 
קלאַנגען, און בכלל דעם מחבּרס גרוֹבּער דילעטאַנטיזם 

2) זײַן כאַראַקטעריסטיק פוּן ס' פאַלאַטליײױטער 0, 
גענומען פוּן סלאַװיִשען) אלז קלאַסיִש אין איִר זיַנלװיקײַט: ס'איז 
,אַ געטריבּטערןט} ס.קלאַנג, װאָס קלינגט וי וייכער, פֿט. 
פעדיקער 70.., 

3) אוּן צ' איִן אַזעלכע װערטער, װי יויג צ'ן, רובצ 
איז בּאַ איִם ניִשט פּאַלאַטאַליזיִרטער צ, נוֹר ,װײַכער טשׂי! 


44 ל אן ר פּגוריָרען באַ אה צװישען -- -- -- די 
רײַבּקלאַנגען ! אַןְ אַנטדעקוּנג, װאָס װוֹלט געדאַרפט פּאַטענט;ירט 
ווערעך, 


3) די צװײַ ת, צוּשײַדט דורך א הווקט2, אין די דײַטשישע 
ח6ת/86. תסתו416, זענען בֹּאַ. אוה 74 א קנטונאנטישע 
געמינאַציע ..-- : 

8 9, - 1) אא אי נישט פעיק צוּ לײַנען אַפללו אין 
דעם בּיסעל עמפּירוִשען מאַטער;אָל, װאָס ער הוֹט אָנגעזאַמעלט 
וועגען דער מונדאַרט פוּן זײַן אײַגען געבּוירען. אודער ווינאורט, 
װאָרען ער איז צוּמאָל נישט חוֹשד וועגען דער עקיסטענץ פוּן 
יענע דערשײַנונגען אוּן פּרוֹצעסען, װאָס װערען דורך דעמ. 
דוזיִקען מאַטער;אַָל אילוּסטריָרט. ער שרײַבּט צב"ש װעגען קוֹנ. 
סונאַנטיזם, אוּן ה;פּערט איִבּער אַזעלכע װיִכטיקע קאַפּיִטלען װי 
ד; װיִרקוּנג. װאָס עס הוֹט אַף שט;ָמיקע מוֹמענטקלאַנגען אוּן 
ספּיַראַנטען ד; שטעלונג װווֹרט;אויס אוֹדער פאָר שטימלטיקע 
קונסונאַנטען?. אוּן אַף שטי;מלו;קע מומענט. און רײַבקלאַנגען 

| 1} ור דער אַ קצן דוֹך פאַררעפֿענט װערען צװישען די כפּיראַנטען !-- 

2) ער װײסט וִישט אַפִילו אַזטלכע אײנפאַכט זאַכען א הימש (67) 

וְהוֹט אין לידישען ק. װײל יִצֶר ס הוט פאַרלוירען די שטים האר דעם שטימלוזיקען 


שֵ. -- יא פונעטישער טראַנסקריפּציצ לײגט ער אוֹיס זוּנֹץ (106), קאַבּצען 
(215) יכ', שטאָט זוקץ, קאַפּצן אאַז"ה. -- 
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;דן שטעלוּנג װוֹרט-אין, פאַר װוֹקאַלען אוֹדער פאַר שטימיקע 
' קוֹנסוֹנאַנטען. די דערשײַנונגען פוּן אַ סלמילאַציע, ד יס יי 
מילאַציֵע אוּן מע טאַטעזיםס בא בּעהאַגהעל איִן דער. 
מאַנטען ווערק 18 זי"ז) עקזיסטירען פאַר איִם לגמרי ניִשט. 

2) די פּאַר הויפענס עמפּיריַשער מאַטעריאַל זענען בֹּאַ אא 
געבּראַכט אָהן שׁוּם אוֹרדנונג?, , אויסגעמ;נשט קאַשע מיַט בּוֹרשטש* 
(ווײ מ'זאָגט אין װאַרשע), אוֹפטמאָל אָהן דעם מיִנדסטען;פּרוו פוּן 
אַװאָסער-ניִשט-איִז קלאַסיפיקאַציע אוּן בּאַלײַכטונג. דער סדר. 
העולם איז, אַז איִן אַזאַ װערק פוֹרמוּליָרט מען פר יִנצ לִפּען 
וועלכע מ'אללוסטרירט מיט געהעריקע בּײַשפּילען. א װאַרפט-אָן 
בּײַשפּ;לען, ניִשט אַרוֹיפלײַנענדיק פוּן זײַ קײַן אַלגעמײַנע געדאַנקען. 
איִם הוֹט זיִך נישט געחלוֹמט אַפילו, אַז איִן דער אַנטװיִקלוּנג פוּן 
ד; קלאַנגען אוּן פוּן אַנדערע דערשײַנונגען איִן דער שפּראַך איז 
פאַראַן אַ געזעצמעסיקײײַט (איִן געװיַסע פאַלען מעג זײַן בּלוֹיז אַ 
רעלאַטיווע), אוּן אַז דל אויפגאַבּע פוּן אַ גראַמאַטיקער איז זל צוּ 
ינטפּלעקען אוּן פעסטשטעלען. -- 

8 10, -- אחא הוט בּאַמערקט, אַז אין ייִדיִשען פאַר. 
שװיָנדט ,אַמאָל* דער ז. זאָגט ער אײַך ניַשט, בֹּאַ װאָסערע בֹּאַ. 
דינגוּנגען דאָס געשעט. ער דריַקט בֹּלוֹיו אָפּ ‏ 9 װערטער, איַן 
וועלכע ר װערט איגאַנצען ניִשט אַרויסגערעדט, אוּן 80, אין 
וועלכע ער וערט קלוימערשט קוֹים געהערט (5109, 

1) ער ברענגט (73,66) קימפּעט, און אים אינטערעסירט נישט, פונװאַנצט 
הוט זיך גענומען ך שטאָס ת, און װוּ איז אַהינגעקומען דער {) (עה. 44 
פונקט װי ס'גײט אים נישט אָן דער פאַרשװוּנדעגער } אין אַכפּערן אאַז"ה. -- 
אַז טראַפישער ת װערט נאָך די ליפֿענקלאַנגען אַרױסגערעדט וי טראַפישסצר מז 
(פג"ל 8 { 88 064, 230 -- 240), איז 40 נוך נישט געװאָר געװוֹרען! 

2) ס 'איז גוך ‏ װײגיק, ווען מ'רעדט פריער װעגען 8, דערנאָך וועגען 


ו8, ג, טה, 6 אאז"ה. ניך נישט דאָס איז די אורדנונג, װאָס װערט גע" 
פודערט פון אַ װיסענשאַפטלעכער גראַמאַטיק {.:. --- 


אב 





59) די דיפערענצירונג איז העכסט פּאַלטש, מחמת אין יענצ מ"מ, װו } 
װצרט װוקאַליזירט אין בע ר ד על, פ ע ר ד על וכ', געשעט מיט אים דאָסזעלבּיקע 
אויך אין ב אָ ר ד, ג אָרט ען ונ', מיר איז נישט באַקאַנט אַזאַ מונדאַרט, װאָס 
זל דעם ץ נאָך לאַנגצן 6 (ד"ה נאָך |6) יו װוֹקאַליירען און נאָך לאַנגען 
ש גישט. -- 
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{) אוֹבּער מ'מוּז דוֹךְ ויסען, אַז איְן פוֹד ערען1 פעלט דער 
ע (איִן אַלע ילִדיִשע מ"מ) פון װעגען דיס;מ;לאַצוע (פנ"ל א 1 
8 אין מ אַ ש( ר ע{, אוּן אוֹיך אלִן פ אַ ר. און אין אַרטיַקעל: 
ד ע ר װערט ער אין געװיִסע מ"מ נישט ארוֹיסגערעדט פוּן 
וועגען דער שטעלונג אין פאַרעיקרקװעטש;נקען טראַף דוֹרט 8, 
1 אלן '1960414ת60' אוּן 'אותעותסא' פון וועגען דער שטעלוּנג | 
איִן נאָך:עיקרקװועטש;קען טראַף (דוֹרט 88 4 - 6), איִן פער ד,. 
פערדעל בּערדעל דער (פירװוֹרט) ב אָ רד, קאָ רט,| 
גאָרטען טאָרנע, קאַרטעל, פוּן װעגען דער שטעלונג, 
נאָך לאַנגען װוֹקאַל (דוֹרט 88 16 - 426 - 

2) 1114 גייט זיִך ניִשט דלי מ;, זיִך אַרײַנצוּטראַכטען איַן. 
דעם חילוּק: בּאַ איִם קוּמען ד; אַלע פוֹרמען אזן אײַן שעכטעל, 
מיט דער לאַקוֹניִשער אויפשר;פט : ,ז פאַרשולָנדט"... דערבּײַ אלז. 
ד סט;ליסט;ַשע רעדאַקציַע פוּן דער מיטטײַלנג אַזעלכע, אַז' 
ס'זעט אוֹיס צוּ זײַן אינגאַנצען אוֹיסגעשלוֹסען, דאָס אוֹיך איָן. 
אַנדערע װוֹקאַבּלען, חוּץ ד: דערמאַנטע 18, זוֹל ז ערגעץ-ווּ פאַר.| 
שוולִנדען 1 -- װאָס גענ;ָסט פון אַזאַ בּוּך דער לעזער, װאָס װיל' 
זיִך נוֹך לערנען 1 - 

8 11, -- דעסלײַכען 74 : ,ח פּאַלט.אַרויס?... -- אוּן. 
װיִדעראַמאָל אַ מיִשמאַש פוּן פוֹרמען, װאָס װוֹלטען געדאַרפט. 
אײַנגעטײַלט ווערען אין עטלעכע קאַטעגוֹרנעס, לּוֹיט בּאַשטימטע 
סימנים. איז דען איִן לײַ װ ענט (פג"ל זא } 8 109) דער ת 
אַרוֹיסגעפאַלען איִבּער די;אײַגענע סבּות, װאָס אלִן דל מעט (פג"ל 
4 { 88 246--205, אוּן ספעציעל 8 272) 1 איז דען דאָס פעלען 
פוּן אויסקלאַנג:נאַזאַל בּאַ ק עיר (פג"ל א 1 06) אַ פענומען פוּן 
דעמאליגענעם טיפּ, װאָס דער אָפּפאַל פון דעמזעלביקען קלאַנג באַ 





{) פּאַראַלעלפורם אין מ"י פון גק"פ : פעדארן (פג"ל }| | 208). -= 
אויך אין װלוצלאַװעק, פּולטוסק, לובּעל (פּול טוסקער קיי גמינע אובּריטע), נאַשצלסק, 
סרוצק, גער, זשעראַרדעװ, פלוצק, דרובנין (פּלוצקער ק.), שעפּס, דובּזשין.װײסעל, 
הלאַדיסלאַװווו, דעָרװאָרט, פּודעַמבּיץ, קלעשטשעוע (סלומצער ק.), לודזש, מערזשין, 
קהיו, גאַרװזלין, סובולעוו, פּאָריסוװ, ליקעווט. - צבר.פּאַרטיציפּ: ג} פע דע(ר)ט.-- 
אויך אין מישניץ! פעדארן אוגער ג4 פודארט,-- אין דערװאָרט: 15ד78ר:נג, = 
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בּיִימיִשינדיֶשע ק ל י אַ אַ (קלײַן), מ א י (מײַך |פג"ל זא || 68 
5 11/8-- ד; פוֹרֹם לקעירף איז אַן איזולירטער פאַקט. זענען דל ! 
געשטאַלטען *קליאַאָ אוּן ימאַיז אוֹיךך אַזעלכע ! נײַן און דאָס : 
ווערט מען פוּן |אזין ננשט געװאָר. בּאַ איִם פעלען יענע פוֹרמו. 6 
ליָרוּנגען, װאָס פאַרנעמען אַוֹיפיְל אוֹרט איִן מײַנע דואַלעקטו. / 
לוֹגיְשע װערק (8 1 88 246 - 205, 307 = 320 אוּן װײַטער; זא { 
9 96 - 156: 1111 88 1 - 109), אוּן װאָס ער איז אוֹיך מחויב 
יגעווען צוּ געבּען, אוֹיבּ ער הוֹט זִיָךְ אוּנטערגענוּמען צוּ ליוערן 
דאָס, װאָס עס זאָגט:צוּ דער נאָמען פוּן זײַן בּוֹך. ‏ - 

8 12, -- ז1 קען נוֹר צוּ װיִסען געבּען אַז פאַר די 
פערזענלעכע פלרווערטער מיְט װוֹקאַליִשען אָנקלאַנג ווערען שטאָט 
די פּרעפּוזיִציעס צו אוּן בֹּאַ געבּרוֹיכט ד; פוֹרמען צוּן און בּאַן 
(190) } העכסטענס אֹלָז ער נוֹך א;משטאַנד צוּצוּשרײַבּען. אַוֹ 
,דער ענקליטישער ת פאַר אַ װוֹקאֵל דערמאַנט אָן דעם מ פוך 
אוּמבּאַשט;מטען אַרטיַקעל פאַר אַ װוֹקאֵלי (דוֹרט גוּפא) ער ועט. 
דעם רעװלטאַט אוּן נישט ד; סבּה. ד; דערשײַנוּנג פון הוט טיס 
אַלס אַזעלכע הוֹט ניָשֹׂט צוּגעצויגען צוּ זיַך זײַן בּליִק. ער אַנטײ 
דעקט נ;ַשט אין דעם ת אַ בּאַװײַז פוּן דער כאַראַקטעריסט;שער. 
שטרעבּונג צו היָאַטוספּאַרמײַדוֹנג אוּן פרעגט ויך נישט דל 
קשיא, װ; קוּמט דער ת צו אַאַ רוֹלע פון אַ היאַטוּסבּאַזײַטיקער. 
(פג"ל }אה 11 88 111, 118 -- 156). -- 

8 13,. -- 1) ,קורצער 8, הײַסט עס יענער 8. װאָס 
ווערט אלָן שריָפטדײַטשען בּאלײַט פוּן צװיִי קוֹנסוֹנאַנטען, בּלײַבּט ‏ 
אלִן ייִדיִשען דאָס רוֹב אוּמפאַרענדערט", קנעלט מיט אונדז אײַן 
1116 1, בּרענגט 6 בּײַשפּ;ַלען אוּן גלְט.-צוֹ ; , אויסנאַמען איז אלן 
-מערבדיָקען דרוֹם-ייִדיש {לײַען : אנן גאַליציע אוּן אנן גק"פּ | 
פאַראַן װײַניָק: שװום, לוֹמפ, שװובגץ', }װחס 6 שָ8ם 
ח צָקחסה 8 צװוֹנצנָג. - דאָס אויסרעכענען איז דאָ 
אַפ'ן אוֹרט, מחמת אין פלוק? האַנדעלט עס זיִך װיִרקלעך װעגעו 
אויסנאַמען, 
+ט 1) אין מ"ל פוז נק"פּ הוט דער װוקאבּעל : ת. -- 


2) אוֹיך נה"ד הוט 4660001 צו מסח660 (ז 045). אין ידישצן . 
הובּען דער אינפיניטיח און דער פּרעזענס מונדאַרטלעך איערגענומען דעָס ס ' 
-צווונצ:ק צוויגגט צו דערמאַנען זיך אָן די מה"ד 6ש? ,}01ש26. -- 


27 


ק) אובּער װײַטער (2): ,מער אויסנאַמען געפינען זיַך אלך. 
מזרחדלקען דרום.ילִדיִש" {לײַען: אלְן װוֹלין, פּוֹדוֹליע, אוקראַינע), ' 
אוּן 5 בּײַשפּיַלען מ;ס 8 גאָרניִשטואָגענדיקען .8 .ט .ש, (ד"ה 
,און פאַרשלדענע אַנדערע'). -- מִיַר בּעטען איִבּער אײַער כּבוֹד, 
ה' מיזעס: פאַר יענער גרופּע נ"ל מ"מ פוּן מו", װעלכע אלר 
בּאַריָרט דאָ, לוֹזט זיַך קוֹנסטרוּ;רען א פוּלשטענדלָק בּאַשטימטעב 
כּלל: ער איז געבּראַכט בּאַ מיַר 12 205 -- 200, 8308/, און מלָט 
דרי צוּפעליִקע בּײַשפּ;לען קען מען ד; דערשײַנונג ניִשט אָפּפאַ. 
טערען, פּוּנקט וי מ'קען ניִשט יֹצא זײַן מיט דעם זאָג (43 אַו 
,איִן רוּסיִש-פּוֹדוֹליץ און אלַן אוּקראַינע" ווערט אלן ,אַסאַך* דורך 
די ייִדען געבּרוֹיכטע סלאַװיִשע ווערטער דער 8 פאַרטונקעלט אין 
0 דער פּריִנצן, וועלכען אֹיִך הוֹבּ פוֹרמול;ָרט איִן (} 905 = 
9 אֹלָז חל הן אַף דל דײַטששטאַמ;ָקע ווערטער, הן אַף דל פוּן 
סלאַװיַשען גענומענע, אוּן אוֹיךְ אַף ד? העבּרעיִשע (וענען וועלכט 
ואזיג דערמאַנט לגנרי נלִשטן), -- 

8 14, -- װוּ א נעמט זִלָך גוּנטער צוּ פוֹרמוּללָרען 

א פר לָנ צ ל פּ, קוּמט דערפוּן אוֹיך קײַן,גוּטט נִשט אַרוֹיס, װל 
מלֶָר וועלען זען װײַטער, איִָן די 88 15 - 90. - 
.8 15, --- איַן ,דרוֹם.ייד;ָשען" געבּרוֹיכט מען בּאַם 
פאַרטײַטשען דעם תנ"ך דאָס טראַד;צ;ונעלע 51 01 ק 5 ת8, 
דערצײילט זַאזין 2 4/, אוּן פירט דאָס װוֹרט אַרוֹיס פוּן מהיד 
ת516/6תסטפ, - 74 אוּן 200 בּוּכט ער ר ע יפ ט ל, אַקײַגעג. 
שטעלעגדלק עס דעם מה"ד 80010/. -- דראַידל שטאַמט בא 
אֹיִם 74 פוּן {(46תסשן, אוּן אידער 74 אוּן 198 פוּן די מה"ד 
|0תס-ן-8, - אוּן דן אַלע 4 װוֹקאַבּלען נעמט ער אַרוּם מיט דער 
רײַף פון ;כּלל": לת גײַט אין ייִדיִשען אַמאָל איבּער אין אַ 
וווֹקאֵל. ? -- נאַטיִרלעך איִז דאָס אַ כּפל-שמונהדיקער שטות, 

4 82 גוּפא בּאַמערקט זַאוין אַלײַן, אַז , געוויְס אין מערב. 
דײַטשלאַנד געבּרוֹיכען ד; ייִדען איִן 16טען י"ה תספטקפותס", 
אוּן גיט.צף; ;נאָך דער יינגערער פוֹרם פוּן בּאַיריִשען דרום". 
אשי שעיו" 

{) מנהגים (פר, בּאַם מאַין 1762) 016: כאונ' שיט אים גי 
שװירבּלט פול וואשר בּיז אן דען ראנפטף, = 


28 


װוולט דוֹך אַ בּלינדער אוֹיך דערזען: הגם אָהן ת, דוך אֶהן א 
װוֹקאֵַל שטאָט איִם ! הײַסט עס : אין ,דרום-ייִדיִשען" '154סמפתםי 
איז דאָס צװײַטע גליד פון דיפטונג בי ש ט קײַן גלגול פוּן 
ם. - אוזו זעט אוֹבּער גאָרניִשט, און 4 חורט ער איבּער, גלײַן 
ול גאָרגישט געשען, דיזעלבּיַקע תּוֹרה װעגען איבּערואַנג פון ח 
אין װוֹקאַלי. 

2) 209 ברענגט זַא פאַר'ן באַירישען: 8111 ווע 
"סטסזם (,רעפטעל בּרוֹיט*)! : ת פאַרשװוּנדען, גיִשט אַרײַנגעי 
בּענדלק קײַן ,, ממלא-מקוֹם? אזן געשטאַלט פוּן אַ נײַעם װוֹקאֵל! 
דעם זאו הוֹט אוֹבּער דאָס אוֹיך ננִשט געעפענט די אוֹיגען. - 
זעלטסטפאַרשטענדלעך, הוֹט דער װוֹקאַבּעל אָנגעװוֹירען דעם נאַזאַל 
פוּן וועגען דער שטעלונג פוּן לעצטען פאַרּ } (פג"ל |ן 1 58 
8 -- 110 אוּן ספּעציעל 8 104" 

3) ווען אד ר 8 י דל 6 זוֹל שטאַמען פוּן 606(1ת116, ווֹלט 
דער דיפטונג אין מ*י נעװען (6, נישט {8. -- ז? עטימולוגיע 
בּרענגט גערצון 80. 

4) אוֹיבּ /נזין האַלט, אַז צוּם מה"ד 600 איז צוּגעװאַקסע! 
דאָס מה"ד /6, און דערפוּן איז געווורען דאָס יידישע אײַדער, 
װולט ער געדארפט ברענגען כוֹטש אײַן פאַל פוּן דער דײַטשיַשער 
אוֹדער פוּן דער ייִדיִשער ליַטעראַטוּר, װוּ 626 אוּן /8 זלען 





{) ער װוֹלט נוך געדאַרפט אָנװײזען, אַו די שװײַצערישע דײטשישצ 
מ"מ הובען }}2 כֶן (אין אַ גוטען חלק פון דער צפון.מזרחדיקער שװלץ) (דאָס 
האַרטע פוּן ברויט* (שטאַוג 33), 84, 58, 81א, און אויך +88-1 (פד"בּ 
1 אין בערנער אײגערלאַנד: "8106 /201141 5, מיט לאַנגען ם (פד"ב 841). 
צריענץ 2180/04 ,דאָס האַרטע פון פרויט", 1680 זימ'י (שילד 370). אין 
בּאַיריש-צסטרייכישען : 2644 ,014 (שטאַוּבּ 373 אין דער מעדיאַשער 
אונדאַרט (זיבּענבּירגען); 20011 (שיינער 140).---- 

2) װאַרשע ; ס העיפט {תע} בּרויט ,א גרויס שטיק פון עק", ס 
רעיפטל ברוֹיט ,אַ שטיק פון עק". קויפענדיק אַ שטיק ברויט (גישט 8 גאַנץ 
,בּרלרטעפ), בעט מע גיס מע פ;- רעיפט אודער 8}- רעיפטל (כ'הובּ 
אובּער געהערט דאָס ה"וו אין װאַרשע אויך מיט דער קרעמעניצער מייטש),-ליובּאַרז 
ט ריפט5 פרויט ;א שטיק תריט פון עק, פון שניץ, אַזױ חװו מ'ה9גט 
אָן אַ גרויט." -- 





פורקומען אַלס קופולאַטוװוט פאַרבּלנדונג, פון װעלכער עס הש 
זיך קענען נעמען דער צונויפוווקס א יד ער, - דן עטנטולוגלע 
פון איַידצר אֹלִז אוֹבּער יאר 8ן אַנז'ערע (װוי ס'וועט דערקלערט 
װערען װײַטער, אין 9 38), 

5 74 שטעלט זַא זִין אויף אויך 8 דערקלערונגי . ,דיְדוֹזיִקע 
װוקאַללזירונג פון 8 נאָזקלאַנג אֹל מעגלעך א פּולוֹניִום" (510), 
אוּן דהיינו : ,דער פּוֹליאַק הוֹט פאַרץ טשעכישען ת 8 װײַכען { 
(08 3 45)")" -- ערשטענט, שטייט איִן דער טשעכישער פורם 
יח *ון געדעקטען אָנקלאַנג פוּן געקוועטשטען סרשף, וען אין דל 
ושע 4 װוקאַבּלען אלו פאַרשװוּנדען ת איֵן אוֹיסקלאַנג פוּן 
געקוועטשטען טראַף } צװײַטענס, אלן און פּוֹיליִשען ווֹרט נישט 
דער 1 װײַך (װאָס הײַסט דאָס בּכלל ,װײַכער 1, נוֹר דער 2, 
דריטענס, אין דער 1 אן פּוֹיליִשען ווורט ניִשט קײַן עקװויואלענט 
פוּן טשעכושען ת, נוֹר אַ קורעספונדענט פון טשעכ:שען 6 אוּן 
שן עקוולואלענט פוּן אַלטסלאַװישען 6 און פערדענס (אוּן דאָט 
איז דער שפּלץן), שטאַמט דאָט פּוֹיליִשע צײַטאומשטאַנדװורט ניִשט 
פון טשעכלשען 168תם, נוֹר פוּן אַלטפּוֹיללַשע: 5, -0214518, 
או! דל עטלִמולוגלֶץ זײַנע ווערט דערק?ערט 8לס 624 פון אַלט. 
0'ישען מחשס) 7 8 ופג"? פ"ע } 0 און פּוו"בּ | 8058 -- 
ענדלעך, װען דער פּויליִשער אַדװערפ זט 176 שטאַמען פון 
טשעכושען, װאָטער שייכות הוֹט דאָס צו דער ילִדיִשֶער שפּראַך ז-- 

8 06 -- 1) אַקײַגען נה"ד 6 (ריִכטיקער ווולט געווען 
צו זעגען : אקײַגען מה"ד 6, װיָ אויך פקליגען מה"ד ס אין אַלטאן. 
פענעם סרפֿף) הוֹבּען אַ טיר? ידיִשע מ"מ {ס, פנדערע (ס. װאָס 
אֵיו פּרימטרן עס 57גט זֹיֶך אַפץ שכל פוש אַנטװלקלונגכוועג; 
6+ טס* |0* 48 (ם, עװענטועל אויך 8. ש0ס* 3ט0ס+(8. - 
הײַסט עס, |ם איך סעקונדער, ‏ שטצמענדוק פון {ס, אודער עס 
וואַקסט דירעקט פון טס דורך שם. זִיןזאן 9 ולָל דווקא, {ס זל 
קימטן פון (6} דער פּרוֹצעס {דערמאונט" איִם 8 גרלכישט 
יי 

1( ממ ירע שי טלט דגרך זיר פאַר װויט-3ס?, טשעריקוו, 173ק,. אוסטרוהיט, 
קלמַ-והע, ‏ גוחורוודע (פג"ל םס 6349 9 ---. 
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פצרטלעל, ווו די פאַרהעלטענישען זענעך אובּער אף א מערקװיַרדיקען 
אוֹפן פּונקט פאַרקערט: אַקײַגען עלטערען {ס שטײַט ילנגערער סס (8) 

2) ווען דער (6 אנִז אלִן גדרוֹם-ייִדיִשען* איִבּערגעגאַנגען 
איִן {ס, שיָלדערט 141 50, 24, זײַער ערנסט, זענען אין דעם 
; פרוֹצעס אַרײַן אַרײַנגעשלעפּט געווורען צװײַ ווערטער, איַן וועלכע 
! ס'ווולט אײַגענט?עך געדאַרפט בּלײַבען {6, אוּן דהיינוֹ ת 1{ סא 
! אוּן עי יז 67, װאָס שטאמען קלוימערשט גוּן תס1:601 אוּן 9ס?, 
,דער ליַטויִשער ייד זאָגט ריָכטיִק חן86, יעיזלי, גיַט זאױן 
צוּ. גאַנץ אַװױטוֹריִטעטיש.-- דאָט זענען אַלץ פּלוידער-מעשיות, 

| 5) ווען אוּנדזער עטיִמוֹלוֹג זוֹל כוֹטש אויווענאוימיק בּאהא. 
| ווענט זײַן אין גראַמאַטיַשע עניניִם אוּ װליגיְט-איְו קענען די 
! ייַדיִשע מ"מ, װוֹלט ער געמוזט װיִסען, אַז ווען די צװײ ייִַדישץ 
ווערטער זוֹלען טאַקע היבען אַ שײַכות צוּ דל צװל גון אִיִם 
אַקללגענגעשטעלטע דײַטשיַשע, װוֹלטען זײַ אין ל'י געקלוגען 
"קעלן, יעזל, בּירוּש מיִט קורצען 6 (פג"ל 0 244-241, 8968" 
8399)) } רעדט מען זײַ אוֹבּער איִן ל"י אַרוֹיס מיַט (ם, מוּן 
אַלס פּרוֹטוֹטיִפּ זײַן אַ ס-קלאַנג, 

4 23 232, 286 לײַ.ט שוֹין אא זלײַן אוֹיס ת 9{{ס 2 
אוּן דער װוֹקאֵל פוּן דער איִנפיניִטיוו-ענדוּנג, וי אויך די (וני4 
גאַנילַע, וולטען איִם שוֹין געדאַרפט אָנװײַוען, אז ד: עטימולוגיַץ 
יאנִז דאָ נִשט קײַן דײַטשלישע. 232 פ רבּלונדושעט ער אין דאָס 
סלוווענלשע, נוֹר כאַפּט זיך צוּריָק, האַלט זיִך אײַנגעעקשנט בּאם 
דײַטשישען תס!ת180/86 מִיָט 4 זײַטיעך װײַטער הוֹט שוֹין באַ 
איִם דאָט אומגליקלעכע ווורט ,הן אַ גערמאַניִשע, הן אַ סלאַװיעע 
עטיְמוֹלוֹגיַע", אוּן ס'טשעפען זיך נוֹך צוּ דאָס אונגערישע ותושח 
אוּן דאָס װוטיאַקישע {ת!{טא.. הקיצוּר הדבר: אי קוֹיל ען 
דײַטש? סלאַװיִש! אוּנגעריָש? װוֹטי קיִש! עס הענגט אָפּ דערמון 
חּוּ איַר עפענט ה' מועסעס בוך: אַף + 200, 23, 232 אודער 250 
אננדעראמתען װאַקסט דאָס צ"וו (פג"ל 8| 1 9224') פוּן סלאַװוישען, 
אוּן דהיינו פון 401614 או"ב } 156 אודער 404018 רוי"ב 
זו 3 

65 יוֹי, יוֹיזעל, ויִדעֶר, פִּיֶר אֹלֶךְ צוּרלַק צוּם 
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דִיִמינוּטלוו ניוֹזל6 פוּן יוֹסף (פג"ל מײַן בּאַמערקונג איִן דער ייד"פנט 
1 6564), איִך הוֹבּ דערבּײ איִן זיִנען, אַז דל מונדאַרטלעכע פוֹרמען 
זענען פּעיוראַטיוע, אוּן שטעל זײַ אין פאַרבּינדונג מיַט ,יוסעלע 
פּאַנדרע* אוֹיס דעם בּאַקאַנטען פולקטטימלעכען פּאַמפלעט,-- 


8 17, -- 4 די עקווואלענטען פון די מה'ד געֹי 
קוועטשטע 6 אוּן 8 אין אַלטאופענעם טראַף און, אין באַשטימטע 
פאַלען, אוֹיך אין אַלטגעשלוסענעם, זענען אֹיִן כּלל אַרײַן: 6 אין 
ל"י; (6 איִן מ"י; (6, 1 אוֹדער 1 אין ד; נ"ל מ"מ פוּן מז"ין (8 
איִן דער ויִשקעווער איבּערגאנגטמינדאַרט, -- חוּץ איִן 8 געװויטער 
גרופע ווערטער, װאָס טײַלט זיִך אוֹיס אין אַלע דערמאַנטע מ"מ 
(אוֹיסער די נ"ל עי-מ"מ פוּן מו"י), האָבּענדיק (ם אין דל מױ"י 
1"מ אוּן {-מ"מ, 81 אין די מ"י, כּמעט (8 אין װישקעווע (פֿנ"ל 
מ 242, 8244', 258, 258, 260, 265, 968 -- 272, 309, 8808). -- 
דער אומשטאַנד, אַז דידוזיקע װוקאבלען פאַרנעמען אן אײַגענע 
שטעלונג ניִשט אלן דער אוֹדער יענער אײַנצעלנער מונדאַרט, נוֹר 
אין אַלע מ"י אוּן בַּענוֹי אלן אַלע מז"י מ"מ, צווינגט צוּ וכען ד; 
דערקלערונג פון דעם פענומען אין. ספּעצ;עלע סִיִבּוֹת, װאָס זוֹלען 
גיִלטען פאַר אלע אויסג(רעכענטע מ'ב. 


פ) אע 20, 23, שטעלט זִיִך אָפּ אַף אַ טײַל פורמען פוּן דער 
אָנגעװויזענער גרופּע, פּרוװט צוּ געבען כּמוֹ װ; אַן אריפקלערונג 
בּנוֹגע צו עטלעכע פון זײַ, אוֹבּער זעט נעבעך ניִשט קלאָר דעם 
עצם פון דער דערשײַנונג, פאַרפּלונטערט זיך אוּן פאַרקרוכט קײַן 
הוצעפּלוץ, 


'גאֵַי, שטאֵַין, שנא,, װאי דזאַרף מען קוֹדם כֹּל 
אוֹיסמעקען פוּן צעטעל, מחמת זײַער מ"י (8 הוט זײַן פאַרענטפער 
אין מה"ד 86, װועמעס גוֹרל אין דל יידיִשע מ"מ דאַרף בּאַטראַכט 
ווערען אַפּוַרט פון די מה"ד קורצע 6 אוּן 6 (פג"ל ס 242?, שש 
1 16 - 21, 186). 


4 װאָס שײך דעם װוֹקאַל פון מו"י ל ע י פ און מ"ל 
ל אַ י ב, ווערט ער גערעכטפערטיקט, וען מ'שטעלט אַװעק דאָס 
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ה"וו ניִשט אַקללְגען די מה"ד '1806, -16606, נוֹר אַקילגען דעם 
מה"ד סשטטן (פנ"ל שש 1 8 145). מיִט אַזאַ מין שאַרפּולנ;ק;;ט 
ז;נדוקט 1184 נישט, טראַכט ער אוֹיס, אַז דער מ"י (8 דאָ אי 
,מסתמא" אַ קינד פוּן ,סלאַװושען אײַנפֿלוּס", אלן צווי: האַלבּעלבנוֹת 
אלז ער מסביר: גשס! מיט אומװאַנדלתג פוֹן שש אין 8 ). אַי, 
186 הוֹט דוֹך 6, ניִשט {8 6 גראָד װעגען דעם הוֹט אודוער 
אוֹיוֹר טאַקע נישט אַ קלער געטוּן! 

6 דער {8 אין די מ'י צ אילן שאַילן רופט בּאַ אֹיִם 
ניִשט אַרוֹיס קיין שום ספקוֹת : דער תירוץ זוֹל שטעקען אין ד; 
מה"ד געשטאַלטען ת26!6, ת!6ת8... -- װאָס-פאַר:אַן ענטפער אֹלז 
דאָס 1 ד; קשיא בּאַשטולט דוֹך טאַקע בפירוש אקן דעם: פ אַרי 
וואָ ס הוֹבען אין מ'י ד; צװ;ל צײַטװערטער (8 אַלס שטאַמ' 
װוֹקאֵל, דעמאָלט ווען אין דעמאל;גענעם מ"י זעען מיַר ש ע מען, 
ורעם, שטעטעל, גלעוערעןב' מיט (6 אַקיגען 
דעמזעלבּיקען מה"ד 6 *. - | 

8 8, -- אי אַ גרוֹיסען טִיָנֵל נ"ל מ"מ פוּן מז"י אוּן 
| אין געװיַסע ליי מ"מ ווערט ניִשט אַרויִסגערעדט דער אָנקלאַנג:ה, 
! אַקײַגען-זשע אַרטיקוּל;רט מען איָם בּאַ װערטער, װוּ ער הוֹט 
ניִשט קִיָלִן היסטורישע רעכטפאַרטנגונג. -- אַף װיִפעל איך הוֹב 
' בּאַמערקט, איז דל ניַשטאורגאַננשע גאַספּיר;ָרוּנג" א פּוֹעלייוצא 
פוּן דער בּאַװוּסטו;ָניקער אוֹדער אוּנטערבּאַװוּסטזלנ;קער שטרעבּוּנג 
צוּ רעדען.,קורעקט", אַזוֹי וון מ'לײַגט אוֹיִס און דן בּיִכער (אודער 
אַזוֹי וול.מ'דעדט ערגעץ-אַנדערש ְװוּ דער היסטוֹריִשער ת װוֹרט. 
אײַן װוערט לוֹ אַרט;קוּל;ָרט נוֹרמאַלן, צבּ"ש איִן מ'י אוֹדער אין 
נה'ד) : מיט אַ געװיָסער אָנשטרענגוּנג בּאַמלָט מען זיך אַרוֹיסצו 
געבען אַ ה, ער קומט אוֹבּער אַרוֹיס אַמאָל פּונקט דורט, װױ 
מ'בּאַדאַרף איִם ניִשט (אנִך הוֹבּ דיְדויִקע דערשײַנוּנג פעסטגעי 
שטעלט אוּן איבּערקונטרוֹל;רט אַף זיַך אַלײַן, װײַל מײַן מוּטער: 





41 (6 (אין מז"י), {8 (אין מ"י) אַקײַגען מחיד 8 זעען מיר, אַגב 
אין לעיד;ק, לאיד;ק (פג"ל ם 242 אאַז"ו)+ -- 


2) װאָט שײך דעם {6 אין ל'" הַעֵיבּם (שטאָט דעם פלאַנגגעזעצלצכען 
*העבם), פרווו איך אים דערקלעױטן אין ם 993. -- 
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מוּנדאַרט, ד? קרעמענלצער, געהערט צוּ ד; ת-פײַנטלעכע), צופעללק 
געלונגט אַמאָל בא אזא טענדענצלעזיַשקײַט אַרוֹיסצורעדען דעם 
ת אַפץ ר;כט;קען אוֹרט, נוֹר ס'קל;נגט דעמאָלט געק;נצעלט: עס 
שפּיִרט ויִך ד; אָנשטרענגונג אוּן ד; אוּמנאַטלרלעכקײַט. ווען דער 
ת גאַנוועט ֹך ארײַן ניִשט אף זײַן אוֹרט, הערט ער זנך װײַנלקער 
וֹלט אוּן ניִשט אַזוֹיַ אומנאַטירלעך, שװאַכיַנקער ה לוֹזט זיך און 
7 דערמאַנטע מ"מ אופט הערען איִן היָאַטוס, אלס רעדוצלרטע 
רעסטיטוצלע פוּן אוֹרגאַניִשען ה, אוֹדער אַלס ‏ נישטאורגאַנישע 
נײַבּללדונג, -- דער נישטאורגאַנלשער ת אלִן דן ת.פײַנטלעכע מימ 
איז נישט שטאַביל, דיה ער װאַקסט ניִשט צו צו אַ װורט 
לצמיתות, נוֹר בּאַהעפט ויִך מיָט איִם בּלון אֵף אַ מוֹמענט פון 
פאַל צו פאֵל. אין אײן לענגערען ואץ קענט אֹלָר הערען אין מוֹיל 
פוּן 8 רוֹוונער אודער דיבנער נאָכאַנאַנט הן לט ערן הן 
ה על טע רן דערנגער דאַרף מען ניִשט אוֹיסמיִשען מיט דער. 
דוזיִקער דערשײנונג דל פאַקטען פון שטאַבּיָלען ת-צוּווּקס בּאַ 
עטלעכע אײַנצעלנע ווערטער אק ד; תיטרײַע מי'ם (װאַרשץ: 
פטהטראטורן, גאהטראטנוט, הטראַשטאַנט. פּוֹװשין 
וגמ. װולַלאַנוהן, מוגעלניצע, אַמשלנוה, גער, סוֹכאַטשעװו, פּללָנצק, 
שיִדלווונץ, זשעלעכווו, בּוֹדזאַנוֹוו {פלוצקער קן: הטראטנרן, 
שלדלוֹווץ, סוכאַטשעוו ! ה ס 4 ט 2 8 ט, בּוֹדואַנוור: ה סטר}. 
טלר ט, עבר-פּאַרט;צלפּ, פּוװונועק. בַּרוויְנוֹוו, שלדלווולָץ, גנלװויִשעו, 
קעלץ ; הפטראשטנרן. בַּרווָנוו: גה ס ר4 ש ט 3 4ט, 
שלזילווולִץ ; הס ראַשטןאט, קעלץ ; ה לראַשטנוט, 
עב -פּאַרטיְצֹלָפּ. לוּבּלון : ה טרא שטאַגט. שענלצע, זשעלעכוו, 
ראַזזלן ; האַצלן אײַלען", ג8א8ַאלט) -- נוֹך אַ פּרלנצים ; 
אפילוּ אין די ת.טרליע מ"מ פאַרשװוינדט דער ח אנן אָנקלאַנג 
פון פאַר-עיקרקװועטשיקען טראף (ואַרשע : א:צוואס און 
א:צוו8 סן גהוצאות", 8 1 09). פנ"ל בּעהאַגהעל 177, 

2) בּאַ 1114 91 זענען אַלע דערשײינונגען געבּראַכט, װי 
מ'רופט דאָס אִף ייְדיִש, ,,אָהן הענט אוּן אָהן פיס". בּלוֹין ,, אין 
געוויסע ליַטװיִשץ געגענדען און און עקסטען מזרחגאַל;ציץ 
ווערען אלִן דוֹרטלָקען ייִדלש אַספּיַרוַרט דן פאַרשודענסטע וערטעף 
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מלָט װוֹקאַליִשען אָנקלאַנג" (ועגען די נ"ל מ"מ פון מז'ל װליסט 
ער דאָס ניִשט !). -- ח פאַרשװ;נדט איִן קתסמבת (תעט), תזטץסע 
(תנעז8), זסזתות (ע46תע ; ,אלן עקסטען מורחגאַללציע, אלן 
רוּס;ֶש-פּוֹדוֹליֶע, װ? אוֹיך אוֹפט אלִן צפון.ייִדיִשען.. אוֹיך באַ 
פאַרש;נדענע אַנדערע װערטער {ניִשט בא אַלע, װאָס הוֹבּען היַט. 
טוֹריַשׁ דעם אָנקלאַנגיה זו} שס61=!1 אוּן דעסגלײַכען)"... כּדי נוֹך 
בּעסער מִסבֹּלָר צוּ זײַן: ,אין דעם אין פּוֹדוֹליִע גערעדטען יידיַש 
פאַרללרען דעם אָנקלאַנג-ח : 1188 (9עט), 118261 (/19), תסזעפח 
(תץ8), 11/6900 (ת690)" וְאַזוֹי קאַטעגוֹריַש אוֹיסרעכנערלש, 
אַז ס'קען גאָרג;יִשט אײַנפאַלען אַפיְלוּ, סזולען זִיִך אלן רוּסיש. 
פֹּדוֹליער ייָדיֶש געפינען נוֹךְ װערטער מיט אַטרופירטען 
אָנקלאַנג-ת ו., } 


אָגנמערקונג.-- העכסט טיקאַנט : אַף צװל זײטלעך פּוֹרעט זיך 
אחן מיט'ן ה} אַפ'ן דריטען מוה'ט ער זיך : װוּ איז אַהינגעקומען דער 
הֹ אין ,ש ט אֵין ג אַ ין" (נה"ד ח51606, ת4606)? גיט אַן ענטפער, 
און עקספּלודירט פּלוצים מיט אַזאַ זאַץ : ,לסוף הוֹבּען דאָ געקענט האָבּען 
מיטגעשפּילט אויך פוֹנעטישע מוֹמענטע | (09). צס דערמאנט 
יענעם װײנטענקער, װאָס הוט דאָס גאַנצע לעבּען פאַבריצירט װײן און 
ערשט פאַר'ן טוֹיס געװאָר געהװוֹרען מיט גרוֹיס איבּעַרראַקונג, אַז 
מ'קען מאַכען װײין פון װײנטרױבּען אוֹיך.. -- 


8 19, --- צװיִשען די פּרעפיקסען פוּן צ'וו רעגיסטרירט 
אונדזער גראַמאַטיִקער 184 אוֹיך ט, װײַוט ניִשט אָן, או פאַר 
וווֹקאַליִשען אָנקלאַנג, וו אוֹיך איִן אַדװערבּײאַלער שטעלונג בּלײַבט 
דער פוֹרטראַף באַם קי: אָפּעטען, עסט.אָפּ, גִיט אוֹיך נישט 
קײַן דערקלערונג, װוּ קוּמט אַהיִן דער ק. פאַר קוֹנסונאַנטישע; 
אָנקלאַנג פוּן צ"ו?, -- 

8 20, -- סאיז פשוט מקנא צוּ זײַן }וי סאלו אַ 
מענטש, װאָס קוּמט קײַנמאָל נישט איִן פאַרלײַגענהליט. 6 אין 
שטעפּען אֹיִז קורץ, הגם ער װוֹלט געדאַרפט זײַן לאַנג (אַלוו (6 

( בּאַ |ת 225 : ת9פפסט, פאַלטש : דאַרף זײַן מיט יק", -- 

8) פג"ל ד"ר יעקב װ י ל עו, פונעטיק פוּן מורהגאַליצישען ײדיש, 
שיד"פיל | 144. -- 
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איִן מ"י אוּן אֹין אַ טייַל נ"ל מ"מ פוּן מו"י), װײַל אין מה"ד אלן 
ער געווען קורץ אוּן געשטאנען טאר אַן אײַנצעלנעם קונטוֹנאַנט: 
אוו עס 1זין 29 קשה, און ער זוכט אַ פאַרענטפער: ,אפשר אוו 
7ס בּאַ די יידען אַ לײװורט, װאָס אלו שפּעט צוגעקומען פון 
נח"ד",. - גע מ ען (פג"ל שש } 8 44) הוט אויך קורצען 6, 
הגם ער װוֹלט געדאַרפט זײַן לאַנג (ייד' {8), הל אין נה"ד 
חסהזתסת, װאָרען אין מה"ד איז דער קורצער 6 געשטאַנען 
פאַר אַן אללנצטלנעם חז: אוֹבּער דאָס איז שוֹין 1104 22 בי שט 
קשה, ער חוֹט 8 גרללטען תירוץ: דער 8 אי אין יויִשען גע. 
בּליבען קורץ , מסתמא דערפאר, װאָס אין מה"ד אי ער געוען 
קורץ" וו -- אַלץ הייסט לוֹגלָקי.. 

אגב, דאָס צ"וו חסחזתסת, װאָס אין דער דײַטש' ליטער' 
שפּראַן און אין פפרשידענע דײַטשי מ"מ הוֹט עס קלאַנגגעזעצ. 
לעכען לאַנגען װוֹקאֵל, קוּמט אוֹיך אין דײַטשישען מונדאַרטלעך 
פוֹר מיט קורצען שטאַמװוקאַל (אָלס יוצא מן הכלל): לעזאַכטאָליִש 
(קערנטען) תותזנחסת (לעסיאַק 6); אליַכער-װעשנלצטאָליָש (וועבּער 
9, 242), דרוֹם-אונגערישיר;ינפרענקיש (שמירט 108), צאַזענ. 
הוֹיויַשׁ (װאַנער 1007, 270, אוּן 1008 {111 178) כתתסח; אוֹטענ. 
היימיש (עלזאָס) פחזכת (הײַמבּורגער 280); אללבּערהעמיש סחזסת 
שׁוֹף 1013, 152), שװעלמיש סחזפּת (דוֹרט); לל;יִמװאַטערלְש 
וְשׁלעוֹיֵשׂ) 8תזקת (הטה 820. - | 

8 21, -- 6) שרודימענט פוּן בּאַשט;ָמטען אַרטיִקעל זעט 
אויס צו שטעקען אין ד; יקדלשע ריידעווענדונגען "5 ת 6 ז ס תז { ;== 
08! 0658, "20018ת ש2, = פ68תססת, אפשר אוֹיך 
אין "5ם מ ס8 {2, ,"פתפ9פ11{9 /2,., דצרשענט זזין 
7, 114 קוּמעןצו 8 2 ש + ש הז ש2, אוֹן "8 61 ס ע {נ 
6 57 ת}81 48 שש תט1,. אוּן דאָס זענען מלץ ‏ גענלטלווען* 
4, - סובּסטאנט:ווען אין אַ באַזונדערער געגלטלופורם" 18/7. - 
8 וערט איִם אַמיִלוּ אף אַ רגע קשה: װ? קומט ם אין 4 פון 
די לעצטע 5 ,גענלטלװוענדונגעף'? ער איז אוֹבער גיִשט דער 
מענטש, װאָס זוֹל דאַרפען לאַנג טראַכטען אף 8 דערקלערונג. וי 
אַ בּלוְץ לײַכט-אוֹיף אין זײַן מוֹח דער גענ;אַלער געדאַנק: פוּן 
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דער ענדונג פת. שײַנט אפשר אַרױס ,אַ פרעמדע -1088 
תס/51סמ8זמט (איך בֹּיִן זיִך מוֹדה ומתודה, אַז אֹלֶך פאַר. 
שטיל דאָ נזשט דעמדוזיקען אוֹיסדרוּקן פוּן איַטאַלענלשען דרוֹם", 
אוּן דהיינו ; ,,מעגלעך", אַז פאַר'ן געניָטיָוו:ם אלז אַרײַנגעשטעלט 
געווורען , דער אלטאַלענישער סופוקס 6תס., װאָס ,,בּאַצײַכענט 
דעם אוֹפן פוּן קערפּערלעכער שטעלונג אוּן בּאַװעגוּנג"" (נ6תססססע 
-- מיטן פּנלִם צוּ דער ערד6),,. אוֹט דאָס הײַסט פאַרפאָרען קײַן 
בּוֹיבּעריְק! פ ונ דע ר וו ײַ טע ג ס אוּן--. דער אוֹפן פוּן קערפּערלעכער 
שטעלונג און בּאַװועגוֹנג".,, גראַם, שטראַם, מאַך מיֶר אַ לעטניק!:- 
אַקײַגען אלז זאזין גאָר ניִשט קשה, ווָאַזוֹי איז עס געניטטוו דער 
אַדװערב פוג דערװײַטענס, װוּ דאָסאַרטיקעל בּלאַנקט אַרוֹיס 
אלן זײַן גאַנצער אומבאר;רלעכקײַט נאָך אַ פאַרהעלטענ;לשװוֹרט, 
װאָס רעגיָרט מוט'ן דאַט;װ.. -- אוֹיך בּלײַצּט דאָס געװולטען זײַנס 
רוּיִק לגבּל דעם פּרובלעם: איִן ייִדיִשען אֹיִז דוֹך דער גענלטיוו 
פוּן אַרטיַקעל מאַסקול;ג; ד ע ם, ניִשט 468, פון וועלכען ס"וֹל 
קלוימערשט האָבּען געוורען 2 אוּן דערנאָך 13 (אַגב, איִָן מֹיר 
אומבּאַקאַנט אלן יידיִשען ט אַלס סװאַראַבּהאַקטיַװוֹקאַל)! 

2) דער מחבּר פון אַ , היסטוֹר;ישער" גראַמאַטיק װוֹלט 
געמעגט װלסען, אז אַ טייַל פוּן די דערמאַנטע ייִדיִשע אוּמשטאַנד. 
ווערטער הוֹבּען פּאַראַלעלפוֹרמען אָהן אויסקלאַנג.ס, אוּן אַז ד; 
לעצטע זענען ד; עלטערע (קוּמען אוֹבּער נוֹך פוֹר אוֹיִך איִן ווערק 
פוּן 19:טען י"ה), 

8 מנהגים (פר. דמיין 1762) 32 ; לצ ו מ א ר ג ינ /6, עצו 
מורגן? איז אסרו' חג6. - עץ חים (פּוֹרֹיִצֹק 1790): פצוּ 
מארגנש. -- סמפר תּחינוֹת (פר. דמיין 1714), שעריבּלאַט, 229: 
אצ ו מ אר גנ ש פריא6, -- מצח אהרן (ויִלנע:גרודנע 1836) 00 : 
פוויא עש קאָם צו מאָ רגנ ש פריא שטונד ער אויף+ (קען;הײַסען! 
וי עס אלו געקומען דער פרימוֹרגען" אוֹדער גװי עס אי 
געקומען אינדערפרי?, אוּן אוֹיך ,,װ; עס איז געקוּמען אַפֹן 
אַנדערען טאָג אינדערפר;??), -- אנן װאַרשע, שענלצע, לוֹיװיִטש, 
סוֹבּוֹטע, פּלוֹצק, ראַצוֹינזש, גראַבּוֹוװו (לינטשיצער ק.), טראַנעו : 


1) = אינדערפרי, -- 2) == אַפ'ן אַנדערען טאָג. -- 
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צ:מוֹרגנ ס אַפן אַנדערען טאָג, אַפ'ן צװײַטען טאָג", אַנאַלוגישע 
טײַטש הוֹט גצו מאר ג נ 0 אין ספורי מעשיות פון רֹבּינוּ נסים 
(װאַרשע 1707) 13 ספורי הפלאות (װאַרשע 1848) 06, אוּן עצ וּ 
מאָרגענס צוּ מ אָרֹגיִנס6 בּאַ זלמן סוֹבעל, זוגים (װאַרשע 
4 31, 72, בּאַ אַ"ל קאַרטוּשיִנסק;, דער חתן... (װאַרשע 1892) 
5 בא מ. שלײַפשטײַן, דוא נײַע זאַבּאַװעס אוֹיף דעם װאר. 
שאָװער פּלאַץ (װאַרשע 1807) 6. ו בּן המלך והנזיר (זשולקווע 1ל17) 
5 ; ,אונ עש קאם צו מא ר גין פריא', דאָס פּויללשע קנגעל 
(לעמבּערג 1878) 68 : ,צוּ מאָ רג יָן אי זיָא שוין גיקוּמען 
מֹלֵט אַ נײַער רפואה". אַנאַלוֹגנְשׁ איִן: דער תּלמוּד פוּן אליהו 
הנביא (װאַרשע 1883) 33 ואלְן װאַרשע אוֹיך אלפ מ(רגנס! 
גמוֹטמו גאַהאַיסן קִימא 6.8, ד"ה אַפּן צװײַטען טאָג, -- אוֹיך 
אלָן ט;ראַנישען מלמד (וואַרשע 1885) 24, וו קירוֹת העתים (װאָרשע 
1) 218: ,אויף מאר גן האבן מיר נישט גקאנט מתפּלל 
זיין". -- אַנאַלוֹגיִש אין: א"מ דלָק, אײַנע פערדרײענעס (װיַלנע 
3 20; ייל אַסטרלנסק;, נײַעס פוּן יענער װעלט (װלילנע 1806) 
8 ; דאָס פּוֹיליִשע יונגעל 4100 ש. בּעקערמאַן, דיא געהײַמנלסע 
פון אַדעס (אַדעס 1885) /0 ג דער תּלמוד פון אליהו הוביא 181 
ווינטשפינגערעל 6 1סובּוטע: א ופצ : מו ר גנס, ד"ה אַפ'ן צװלטען 
טאָג. -- ,אוֹיף צוּ מאָרגענס" אֹיך איִן דיָא הברה קדוּשה 
סעודה (װאַרשע 1854) 37, בא א"ל קאַרטוּשינסקל פד"ף 
3 15, 31. 

ט. אֹיְן קרעמענלץ: צ; קוֹפּמס. - דער ערשטער יודישער 
רעקרוט 56: נצ לק אָ פּ ל נ ס6. סלפּוּריִם מררבּינוּ נסים 13, חרם 
דרבִּינוּ גרשוֹן (װאַרשע 1882) 36 : יצוּ קאָָפּיָנ ס+, וו ,, מראשתיי" 
ווערט בּאַ ויצענהויזענען איבּערגעזעצט: פאים צו קאפּפיף 
(ש"א 19 413 26 , גדא אים צוֹ קאפ פין. (ש"א 260 416 
נצו זײנים קאפּפיןף (ש"א 19 16 

6 קרעמעניץ: צ 2 פ ? סנ ס. - דאָס פּויליִשע ינגעלן 
צצוֹפוסענס4 108, לצוא פו ס 9ענ ס+ 02 - ,1 178 





{) דיה אַפ'ן אַנדערען טאָג, --- 


צ ופ סנס, - {ון 0 צוּ פ;סענס6. - חרם דרבנו 
גרשון 86 : לֹצ ו פ ל ס ָג 60. || 8 : צו פ וס עף 

0 קרעמעניץ: פ ג1- וואט 3ס, 9ד ס װאַ טנ ס, װאַרשע+ 
5 װאַאַטנס פגנד:;ו אאטן ס. -- דער ערשטער יודיִשעף 
רעקרוט 24, 44, שטערינטלכשל 2 112: כפלִן וו יט לָנ ס6, דער 
ט;לראַנישער מלמך 7 29: לפוּן װ ײַ טלג ס6. ר' חײַמיל דער-קצלן 
(78עס 1807) 30, רחלע דיא זיִנגערלן (ושיטומיר ‏ 1868) 05, 7ם: 
2 וּן װײַטענס. חנים 360: פפ אָן װ יט צ סא - 
ם 201, דער עוֹלם התוהונלק (בּערדלטשעוו 8) 1160 דאָס גוטע 
קונד פוּן דעם ;גס הבטחה (ושלְטוֹמיֶר 1876) 7: עפון ד ער 
וו יײַ ט יָג 60, ט;ראַנישער מלמד 103: צפון ד ע ר װײַטענס. 
ווננטשפלנגערעל (יובלקלל-אולסגאבע); פפון דערװײַטענס6 8ן, 
1193 ד ער ול טע גס 7 58, 80, 121 וכ'. דער ראָהטער מלכאַל 
(לעמ. 1880) 9 40 דִיָא גיִשׁמיִסונע ללְדוִנֶע (לעמ. 1879) 9: 
*פון דער װײַטוגס6, פפון דער װײַטוּנס6.ן שבע זכירוע 
והוא ספר מחבּרת הקודש (לעמ, 8) 3, ראָבּיִנזאן קראזוע דער 
יונגערש (ווארשע 0) 48, דער דעקטוך (װאַרשע 6) 50: עפון 
וו ײ ט. תרגום שני (אוֹרט! יאָר6) 30, אַלט אוג נייא (אַדעס 
136)7, וי'חלע דיָא זיָנגעריִן 63, מעשה שאול (ושלטוֹמיר 1876)* 
3 א''מ דיִקס דִיָא אוֹרְחלִם און דוראַצעסוֹק (װילנע 1879) 24, 
דיא ליטוועטשקע (8דעס 1870) 10, דיֵא קלוּגע פרוֹי (װאַרשע 
89 15, דער גליַקללכער מפטלר (װאַרשע 18860) 20, ר' שמכה 
פּלצכטע (ואַרשע 1) 16, דאָס ליד פין ראַבּאָניק (לעמ. 1882) 
4 דער דעקטוך 40, עט;נגערס משלים (פּעטערבּורג 1889) 8, 22, 
6 189, 248 : יפ וד ן וו טע ן. דיָא ראָזע צ;ְוויִשען דערנער 
(פּעטרלָקוֹוו 1884) 6 פפו ן װ * ט עןף. בּן המלך והנזיר 50ט, 
דיא אורחים אלָן דוּראַצעסוֹק 6, רחלע דיא זיִנגעריַן 74, זווגים 
8, קבּצן עושר שפּיַל (אַדעס 1870) 2 דער דאָנערשטאָג פוּן 
מרדכי בּדהן, וינע 1877) 4 אֹרחוֹת צִדְליָקיִם (װאַרשע 1854) 
6, דיא דרליא לאַנגע װו;נטערנעכט (װאַרשע 1863) 9: ֹפוּן 
װ ײַ טין. מגילה ישרה פיִן מפּלת המן (קראָקע 1884) 6 נמ לָ ן 
אע אט 


{) דוֹרט גיפא || 0: פון װײַט, אַלס גראָט צוּ דיא גאַנצע צײַט.- 
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װ אַ ט ין פאלטשע שװעסטער פּרע?בורג, יאָר6) 9: פפוּן 
וו ײַטוּף. דער דעקטוך 28: צפוּן ד ר װײ טע דיא חברה 
קדושה סעודה 27: אפ וּן ד ער ה ײַט ען. דיָא געהײַמניססע 
פין יענער װעלט 09: עפ יֵן ד ע ר װאַ טיָןף 

) אלן דל קװעלען קומען פוֹר לעבּענאַנאַט אוֹי: ב א* 
לײַטען אוּן בּאַלײַטענס, פאַרצײַטען (נח"ד ת2616 זסט, 
װילמאנס 11 622) אוּן פ אַ ר צײַט ענס ב 8 צ ײַ טע |ן נה"ד 
460 061, דוֹרט גופא) אוּן פ אַ צ ײַ ט ע נ ס, צ וצט ט ען 
(נה"ד 2666 שע, דוֹרט גופא) אוּן ‏ צ וּ צ ײַ ט ע גס 
אוּנטערװעגען אוֹן אונטערװעגענס. אויסט;רלעכער 
וועגען דעם אף אן אַנדער אוֹרט. - קרעמעננץ: א:;נדטװוכן 
ווטרשע: א ; נד; װוכן א א;נד;װוכ נס. - קרעמעניץ: 
ואל רעדן מ ; ט ג װ ט., לכגעי מ : ט בע יז ןפ װאַרשע: 
עכזוגדו מ; טג ?טנ 60, װוּלוֹמיִן: קכעל ג;ש מ2טגטנס פּוֹילןף. 
מעוריטש : ע}; גיט נ;שׁ. מ { ט ג יט נ ס, עצ; געבֹּם 
מ;טב עיד 240 

4) דל פּרימערע פורמען שטעלען מיט זיך פור פּרעפּ- 
זיצלונעלע פאַרבּלנדוּנגען : פאַרהעלטענלשװורט מיט דאַטיוו פון 
ה"וו, דער -0 איז צוגעקומען מיַט דער צײַט, אַלס , כאַראַקטערלסטיַש 
מיטעל צוּ בילדען אומשטאַנדװערטער"/ ול װיִלמאַנס |1 618 רוּפט 
דאָס. אוּן דהיינו  :‏ דער געניטיוו אַף 68:, פי פוּן הויפּטװערטער 
ווערט אין ייִדיַשען, װי אין דײַטשישען אַמאָל געבּרוֹיכט אַלס 
אומשטאַנדווורט (פג"ל א { 8 166, װיִלמאַגס {1 020); נאָך דעם, 
וי דאָס שײַכות צװישען אַדװערבּ אוּן ה"וו איָז אין שפּראַכ, 
בּאַװוּסטוײַן פון פּולק אָפּנעשװאַכט געװוֹרען, אַלס פועל:יוצא 
דערפון, װאָס דאָס אוּמשטאַנדװורט וערט אַסאַך באַנוצט, דערצו 
נוֹך און אַ ספּעצ;אַל;זיַרטער טײַטש, הוֹט מען אָנגעהוֹיבּען מילען 
דל אַדװערבּען אַלס סאַמוֹרוֹדנע פוֹרמען, און זײַער ענדונג.ט, װאָט 
איז תחלת געווען נוֹר פ עקסנע, הוט מען שוֹין אויפגעפאַסט אַלס 
ספעצלפלשע אַדװערבּענדונג, אַלס טיפּישען קענצײיכען פון 





1) אײַגענטלעך אַרוֹיסגערצדט : מ;פּמעיון, מ;בּבּעיזן, מ:בּעיון. - 
6 אויגענטלעך אַרױסגערעזט; מ;פּבּעיז-ס, מ;כבּעיז-ט, מובּעיז"ס.- 
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אומשטאַנדװורט ; לוֹיט פאַלטשער אַנאַלוגיע הוט מען זי גענומען 
אָנהענגען אוֹיך אַזעלכע אַדװערבּען, צוּ וועלכע זל געהערט לחלוּטלן 
ניִשט (פג"ל װלָלמאַנס 11 8628). - אַפיָלוּ דאָס פאַרהעלטענ;ש. . 
װוֹרט ס- ש טוּוּט קלינגט אנָן זדינסקעװוליע: טס- שט וּוּ לף 

) אין צוּמוֹרג ענ(ס) אי דער תס- פאַראַן נוֹך 
אין נומ;נאַט;יָו,. אין פאַרצײַטעג(ס), ב אַ צ ײַ ט ע נ (0), 
צוצײַטענ(ס) אי עס פּלוראַלפלעקס;יע. אין מ לט גוּטענס 
דאַט;וופלעקס;ע. איַן ד; אַנדערע פריַערגעבּראַכטע אוּמשטאַנד. 
ווערטער -- איִבּערבּלײַבעניש פוּן דער פלעקסיע, ווען ניִשט דוּרך 
פאַלטשער אַנאַלוֹגיֶע אָנגעהוֹנגענע ענדונג (פג"ל גערצון 46, אויך 
װיִלמאַנס /1 8 458 נוֹר מער װעגען דעם אף אן אַנדער 
אוֹרט, -- 

8 22, -- 1) נוֹך אַ קלאַסישער גראַמאַטיקאַל;שער עטיוּד: 
זאאזין װײַסט, אַז אַווֹיס, אַואָפּ, אַווֹיף, אַר ײַן, 
אַרוּנט ער קרעספונדירען מיט דל נה"ד פט8זסה, ק8עסת, 
+ט8זסח, תוס/6, /6}תטזסת. װוֹלט איִם אוֹיך די עטימולוג;ע 
פוּן ד; ייִדיִשע פוֹרמען געדאַרפט זײַן קלאָר: פאַר-עיקרקװועטשיִקער 
6 פאַר ץ אי אַפן יידיִשען שטײַגער איבּערגעגאַנגען אין ט; 
ת אלִז אַטרופּ;רט געװוֹרען פוּן וועגען דער שטעלונג אין אָנקלאַנג 
פוּן פאַר-עיקרקוועטשלקען טראַף? (פג"ל אוֹיווען 8 18), שטעלט ער 
זיִך אוֹבּער דווקא אַפ'ן קוֹפּ: דער 8 (אײַגענטלעך ס) אלו דאָ דאָס 
יאומבּאַשט;מטע אַרטיקעל, דעסגלײַכען אלן ת166(46 68 אוּן 
{ װא1סטט 8 (לֵיִתר תּוֹכֹּף אויסגעלײַגט געטרענט? !), אין כאַ זאַאַל+ 
(105, 6 און אנ דן דרוֹםמזרחיגאַלנצושע אִיוֹ, אגײן 


) אן אײַבּערהעסישען : 84081)8() = 805186, 840818 = 
5480 (אַלעס 280). זיטערלין מלַנט, דער 5 װאַקסט דאָ פוּן פּאַשטימטען 


אַרטיקעל: 6)6(97 + 0051081,:: 05108118,-- 


2) אַנאַלוֹגיש אין גרויסהערצוגטוּם העסען: ממסיזם, 11ז6, פזו8ז(6) 
אאַז"ח (רייו 1009, 107), --- אין דער לײבּיצער מ' אַפִילוּ: ‏ ן0!, {ססז1? 
כפחסה, זסתכהזסת; 808/, 805 (מיט טראַפישען 24 פוהזסה, 
/168306; תסץ, זת6ע (מיט טראַפישען ) כּ חוסזסה, זסחחוסזסה 11, 
201 (מיט טראַפישען ז) כּ /גוםזסח, זסה/טםזסחת (לומצער 1804, 807). -- 
3) 180 אויסגעללגט; אַװעג. - 





און דערפון ווערט פּרעפּאַריִרט אַ, כּלל': , איִן ייִדיִשען װערט דאָט 
אומבּאַשטיִמטע אַרטיִקעל געבּרוֹיכט ניִשט בּלוֹיז פאַר הויפּטװערטער, 
גוֹר אוֹיך פאַר פאַרהעלטעניש. אוּן אוּמשטאַנדװוערטער".. 

2) 2121 װײַסט, אַז אנָן אַלטבּאַיר;ַשען פלעגט מען געבּרוֹיכען| 
'ת 6 8 28 ח 6 שטאָט ת4:2696ת6, און ס 6 ש ת 6 שטאָט דעם הײַג", 
טיָקען נה"ד 068טט, און אַז אין מערבטירינגלשען זאָגט מען /66080,' 
װלט מען זיַך ניִשט געקענט ריִכטען, אַו האָבּענדיק פאַר דל אוֹיגען 
אַזא קלאָר בּיָלד, װאָס רעדט אַלײַן דיבּוריִם, װעט מען נישט 
דאַרפען דעם , היסטוֹריִקער פוּן דער ייִדיִשער שפּראַך" אַרײַנל;לגען, 
אַ פ;נגער איְן מוֹיל אַרײַן, ער זוֹל ענדלעןף משניג זײַן: ת אנ 
אַרוֹיסגעפאַלען, הוֹבּען זיִך אָפּגעשטעלט פוֹרמען בֹּלוֹיז מלט'ן װוֹקאל 
איִן דעם אוּמגעקוועטשטען טראַף, און דער ווֹקְאֵל אלז איַן, 
יִלִדיִשען, װ! אין אַסאַך ענלעכע פאַלען, ס, 

6 אוב אַ זאַ אַי הוֹט ד; טײַטש 80, איז דער 8 דאָ 
אוֹיך נישט דאָס אוּמבּאַשטימטע אַרטיַקעל, פּוּנקט װיַ סאי דאָס 
ננִשט דער 6 אין בּאַיריִשען 80'"7 8,, און איִן העסישען 6590 
(בײַדע גלײַך 80), װאָרען הן דאָס יידיִשטע אַזוֹי, הן דן דײַטשלשע; 
פּאַראַלעלען זײַנע, זײַענדיִק גלײַכטײַטשנָק מיט נה"ד 0פ, שטאַמען, 
פון מה"ד 8190 ,16 4 

4) מיַט װאָסער קאַטעגוריִשקײַט 1111 זוֹל ניִשט פּרוֹקלאַמלרען 
עפּעס אַן אײַנפאַל, זענט אֹליֶר קײַנמאָל נ;ִשט בּאַװאָרענט, אַז מלט 
אַ פּאָר שׁוּרוֹת װײַטער זוֹל ער אַלײַן מיָט אײַגענע ‏ הענט נישט 
אלבּערקערען דאָס קאָרטענשטיבּע? זײַנט. אוט ערשט איז בּאַ אֹלִם 
געווען א ,הלכה פוּן בּאַרג ס;ני", אַזו דער ט בּאַ אַרוֹיס, אַ ראַפ 
אאַז'וו איִז דאָס אוּמבּאַשט;מטע אַרטיקעל, אוּן פּלוּציִם איבּערראַשט 
ער אײַך 106 מיט אַזאַ שפ;כת-הנפש: ,דערדוזיקער 8 עװענטוּעל 





{) פ"ל די ײדישע מוּנדאַרטלעכע פורמען אַנשװיִגען, אַנשלאָפען 
שטאָט אַ ג טש װי גע { אַנט של אָ פ צן (א | 053, 8103', 150), -- 


2) אין זאַץ *418006 80 6 | סבּה 48, איז דאָס באַירישע "80 8א 
גישט ,אָי װײזענדיק בּליװוֹרט", װי 10/0 2060 מײַנט, נוֹר אַ ד װ ע ר ב. -- אין 


צאַירישען 5007ח1406 6 50, 8206,, װידער, איו 67 80, א פירװורט, 
-נישט אַ , אָנװײזענדיק ביװורט?, -- 
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ח6 איִן מה"ד 8סטטתם, איִן ד; פּלאַטדײַטשישע 8{ תס, תס 
תוסת, ת000 תם) איז לוֹיט אָפּשטאמונג אפשר בּכלל ניִשט קײַן 
אומבּאַשט;למט אַרטיקעל",,, דער מענטש אֹיִז אַף אַ האָר נאָנט צוּם 
אמת, פּלאַצט אוֹבּער אוֹיף מוְט אַזאַ לא:היה.ולא.נברא.מעשה : אויב 
דער יתס אנז ניֶשט דאָס אוּמבּאַשטומטע אַרטיִקעל, איז ער = 
דאָס , פראַנצײַזלשע דעמונסטראַטײופּאַרטיקעל ת6' אוֹדער דאָס 
אַנאַלוֹגיִשע ,ענגללשע חס" 41 - דאָס מה"ד 60שת6 איז אוֹבּער 
8 צונויפוווקס, פוּן דער פּרעפּוז;צלונעליִשער פאַרבּינדונג *80טו תנ;, 
דער -ת6 שטאַמט אַוֹיאַרוּם פוּן דער פּרעפּו;ציע תו (79114פ'), 
וועגען אָנװער פון ת פאַרץ שש פג"ל 24 1 8 110. -- אוֹיך אין 
5886 אאז דער יתס אַן אָפּשװאַכונג פוּן תו. 
אָגנמצרקונג. -- אנ יִדיִשען א ק יי גע {| אי 
פּאַרשווונדען דער ת. -- ס שטעלט זיך אָפּ שטאָט שנט. 
איִן טשװיָגן, טשט;יָמט (א 1 104). -- אוֹיף 
די ייַדיִשע אַ ה יי ם אוּן אַה;ָנטער הובען אַמאָל געמוזט 
האָכּען 8 ת פארץ ה, אנָן דער לײַבּוצער מ' (אנן דער 
צ97ס) : 808/00 ? מזוסתתס, זשמ8תס (מיט טראַפיִשען זו 
2 /06תוחת6 (יתס איז און בּײַדע פאַלען דאָס פאַרהץפּ; 
טעגלשווורט תו). פג"ל לומצער 1804, 507, -- 
8 3, -- קצרגברעכערישע קינצען מאַכט 1411 דורך 
מיט'ן פּאַרט;ציפ פוּן דער געגענװארט, 
1) דערדוזלקער פּאַרט;ציָפּ גײַט בּאַ איִם אויס אַף אוסח. 
ואָהן אָנ פֿאַרשטײַט זך, אַז דער ם אי דאָ טראַפישן, 
4 תש" אוּן ,אַלס יוֹצא מן הכלל" קאנסץ. נאָך 500 167 - 
מוט 22 ז"יז װײַטער קען דער מחבּר אין זײַן אײַגען בּוּך 
לײַנען אַזעלכע פורמען, װ! 8(1תשאוסשט161, 0181 ע699, 
084 011001ס1, 0161 עקתוזקף, װאָס װוֹלטען איִם גע. 
דאַרפט װײַזען, אַז דער ת פעלס נישט בלוין ,נאָך תס'! זעט 
אובער בּאַ אֹיִם דאָס אוֹיג גיִשט, װאָס דן האַנט שרײַבּט... (פג"ל 
א { 89 308 - 4317 
6) 168 האַ"ט {אזן, אַז איִן ייִדיַשען זענען עלטער דו 
פוֹרמען אָהן ת, און אַז ת איָז צוּגעקוּמען ערשט ,אף דער גרענעץ 
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װון 17טען דייהיי, אוֹיך דאָס יִז פאַלטש, אין ספר של ר' אַנשיל 
(קראָקע 4, 1:84), הײַסט עס אלן אַ קװעלע פוּן 16טען ל"ה, 
קוּמען פוֹר לעבּענאַנאַנט פורמען מי ט אוּן אָהן ת (4 91 4809 
פרימער זענען, נאַט;רלעך, ד; פוֹרמען מיט ת (2 1 9 808 

3) די אָפּשטאַמוּנג פוּן דער ייִדיִשער פּאַרטלצלפּיענדונג אנן 
גאַנץ קלאָר, נישט געקוּקט אַף דעם פּרווו פוּן זַאױן 8107' דעם 
ענין צוּ פאַרטוּנקלען (פגייט זאן 11 8 2). אוֹיך אין דל רײַטשיַשע 
מיימ איז בּאַקאַנט דל פאַרלענגערוּנג פוּן פּאַרט;ְציָפּ מיט 18 (עוועני 
טועל עת3'), דערבײַ אן אַ בּרײַטערער מאָס, וי 1 168 ברענגט, 
בּעהאגהעל 6 דערמאַנט דאָס הענעבּערג;שע (18תת800/616), 
טלרינגישע (8ת/ת51126), שלעזישע (ת10ח1162). -- שרעער 1877, 
2, בוֹטירט פאַר דער ציפּס;: 67 (61 ת?1מת1:156, 
/86186016 1 6 638 (=1065886961803, ד"ה הל 
גענדיִק), 61( 1 ס6תסויםמו61ת ספ, אָנמערקענדוק, גד 
ד; פורמען אַף ח68010. הוֹבּען כּמעט אַרויסגעשטוּפּט דעם אַלטען 
פּאַרטיִצלִפּ אַף 6 דדעריבער איו פאַלטש דאָס, װאָס 2184 
8 זאָגט, דאָס איִן דער ציפּס אלו דל לענגערע ענדוּנג קלוימערשט 
ניִשט קײַן אַלגעמײַן-גילטלקע נוֹרם, נוֹר ,,אַ זײַער זעלטענער יצא. 
מן-הכּלל-פּאַרט:צלפּלאַל-סופלקס ייי). דעראייגענער אוֹיטוֹר ‏ טײלט' 
מיט פאַרן אונגערישען בּאַרג'אַנד! ‏ 2 ם 6 4 ם 6 ס טע 
( = 686ת001), 2ת6 60 ת8 8ז} 8 כּמעט ס) ,שװאַנגער., 
6 8 6 4 ם 6 א ם 1 ת, 8 8 6 46 ם 6 מ 6 {, .61 6144 ת 6 5 
6 ם 06, 6 ם 6 0 ם 4ט 18; פאר קערגטען 018 ם 88 +} 
(8 כּמעט 0) ;טראָגעד;ק, שװאַנגער"; דאָס קבּוּרג;שע 
8 {ם 6 ת ס 18 4 זך אסימיליַרט מיטץ ת) אַאַכיִשע 
4 6 ץ = 60018תט') (ֶת פאַר דענטאַל אַרוֹיסגעפאַלעןן. - 
ער דער לײַביצער מ' (אין דער צֹלָפם) אוז כאַראַקטעריסט;ש די 
אַדיעקטיװבּילדוּנג אַף 68012:, װאָס װאַקסט פון פרעוענסי 
פּאַרטיצלפּ און װערט גאַנוּצט הן אַטריבּוּטטו הן פּרעד;קאַט;ר: 
416 מתס 80 (6ת40026), 41(6 8 6 1 א (/06מ1886) 


{) -8* טראַפש. -- 2) /* שראַפֿיש, == 


(יץ{61 מת64/686 00660װ81680), הת ס61 ם11פ 
(606װ2016) 4162/7 תפ+61ס תה ספום (20004586420) 
פגייל לומצער 1804, 315. - אלן שײַנהענגסטער שפּראַכאלנדזעל 1 


אושהק?הסום = 0ת256ת912, 6ו200)4(00 = 2844680ן 
אוסחווהמ6פ?מה"ד 16 4 ת 116 ס 90161600=5 יאַניטשעק 
3, 57), -- 

8 24; -- ) װ! פוֹרמירט מען אלִן ייִדיִשען דן צאָלען 


צוויַשען צװאַנציק אוּן דרײַס;ַק, דרײַסיק אוּן פערציק אאַז"װ! 
אַ קלנד װײַסט: א יֵיִן, צ װ י, ד ר ײַ אאַזיװו ווערען דוּרך דער 
קוֹניוּנקצלֶע אוּן פאַרצּוּנדען מיִט דער צאָל, װאָס דריקט אוֹיס 
צענדל;קער. אַזוֹיװוי דאָס בּיִנדװוֹרט קוּמט אוֹיס איִן דעם אַבּסוֹלוע 
ניִשט געקוועטשטען טראַף פוּן צוּנוֹיפװוּקס, ווערט עס רעדוּצ;ָרט: 
אנ טראַפישען ם (5ג"? 8 1 8 170 אלִן ן- (דוֹרט 286), אאן 
4 (פג"ל 2 1{ 8 279, זת 11 8 06), אָפּהענגלק דערפון, נאָך אוּן 
פעַר װאַסער קלאַנג עס שטײַט. - בּאַ זוזן 158 װערט אוּן 
לגמרל ניִשט דערמאַנט, נוֹר איין, צװײַ, דרײַ װערען ,סוּפיגלרט'" 
מיט תץ, פיר, זעקס, אַכט מיט ת, פּינף, זיִבּען, נײַן מיט /* 
אָנשטאָט אײין בּיִנדװוֹרט אוּן זעט 1121 אַזש דרײַ פאַנטאַסט;שע 
,סוּפּיִקסען"/, נישט געבּענדיק צוּמאָל אָנצוּהערען זײַער גענעזיסי. 

2) אין 2 81 102 ברענג איך די פּלעקטיַרטע צאָלװערטער, 
װאָס ווערען איִן מ"י געבּרוֹיכט צוּ בּאַצײַכענען ד; צײַט (אײַגענטלעך 
די שעה). פוּן 1114 161 וערען מיָר געװאָר, אַז איִן ,מערבדיָקען 
דרוֹם-ייַדיָשי" (לײַען: אין גאַליַציִע) בּאַנוּצט מען די פורמען 
תשת(8, תש(262, משעתט}, 48ת80, תעת266, החשע!6ש2 דל 
אַנטשטײַונג פוּן דלָדוֹזיִקע געשטאַלטען דערקלערט עֶר מיט ס ל אַי 
וו ? ש ען אײַנפלוס, אוּן דהיינו: אַזוֹי װ!: דער ,סלאַװע" (לײַען: 
דער פּוֹליאַק) גיַט אָן די שעה דורך ד; פעמינינאַ. 0/088, 
68,, 42:651848 וכ' (האָבּענדיק דערבּײַ אנן זיִנען דאָס ה"י 
8ת40421), הוט דער ייד נאָכגעטוּן, אוּן צוּ ד; הויפּטצאָלען צוּגעִי 
געבּען דעם װײַבּערישען סופיקס -ין (װי איִן 'שנײַדער:ן)!.. דאָפ 





4 יתי און 4* טראַפ'שׂ. -- 2 . טראַפיש. -- 


אֹלֵז, פֿאַרשטײַט זיך, אַ נאַריַשקײַט אין הומעריַשען פאַרנעםי 
צוויַשען דער 7לטערשטור, פוּן וועלכער 1414 זל האָבּען גענוטען 
גאָם שרײַבען זײַן בּוּן, פּלגוּרירט אוֹיך ד; צפדמ"מ: װוֹלט ער 
דוֹרט געווען דורכגעקוקט בֹּלוֹיו דל אלנהאַלטצעטלען, װאָס זענען 
געדרוקט אין אָנחײַט פוּן איטלעכען בּאַנד, װוֹלט ער אין יאָרגאַנג 
0 געלװען בּאַמערקט דעם עטײד פוּן אוֹסקאַר ‏ װײוע 
"1422 6060:90068 ה6ס6 תו 0460טתתס06261ת510066 3018,, 9ג" 
װאַ':ט ער װוֹלט זֹיַך דערװוסט, אַז אוֹיך אין ד; דײַטשישע מ"מ 
גענען בּנמצא פורמען װל ד; יַדיָשע, אוּן װוֹלט בּאַשערעמט 
געווו'ען פאַר זײַן אַרציקומלשער אליבער-הסברה. -- 

8 25, -- ) ד; אומשטאַנדװערטער פוּן צוּשטאַנד, װײ 
צעווּנטער הײַט קראַנקערהײַט לעפבעדי;קער. 
הײַט, שפּריִנגעד:;קער הײַט הי װערען לויט זַאזץן 
 ,189‏ געפוּרעמט פוֹן בּײַװערטער אוֹדער פון געגענװארטס-פּאָרי 
טיַציפּ (ער װולט געדארפט צוגעבען, אַז אוֹיך פון עבר-פּאַרטלציפּ 
צבּ"ש גע שׂוֹסענע רהיט צוועצט ערהײַט אָנגצי 
הורע װעטערהײַט וכ') מיט דער הילף פון אַ סופיקס המתל". 
שוֹין גיִשט רעדענדיַק ועגען דעם, אַז נישט אין אַלע ייִדיִשע 
מיימ ווערט דער ע ניִשט אַרוֹיסגערעדט, װולט בּכלל אָלס , פוּמיִקס" 
עווענטועל געקענט בּאַטראַכט ווערען נוֹר דער טראָף -הייט, װאָס 
עקזיסטירט אַגב אין געװיסע מ"י מ"ט נוֹך אַלס זעלבּסטשטענדיק 
ה"וו?. 

2 גענעטיש זענען ד; אלע אומשטאַנדװערטער פון אַרט און 
אוֹתן פאַרגלײַװערטע געניט:ווען. , קלײַגערהײַט?? אֹלָז צוּנוֹיפװוקס 
פון דער וענדונג ,קלײַנער הײַט', װוּ דאָס בּ"וו הוט 
ודי געניטטוופלעקסיע פוּן לשוינקבה. אַנאַלוֹגיש אלן גרוים: 


1) הערט דוך דער סופיקס *'ן געברויכט אויסשליסלעך צוּ בילױען 


הייבּלעכט הויכּטװערטער צוּ מענלעכע אַפּעלאַטיװאַ. מיט פערזענלעכער 
-באַטײטונג (4} | 99)! -- | 


2) ידיפיל } 63, 241. -- אופאַלע: אוה אובאך עים גאועין 
אנך 5 האיט! - 
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צוזעקו (קרײַז גיִסען): *סשזס/63) 1180 18 /81:-561 חח1668 4081 
(= "ח06ז465!0 2316 0ז6װ4606//0טן חוֹ 5106 4/006 06,). 
און אבּערהעס;שען װערטערבוךן! 4:6: 1424 זס0זז2ם! 
(= 5180065 0600055), 0024 ז6ףחטן, 821 זסתהוא -05ז0 
4 /98, 021 0690100006. - אין די מ"מ, װאָס הוֹבּען 
נישט היִיִט אַלס בּאַונדער ה"ו, פללט זִיִך שוֹין לגמרי ניַשט 
דער גענלטײװויַשער כאַראַקטער פוּן די געבּראַכטע אַדװערבּען, אוּן 
דער ענדטראַף זייערער קען װיַרקלעך קװאַליפ;צ;רט וערען 
אַלס סוּפיִקס. 

אגב, װל מיר הוֹבען געוען, קוּמען די אַדװערבּ;אַלע 
ווענדונגען פוֹר נישט בּלוֹין אין בּ אַיריש ען, נֹר אוֹיך אין 
איַבּערהעס:;טשען. װײַזע 181 װײַוט אָן אַף דאָס 
ה ע ס ? שע בּכלל אוּן אוֹיך אַף דאָס דרוֹם-פרענקל שע. - 

8 26, -- ועגען די הויפּטװערטער אַף *עכץ דריקט 
זיִך 2411 185 אוֹיס, אַז , דל פּעיוראַטיווע בּאַטײַטונג זײַערע װוֹלט 
מען געקענט דערקלערען מיַט דעם סוּניִקס צ", 

) דערוֹיף מוּז אָנגעװיִזען װערען אַז ניִשט תּמיד הוֹבּען 
דיָדוזיִקע הויפּטװערטער פּעיוֹראַט;װען זיָן. 

8 ;1 11 געבּרויכט מיט בּרליִטער האַנט אַלטבּאַקאַנטע אוּן 
נוֹךך מער אייגענע -עכץ-בּילדונגען אַף איבערצוזעצען רוּסיִשע 
װערבּאַל-אַבּסטראַקטאַ, װאָס זענען לוֹיט'ן בּאַטײַט גלײַך דעם ייד 
שען פאַרהויפּטווערטלעכטען אינפ;ניטיוו, צבּ"ש: כש פּאַ רע כ ט ס 
6206 5. איִבּערטראַכ טע כטס0608808406816 
6 9. הל;טעכטס 6606:048 11. 
רעדעכטס 6664 11 גוּטע אוֹיפפיִָהרעכט ס 
0280060086 ,08008686816 ,8816מטסזהת6 13. 
(אימילצלגע) ש הי צ רע כ טס 600208 18. שוֹקלעכטס 
06 18. בּוֹרעכט ס 0006210, 60/9608 19 
דאַנגלעכטס 600208 19. זלד לע כטס מטבטס 20. 
גוּלעכטס מוזעץ0. 21. שניצע כטס 8884210 4627 
7 ח0ס1א110116ח500918 /ט? 8616/246 ,5 8116 848זחסא (1 

-- 2316 ,1907 7100088 .2128 60װת80ו26995/ז006ס 
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אאַז"וו. -- דל אַלע װוקאַכּלען (געהערען בּאַ. ליפשיצען צוּם 
ואכלעכען מין) הוֹבּען בּאַ איִם ניִשט קײַן פּעיֹראַט;ֶוען ניואַנס. 

8 אַקסענפעלד הוֹט ליב אַנאַלוֹגיַשע בּ;לדונגען אַ סלמן 
פון זײַער פאַרשפּרײַטקײַט אין אוקראַיניַשייד;שען. דאָס שטערלני 
טיכל: ,ול זאָל אַ מטנטש, װאָס װײַסט ניִשט די שפּרינג;ָרישע 
פּאַרדר עהכ צען ויסין, װאָס דכר ונקבא בּאַטײַט* 19 
,דאָס גאַנצע + אָ ג *ָ כ ץ האָט מיָכל זײַער גיִך, אין גלַשמאַק 
אָפּניזאָגט אין צװיל מיניטין" 21. ,ד; אַלע גלָרע דיכצין מיַט 
די אַלע קשות, װי מיר װײַסין זענין ניט ‏ קשה" 32. (אַ 
געשטיִפּיִכץ אַגעשװינד לוֹ יפּוכץ אַ יוגנכץ אײַנער 
אַפיִן אַנדערן" 86. ,, לעהר;נט אײַך פין עלטערע מדינות בּעסערע 
מנהגים, קללגירע אײַנ פיָהרכ צון' 63 גדערצוּ עטליכע 
בּאַריָהמ;לכצער אַף מיר אַלײַן" 71 ,,מיִט זײַרע פּריִסנע ניט 
גיהלבּל;וויטע תורה זאָגלֵכ ציִןי 72., פוּן דעם ד ערצצהליכ, 
יט אָקסמאַנס װערטער האָט קײַנער ניִט אַזוֹי שטאַרק הנאה 
גיְהאַט, איִן יט אַוֹי שטאַרק גילאַכט, װיֵא מיכל" 72, - דיא 
גענאַרטע װעלט (אַדעס 1870): ,פאַר חגאוֹת אֹלָו תּמיִד דאָש 
רעכטע מאָ הליֵככ ץ פאַר חגאות" 96 ,,מיִט אַזעל;כע װאָילע 
גיִמעלי;כציִן' 70 ,אָט דער מעד ואש טטעהט אַטיִן טיש 
האָט דאָש אלנגלל גיבּראַכט פוּן מײַן ס יק לָכ ץ" 11 ,, לאָז דֹלָר 
די מאַמע דערצעהלין אָדער רחל, מלר אזז בּיִטער אָן ד 7 ר = 
צ ע ה לככ ץ אויך' 52. , האָט אֹלָהר גיִהערט אַזאַ גלנאַרטע 
וועלט, חא חאַ האַ. סטאַטש סאַמע ג לָנאַ ריכץ" 105. - קבּצן ‏ 
עשר שׁמֹּיל אַדעס 1870): ,ויא האָסט דוּא גלַנוּמין דאָס 
ג יְשויִבּיַכץ | = דעם כּתב-ידן װאָס דוּ האָסט דאָ גילעינט :* 
7 ,, איהר הוּליט בּיִז עש װעט זעך אוֹיש לאָזין אײַער הוּליכ ץ" 
9 ,א האַלטיכץ (= אהאיטען עמעצענט צדן, װאָס אלן נלט 
מעהר װערט ויא אַטרונק בּראַנפין, איז קײַן טרונק בּראַנפין אוֹיך 
ננט ווערט" 16 

6 אין מ"י פון גק"פּ אין דער סוּפיקס געװאַלטיק פּרוי 
דוּקטלוו, דאָס רוב איִן דעראײַגענער רולע, װי בֹּאַ ליפשיצען. - 
װאַרשע: ,הטאַנט אוֹט אַך ‏ טרע דאכ ץ | = דאָס רעדען, אַף 
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א פּוליַטישען מיט;נג) גאַמיַסט זאַאַ שוועירע װו? פאַרן טועקפוּרן". 
;צט מלו א; נגש דױ קס ג4 ר ע דוֹכץ |= קײַן טאַך רעדעןן: 
מעסט א; מאטו) גוּ:ש רעד". ,מ4 דאַף מאַכן פן א:בּוֹ. 
בּעיטוֹכ ץ", ד"ה אַן איַבּערבּעטען זִיך פוּן צװײַ בּרוֹנוע.--,דוס 
של ע פ 4 כ ץא וּ פ |=דאָס אָפּשלעפּעכץן קוֹסט מֹאך געלט". , דריט. 
האַלבּם יו מוֹרדאַװאכז"* (פו"ב 11 1041: 08016ס8זסת), 
,ס צ;ואַמאַק:מאכ ץ", אַצואַמענקוּמען זיַך, אן אסיפה. ,ס: 
בּאַנאָם ט שפּנֿלו כץ, נגש קס זאַך, װוּ זל אוּפט ט װעיֹט".- 
טשערסק: ,,דוּס 5 ס קוֹ מ ע כ ץ', דאָס לאַקוֹמען-זיִך. -- װאָרקע : 
,ג;ש צוּוּלן סלוֹין, בי סאָט וועירן געפנט ס מ זּ וּ ל 8 כ ץ".-קלײַן. 
מינצק : ,דוס פישט גע מ 4 כ 7', -כּאַלד בּטם עישטן 
נ ע מ 4 כ 7"י, איבערזעץ פוּן פּוֹיל' ז/6םסט, רוס' פימזממא קח - אין 
יאַדעװע קויפט מען ‏ אוֹף א וֹוֹ ס צ וּוּל4 כ ץ", ד"ה אַף צו 
בּאַצאַלען אין ראַטעס. -- אוטװוצק: ;אַלא ר 3 פ 4 כ ץ ר;פט 
עי,* (רופעכץ = עפענטלעכע באַקאַנטמאַכונג פוּן מאַג;סטראַל, 
אויסגערופען אין שטעטע? דוּרך אַ ספּעציעלען מענטשען).--פּרוּשקוו: 
,כוֹב טס ט 43 ככ ץ מ! ד; סכוירא", ד"ה עגמתנפש, דאגוֹת, 
,קלופוֹטען".-- מוגעלניצע: , נוֹ פןָ- קס ג ע לט ב3טצוּוּלאכץ 
וילע נגשׁ װיסף. - פּיאַסעטשנע: ב ל43 כץ דאָס בּליען פוּן 
די ביימער, -- זשעראַרדוֹװו: ק 3ל 4 כ ץ, פאַרקילונג. -- לוֹדזש: 
פוֹדאראכ צן = פודערתגען, איִנטאהאַנדלאכץ = 
אונטערהאַנדלונגען. -- גאַרװוֹליִן: ;דוס ד ט לאַיג אכ ץ א; 
גאוועין גרוֹיט" (דער היוק). צ?ל אַיגאכץ, היקות. -- ליַקעװע: 
;אוו- שיִם צ װ 153ג4 כ ץ". -- יוזעפווו (פּללעווער ק): ,סק;מט 
דאך פוֹ פסשלדאנא גאַראדאראַיאן, פטשנדאנאלאַי טימלאן אגן 
גאַרעדאכצף. סמוולאכץ. - רַיַבַּיְשׁוֹי: אווסװאַאַואכץ 
דאָס אסװײַזען עמעצען אַ חטא, רוּם' 06018ה900ת. - 
קלנצק : ,מ) שיקט נ;ש רוס קט ר פ 4 בע" (רוּפע|כן|ץ = 
שרלפטלעכער פאַרבּעט פוּן אַן עפענטלעכער איִנסטיטוּציע, וי גער;כט, 
| פּוֹליִצײי,4 מאַגיסטראַט וכ). ג 8 י ציג8 כץ. - פּראָשיץ: 
(גאַדראַי, כץ, ד"ה פּלֹנטער. - סטוֹצק (ליָקעה. ק.): ,צו 
אן דוּם פ ט קוֹיְפא כץ עפאס װעיאט:" ,צ; אי דוס אום. 
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ש ר אַ בּ א כץ עפּאס װעיאט ו*' - בּײַולִטשין (קעלצער ק); 
קרלי8 כץ, דאָס אויסבּאַהאלטעןזיך. - לעמבערג: ,0; האלד 
ג;ווורן אג- שטווט ס ג;שמלס, ס גגרע ד4כץ, טס מ ור אומט 
זסך איבסג;געיטן, -- אוֹיךך אין שעדליעץ: ,גאאַט ססאך 
ל אַ ד ס כ ץ", דיה ל;ידען. ,קזן גרוֹיסא מייטג עיטכ צן מין 
איך נ;שט גוועין". ד ס לעיגטכץ (היוק;. -- לוֹשְׂלֵץ: ענוך דאם 
נוּכק' קפ5כ/, דיה נאָך דעם נאָכוען, נאָך דעם נאָכקונטױן. 
לירען, צבּ"ש די װעלערליסטעס וכ', -- סאַל'ניצע (ליטינער קרליז); 
מס דארצעילאַכץ" 

4. מוּנדאַרטלעף הוֹבּען אזעלכע בּילדונגען אוֹיך קונקרעטע 
בּאַטײַטונג, צבּ"ש אוּונגאַט;וכץ (װצרשע), אוובגאטנאמץ 
(נאַשעלסק, שעפּס), = מלבּושים, ;װ6נ8 אוּונגא8 טלוכץ 
(װאַרשע), מ;ליִטערקלײַדער, מ;ליטערלשע אונלפו"ם. , פסש1ר6נ6 
פוונגאט' 8 כ צן* (גווונִדווֹר), מלבּושלם, , אווּנג 4 ט 4 כ'ץ 
אע פעיאט" (שעפּ.),1 -- װאַרשע : ,דוס 8 8-װיקליאכז" ,דאָס, 
אי װאָס עפּעס אלו אײַנגעוולקעלט, אײַנגעפמקט. סקליעיבּוכץ. 
הְלֹצל גוּמנאֿראַבּיָקוּם. ,סא נש קט שפּ 5ל4 ב צ 5י, דיה שפּילעכשס, 
אַאדו?דאכך 8 געקעכץ. סלשיואכץ, דאָס געלט, װאָס 
מ'לײיזט (אנן משן" פון נַו געוילסער צײַט). צ+?מ1שאכץ, ד"יה דאָ?, 
װאָס מ'מלשט צוּ, דאָס צוגעמישטע. -- פּלונצק: בּר ענא כץ, הײצ. 
מאַטער;:8ל, הוֹלץ, קוֹילען וב'.--קולעקט;ווען זעגען: ג4 ה אַאַוא כץ 
(וולשעגרודי, סלמפּול'נע), ד"ה גרופע כּנינים, װאָס זענען אײן גֿגצקײַט 
און געהערען ו אײן אילגענטנמער (אף רוס;ש 82808סץ. אַף פּוֹיליש 
עס/86). 42 הל נט4כץ (װאַרשע) = אַ מחנה הײנט, 

2) אזעלכע בילדונגען, געברויכט שטאָט אַנדערע עקױַסי 
ס;רענדלקע סלנונ;ָמוִשע וערטער (אַמאָל פוּן דעמזע"בּיקען שוֹרש), 
טראָגען פון פאַל צוּ פאַל פאַרשטאַרקעגדיקען כאַראַקטער. -- ווען 
זי שטאַמען פוּן צײַטװערטער מיט פעטראַטווער טײַטש (װו 
זיִדלען פמרדרײען, גענטרען |כ' קריגען זל מיט 
פּעיוראַטיװען כאַראַקטער, -- לויט הַנאַלוֹגיִע מיַט ד; לעצטן 
פורמען נעמען אוֹיך גנדערע -עכץיבּילדונגען אָן דעם נװאַנס פון 


6) 11 3088: ימ ע1;מחצ דוס אונטלן פלְן פערך6, = 


פאַרדרוט, פּפַראַכטונג, בּלְטוֹל, חוזק, פאַרבּיִנדען דעמדוזיקען ניאַנט 
מיָטץ 8, הײַטט, נאַטירלעך, טרײַבּען מיטוֹלוגיִע, 

3) אוֹיך מיט דער עֶטיִמוֹלוֹגיַע פוּן דעם סופ;קס קען זיך 
41 קײַן עצה נישט געבּען. דער;בּער זוֹל דאָ אָנגעװיזען װערען, 
אז יעכץ אֹיַן ניִשט ד: פּרימערש פוֹרם,. - אין אה"ד אי דער 
סוּפלָקס געווען 1ת8:, אוּן מיט איִם הוֹט מען געמאַכט נײַטראלע 
הויפּטװערטער מיט קולעקטלווען זין, דערעיקרשט אלן דל בּאַיריִשע 
מ"מ. , אין טה"ד זענען די שרשׂים מײַנסטענס נעמען פוּן בּײַמער, 
שטרולכען אוֹּן געװיקסען; ד; סופיגירטע װערטער בּאַצײַכענען 
דאָס אוֹרט, װוּ אַזעלכע װאַקטען אינאלנעם, אודער זײַער מענגע" 
(װויִלמאַנס 11 8 270); צב"ש /80ז0' (נף לאַטײַן חזסתוסתטים) 
צוֹ ץע ס ע. גדוֹך געפיגען זיִך שוֹין אין אַה"ד, עפטער אין דער 
שפּעטערער צײַט, אוֹיך קולעקט;ווא פוּן אן אַנדער מין" (װיָלמאַנס 
1{ 268). -- לעבען /0ג- טרעט שוֹין אין דל שפּעטערע אַה"ד 
גלוסען אוֹיף די פוֹרם ת80:, װאָס איז פאַרבּליבּען אלן די 
אײַבּערדײַטש;שע מ"מ און בּאַיערן, זאַלצבורג שטאַיער אוּן 
קערנטען. דורך ‏ אוּמקלאַנג אוּן אָפּשװאַכוּנג פוּן װוֹקאַל קוּמט וי 
דאָס מה"ד סת6:, ריפואַריִש סת1י, און נאָך אָפּפאַל פוּן װוקאַל ; 
הס אוּן 104 (װיִלמאַנס 11 8 276). -- אין עלטערע ילרישע 
קוועלען געפינען מיַר נוֹך פוֹרמען מלָט דערדויקער קירצער 
ענדונג, -- צפ"ש בא הוצענהויוען, תנ"ך-איבערזעצונג (אמסטערי 
דאַם 1679): גיר עריך ת, איבערועץ פון ,סוף' (ישעיהור 10 46 
קנה" (תהלים 08 31)', ,גמא" (אללֹב 8 11). גימישיך מג איבער. 
זעץ פוּן דער מכּה , ערב", דערפײ גייט דער מחבּר פון זיִך צוּ אלן 
עקיקע קלאַמערן ,פון אלירלייא חיות' (שׂמוֹת 8 17 18; תהלים 
5 2451 -- װולַלנער כּתבייד פון האנוווערס שפה ברורה (1714) 
3 : גסוף, גר ער יך", - ספר תחנות (פר. א. מ. 1714) 228 : 





) 6 קנה'" אין ישעיהו 10 6 איבערגעזעצט: רארין,. -- | 

2) שמות 8 20, 25, 27ן תהלים 8/ 459 װערט דערזעלביקער ה9ב- 
רצישער װוקצבעל איבערגעזעצט מיט פאר מישונג }, אין צרשטען אוּן דריטצן 
פאַל איז צוגעגעהען אין עקיקע קלאַמערן; פון אליה לייא חיוֹת, אין סערדען; 
פון ווילדל מיר. - 
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איז עש פון קר ײטן מאכט מן בּורא עֲשבּי בּשמים", פַאיצּר 
שמעקינדיגי ק ר יי טיך מאכט מן דיא ברכה". 

4) אין נה"ד הוֹט דער סוּפיקס צובאַקוּמען אַן עפּיִטעועי? 
(װיַלמאַנס { 8 152 11 8 2/6). אוֹיך דעמדוֹיִקען 1004 הוט 
דאָס עלטערע ייִדיִש. ספר של ר' אַנש:ל: ערב גימושיכט 
8, בּסוף אין דאז ג יראריכט! 068, רוקי מין ש פ ײ כ כ ט 
0 אגם ג מוזיכט ג. - ויצענהויוען: גירע ר יכט תת 
איבּערזעץ פון ,קנה" (איֹב 40 21, ישעיהו 43 54, מלכים א. 
4 15), ,סוּף" (יונה 2 6, שמות 2 3 אוּן 3), ,אגמון" (ישעיחו 
9 3 ,מער גירעריכט" ,ים-סוּף ' (שמות 13 18, מלכים א. 
9 , נחמיה 9 9). ג ימויזיכ ט ,אגמים' (שמות 7 19, 8 41 
גימוזיכט ,אגם" (תהלים 107 38), ,,אגמים'' (ישעיהו 14 25, 
ירמיהו 81 32), ,.בּצה" (איוב 40 21). גימיויכט ,אגמים" 
(יֹשעֵיהו 42 8:). ג מוזיכ ט ,בצאתה' (יחזקאל 47 441 - 
װיִלנער כּתב-יד פוּן ,, שפה בּרויה": שתן פּיש כ ט 46 קליפּה 
שיי לכ ט 28, ערוב ג מיש כ ט 62, רוֹק ש פּייאכט 63 אגם 
גמוויכט װ שר 9 -- ספר תחינוֹת : ,אן איין טייל אורטן 
פּפלעגט מן אן שבּת צוּ האבּן אלר לייא ק װ ײ טיכט שמעקדיגי 
זאכין צו אננדר גבּונדן לכּבוד שבּת אלש רון געגליך קר ײ. 
טיכ ט דיא דא וואול שמעקן... איבּר שמעקידיגי קרייטר מאכט מֿן יי 
8, {,ווען אבר אין וואשר מעכט ליגן וואש שמעקידיג ציטוונן 
שילכט אודר אתווג שילכ ט אדר שפיגאנאדי שאט 
ניקש" 217. - שמחת הנפש (װלצבּאַך 1797) ככם : ש פּ ײ אכ ט. 

) דעם *0, װאָס איִז צוּגעקוּמען נאָכ'ן -ט-, מײַן איך אַזי 
צוּ דערקלערען: דאָס אוֹדער יענץ ה"וו מיט'ן סוּטיקס :27ט 
(-עפט) איז געבּרוֹיכט געװורען אַלס געניְטיָוו איִן געװויַסע אופט 
בּאַנושטע ווענדונגען ; מיַט דער צײַט הוֹס מען אוֹיפגעהערט צו 
פילען די פוֹרם אַלס געניטווו אוּן מ'הוֹט זי אָנגעהֹיבּען (מ;טן 
'ם) אויפצוּפאַסען אלס נוֹמיְנאַטלְוו ; לוֹיט אַנאַלוֹגיַע זענען אוֹיך 
אַלע אַנדערע -עכטיבּילדונגען אוּמגעװאַנדעלט געװוֹרען איִן עכץי 
פוֹרמען. גענוֹיער וועגען דעם - אַף אַן אַנדער אורט. - 


1) נחיד +60/ז860 (װילמאַנט || 208). -- 
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8 27, -- וװעגען דל דימינוּטיווסוּפיִקסען (, דאָס רוֹב 
בּאַ אײַגעננינעמען אוּן אַפּעלאָט;װוען פוּן פּערזוֹנען געבּרויכט') 
גי -טשיק, -4'י, -שׂי, געפינט אײַן 2104 131 אַז הגם זײַ 
,ווולטען אפילוּ געקענט (?!} זײַן סלאַװיִש!!, דוֹך ,, הוֹבּען זײַ אוֹבּער 
טײַלװײַז מערקװירדיקע פּאַראַלעלען אוֹיךְ אַנדערשװ!", אוּן דהיינוּ: 
דאָס איטאַלענישע סת1: {װאָס-פאַר-אַ שייכוּת מיָט 11 ?|, דאָס 
בּערנער אוּן פוראַרלבּערגער 1װ480:... זײַן לײַטועל;קײַט איָו דוֹך 
גרוֹיס, אוּן ער גלט צוּ: ,נ;ַשט געקוּקט אַף דעם אַלעם, אֹלָז פאַראַן 
עפּעס אַזוֹינס, װאָס מאַכט ניַשט-פרעמד דעם געדאַנק אַרֹיסצוּי 
פיַרען דל סוּפיקטען -ניו אוּן -צ'ל פון סלאַװ;שען"... -- איִן דער 
אמתען זענען אַלע 4 סלאַװיָש. 

4 דער ערשטער אי נישט יניו, נוֹר ייניוּ, -עניה - 
קרעמעניץ: מ אַמ:ניה טאַט;ניו בּאַבּ;ניו וכ', אין טשוּדנוו 
אַ פאַמיליערע רעדענסאַרט: ,אוֹי, גוֹט;ניוּ, קוּקו!* װאַרשע: 
טא ניוּ אאז ס גיַטע גאַלצלדר;קא". גמ אַ מ א גנ יו - 
אוֹפט בּאַ אַקסענפעלדען, צבּ"ש, קבּצן עושר שפֹּיֶל 14: עמ אַ* 
מ אַ ניוּ נאָך. װאָס זאָגסט דוּ אוֹיס"... , אֵיאָה טאַ ט אַניוּ ?* 
דיא גענאַרטע װעלט: ,, װײַן נישט, נ אַ ר דָג יי א" 52 ,לא 
פּעסטיט דער ט אַ ט יָג װ א" 58 ,,װאָס װײַגסט דוּ מײַן לעבֹּין 
פּ עסיִניא" 51 (זע אוֹיך ז' 60 -- סערקעלע: ,, אַלטעניאָ 
װעט גײַן בּאַלד פאַרצײַלין פאַר די מ אַ מ ע נ אָי אוּן די 
מאַ מ עניאָ פאַר דעם טאַ ט עני אִי, אוּן דער נאָך 
ג בר ינא פניאָ מעגסטו שוֹׂין גײַן אין די הײַוער". 34. 
, גילדענע מ 1 מ ע נ יאָ? 64. 2;מ לװ; מ ע ניאָ" 42. ,קוּם 
בּ ר אט אָ ניאַ" 72 - געבּרוֹיכט פוּן לינעצקין, צבּ"ש אין 
,חסידישען יונגעל": גג אָ ט טאָ ניו" 168, ,, בע ר'עג יו" 
3. -- אוֹיך פוּן ממ''ס (דער פּריזיָווֹ 84 ,ק וּצוּניוּ. מוּצוּניוּ 
מאַכען מיט דװאָסיען"). -- פוּן ש"ע, צבּ"ש איִן זײַנע װערק 
(קראַקע ‏ 1003); ,ג אָ ט ע נ יו" }1 114, ,יסילע, מאָסעלע, 
שמואל'קיל, 5 יי בּ ע ניו, אברהםלע, שימעלע, הערשיל" 11 
4 אזן יוסעלע סוֹלוֹװײַ: ,ט אַ ט עג יו" 3 ,פרומשי / 

1) אוֹיך 45. -- * אוֹיך 23, 24, 29, 45. -- 3) אוֹיךְ 385 04.-= - 
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ש רה'ניו"' 168 1 לאַ טעניו" 107 אלן סטעמפּענירף 
גאָ טט אָניו!" 5, ,טאַטעניו!" 72 ,מאַ מצביו!" 
6 ,האַרצעניה, ליובּעני 26 - שטערענט;כעל 1107 
,ט אַ ט ונ * אָל.--דער חרם דרבנו גרשון (װאַרשע 1982):, יעקילל, 
יעקילשה, יעקילעבּין מײַן! יע ק לַניאָ ניאָו" 8 ,ג אָטיביאָי 
5 - דער בּעקאַנטער דאַקטאָר (װאַרשע 27)1883: ,ה אַ ר וי 
גֿיאָ. - תּחית המתים אוֹרטו יאָר ) 20: ,ר ב אָנ יאָ".- 
דער גל;ַקל;כער מפט;ר: פ ײַ װעניו 44 פײַװעניון פ2. - 
ג"ם ,מאַ מע ניה ל יוב ע גיוה קרינעלע, האַרצעלע' 144, 
מדושעגיה ליובּעניו. 167 (קוװונער קאגט), ,מ אַ מוּג יו 
ליובּוּניוּ' (מולעװער קאַנט) 175, ,דוּשוּניע, לוּבּוּניצ" 
1, )װײַן ניָט, ‏ דוּ שלניע, װײַן ניט ליוּבּיניצ!ו" 
6, ,א גאָלדענעם רֹיָנג האָט מִלֶר ל יו בוּניע געשאַנקעף" 
0 (מיִנסקער קאַנט), - איַן װאַרשע (איְרוֹניַשׁ אוּן פאַרעכטלעך; 
גס גיטון מ אַ נונ יוו" אוֹיך בשוֹן היבּה אודער מלט בּה): 
ש פּר;נצאניוּניוּ פֿאַרטופעלטער סופיקס!). - אלך האַלט, 
ס'אלז דאָס פויללשצ 6(018)+ (18ח060מ08, 14תט/06, 18תטגתהחז, 
מונדאַרטלעף 8, פו"3 1 77, 250, 11 870, 11 34), און 
דהיינו דער װוקאטנוו ט!ח(ט):. ס'קומט אפשר אויך אין בּאַטראַכט 
דער װוֹקאַטיָו ומש פון סופלקס 0010- (0מט62086 פװ"ב 
0 630), - איך שטעל מיֶר פוֹר, אַז תחלת איז איבּערגענומען 
;געווורען די ענדונג פוּן רוף-פּאָל (און וולרקלעך, ווערען די פורמען 
אָן די קוועלען אוֹפט געבּרוֹיכט אַלס װוקשטוווען), דערנאָך הוט 
מען זײַ אָנגעהויבּען באַנוצען אוֹיך אין אנדערע פאַלען, אלן נאָמען. 
פאָל (װאַרשע : , מאַאַ מאַמאנײ אוֹט גאוקט'), אין גענישלה 
(ואַרשע : ,, דוס א מאָט מאַמאַנײס?) וכ'. -- 5 63 פֿאַררומט זיף 
אַפ'ן פּוֹיל' סוּפיִקס סוֹת-, אוֹבּער איִם אל נוִשט אײַנגעפאַלען, אז 
דער מקוֹר איז דער ווקטטלו, 
אָנמ ער קוּגג.-- אוֹיך דאָס אוקרטעישע הוט 
ץ- (בּלוֹיז פאַר װײַבּלעכע פּערזוֹנען : 8ט6864, -88ן 
8 צא, אמ צסייס00ס סטוצק? 40), אוֹבֶּער דער ורקאטטוף 
אלז סצוץי. -- פאַר מאַנצבּלען : 80ץ. (סמצ0089, יא 


סעמשז או'ב { 225, 23), װװקאַטיו: סננוץ -- צום 
אוּקראַינישען שטעל איך אלן בּאַציונג דעם יידיִשען צערי 
טעלסופּלקס זָתֹצוּ- מנָט'ן קוועטש אַפן ט. קרעמעניץ: נוֹיס. 
כּוֹנ':. - ד; גענארטע װעלט: קא גיטער בראַטאַניאַ" 
8 /נ א ר אָנֹלָא" 56, קט אָכ טע ר אָנ יָא װאָס װײַנסט דג" 
1 ,טאַטאָנ!יָא* 01. -- קבּצן;עוֹשר.שפּיִל: ,טאַ טאָניא 
מאַמאָנלָא, װאָס װעט איהר טוָהן"... 46, ,זעצט אײַן 
טאַטאָניָא מיט דער מאַ מאַניֵא אַרוּם דעם טיש" 28. 
2) דאָס פּויליִשע הוט אַ דימינוטלוסופיקסם שעט= 
(8ש02ע18טתז ,0201ע8נמנומזס שוֹבער 130, פ"ע 11 04). דאָס 
אױקראַינ;שע: ע הו זי. (אזתגימ1ופק08, צאדיסץתסז סטוצק? 40. 
דאָס רוּסלַשע : טיט זי זי. (פיאתזימ18, מיא זייס עץהסיז, *מח:18ז 
שאועס). -- טשװרטורנסק (לויצקער ק.): אוגט שגק. דוֹרט 
גוֹפא אוּן אלן אוֹסטרע: אוּגט שגקל. בערד:טשעור: א 13 ". 
ט ט:קליסן קרעמענלץ : אלנגסמאַנטש:ק װאַרשע:; 
ילנג ומאַנטש:ק. דאָס חסלדישע יונגעל: יונ גערמאַנטשנקן 
2 יונגערמאַנטשיַקעל 10 יוסעלע סוֹלוֹװײַ 107 ס אָ לאַין ‏ 
װײַטש;קיל. ער בּלאָשטײַן, דער כּהן װילנע 1880): 
אַ ברע מצ ליָק 9, לײַבּצלָק 0 - אַלוֹ מ"י און מו", 
6 זאָס פֹּיליִשע הוט פאַר מאַנצבלען דעם דימלנוטלװרט" 
פּיִקס 610: מיַט'ן װוקאַטלוו ש/0* (5461010 שובּער 130, סנסתשבּי 
פוו"כ 91 240, 48660010 011 33), און פאַר װײַבּער 8ו6ל 
מלט'ן װוקאטלוו 618+ (ה1סתזהתז פּ"ף |1 868, 282018 1 8/, 
8)). -- דאָס אוּקראַינ;שע : זי (ה זאםזא , גזזמי0סס 
אװכּ { 181 11 149) מיט'ן װוקאטטר אֶף 8:. - קבצןעושר. 
שפּלל 19: ,אף ר ישר א לציִן". - פרץ, שריפטען (װארשע 
4901 0012 חנה'ציע ש 44, שלל מה'ציע 01 90 - 
דאָס חסידישע נגעל: מ עכ ציע 034, מחוּנצלנא 174 
ש;ָ מצ; 170 ג הדּם'צ,, איטלק, הערשק;, יאָמעלע, מע בצ 
קרײַנ צ- 80 - פּחית המתים 2: 2ט גשיכטע פון אַ פּראָי 
סטען, עהרללכען און כּשרען "דען, װאָס האָט גיהײסען בּער, 
- בּעריִש, בּערֹיל, ב ע ר צ ‏ א, אָדער גאָר בּערקאָ". - פּלנטשעור. 
3 צ' - איך מ"י פוּן גק"פּ גײַט דער פּוֹיליִשער 6 איבּער 
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אוץ טש (2 1 74). בּאַ פרצען זט 157 : גב ריא לט שע. -| 
דערפון דל מענגע װײַבערשע אוּן מײַדעלשע אײַגעננעמען אַף 
065 -טשא : בּאלטש; גוּטש; פ על טש;, סט עפי 
טש; (די פוילישע 821018, 60018, 1061018, 5461018), 
בעי'טש;, כאַ פטש; כאַנט ש; צוֹ בּײַלע, חוה, 
הנה), אוּן די מאַנצצעלשע װ וװ ט שא, טס װ רוּ מט ש 4 
(איִן װאַרשע צוּ װוֹלף, אברהם). -- 5 62 בּרענגט פאַר'ן רוּמעניש. 
דּיָך" ; בּוֹב, צ א4, כ אַנ צ ,, פאַררוּפט זיך אַפץ פּוֹיל' 018:, 
פאַרזעט אוֹבּער, אַז ד; קוועלע אז גנִכער דער װוקאַטלָו. 

{) =שׂי אלִז דאָס פּוֹיליִשע 918( (0820518 ,518עטתתםתז, 
8), 0918ע06 פ"ע 11 24, פּה"ב 1 320), אוּן מעגלעך 
אוֹיך 5(ט). (5ו42184, 8ו802180זק, 4815 פֿזותעפּ, 8ט/06 
פוו"בּ } 652, זוע 44, 1ש 545, 1 350) אודער 000910- (4860910 
פּוו"בּ וט 44), אוּן דהיינו דער װוקאַטיװוו 916(ש)+ (גלײַך בּאַ 
די אַלע 3 סוּפיקסען), מײַן איָך. - אוֹיך דאָס אוּקראַינ;ישע הוט : 
0 0 זי (סמסץיי8ז או"בּ 1 255), װוֹקאַטיור 10ס עִי. או 
8סץ. (הסץזנהע, ה8סץזםא, אסץסוז, 08ץ020 או"ב { 
1 }1 191, } 96 -- אין מ"י פוּן גק"פּ וערט פוּן פּוֹיליִשען 
8 ש (פגיל א 1 129). - װאַרשע: טא ט: ש; מ אַ מ: ש 4 
ז3נ:ש; טוֹכטוֹש; זאַיד:שג בּוּב:ש; פעטוֹש,א, 
מ?מ:44 הער:;ש; מטסטדאַמ:שג ראב נוֹיס כש,. 
הער פּױ; לוצ ק;:ש; (לעבּען שש, קען מען הערען אוֹיך 
שי -- פּרוּשקוֹוו : רב גויאכ ש:.- כּוֹדזאַנוֹ: מל מאש .- 
שלדלווויץ (קינצקער ק): מאַמאַשן; - אפלו אלִן ס'קעלווע 
(מזי"י) : פ עט ט ש;.--טערקעלע 23: ;אוּן דוּ מײַן קרוֹניִש:י..- 
דער פערפורטער שידוך (וארשע 1854) 14: ט אַ ט {; ש עי - 
ישנטאַליס קבר אבות (װאַרשע 1883) 7: ז אל מיג ש - פיץ 
געברויכט אוֹפט (שרלפטען 1 1915): ט אַ ט ע שי 11 5*844, 
טאַט;ָש; ט| 104, מאַמעש: {ן 25פ'פ, 5'944, שׂן 168, 
בּ אָ בע ש!: || 8934 ט אָ כ ט ע ר ש; זן 25פ"פ, שן1 
0 ל אה'ש; טן 460 ט ר ײַ ני ש* שִׂן 218 -- 

8 28, -- אאון די אַװגמענטאַט;ווע פוֹרמען יפּצַתעָקוס. 


פֿעתעפּפֿ(8, פּשת8(08חז, פֿעתשא816, פּעתפּש/811, פּשת0ת4580 
יעמינט 1411 132 ,,אַ בּאַזונדערען סוּפיִקס אַף |?| תץש. אוֹדער 
8 (נֹר אין מ"צ), אוּן האַלט, אַז , ד;דוויִקע ענדונג |?| איַן 
*יטאַלענלָש, װאַקסט פון סחס. (884140 - 6ת281:0, אַ גרוֹיסע 
קאַץ)"... -- אונדזער מחבר בּאַמערקט ניִשט, אַז איִן דער ערשטער 
| אוּן זעקסטער פוּן ד; געבּראַכטע פוֹרמען איַו -תס. פּ לוּראַל. 
- פל ע ק ס 1 ע, אנִן דער פערדער, װיִדער, ס וּ פילק ס, װאָס איז 
פאַראַן שׂוֹין בּאִם סיַנגולאַר (פגייל א 1 8 90, {), אַזֹי אַז וועגען 
| איטאַלענישען ס6תס. אוו דאָ נישטאָ װאָס צוּ רעדען! - אַף צוּ 
דערקלערען ד; דערמאַנטע פּלוראַלען דאַוף מען נישט אונטער. 
נעמען אזא װײַטע גסיעה, 

) צווישען דל ייִדיִשע פּלוראַלען פון הויפּטװערטער מיט 
תיסופיִקס (4 1{ 8 142) געפינען זיך פוֹרמען אִף יס אוּן אוֹיף 
אַף -04. - בּ. שאַפיר, מעלאָדיען (קראָקע 1886) 43: ,, דיא 
קוֹימענעס שטעהן ויא מצבות", *. י. לונעצקי, דער װאָרם 
- אלְן חרײַן (פ"בּ 1 74): ,זעטצט דער הוֹיך פון אַלע וצניף 
קוֹימענעס, װאָס מע קאָכט דעם אָנבּײַסען". - אין װיִשעגרוך 
הוֹט דער ל"ג-בּעומרדיַקער פ א לא בּוֹיגן אַלס פּלוּראַל, חוץ 
פאַלבּאַיגן אוֹיך פ אַ לבּאַיגאנ4ס.- װאַרשע: װעיגאנאס 
(צוּ ,,װוּגן) אוּן װ אַ ג 4 נ 4 ס (צוּ ,װאָגן', ד"ה ואַגוֹן) 
קוֹזשעניץ : װ צעיגאנ84ס. - טשענסטוכו: װ 1ל ק 434 סי 
איים קלאַפּ, אַ װאָלף אין אַ שעפּסען פעלץ (װאַרשע 1809) 19, 
י. דרײיזין, דיַנִצלָא ר' פליווישעס (װאַרשע 1884) 87/, ל. שװארץ,, 
דער רײַכער אַוגאָסט (פּעטרלקווו 1905) 9, אַ. מורגענשטערן, עגל 
הזהב (װאַרשע 1898), 9, 23, 87, דער בּית המקדש מצב ירושלים 
(װאַרשע 1900) 4 : ,װואָלקעגעס". ל. לעבּינוֹן, א ליד פון 
דעם מענטשס יאָהרלָן,,. (װאַרשע 1884) 17: ,וו אֶל ק דבע ס",.- 
קאָרטשעו, נײַשטעטעל ראַװוער ק), סטאַנלסלוֹי (גאַללציע): 
קאַ סט 4נ 8 ס. וארשע, סטאַנלסל: ק ע ס ט 434 ס. - 
ואַרשע, װאָרקע, סקערניעװיץ: ק? ש4נ4 ס. רחלע דיא זי 
גערין 29; װײַכע קיִֵש עג עס. - װאָרקע, סקערניעהלץ, 
ללְסקוֹוולְץ (לוֹיָוו, ק,), לוֹיװויַטש, פּלוצק, סטוצק, סנַלעו (פּעטריק, 
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קאַנט): ש ווּד 14 4 ס. סערקעלע (װאַרשע 1878) 8: יש אָד ענעס 
-טאָהן:. ט;ָראַנישער מלמד (װאַרשע 1888) 8; ,ש אָד ע גע ס",--װאַרשע, 
אוקוּניעוו, װיַשעגרוֹד, לוֹדוש, ראַדוֹמסק, שעראַדז, קושעגלָץ: 
שטע קאנ8ס. לעמבערג: שטע ק:1גס. דער יִקום פּרקן 
דאָקטער (לעמבערג 1885) 4: ײמיט ש ט ע קוּנוּס. - װאַרשעי 
װ יק 4 נ, ס צוּ ,ריקן), אַלס איבּערועץ פוּן מפוֹילישען 
ש8120164. - װאַרשע: פּאַל'טאַנאס. - װאַרשע, לודזש: 
רציגאנ4ס. - װאַרשע: ב רו-פאנאס (פאַרשיִדענע גאַטוּגי 
גען בּרוֹנפען). -- לעמבּערג: גוּוּ ר 2 ; ס (צו גגהרן ). - 
ריִקל: ג רוֹשאַנאס. לדזש: פוֹלקסגרוֹשאנאס. - א 
רײַזע אין עוֹלם התּוֹהוּ (זשלַטוֹמלַר 1873) 16: ק אַ פט עניס. - 
סקערניעוויץ: שאַ ר בּ 4 נ 4 ס ,,שערבּלען". װאַרשע: ש אַ ף * 
83 נ אס -,טעלער, טעפ" - . מוֹרגענשטערן, מעשה משגי 
שותּפיִם (װאַרשע 1881) 18: ש לייט ענע ס. - װאַרשע, קוּטנע, 
ראַדושיץ: ,גיַטא ע ס 4 גנ 4 ס". - לײַב פּיַמסענשטײַן אוֹיס 
קוֹלוֹמײַ, דיא צואה (לעמ' 1894) 11 70: עאוּך קאָן דאָס נאָך 
אוֹיס װײַזון דוּא בּלוע צ ײַ כ ענע ס. װאָס אוּך האָבּ אוֹיף מײַן 
לייב', -- שעדליעץ: פּאַר קאנ8ס. = גער: מאַ ס אמאַ* 
ש 8 3 8 ס. 

2) אַזוֹי װי דער פּלוראַל ה ויון באַצײַכענט אַן אײַנצעל. 
נעם געגענשטאַנד, בּאַקומט ער אלִן װאַרשע, װען עס האַנדעלט 
זיַך וועגען מער ול אײַן פּאָר, נוֹך א צװײַטע מערצאָל-פלעקסיע!: 
;דס סוֹיכוֹ פ;ן ד; הוֹיד- ס". מ'זאָגט דוֹרט אוֹיך: הוֹיו8גא ס.- 
אָהן אַן אַנאַלוגיִשער סבּה בּאַקוּמען אוֹיך אנדערע פּלוראַלען אַף 
תס. די צװײַטע פּלוראַלענדונג 68.. װאַרשע : ;סעינגא נוּך 
צויט48נ84ס פ}- רוֹק". װאַרשע : ,27 הוא העינגאן אגן 
צויטאנאס". װאַרשע: צל-ואנ8ס ,צ;נזע", ש טוֹקאנאס 
מ"צ צוּ ,שטוק*. װאַרשע, כעלעם, זאַמישטש: זאַ כ 84ג 4 ס. 
רודניע (לעבּען קרעמעניץ): זא כ :נ: ס. 

{) אָהן אַן אַנאַלוֹגישער סבה זאָגט מען אין שעפּט: בּטהאַלטן זעך 
א;- ילד;ש) הויפ-ס (ה וֹיפֿ עג ס שטאָט הל ף), אין װיסקיט: בֹּט ד2 
קריסט-ס (באַ די קריסטען), אוּן אוֹיך אין װאַרשע ; קרלסט-ס (ד"ה קריסטצן). 
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3) אֹלִךְ הוֹבּ דעם פּלוראַל מיָט :04 שטאָט -ס זײַער אוֹמט 
געהערט אנָן נײַטואלען זיַן (ד"ה אָהן שוּם צוגאָבּיניװואַנס, 
אוֹבּער ניִשט זעלטען אוֹיך אוּנטער שטאַרקען זאַץ-אַקצענט (אַלט 
אוֹיסדרוּק פון רעדערס כּונה צוּ לענקען ד; אויפמערקזאַמקײַט 
בּפירוש אף דאָסדוויקע ווֹרט). אוֹט אין דֶער בּאַװוּסטויַניק. 
ענערגנשער גאַטוֹנונג בּזִן איך נוטה צוּ זען די אַנטשטלונגס.סבה 
-פוּן דער לענגערער ענדוּנג: בּאַ אַ מער אלנטענס;ווען עיקר-קוועטש 
מוּז אויך דער בּײַקוועטש אין װוֹרט פאַרשטאַרקט װערען, אוּ 
דאָס אלָז ננֶשט מיגלען, װען דער געהעריקער טראַף הוֹט גישט 
יקיין װוקאַל, אוּן טראַפטרעגער איִן איִם איז טראַפּבּילדענדיקער 
;ח, דערצוּ נוֹך שזעלכער, װאָס װערט אָן (װײַל פאַר -ם) קוֹנטוֹ. 
נאַנטישע גללטונג, -- אַנטװיַקעלט זִיִָך צװיִשען ת אוּן *+5 
|אַ סװאַראַבּהאַקט;װוקאַל, װאָס נעמט אַף זיך דעם בּײַקװעטש. 
;דערפוּן נעמס זִלָך, װאָס געװלַסע מ"מ הוֹבּען פּאַראַלעלפוֹרמען אַף 
אוּן -4ס, אין אַנדערע הוֹט ד; לענגערע פוֹרם גוֹבר געוען 
אס ד; בּאַקוועמערע צוּם אַרוֹיסרעדען, אוֹן װערט בּאַנוּצט אוֹיך 
.דעמאָלט, ווען זל טראָגט ניִשט דעם לוֹגיִשען קוועטש, 

64 בּעַם אונטערשטרײכען דאָס װוֹרט דורך אַ שטאַרקערען 
קוועטש מיט'ן צוועק צוּצוּגעבּען דעם אַ גרעסערען װערט אלן זאַץ 
אוּן ממילא אין דעם אַרױיסגעזאָגטען געדאַנק, קען עס אָננעמען 
;אן טװוגמענטאַט;װען כאַראַקטער, בּאַ וועלכען עס פאַרבּלײַבּט אַמאָל 
אוֹיך, דערעיקרשט דעמאָלט, װען מיט דער אינטענס;וערער 
(בּאַטוֹנונג אנִז פאַרבּונדען אוֹיךך אַן עט;ַמוֹלוֹניַשע ענדערונג. אַזוֹי 
לוֹזט ּנִך דערקלערען דל פוֹרם פפּעמשװ69/6, וועלכע }זא היט 
געהערט אלן מנ"ל, | 

8) לוֹיט אַנאַלוג;ע מיט אלָר אלז אוֹיךְ דעם פּלוראַל אויגן 
צוּגעהונגען געווורען דער =6ס, צוּצוגעבּען איִם אַװגמענטאַטיַװען 
ניואַנס, - אוֹיך מנָט אַנדערע פּלוראַלען געשעט דאָס. ראָדעם: 
סגאמאַכט ג 4 װאַ ל 890" אַאַלֹגיש אזן סוסנוװלץ, איֵן 
דפליעשלץ. וולושטשעווע { /;גאמאַכט גװ אַ לט 814 ס". פײב 
פימסענשטלין אוֹיס קוֹלוֹמײ, תּיקוּן לײַבּאַלע (לעמבּערג 1804) 18 : 
.סאוו מור אַזש אַחידיש, אַז אוֹר האָט דאַ. נוישט גוהערט דוּ 
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ג יװ אַ טוּנוּס װאָס דאָרט אוּז גוווע". געמײַנט זענעןג 
ש ט אַ ר ק ע געװאַלטען. - װען מזאָגט אנן ראַװע: ,אלַך לוֹיף? . 
דאך שן דוּ שאַינא װוכ4נא ס', װיָל מען מיִט דער צװײַטערן ‏ 
פּלוראַלענדונג אוֹיסדרלקען, אַז ד! צאָל װוֹכען איז זײַער א 
גרוֹיסע, 

) לוֹיט אַנאַלוֹג;ע װנִדער מיט ד; פוֹרמען אוֹיס 45 הי 
אוֹיךְ פוּן פּלוּראַל פ { ס געקענט װערען ד; אַװגמענטאַט;װע פור 
נפעמש411199, וועלכע זַינוֹיג בּוּכט. -- 

8 29, --- דל פּעיוראַטיַוסוּפיִקטען -אַטש אוּן +דץ ול 
זע זן 139 דוּרכוֹיס משדך זײַן מיָטץ אלטאַלעניִשען 80010:, פאַר 
וועלכען ער ברענגט צװיז בּײַשפּ;לען : 112760010, 168880610 

) אַטש איז, נאַטנַרלעך, ס ל אַ װו לש (פג"ל מײַן , שפּעט? 
לשון" 8 27 אלִן ליד"פיל 1{ 8364 ווײ אויך 5 62), דער סופ;קס אלז 
אַרײַנגעדרונגען אוֹיך אין דל דײַטשישע מ"מ פוּן מהױהף 
פּרײַסען (װײַזע 104), 

כ) די אָפּשטאַמונג פוּן סופיקס וץ איֵז מֹיָר לעתעתּה 
ניִשט געראָטען צוּ דערגײַן (,שפּעט-לשון" 8 42 אין ייִדייפיֵל 1 
5 אוֹבּער זוּכען אַ ישועה אין איַטאַלענישען הוֹט דוך קײַן 
טעם ניִשט, אַן איטאַלענישער סוּפיקס װוֹלט איַן ייִדיֶשען געדאַרפט 
זײַן אַזוֹי אַלט, אַז די מ"מ זוֹלען איִם אַסלַמיִלנָרען (איִך מײַן: 
דעם װוֹקאַל זײַנעם), קוֹים קל;ָנגט דער װוֹקאֵל: ש, הן אין לית 
הן איִן די נ"ל מ"מ פוּן מזי"ל אוּן איִן מ'י, מוּז דער סוּפיקס וללי. 
איְן אַ געװיסער מאָס יוּנג. דאָס ל"י הוֹט אַװדאי נישט געקענט, 
אוּמװאַנדלען אַ 8 איִן ש (אוּן מכֹּל שכּן אַ 66. - 

8 30, --- דער בײַװוֹרט:סופיקס, -דיק, מײַנט זאג 
8, אִיִז ,, איטאַלעגישי! פגייל אוֹבּער א 11 88 2 - 12. - 

8 31, -- מיט דער ב אַטוֹנוּנג (נאַ בעהאַגהעל 
8 7'), װאָס איז אַזצַ מעכטיקער פאַקטוֹר אין דער יַריִשער 
שפּראַכאַנטװלקלונג, מאַכט זַאזין נלִשט קײַן גרוֹיסע שהיוֹת, 

) ד; פּאָר שוּרוֹת אַף * 57 מכח דער רעדוצ;רוּנג פון 
אוּמגעקוועטשטען צװײַטען גֹללִד באַ צונויפגעשטעלטע װערטער 
זענען אלץ! - דערבײַ אֹלָז דוֹרט אָנגעהוֹנגען אַואַ פּערל: גדער 
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אַקצענט ענדערט אין ייִדיִשען אוֹיך דעם נוֹרמאַלען קלאַנגבּאַשטאַנצ 
אין דעם ערשטען טראַף, פג"ל |ש 28 2, ת1ם טס +ט, 
שטאָט {שחזוסם, משי)מ8ע42, דערמיט אֹיִז קענט;לק געמײַנט 
צוּ דערקלערען די שטאַמװוֹקאַלען פוּן ד; צװײַ ייִדיִשע פוֹרמען 
נוֹר דאָס בּאַװײַזען זיִך פון 88 אין ערשטען װוֹרֹט אוּן פוּן זום 
איַן צװײַטען הוֹט אוֹבּער אֲבּטוֹלוּט גאָרנישט צוּ טוּן מיט דעם 
קוועטש! (פג"ל }אן 1 8 1114, 8 }{ 8 4207 

2) נוֹך אייַן מאָפּ בּאַר;יָרט 1414 ד; בּאַטוֹנונג - אַף ‏ 73 + 
כּאַ דוּרך בּאַטוֹנונג אַרוֹיסגערנפענע אומװאַנדלוּנג פוּן מז איַן תמ 
זעען מֹיָר אין 00116וחזט8ם = ייַדיִשׁ |שת4088. דל בּאַטוֹנוּנב 
איִז דאָ אוֹבּער גוֹט די נשמה שוּלדיִק! װעגען תו אוּן ת פאַר שש 
זע +1 1 8 9 95 - 119 אוּן בּאַזונדערס 8 114. = דאָס שועי 
בּיַשע הוֹט? (סש-66 (ס געשלוסען) און 08-0-6001 (צװײַטעף 
0 געשלוסען), דאָס מערבבּײַמיַשע הוט /60 08, און קײַנער 
בּאַשוּ?דיגט אל דעם ניִשט דל בּאַטוֹנוּנג. 

3) ענדלעך, 171 מאַכט 111 אויפמערקזאַם, אַז דער אַװגמעגט 
"שם בֹּאַם עבר-פּאַרטיציפּ קלונגט ,אומגעקװעטשטערהלט" אויך 
/4.. גלײַך װל אין כּלל אַרײַן װוֹלט -826 יו געהעז 
געקוועטשט!. - 

8 32, -- אָהן בּאַגריִנדוּנג איָז ד; צוּגלידערונג פוּן דן 
יידישע צײַטװערטער אַזש אַף 7 קניוּגאַציִע-קלאַסען (4165-161 

) די ערשטע 4 קלאַסען בּאַ 1114 צוזאַמען מיַט'ן זיַבּעטען, 
זענען אינגענטלעך א יַן קלאָס, ריִכט;קער: אײיַן קוֹניוּגאַציַע-טלפּ-- 
דאָס, װאָס בּאַ רע ד ען טרעפט זיַך די פלעקסיע } מיַטן 4, 
אַסלמילירענדיק דעם לעצטען, מאַכט נוֹך ניִשט קײַן בּאַזוּנדערען 
טיָפּ. (ס'איז אוֹיך ניִשט ריִכטיק דאָס, װאָס 11 171 זאָגט, אַו 





) דער 28 אין דעם װוֹקאַצּעל איז מע"י רודימענט (פג"ל שו } /8). -- 
/680ח56 66 46608:80016 ,6 תס פ ו ת מחפחזופ)) (2 
 18010060 1895. -- | :‏ .1108020 868ספ 
{-1.804) 5ח6װזה1/6906 המו 016 ,081 תסזתוכּה 3 
|-ח218 ((חסוחזתסם תוֹ 4181680658 060װ360וט648ז140 065 ס6ז.סן 
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דער עבר-פּאַרטלצלפּ פון ש יט ען, רע ד ע| וכ באַקימס ! 
ניִשט |צוּם שוֹרש ?| קײַן שוּם ספּעציעלע ענדונג {ס'איז אַ סתירה | 
צוּ דעם, װאָס ער אַלײַן 63 בּרענגט, אַפיְלוּ ניִשט אלבּעריִק קלאָרן  }‏ 
גענעטיש גענוּמען, איִז די ענדונג דאָ, נוֹר בּאַ .ש ל ט ע ן וב 
גיסט זי זיִך צוּנוֹיף מיטץ 4, בּאַ ר ע ד ען וכ' אַסיָמלָליָרט זי 
דעם 4:). -- אוֹיך מאַכט ניִשט קײַן בּאַזוּנדערען טיפּ דאָס, װאָס 
בּאַ ר ײַ ס ען טרעפט זיִך די פלעקס;ע ;סט מיַטן -ס, פוּן װאָס 
עס בּאַקוּמט זֹלָך דער אײַנדרוק, אַז ננשט -סט, נוֹר *0 אַלײַן אל 
דאָ דל פלעקסוע. 

2) דעסגלײַכען איז דער װוֹקאֵַל אין דער אלנפקנלטװוי 
ענדונג ניִשט קײַן מוֹטיָוו אויסצוּטײַלען געװולסע צײַטװערטער אין 
אַ באַזונדער גרופּע. 

3) ענדלעך, איז ניִשטאָ קײַן יִסוֹד אָפּצוּזוּנדעיען מ ע ג 9 {; 
ד אַר פען ק ענען, װ על ען אן װיָס ען אי 8 
ספּעציעלען קלאָס בּלוֹיז דערפאַר, װאָס אין דער דריטער פּערון 
פוּן א'צ קרלגען זײַ ניִשט ד; פלעקסיע 4:. - אַגב, זענען פאראן 
מ"מ, װאָס פלעקטורען איִן דעם פאַל יוֹ דאָס צ"ו ד אַ ר ס ע ; 
אוּן אוֹיך דאָס צ"װ װ ל ס ע {. - אלן מ'י פוּן גק"פּ אלז נוֹרם 
דאר פ ט װאַרשע: עס דאַרפט, מא דאַרפט אוּבּם, מ4 דאַרפט 
ס לוֹקְאַלצ. קללין-מינצק: כמ) דאַרפט טרופצ:ק;מ68, פּלוצק: לאט 
דאַרפט צ; זאַאַס, פּעטרלקוו: 5מ} דאַרפט:. אַנאַלוֹגיש אלן סוֹסנווולְץ). 
זאַמישטש: ;ת; װ אַ אַ יס ט' (נֹרם אין מ'י פון גק"פּ אי 
אַפילוּ װ אַ י ס, צבּ"ש אין װאַרשע, קלײַױביאַלע, סוֹסנוװלץ, 
כוֹרזשעל, לאַסקאַרעװ אאַז"וו), גוֹװוֹרוװוע,. קרעמענלץ : װו עיס ט..-- 

8 33, -- נֹך אַ בּיִנטעל אויסצּעסערונגען צוּ דל אַבּטוּר. 
דען פוּן דעם התועה בּדרכי הגראַמאַטיק, 

) 2( פאַלט אַװעק אין ליִטע באַ דל ייִדען אין געװיִסע ‏ 
ווערטער, אַזוֹי הײַסט עס דוֹרט צבּ"ש נישט 0100, נוֹר 1(0, אוּן 
דאָס הוֹט זוֹגאַר גוֹרם געווען ד; ענג'ישע בּאַצײַכנונג פוּן דער 
לדלשער שפּראַך : 441001800, שרײַבּט |תןג 07 מיט הוּמוֹרֹיָס. 
טיַשער ערנסטקײַט, נ;ִשט בּאַמערקענד;ָק, אַז דאָס ענגל;ַשע 
*ת1144196,, הײַבּט וִיִך בּפירוש אָן מיט ?, ד"ה מ;ט {} 
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) אגב. הל הוט א יידישע טונדארט 7ל 7 ש, אל 
א? ד יש דער שטאַמװוקאַל איז אומעטום 1, ד"ה אײגענטלעך 2 
אַזוֹיגערוּפענער לאַנגער װוֹקאַל, ביִשט שֶ, ד"ה ניִשט קורצער 4 
אין פונעטלשער טראַנסקולפּצלע דאַרף מען דעם װוקאַבּעל שרלבּען: 
8 101900; אַף דײַטש: 10904(, 401900 אף עֶנללַשׁ 
לײַגט מען אוֹיס מיַט צװײַ 8, די דער 1 פון ערשטען טראַף זל 
נישט גשללענט ווערען {ם (1068, (1062 ווערען געלײַענט 81018: 
1, ווייל געשרננען מיט אײַן ם, און מלט אײַן ם טאַקע געשריפּען, 
כדי אַזוֹי אַרויסגערעדט צו װערען). צײַט 8 יאָר 10 - 2ן הוט 
מען אוֹיך און דײַטשישען אָנגעהױפּען דעם נאָמען פון ייַדֹלֵשׂ 
אוֹיסצולײַגען מנט צװוש 40, גאָכמאַלפעװענדויק דאָס ענגלישעם 
פ'אלז אַ פשוט עם-הארצות : דל דײַטשישע אופנצלעלט אורטוגרפלץ 
געבּרויכט דוך געמקנאטען נוֹר נאָך ק ו ר צ ע װוקאַלען! דאָס 
בּוך פון זיןזין הליטט, נטטלרלעך, סת50080 סתספו06גן ס1ומי., 

6 אל מילצער 128 הוט נישט קײַן געשלעכט (פג"ל 4 
1 131) אוּן װערט דעקלינ;רט בּלויו סובּסטאַנטלװיש. --י ע 7 ע ר 
און א יט לע פער 158 הובען נישט קײַן מ"צ. - ג אָ רניש ט 
8 ווערט, אַלְס ה"וו, געברויכט אויך אלן מ"צ (צבּ"ש עי זענען 
אַלע גרויסע גאָרגישטען"), 

64 אוףן /10 מיינט, אַז דאָס באַשטלמטץ ארױטיקעל הוט אֲנֿי 
גענומען די פונקטנע פון אָנװײַופלרוורט. ס'אלו אובער פונקט 
פאַרקערט: פנ"ל רסו 1804, 401 -- אן דער מערהווגישעף ‏ 
עפוכע אנ דאָס געשען גלײַכצײטנק אלן די רומאנישע שפּראַכען 
אוּן אין דײַטשלשען: אוֹיס דעם אָטװײַנפלרװורט הוט זיך 8נט" 
װיַקעלט דאָס באַשטנמטע ה"װ-אַרטלקעל אוּן אויס דעם צאָלװורט 
מאַר עאײַנס" דאָס אומבאשטנמטע), װאָס אי גישט געװען 
בּאַקאַנט נלִשט אלן אַלגעמײַן-גערמאנלשען, גישט אלן לאַטײַגישעך 
(שפּערבער 40 

6 צו דעם *ס* אלן דל מג"ל צומיט;עועצטע װערטער. 
הל װ ע 5 ט ס ק יגה פ ערד ס קו9 שטאָטסמאַכעה 
ש ט אָ ט ס פ אַ ר זוֹרג עה שטאָ טס ר ב, דוֹרפסיל, 
בּ לוט ס ט רופ ען קען 1014 139 פאַראַלעלען אוֹיס דעם 
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דײַטשלשען (געפנען בא װײַזע 110'), דוך װלט זלך אֹיש ושָ 
זען העברעישען אײגטלוס (גת ור ת מ ש ה, הכ מ ת 
של מ ה"), גאטלרלעך אָהן א שום גרונט, . 

86פ.ויס טען אס ח שוב סט ע| וכ" 144 
זענען אַדװערב:אַלע שורמען, פרעפוזלצוונעלע פאַרבינדונגען (פנ"ל 
װיִלמאַנט 11 616). -- א ו יװ 9 ן 144 אלו גישט קײן הל הורט, 
נוֹר אַן אומשטאנדיוורט. -- קײַן קומפעראטטהר א ל ף ע ר ע ר 
464 אי מלר 9פטט נישט אויסגנעקומען צו השרש, און ער זט 
מיר אוֹיס פֿאַרדעכטלק, דאָס ייִדישע הוט א יי 3 ע ה (פג"ל 0 
7, 210, 346). װאָט איז אינגענטלעך קומפּטראטלר שױם מה"ך 
אַדװערבּ (ס)0ס (װאָס הוט אן יידנישען קײַן קורעסמ ר טנט 
ניִשט) אוּן ווערט געפרויכט נוֹר אַלס ערשט גללר פון צווימגעי 
זעצטע הויפטווערטער אודער סומטטאגטלװיש (0 217, 235, 3346).-- 
א ײב ע ר ש ט אלו סופּערלאַטי, אובער נישט צו ,אווווען", גוֹר 
צו דעם שוֹין דערמאַנטען (08)8 (מג"ל 0 /201, 288, 346, 
קלוגע 520), 

) ושששמטםפ 147, ד"ה פּכְּבוֹד, אלז נישט קײַן פּטרט. 
צלם, און 10016007סשיט,+ 70 איז בישט קיין דימיגוטלוך, 

48 פדי 214 אלד נישט פפרהעלטעגלשההרט, צור בּלגךי 
װוורט. -- מח מ ת 214 אלן אין כּלל ארײַן א בּינדהורט און קומט 
נוֹר זעלטען פור אָלס פארהעלטענלשווורט, 

0 קוֹלערן לײַנט 1014 206 אט מיַט לאגגען ס. 1 
9 אוך שמעלער 1 1258 פוכען װעס!801, און אויך אלן ייױישען 
הוֹט דאָט צ"וו קורצען שטאַמװקאל, 


1) 5186150:60005 (האַמבורג). -- }218095800, 018685/000, 
1 ש180?5, +ח5416161988660 (בּון). -- 560!49486191060, -56005 
16/5006, 508460ת020חת21536 (עלבערפעלר).  --‏ 46116180/6006, 
046150865/, 51868619066/6, 16016586016, 640306420146, /8/216 
תפחסטאפחח18ם, ז81046650061246, /68106069600, 014טפזסטום/ש 
(השטיש), -- פט8ח9ז3806, 16ס0ט3זסס/6/ט (גרטשי?).--- ת816ז08190ז118, 
װ64801388?6, /016:651058, /01400006, 6690/0/18 (אַלצוּנגיש),. -- 
10 -(לײפּציק). -- 66900660, /(עױצגעבטרג). -- אַנאַלוגיש אין 
אלטענבורגלשן, ‏ אן לג עדלענדלשטן, אין דעף פילגיצער מ -+- 
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